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HÜSREV HATEMİ’NİN ŞİİRLERİNDE 
METİNLER ARASILIK BAĞLAMINDA 

BİR ÇÖZÜMLEME GİRİŞİMİ 
 

Dr. Yakup GELİR* 
 
Öz: Ortaya çõkõşõ 1960 sonrasõna tekabŸl eden metinler arasõlõk, yazõnsal estetizmi ve çok 

sesliliği gšrŸnŸr kõlma, anlam katmanlarõnõ çoğaltma ile anõlõr. Metinleri birbiriyle ilişkilen-
dirme, metni farklõ biçimlerde okuma ve her okumada anlam Ÿretebilme imk‰nõ, yazar ve 
okura yazma ve anlamlandõrma šzerkliğini sağlama, šnceki metinleri şimdiye taşõyarak ikisi 
arasõnda metinsel ilişkiyi icra etme, metni dŸşŸnsel, tarihsel ve sanatsal hususlarõyla uzam 
içerisinde konumlandõrarak, evren ve insanõ anlatma kaygõsõnõ šncelikli kõlmakla dikkat çeken 
metinler arasõlõk, bu šzellikleriyle sanat ve dŸşŸnce dŸnyasõnda sŸrekli gšz šnŸnde olmuştur. 

İfadenin Kõta AvrupasõÕnda kavramsallaştõrõlmasõyla başlayan sŸreci, TŸrk edebiyatõnda 
tartõşma, edebî Ÿretimde bulunma, metni buna gšre kurgulama şeklinde karşõlõk bulmuştur.  

TŸrk edebiyatõnda bu anlamda edebî Ÿretkenliği ve metinler arasõlõğõ eserlerinde kullana-
bilme açõsõndan ilgiyle takip edilen/edilecek sanatçõlardan biri HŸsrev Hatemi'dir. Uzun yõllar 
sŸren şiir serŸveninde, HatemiÕde metinler arasõlõk; din, kŸltŸr, tarih ve dŸşŸnce ile iç içe; çağ, 
insan ve evrenle ilişkili, manayõ ayrõşõk parçalardan uzamsal bir bŸtŸnlŸğe ulaştõrõp insanõ 
gšrŸnŸr kõlan bir niteliktedir. Bu bağlamda onun şiir dŸnyasõnda metinler arasõlõk; metnin 
šrŸlŸşŸnde sšz sahibi, anlamõ derinleştiren, genişleten, yayan; başka metinlerin konuşulmasõnõ 
gerekli gšren bir hususiyet taşõr. HatemiÕde metinler arasõlõk kavramõnõn beliren diğer bir yŸzŸ, 
çağõn insanõna odaklanmasõdõr. ‚ağõn tedirginlikle, arayõşla, varoluşsalõkla beliren insan profili 
için metinler arasõlõk, çšzŸm isteğini sembolize eder. Burada insan, evren, anlam, diğer metin-
lere ulaşma ve metnin gšrŸnŸrlŸğŸnŸ belirginleştirme, insanõn hakikat ve benlik arayõşõ, metni 
soyutlanmõş bir atmosferden sosyal bir atmosfere taşõma šne çõkan konulardõr. Bu çalõşmada 
HŸsrev HatemiÕnin şiirlerinde metinler arasõlõğõn inşa gerekçesi; insan ve sanatla ilişkisi, d‰hil 
olduğu metinlerin anlam evreni içindeki yeri tartõşõlmõştõr.  

Anahtar Kelimeler: HŸsrev Hatemi, şiir, metinler arasõlõk, metin, insan, evren, anlam.   
 

AN ATTEMPT TO ANALYZE IN THE CONTEXT OF 
INTERTEXTITARIAN IN HÜSREV HATEMİ'S POEMS 

Abstract: Intertextuality, which emerged after 1960, is referred to by making literary aest-
heticism and polyphony visible and multiplying the layers of meaning. The ability to associate 
texts with each other, to read the text in different ways and to produce meaning in each rea-
ding, to provide the writer and reader with the autonomy of writing and meaning, to carry out 
the textual relationship between the two by carrying the previous texts to the present, to tell the  
______________________________________ 
 ORCID ID : 0000-0002-9204-0768 
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METİNLER ARASILIK BAĞLAMINDA 

BİR ÇÖZÜMLEME GİRİŞİMİ 
 

Dr. Yakup GELİR* 
 
Öz: Ortaya çõkõşõ 1960 sonrasõna tekabŸl eden metinler arasõlõk, yazõnsal estetizmi ve çok 

sesliliği gšrŸnŸr kõlma, anlam katmanlarõnõ çoğaltma ile anõlõr. Metinleri birbiriyle ilişkilen-
dirme, metni farklõ biçimlerde okuma ve her okumada anlam Ÿretebilme imk‰nõ, yazar ve 
okura yazma ve anlamlandõrma šzerkliğini sağlama, šnceki metinleri şimdiye taşõyarak ikisi 
arasõnda metinsel ilişkiyi icra etme, metni dŸşŸnsel, tarihsel ve sanatsal hususlarõyla uzam 
içerisinde konumlandõrarak, evren ve insanõ anlatma kaygõsõnõ šncelikli kõlmakla dikkat çeken 
metinler arasõlõk, bu šzellikleriyle sanat ve dŸşŸnce dŸnyasõnda sŸrekli gšz šnŸnde olmuştur. 

İfadenin Kõta AvrupasõÕnda kavramsallaştõrõlmasõyla başlayan sŸreci, TŸrk edebiyatõnda 
tartõşma, edebî Ÿretimde bulunma, metni buna gšre kurgulama şeklinde karşõlõk bulmuştur.  

TŸrk edebiyatõnda bu anlamda edebî Ÿretkenliği ve metinler arasõlõğõ eserlerinde kullana-
bilme açõsõndan ilgiyle takip edilen/edilecek sanatçõlardan biri HŸsrev Hatemi'dir. Uzun yõllar 
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ding, to provide the writer and reader with the autonomy of writing and meaning, to carry out 
the textual relationship between the two by carrying the previous texts to the present, to tell the  
______________________________________ 
 ORCID ID : 0000-0002-9204-0768 
 DOI  : 10.31126/akrajournal.1072952      

Geliş tarihi : 13 Şubat 2022 / Kabul tarihi: 08 Haziran 2022 
*Mill” Eğitim Bakanlõğõ. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2022 (S.28) c.10 / s.7-25

7



universe and human by positioning the text in space with its intellectual, historical and artistic 
aspects. Intertextuality, which draws attention by prioritizing its concern, has always been in 
the spotlight in the world of art and thought with these features. The process, which started 
with the conceptualization of the expression in Continental Europe, found a response in Tur-
kish literature as discussion, literary production, and editing the text accordingly. In this sense, 
Hüsrev Hatemi is one of the artists to be followed/to be followed with interest in terms of 
using literary productivity and intertextuality in his works in Turkish literature. Intertextuality 
in Hatemi in his poetry adventure that lasted for many years; intertwined with religion, culture, 
history and thought; It is related to the age, man and the universe, and has a quality that makes 
the human visible by bringing the meaning from disjointed parts to a spatial integrity. In this 
context, intertextuality in his poetry world; having a say in the construction of the text, dee-
pening, expanding and spreading the meaning; It has a feature that makes it necessary to talk 
about other texts. Another aspect of the concept of intertextuality in Hatemi is his focus on the 
people of the age. Intertextuality symbolizes the desire for a solution for the human profile of 
the age, which emerges with uneasiness, search and existentialism. Here, human, universe, 
meaning, accessing other texts and clarifying the visibility of the text, human's search for truth 
and self, moving the text from an isolated atmosphere to a social atmosphere are the prominent 
issues. In this study, the reason for the construction of intertextuality in Hüsrev Hatemi's 
poems; the relationship between human and art and the place of the texts in the universe of 
meaning are discussed. 

Key Words: Hüsrev Hatemi, poetry, intertextuality, text, human, universe, meaning. 
 
1. Giriş 
Metinler arasõlõk; belli bir gšsterene sõkõ sõkõya iliştirilmiş bir kavramdan 

gösterenlerin potansiyel olarak sonsuz oyununa dönüşen anlamõ kodlayan 
(Eagleton, 2014: 139), örtüşen metinlerden daha geniş bir metin iddiasõnda 
bulunan edebiyat kavramlarõndandõr (Jameson, 2005: 200). ÒFarklõ kŸltŸrler-
den gelen, birbirleriyle diyalog kuran, kavga eden, birbirilerinin parodisini 
yapan çok sayõda yazõdan oluş(an)” metin ifadesini karşõlayan metinler arasõ-
lõğõn, ortaya çõkõşõ ve kavramsallaştõrõlmasõ 20. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda ger-
çekleşir (Barthes, 2013: 67). Julia Kristeva ve Roland BarthesÕõn girişimleriy-
le kavramsal bir nitelik kazanan; çağõn kŸltŸr, tarih, felsefe, sanat ve psikolo-
jisini yansõtan metinler arasõlõk, metnin salt belirli dŸşünce ve olaylarla örül-
mesi yerine çerçevesini geniş tutarak, başka sözce ve disiplinlerle ilişkilendi-
rilmesidir (Aktulum, 2000: 7). KristevaÕnõn deyimiyle Òmetinlerin bir permŸ-
tasyonu, bir metinler arasõlõk olduğunu; belirli bir metnin alanõnda, diğer 
metinlerden alõnan sšzcelerin kesiştiği ve birbirini nötralize ettiği” metinler 
asõlõğa dönük bu kavramlaştõrmada šnceki metinlerin tahlil edilebileceği gibi 
yeni metinlerin de bu anlamda oluşturulabileceği fikri šne çõkar (Kriste-
va,1980: 36). 

Metinler arasõlõk, metnin çšzŸmlenmesinde, oluşumunda farklõ metin ve 
disiplinlerden yararlanõlabileceği, iletişim kurulabileceği görüşünü kuramsal 
anlamda telkin ederek metnin šzel bir alanda konumlanmasõnõ šngšrŸr. 
ÒMetnin dil içindeki metinlerin tŸmŸyle uzaktan ya da yakõndan ilişkili olma-

sõ(nõ)Ó sağlayan bu konum, onun dŸşŸnsel, sanatsal ve felsefi anlamda birçok 
sšylemin d‰hil olduğu bir içeriğe bŸrŸnmesini sağlar (GšktŸrk, 1994: 50). 
Bšylelikle karmaşõk, farklõ sšylemlerin bulunduğu ve geçiş alanõ izlenimi 
veren metin, šnceki yŸzyõllarõn birikimlerine açõk, çağdaş insana dšnŸk yŸ-
zŸyle belirir.  Metnin anlam šrgŸsŸnde çoğulculuğu, çoksesliliği, katmanlõlõ-
ğõ, dikey ve yatay okumayõ karşõlayan bu husus, anlamõ merkezden çevreye 
yayma, içinde bulunulan zamanõn štesine geçme, geçmişi şimdiye taşõma 
hususlarõnõ haizdir. Anlama devinim kazandõran bu hususla birlikte metnin 
anlatõmõnda da farklõ sšylem ve sesler bir mecrada biçimlenerek, çoklu bir 
gšrŸnŸme dšnŸşŸr. Bšylece metin, ilişkilendirildiği sšylem ve metinler Ÿze-
rinden birden çok anlam Ÿretme potansiyeli edinir. Diğer bir deyişle metnin 
ilintili olduklarõndan hareketle her okumada başka manalarla karşõlaşõlõr. Bu 
doğrultuda metin, bitmiş, sona erdirilmiş bir ŸrŸn olarak değil de, oluşum 
h‰linde bulunan, başka metinlerle, başka kodlarla bağlantõ(lõ) bir šzellik taşõr 
(Barthes, 1993: 139). 

İnşa edilen çoğul ve katmanlõ anlam evreni, metni klasik yaklaşõmõn dõşõ-
na taşõr. Metin artõk kendisini besleyenlerle yeniden anlam Ÿretebilmek, šz-
gŸlŸğŸnŸ ve šzerkliğini gšrŸnŸr kõlarak anlam ve anlatõm olarak klasik metin 
anlayõşõndan ayrõlõr. Bu gelişim sšzŸn tek başõnalõğõnõ yadsõyarak, onu insan-
lõğõn tarihsel sŸreçteki değişim ve gelişimiyle šrtŸştŸrŸr. Daha doğrusu bu-
gŸn gelinen noktada her şeyin oluşumunda gšrŸlen birikim ve birbirine ek-
lemlenme, metin için de geçerlidir. Metin de yŸzyõllardõr sŸren ve bir mecra-
da biçimlenmiş dŸşŸn ve yazõnõn bir sonucudur. Bu bağlamda metin, tek ba-
şõnalõğõ değil, ayrõşõk sšylemlerin anlam kattõğõ, anlamlandõrõldõğõ ve diğer 
anlam unsurlarõyla yeni anlam Ÿretmeye olanaklõ çatõ gšrevini Ÿstlenir. Me-
tin, Òyatay ve dikey iplikler h‰linde hem çağdaş hem tarihsel etkilerin birleş-
tiği bir dokumaya benzet(ilerek)Ó onun arkasõndaki ÒatkõÓ ve ÒçšzgŸler(e)Ó 
dikkat çekilmektedir (Gškalp-Alpaslan: 2009: 436). Diğer bir ifadeyle Òdisip-
linler arasõ bir kavram olan metinler arasõlõk (IntertextualitŠt), -her ne kadar 
farklõ disiplinler tarafõndan farklõ tanõmlansa da- edebiyat biliminde bir met-
nin bir başka, šncel metinle (PrŠtext) olan ilişkisi, bağõntõsõ, hatta başka me-
tinlerin dšnŸşŸme uğramasõÓ olarak kabul edilir (Ekiz, 2007: 124). 

GšrŸldŸğŸ Ÿzere tanõmõ ve ilişkilendirildiği disiplinler açõsõndan hakkõnda 
birçok belirlemenin sšz konusu olduğu metinler arasõlõk, postmodernizm ve 
yapõsškŸmcŸlŸk ile temellendirilir: 

 

ÒTemelini postmodernizm ve yapõsškŸmcŸlŸkÕten alan metinler arasõlõk, 
başta Kristeva olmak Ÿzere Barthes, Riffaterre ve Genette gibi birçok dilbi-
limci ve gšsterge bilimcinin geliştirdiği bir metin çšzŸmleme yšntemidir. 
Sšz konusu yšnteme gšre her metin, kendinden šnce Ÿretilmiş metinlerle do-
ğal bir bağ kurmaktadõr; bu doğrultuda bir metnin okuyucusu kadar anlamõ 
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universe and human by positioning the text in space with its intellectual, historical and artistic 
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the spotlight in the world of art and thought with these features. The process, which started 
with the conceptualization of the expression in Continental Europe, found a response in Tur-
kish literature as discussion, literary production, and editing the text accordingly. In this sense, 
Hüsrev Hatemi is one of the artists to be followed/to be followed with interest in terms of 
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the human visible by bringing the meaning from disjointed parts to a spatial integrity. In this 
context, intertextuality in his poetry world; having a say in the construction of the text, dee-
pening, expanding and spreading the meaning; It has a feature that makes it necessary to talk 
about other texts. Another aspect of the concept of intertextuality in Hatemi is his focus on the 
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the age, which emerges with uneasiness, search and existentialism. Here, human, universe, 
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vardõr ve her okuma, okuyanõn bilgi birikimine ve okuma sŸrecine bağlõ ola-
rak değişebilmektedir.” (GŸndoğdu, 2012: 1893). 

 

İlişkili olduğu kavramlar ve içerdiği değişimle metin açõsõndan farklõ bir 
perspektif sunma iddiasõnda bulunan metinler arasõlõk, metnin değişik yšn-
lerden okunmasõnõ šngšrŸr. Yukarõda da belirtildiği gibi šzellikle ilişkilendi-
rildiği postmodernizm ve yapõsškŸmcŸlŸk Ÿzerinden bunun gerçekleştiğine 
tanõk olunmaktadõr. Bu doğrultuda Òyapõbozumculuğun saiki, bunu kabulle-
nerek, bir metnin içinde bir başkasõnõ aramak, bir metni bir başkasõ içinde 
eritmek ya da bir metni bir başkasõ içinde inşa etmektir.Ó (Harvey, 1996: 67). 
ifadesiyle postmodernizmin eleştirel sšylemi yapõsškŸmle (yapõbozum) anõ-
lan ve geniş bir çerçeveye oturtulan metinler arasõlõk, şiirden romana, tiyatro-
dan sinemaya, resimden mimariye kadar çok geniş bir kullanõm alanõna sa-
hip(tir) (Bars, 2013: 69). Farklõ alanlarda varlõğõnõ sŸrdŸren kuramõn metin 
dŸzleminde gšrŸlmesi, tanõm ve muhteva olarak birçok betimlemenin sõğdõ-
rõldõğõ bir değişimi ihtiva etmektedir. 

 

Ò…nceleri metinler, çoğunlukça tarihe, yazara, yazarõn psikolojisine, erek-
lerine gšre ele alõnõyordu. Ancak sonradan sšylemlerin iç içe geçtikleri, ya-
põtlarõn Ÿst Ÿste gelerek birbirleriyle karõştõklarõ, her yazõnsal metnin aslõnda 
Ôçok sesliÕ šzellikte olduğu, metnin ve anlamõn bŸyŸk šlçŸde šnceki metin-
lerden gelen kesitlerin iç içe geçmelerinin bağlõ olarak Ÿretildiği savõ ileri sŸ-
rŸlerek yeni bir metin tanõmõ ve anlayõşõ ortaya konur.” (Aktulum, 2000: 7).   

 

Metindeki değişim sŸrecine işaret eden bu dšnŸşŸmle, metni belli şartlarla 
koşullandõran ve betimleyen yaklaşõm, yerini metne farklõ unsurlarõn d‰hil 
olduğu bir anlayõşa bõrakõr. Artõk metin tek faktšrŸn oluşturduğu, biçimlen-
dirdiği konumdan karmaşõk ve başka sšzce, kavram ve ifadenin d‰hil olduğu 
bir metne evrilir. Diğer bir tabirle metinler arasõlõk kuramõ, metnin oluşu-
munda etkin olan ben/biz merkezciliğin karşõtõ olarak konumlanmõştõr. ‚ŸnkŸ 
kuramdan šnce kimlik ve ideolojilerin etkisiyle metnin gšrŸnŸrlŸğŸnŸ šn 
plana çõkaracak bir yaklaşõm sšz konusu değildir. Eser, yazarõn bŸyŸk bir 
çabasõ olarak gšrŸlŸr. Etkisinde kalõnan veya ilişkili olunan yapõtlardan sšz 
edilmez. Bšylelikle eserdeki başarõ, yazar ve eserine hasredilerek; okur ve 
diğer unsurlar dõşarõda bõrakõlmaktadõr. Fakat çağõn ve insanõn değişmesi 
sonucunda šnceki metinlerin de dikkate alõndõğõ, yazar kimliğinin belirsizleş-
tiği bir edeb” kuram şekillenir. Açõmlamak gerekirse 20. yŸzyõlda Òyazõ, šz-
nenin sŸrekli elimizden kaçtõğõ, tarafsõz, karmaşõk ve belirsiz bir alandõr; yazõ 
yazan bedenin kendisinden başlamak Ÿzere her tŸr kimliğin yok olduğu bir 
bŸtŸndŸrÓ ifadeleri çerçevesinde yazar ve yazõ arasõnda ilişkinin belirsizleş-
mesi metinler arasõlõk kavramõ için zemin teşkil eder (Barthes, 2013: 61). 

Metni, karnaval bir atmosfer içinde konumlandõran metinler arasõlõk; an-
lam, imge ve diğer unsurlarla oluşturduğu metinsel sšylemle metne devin-
genlik sağlar. Metnin kendi içinde ve diğer metinlerle ilişkisinde etkin olan 
bu devingenlik, anlamõn yeniden Ÿretilebilirliği ve çoğaltõmõ noktasõnda gŸn-
celliğini korur. Metnin farklõ biçimlerde ve değişik yaklaşõmlara gšre okun-
masõnõ gerekli kõlan bu durum, onun birçok hususu ihtiva etmesinin bir sonu-
cudur. Metnin edindiği bu hususlar, çağõn ve insanõn tanõmõyla ilişkilidir. 
Çağõn ve insanõn bir tŸr izdŸşŸmŸ olan metinler arasõlõğa yönelik ciddi bir 
ilgi belirir. Bu ilgi neticesinde farklõ platformlarda kavrama dair başlayan 
tartõşmalar, edebiyat dŸnyasõnda makul bir karşõlõk gšrŸr. Artõk metin canlõ 
bir organizma gibi her okumada anlamsal bir devinim kabiliyeti kazanõr. ‚ok 
boyutlulukla ilintili bu husus, kavramõn dolaşõmõnõ hõzlandõrõr. Bunun sonu-
cunda DŸnya ve TŸrk edebiyatõnda kavramõn yansõdõğõ veya kavram doğrul-
tusunda incelenecek metinler sšz konusudur.  

TŸrk edebiyatõnda metinler arasõlõk bağlamõnda metinleri dikkat çeken sa-
natçõlardan biri HŸsrev HatemiÕdir. Uzun sŸren şiir serŸveni, kendine šzgŸ 
dili, söylemi başka metinlerle ilişkilendirme becerisi, insan duyarlõlõğõ teme-
linde geçmiş, bellek ve şimdinin bir aradalõğõnda gerçekleşen anlam evreni 
onu çağdaş TŸrk şiirinin šnemli temsilcilerinden biri yapar. …zellikle çağdaş 
TŸrk şiirinin biçim ve muhtevasõyla uyumlu şiir dŸnyasõ, sšylem-imge-kurgu 
olarak bunu ileriye taşõma uğraşõ, anlam-tema-estetik anlamõnda şiir sanatõna 
kazandõrdõklarõ onu farklõ bir yerde konumlandõrõr. Sanatõndaki bu šzellikle-
riyle TŸrk şiirinde kabul gšren HatemiÕnin şiirlerinde dikkat çeken diğer bir 
nokta da metinler arasõlõktõr. Metnin kŸltŸr, dŸşŸnce, duygu ve bellek olarak 
aynõ mana etrafõnda estetize edilmesiyle sağlanan anlam katmanlarõ, iç içe 
metinlerden teşekkŸl etmiş ana metin HatemiÕde metinler arasõlõğa dair bul-
gulardõr. Bu çerçevede HatemiÕde metinler arasõlõğõn, birçok yšnŸyle tezahŸr 
ettiğine tanõk olunmaktadõr. Metinlerinde İsl‰m kŸltŸrŸnden Batõ kŸltŸrŸne, 
tarih ve divan şiirinden halk kŸltŸrŸne kadar geniş bir yelpaze sšz konusudur. 
Alõnan/atõfta bulunulan her ifade Òkendi metninin bir unsuru h‰lineÓ gelecek 
biçimde kurgulanmõş; metindeki anlam, imge ve söylemle uyum sağlayacak 
şekilde tasarlanmõştõr (Yõlmaz, 2016: 139). …rneğin, Divan ve Halk edebiya-
tõnõn temelleri Ÿzerine inşa ettiği şiire kendine šzgŸ bir tarz verebilmesi bun-
dandõr.* Yine HatemiÕde Òmusiki, Divan ve Halk şiiri tutkusu, kŸltŸrel atõf-
lar, šzellikle İstanbul Ÿzerinden yapõl(an) gšndermelerÓ onun şiirini farklõ 
kõlan unsurlardõr (Karaca, 2020: 85). 

HatemiÕde metinler arasõlõk Ÿzerinden metnin muhteva ve biçimine uyum  
__________________________________ 
 * Gezeroğlu, Senem ÒBir Kalem TabibiÓ, http://www.estanbul.com/bir/kalem-tabibi 
15285.  htm  (Ekleme Tarihi: 11.04.2011, Erişim Tarihi: 10.01.2022) 
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vardõr ve her okuma, okuyanõn bilgi birikimine ve okuma sŸrecine bağlõ ola-
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sağlayan ifadelerle, ait olunan medeniyet ve kültürel süreç ima edilir. Metin-
lerin arka fonunu oluşturan bu iki faktörle, metnin bir ayağõnõn gŸnŸmŸzde 
diğer bir ayağõnõn ise geçmişte olduğu izlenimi sağlanõr. Bu anlamda Ògele-
nekten sõklõkla faydalanan, şiirini metinler arasõ ilişkilerle besleyen bir şair 
olarak dikkat çek(er).Ó (Tonga, 2020) Bir nevi metin, sŸreklilik arz edecek 
şekilde gelenek ve kŸltŸrle diyalog hâlindedir. Bu diyalog, metne Ÿzerine 
bina edileceği dil, anlam ve temanõn uyumlu olmasõnõ sağlar. Netice olarak 
metnin kendisinden šnceki metinlere uzanmasõ, onlarla diyalogu sanatçõnõn 
metin oluşturma dayanaklarõndandõr. Bu bağlamda Hatemi ÔEski sšzcŸkleri, 
eski terimleri ve eskilerden yapõlmõş alõntõlarõ ustalõkla kullanarak, o sšzcŸk-
leri alõntõ olmaktan çõkararak yapõtaşõ yapmakla bir gšnderme ustasõ olduğu-
nuÕ gšstermektedir (C. SŸreyaÕdan akt. Akõn, 2009: 18). Bu anlamda Hatemi 
için Òİster edebî (sanatsal) isterse öğretici bir metin olsun, bŸtŸn metinler 
yazarõn yaşadõğõ dšnemden, o gŸne kadar yazõlmõş ve söylenmiş sšzlerden 
izler taşõr.Ó (Yeşil, 2007: 43). Metnin anlam oluşturma ve beyan etme sŸreci-
ni zengin kõlan bu durum, metni; dil, imge ve sšylem olarak farklõ kõlar. Me-
tin belirli anlam ve temalar etrafõnda gelişen bir šzellikten uzaklaşarak farklõ 
bileşenlerin d‰hil olduğu, her okumada başka anlamlarõn ortaya çõktõğõ niteli-
ğe bŸrŸnŸr. Bu çerçevede birçok farklõ metin ve kavramõn şiirinde bulunuşu-
nun arkasõnda Òyazma ve sšyleme endişesini de içeren daha geniş bir coğraf-
yanõn, daha derin bir çizginin yansõmalarõÓ yatmaktadõr (Aycõ, 2007: 57). Bu 
hususlarla HatemiÕnin şiirinde yer edinen metinler arasõlõk; dilin estetize edi-
lişi ve Òşiirin dile getirdiği anlamõn bŸyŸk kesimini(n) doğal dilin geleneksel 
işlevli öğelerine taşõt(õlmayacağõnõn)Ó bir kez daha teyidi anlamõna gelmekte-
dir (Göktürk, 1997: 16). 

 

2. Ayrõşõk Parçalardan BŸtŸnlŸğe:  
Tasavvuf ve Divan Şiirinden Modern Şiire 
Hüsrev Hatemi’de metinler arasõlõk; Òbir dile, kŸltŸre, tarihsel ortama, ya-

zõn geleneğine bağlõ šzellikler gšsterir.Ó (GšktŸrk, 1994: 50). Bu çerçevede 
kavram, İslâm kŸltŸrŸnŸ bugŸne taşõyan, bu kŸltŸrde šn plana çõkan metin-
lerle ilintili, tasavvuftan ve Batõ kŸltŸrŸnden esintiler içeren šzelliklerle beli-
rir. Metne kompleks bir gšrŸnŸm kazandõran bu husus, metnin anlam olarak 
içe ve dõşa dönük yönünü diğer bir deyişle anlamõn merkezden çevreye ya-
yõlmasõnõ, çevreden merkeze yoğunlaşmasõnõ sağlar. Bšylece metne katõlan 
her sšzce; anlam mecrasõnõn değiştirilmesi, mananõn yoğunlaştõrõlmasõ, derin-
leştirilmesi ve yayõlmasõnda šnemli bir fonksiyona sahip olur. Bu šzellik, 
Òşiirlerinde umumi olarak tarihi ve kŸltŸrel bir zeminÓ sağlayarak; metnin 
kaynaklarõnõ, aidiyetini ve Ÿzerine inşa edildiği perspektifi ve içinden geldiği 
kŸltŸrŸ yansõtõr (…zarslan, 2002: 20). Metinler arasõlõk, metnin inşa sŸrecinde 

örtüşen metinlerden yararlanma ve bu metinlerle anlam üretme işlevini üstle-
nir. Bšylece metin, dõşa kapalõ, anlamõ kendi başõna Ÿretebilmekten başka 
metinlerin dâhil olduğu bir sürece evrilir. Bu süreçte şiirin oluşumunda mo-
dern unsurlarõn yanõnda kŸltŸr, tarih, tasavvuf ve divan şiiri de etkindir. Bun-
larõn metin içinde kurgulanmasõ sonucunda oluşan anlamla metnin mana ev-
reni, modern insanõ ve dŸnyayõ içine alacak şekilde genişler. 

Buna dair örneklerden biri “Neylerin ÇağõrdõğõÓ şiiridir. Ayrõlõk ve sevgi 
temleri üzerine kurulu metinde, metnin başlõğõ ve Mevlânâ’ya ait iki dize 
dikkat çekmektedir. Başlõğa yerleştirilen ney ve sonra gelen Mevlânâ’ya ait 
iki dize, metni tasavvuf ve Mevlânâ'nõn šğretileriyle ilişkilendirir. Özellikle 
başlõğõn içerdiği anlam daha doğrusu neye atfedilen çağõrma eylemiyle; şiir, 
tasavvuf geleneği ile modern insanõ buluşturmaya yönelik teşebbüsü içerir. 
Başlõktan sonra Mevl‰naÕnõn iki dizesiyle bu teşebbüs, somut bir düzlemde 
dillendirilir: 

 

Hasretten parçalansõn da yŸreğim 
Ayrõlõş derdini dškebileyim (Hatemi, 2013: 14). 

ÒHasret, parçalanmak, yŸrek, ayrõlõş, dert ve dškebilmekÓ gibi kelimelerle 
dramatize edilen sevgi ve ayrõlõk temalarõ vurgulanõr. Diğer bir ifadeyle iki 
duygunun şiddeti etrafõnda šrŸlen hasret ve ayrõlõğõ yaşama arzusu, temayõ 
tasavvufla ilişkilendirir. …zellikle ayrõlõktan duyulan memnuniyetin ifade 
edilişinin içerdiği tasavvuf” kavramlar, tasavvuftaki sevgili ve ‰şõk ilişkisine 
işaret eder. Tasavvuf” anlayõşa gšre sevgiliden ayrõ kalma, aşõğõn olgunlaş-
masõnõ sağlar. Nitekim Mevlânâ şiirini bu mana Ÿzerine kurgulamõştõr. Hate-
mi de şiirini aynõ anlam kurgusu Ÿzerinde temellendirerek metinler arasõlõk 
Ÿzerinden, tasavvufun gŸnŸmŸzde gšrŸnme biçimini, metninin dayanak nok-
talarõnõ ve beslendiği kŸltŸrel iklimi açõklamakla Òşiirlerinde tasavvufi motif-
leri ve mistik atmosferi h‰kim unsur olarakÓ etkin kõlar (Sõlay, 1988: 49). 
Böylelikle Hatemi, kültürel sürekliliğin ve ait olunan değerlerin şimdinin 
içinde olabileceği imk‰nlarõnõ ararken, Mevlânâ gibi ayrõlõğõ imgeleyen bir 
dil kullanõr:  

 

Daha fazla seninleyim, ben uzaktan uzaktan 
Duvarlar berisindeyiz bšyle 
Yakõnõr mõyõm ayrõlõktan 
Ruhlar šteden beri yalnõz, kim anar sevgiyi (Hatemi, 2013: 16). 

İlk Ÿç dizede h‰kim olan ayrõlõk, son dizede pekiştirilmiştir ve manayõ derin-
leştiren bir şekilde belirir. “Daha fazla seninleyim, ben uzaktan uzaktan / 
Duvarlar berisindeyiz bšyle / Yakõnõr mõyõm ayrõlõktan / Ruhlar šteden beri, 
yalnõz, kim anar sevgiyiÓ ibareleriyle dizelerde yer alan ayrõlõk, tasavvufi bir 
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sağlayan ifadelerle, ait olunan medeniyet ve kültürel süreç ima edilir. Metin-
lerin arka fonunu oluşturan bu iki faktörle, metnin bir ayağõnõn gŸnŸmŸzde 
diğer bir ayağõnõn ise geçmişte olduğu izlenimi sağlanõr. Bu anlamda Ògele-
nekten sõklõkla faydalanan, şiirini metinler arasõ ilişkilerle besleyen bir şair 
olarak dikkat çek(er).Ó (Tonga, 2020) Bir nevi metin, sŸreklilik arz edecek 
şekilde gelenek ve kŸltŸrle diyalog hâlindedir. Bu diyalog, metne Ÿzerine 
bina edileceği dil, anlam ve temanõn uyumlu olmasõnõ sağlar. Netice olarak 
metnin kendisinden šnceki metinlere uzanmasõ, onlarla diyalogu sanatçõnõn 
metin oluşturma dayanaklarõndandõr. Bu bağlamda Hatemi ÔEski sšzcŸkleri, 
eski terimleri ve eskilerden yapõlmõş alõntõlarõ ustalõkla kullanarak, o sšzcŸk-
leri alõntõ olmaktan çõkararak yapõtaşõ yapmakla bir gšnderme ustasõ olduğu-
nuÕ gšstermektedir (C. SŸreyaÕdan akt. Akõn, 2009: 18). Bu anlamda Hatemi 
için Òİster edebî (sanatsal) isterse öğretici bir metin olsun, bŸtŸn metinler 
yazarõn yaşadõğõ dšnemden, o gŸne kadar yazõlmõş ve söylenmiş sšzlerden 
izler taşõr.Ó (Yeşil, 2007: 43). Metnin anlam oluşturma ve beyan etme sŸreci-
ni zengin kõlan bu durum, metni; dil, imge ve sšylem olarak farklõ kõlar. Me-
tin belirli anlam ve temalar etrafõnda gelişen bir šzellikten uzaklaşarak farklõ 
bileşenlerin d‰hil olduğu, her okumada başka anlamlarõn ortaya çõktõğõ niteli-
ğe bŸrŸnŸr. Bu çerçevede birçok farklõ metin ve kavramõn şiirinde bulunuşu-
nun arkasõnda Òyazma ve sšyleme endişesini de içeren daha geniş bir coğraf-
yanõn, daha derin bir çizginin yansõmalarõÓ yatmaktadõr (Aycõ, 2007: 57). Bu 
hususlarla HatemiÕnin şiirinde yer edinen metinler arasõlõk; dilin estetize edi-
lişi ve Òşiirin dile getirdiği anlamõn bŸyŸk kesimini(n) doğal dilin geleneksel 
işlevli öğelerine taşõt(õlmayacağõnõn)Ó bir kez daha teyidi anlamõna gelmekte-
dir (Göktürk, 1997: 16). 

 

2. Ayrõşõk Parçalardan BŸtŸnlŸğe:  
Tasavvuf ve Divan Şiirinden Modern Şiire 
Hüsrev Hatemi’de metinler arasõlõk; Òbir dile, kŸltŸre, tarihsel ortama, ya-

zõn geleneğine bağlõ šzellikler gšsterir.Ó (GšktŸrk, 1994: 50). Bu çerçevede 
kavram, İslâm kŸltŸrŸnŸ bugŸne taşõyan, bu kŸltŸrde šn plana çõkan metin-
lerle ilintili, tasavvuftan ve Batõ kŸltŸrŸnden esintiler içeren šzelliklerle beli-
rir. Metne kompleks bir gšrŸnŸm kazandõran bu husus, metnin anlam olarak 
içe ve dõşa dönük yönünü diğer bir deyişle anlamõn merkezden çevreye ya-
yõlmasõnõ, çevreden merkeze yoğunlaşmasõnõ sağlar. Bšylece metne katõlan 
her sšzce; anlam mecrasõnõn değiştirilmesi, mananõn yoğunlaştõrõlmasõ, derin-
leştirilmesi ve yayõlmasõnda šnemli bir fonksiyona sahip olur. Bu šzellik, 
Òşiirlerinde umumi olarak tarihi ve kŸltŸrel bir zeminÓ sağlayarak; metnin 
kaynaklarõnõ, aidiyetini ve Ÿzerine inşa edildiği perspektifi ve içinden geldiği 
kŸltŸrŸ yansõtõr (…zarslan, 2002: 20). Metinler arasõlõk, metnin inşa sŸrecinde 

örtüşen metinlerden yararlanma ve bu metinlerle anlam üretme işlevini üstle-
nir. Bšylece metin, dõşa kapalõ, anlamõ kendi başõna Ÿretebilmekten başka 
metinlerin dâhil olduğu bir sürece evrilir. Bu süreçte şiirin oluşumunda mo-
dern unsurlarõn yanõnda kŸltŸr, tarih, tasavvuf ve divan şiiri de etkindir. Bun-
larõn metin içinde kurgulanmasõ sonucunda oluşan anlamla metnin mana ev-
reni, modern insanõ ve dŸnyayõ içine alacak şekilde genişler. 

Buna dair örneklerden biri “Neylerin ÇağõrdõğõÓ şiiridir. Ayrõlõk ve sevgi 
temleri üzerine kurulu metinde, metnin başlõğõ ve Mevlânâ’ya ait iki dize 
dikkat çekmektedir. Başlõğa yerleştirilen ney ve sonra gelen Mevlânâ’ya ait 
iki dize, metni tasavvuf ve Mevlânâ'nõn šğretileriyle ilişkilendirir. Özellikle 
başlõğõn içerdiği anlam daha doğrusu neye atfedilen çağõrma eylemiyle; şiir, 
tasavvuf geleneği ile modern insanõ buluşturmaya yönelik teşebbüsü içerir. 
Başlõktan sonra Mevl‰naÕnõn iki dizesiyle bu teşebbüs, somut bir düzlemde 
dillendirilir: 

 

Hasretten parçalansõn da yŸreğim 
Ayrõlõş derdini dškebileyim (Hatemi, 2013: 14). 

ÒHasret, parçalanmak, yŸrek, ayrõlõş, dert ve dškebilmekÓ gibi kelimelerle 
dramatize edilen sevgi ve ayrõlõk temalarõ vurgulanõr. Diğer bir ifadeyle iki 
duygunun şiddeti etrafõnda šrŸlen hasret ve ayrõlõğõ yaşama arzusu, temayõ 
tasavvufla ilişkilendirir. …zellikle ayrõlõktan duyulan memnuniyetin ifade 
edilişinin içerdiği tasavvuf” kavramlar, tasavvuftaki sevgili ve ‰şõk ilişkisine 
işaret eder. Tasavvuf” anlayõşa gšre sevgiliden ayrõ kalma, aşõğõn olgunlaş-
masõnõ sağlar. Nitekim Mevlânâ şiirini bu mana Ÿzerine kurgulamõştõr. Hate-
mi de şiirini aynõ anlam kurgusu Ÿzerinde temellendirerek metinler arasõlõk 
Ÿzerinden, tasavvufun gŸnŸmŸzde gšrŸnme biçimini, metninin dayanak nok-
talarõnõ ve beslendiği kŸltŸrel iklimi açõklamakla Òşiirlerinde tasavvufi motif-
leri ve mistik atmosferi h‰kim unsur olarakÓ etkin kõlar (Sõlay, 1988: 49). 
Böylelikle Hatemi, kültürel sürekliliğin ve ait olunan değerlerin şimdinin 
içinde olabileceği imk‰nlarõnõ ararken, Mevlânâ gibi ayrõlõğõ imgeleyen bir 
dil kullanõr:  

 

Daha fazla seninleyim, ben uzaktan uzaktan 
Duvarlar berisindeyiz bšyle 
Yakõnõr mõyõm ayrõlõktan 
Ruhlar šteden beri yalnõz, kim anar sevgiyi (Hatemi, 2013: 16). 

İlk Ÿç dizede h‰kim olan ayrõlõk, son dizede pekiştirilmiştir ve manayõ derin-
leştiren bir şekilde belirir. “Daha fazla seninleyim, ben uzaktan uzaktan / 
Duvarlar berisindeyiz bšyle / Yakõnõr mõyõm ayrõlõktan / Ruhlar šteden beri, 
yalnõz, kim anar sevgiyiÓ ibareleriyle dizelerde yer alan ayrõlõk, tasavvufi bir 
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anlam yüklenir. Böylece dizelerin üzerine kurulduğu sšylem, metni farklõ 
açõlardan tasavvuf ile ilişkilendirir. 

Metinler arasõlõğa dair diğer bir šrnek ÒAylõk CerideÓ adlõ manzumedir. 
Divan ve halk edebiyatõna ait metinlerin bulunduğu şiirde, geçmiş ile günü-
mŸz duyarlõlõk bağlamõnda mukayese edilir. Zikredilen metinlerden duyarsõz-
lõkla ilgili šrnekler sunularak, gŸnŸmŸz insanõn profili çizilir. Bu anlamdaki 
ilk dize N‰iliÕye ait olan ÒMestane nukžş-õ suver-i ‰leme baktõkÓ sšzŸdŸr 
(Hatemi, 2013: 16).  Mõsranõn dõş dŸnyayõ izlemekten doğan dingin ve dural 
atmosferi karşõsõna oğlu hastanede šlmekte olan kadõnõn parasõzlõğõ ve çare-
sizliği konulur. Mukayese edilen iki durumla bir taraftan toplumun duyarsõz-
lõğõ diğer taraftan ise bireysel anlamda trajik fakat topluma teşmil edildiğinde 
kaygõ, tedirginlik, korku ve çõğlõk ile derinleşen bir toplumsal umursamazlõk 
sšz konusudur. Annenin korku ve tereddŸdŸyle šrŸlŸ metinde, N‰iliÕnin di-
zesi Ÿzerinden toplumun bencilliği resmedilir. Toplumun bu tutumunu gšste-
ren diğer bir ifade, divan şairlerinden Revani ‚elebi hakkõndadõr: 

 

Be Revani sana neler dediler 
Bal tutan parmağõn yalar dediler (Hatemi, 2013: 16). 

Sultan Bayezid tarafõndan Mekke ve Medine halkõna yardõm gštŸrmek için 
gšrevlendirilen Revani ‚elebi, bazõ iddialara gšre yardõmõn bir kõsmõnõ zim-
metine geçirmiştir (ErŸnsal, 2008: 30). Bu iki dize ile ironileştirilen Revani 
hakkõndaki iddialar ile toplumun duyarsõzlõğõ šzdeşleştirilir. Bšylece Reva-
niÕnin istikbali etrafõnda oluşan bu sšylemde, oğlu šlmek Ÿzere olan kadõnõn 
šykŸsŸ sõradanlaşõr. RevaniÕnin şahsõnda toplumun duyarsõzlõğõ; kadõnõ ve 
šykŸsŸnŸ dõşarõda bõrakõp kendi içinde olumsuzluklardan beslenerek, gayr-i 
insani bir sŸrece evrilir. Netice itibariyle Revani Ÿzerinden geliştirilen söy-
lemle, bir taraftan ikbalini düşünen bir şahsiyet, diğer taraftan oğlunun ölü-
münü bekleyen bir annenin dramatik yaşamõ karşõlaştõrõlarak toplumsal du-
yarsõzlõk betimlenir. 

Kadõnõn içinde bulunduğu atmosferin trajikliği ve buna karşõ toplumsal 
duyarsõzlõğõ belirtmek için Pir SultanÕa ait ÒSen nerede kõşlarsõnÓ dizesine de 
yer verilir. ÒSordum Sarõ ‚içeğeÓ şiirindeki bağlamõndan koparõlan dize, 
gŸnŸmŸz insanõnõn duyarsõzlõğõyla ilişkili bir anlam yüklenir: 

 

….Ve biz sorduk sarõ çiğdeme  
Sen nerede kõşlarsõn diyeÉ 
Pir Sultan gibi. 
O bŸcŸr sarõçiğdem kükredi aslan gibi. 
Bõktõm sizin şâiraneliğinizden, 
(É) 
KŸçŸcŸk bebeler bakõmsõz šlŸr, 

Analar ne para ne ilaç bulur, 
Sonra da cici beylerime  
Benim kõşladõğõm yer dert olur (Hatemi, 2013: 16). 

İlk beş dizede gelişen diyalogda, sarõçiğdeme yšneltilen soru ve çiçeğin buna 
karşõ tepkisi ele alõnõr. Sarõçiğdemin tutumu ve sšyledikleri, duyarlõlõkla te-
mellendirilmiş bir sšylemi ihtiva etmektedir. Nitekim ÒBõktõm sizin şairane-
liğinizden,Ó ifadesiyle duyarlõlõktan soyutlanmõş bir atmosfer tenkit edilmek-
tedir. Sonra gelen dšrt dize bu sšylemi açõklar. İlk iki dize Ôbakõmsõzlõktan 
šlen bebeklere ve onlar için para-ilaç bulmayan annelereÕ, ŸçŸncŸ ve dšrdŸn-
cŸ dizeler ise Ôsarõçiğdemin nerede kõşladõğõnõ dert edinenlereÕ odaklanõr. 
Sarõçiğdemin sšyledikleriyle, duyarlõlõk odağa alõnarak toplumsal sorumlulu-
ğa vurgu yapõlõr. Bšylelikle duyarlõlõk ve gerçeklikten yoksun, insani durumu 
šteleyen bir tablo çizilerek; toplum eleştirilir. Sonuç olarak metne d‰hil edi-
len metinler arasõ unsurlarla duyarsõzlõkla bŸtŸnleşen gŸnŸmŸz insanõna işaret 
edilmektedir. 

Metinler arasõlõğa diğer bir šrnek ÒKameramanÓ adlõ manzumedir: 
 

İlim bir kõyl Ÿ kal imiş kabul, 
Fakat vakit daralõyor sayõn seyirciler 
Siz gšrmŸyorsunuz šlŸm kameramanõ 
Bitirmemi işaret ediyor mutassõl (Hatemi, 2013: 92).  

Şiirde, FuzuliÕden šdŸnçlenen “İlim bir kõyl Ÿ kal imiş” dizesinin işaret ettiği 
aşk, bu şiirde yerini šlŸme bõrakõr. FuzuliÕye ait kõtÕada; ilim, aşk karşõsõna 
çõkabilecek niteliklerden yoksun olarak betimlenir. Burada insanõn, yaşamõn 
ve evrenin sõrrõ aşk olduğuna işaret edilir. FuzuliÕnin aşkõ merkeze alan bu 
tavrõ, HatemiÕde šlŸm ifadesiyle tezahŸr eder. FuzuliÕnin ilim karşõsõnda ko-
numlandõrdõğõ aşka dair olumlu tutumu, HatemiÕde šlŸmle yer değiştirerek 
olumsuz ve karamsar bir biçimde yansõr. Bundan štŸrŸ ÒKameramanÓ şiirin-
de baskõn tema olan šlŸm, insan ve yaşam arasõnda bağõ koparan bir sebep 
olarak tasvir edilir. Nitekim šlŸmŸn bu şekilde algõlanmasõnda Òvakit daralõ-
yor, šlŸm kameramanõ, bitirmemi işaret ediyor mutassõlÓ ifadeleri etkendir. 
Burada šlŸmŸn yaşamla çatõşmasõnõ ortaya koyan her ifadeyle; šnceki dize-
den alõnan imge, bir sonraki dizeye anlam yoğunluğunu yansõtacak şekilde 
aktarõlmõştõr. Bu anlamda her ifade, bir sonraki dizede šlŸmŸn etkisini, kor-
kusunu hissettirecek şekilde kurgulanmõştõr. Bšylelikle dšrdŸncŸ dize insa-
noğlunun šlŸm karşõsõnda korkusunu, çaresizliğini ve šlŸmŸn mutlaka ger-
çekleşeceğine dair dŸşŸncesini simgelerken, FuzuliÕden gŸnŸmŸze değin 
yaşama dair bakõşa da ayna tutar.  FuzuliÕde ilme karşõn aşk yaşamõn merke-
zinde konumlandõrõlõrken, Hatemi de yaşamõn ihyasõndan çok onu sonlandõ-
ran šlŸmden sšz edilir. Bu iki sšylem arasõndaki fark, yaşama bakõşõn değiş-
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anlam yüklenir. Böylece dizelerin üzerine kurulduğu sšylem, metni farklõ 
açõlardan tasavvuf ile ilişkilendirir. 

Metinler arasõlõğa dair diğer bir šrnek ÒAylõk CerideÓ adlõ manzumedir. 
Divan ve halk edebiyatõna ait metinlerin bulunduğu şiirde, geçmiş ile günü-
mŸz duyarlõlõk bağlamõnda mukayese edilir. Zikredilen metinlerden duyarsõz-
lõkla ilgili šrnekler sunularak, gŸnŸmŸz insanõn profili çizilir. Bu anlamdaki 
ilk dize N‰iliÕye ait olan ÒMestane nukžş-õ suver-i ‰leme baktõkÓ sšzŸdŸr 
(Hatemi, 2013: 16).  Mõsranõn dõş dŸnyayõ izlemekten doğan dingin ve dural 
atmosferi karşõsõna oğlu hastanede šlmekte olan kadõnõn parasõzlõğõ ve çare-
sizliği konulur. Mukayese edilen iki durumla bir taraftan toplumun duyarsõz-
lõğõ diğer taraftan ise bireysel anlamda trajik fakat topluma teşmil edildiğinde 
kaygõ, tedirginlik, korku ve çõğlõk ile derinleşen bir toplumsal umursamazlõk 
sšz konusudur. Annenin korku ve tereddŸdŸyle šrŸlŸ metinde, N‰iliÕnin di-
zesi Ÿzerinden toplumun bencilliği resmedilir. Toplumun bu tutumunu gšste-
ren diğer bir ifade, divan şairlerinden Revani ‚elebi hakkõndadõr: 

 

Be Revani sana neler dediler 
Bal tutan parmağõn yalar dediler (Hatemi, 2013: 16). 

Sultan Bayezid tarafõndan Mekke ve Medine halkõna yardõm gštŸrmek için 
gšrevlendirilen Revani ‚elebi, bazõ iddialara gšre yardõmõn bir kõsmõnõ zim-
metine geçirmiştir (ErŸnsal, 2008: 30). Bu iki dize ile ironileştirilen Revani 
hakkõndaki iddialar ile toplumun duyarsõzlõğõ šzdeşleştirilir. Bšylece Reva-
niÕnin istikbali etrafõnda oluşan bu sšylemde, oğlu šlmek Ÿzere olan kadõnõn 
šykŸsŸ sõradanlaşõr. RevaniÕnin şahsõnda toplumun duyarsõzlõğõ; kadõnõ ve 
šykŸsŸnŸ dõşarõda bõrakõp kendi içinde olumsuzluklardan beslenerek, gayr-i 
insani bir sŸrece evrilir. Netice itibariyle Revani Ÿzerinden geliştirilen söy-
lemle, bir taraftan ikbalini düşünen bir şahsiyet, diğer taraftan oğlunun ölü-
münü bekleyen bir annenin dramatik yaşamõ karşõlaştõrõlarak toplumsal du-
yarsõzlõk betimlenir. 

Kadõnõn içinde bulunduğu atmosferin trajikliği ve buna karşõ toplumsal 
duyarsõzlõğõ belirtmek için Pir SultanÕa ait ÒSen nerede kõşlarsõnÓ dizesine de 
yer verilir. ÒSordum Sarõ ‚içeğeÓ şiirindeki bağlamõndan koparõlan dize, 
gŸnŸmŸz insanõnõn duyarsõzlõğõyla ilişkili bir anlam yüklenir: 

 

….Ve biz sorduk sarõ çiğdeme  
Sen nerede kõşlarsõn diyeÉ 
Pir Sultan gibi. 
O bŸcŸr sarõçiğdem kükredi aslan gibi. 
Bõktõm sizin şâiraneliğinizden, 
(É) 
KŸçŸcŸk bebeler bakõmsõz šlŸr, 

Analar ne para ne ilaç bulur, 
Sonra da cici beylerime  
Benim kõşladõğõm yer dert olur (Hatemi, 2013: 16). 

İlk beş dizede gelişen diyalogda, sarõçiğdeme yšneltilen soru ve çiçeğin buna 
karşõ tepkisi ele alõnõr. Sarõçiğdemin tutumu ve sšyledikleri, duyarlõlõkla te-
mellendirilmiş bir sšylemi ihtiva etmektedir. Nitekim ÒBõktõm sizin şairane-
liğinizden,Ó ifadesiyle duyarlõlõktan soyutlanmõş bir atmosfer tenkit edilmek-
tedir. Sonra gelen dšrt dize bu sšylemi açõklar. İlk iki dize Ôbakõmsõzlõktan 
šlen bebeklere ve onlar için para-ilaç bulmayan annelereÕ, ŸçŸncŸ ve dšrdŸn-
cŸ dizeler ise Ôsarõçiğdemin nerede kõşladõğõnõ dert edinenlereÕ odaklanõr. 
Sarõçiğdemin sšyledikleriyle, duyarlõlõk odağa alõnarak toplumsal sorumlulu-
ğa vurgu yapõlõr. Bšylelikle duyarlõlõk ve gerçeklikten yoksun, insani durumu 
šteleyen bir tablo çizilerek; toplum eleştirilir. Sonuç olarak metne d‰hil edi-
len metinler arasõ unsurlarla duyarsõzlõkla bŸtŸnleşen gŸnŸmŸz insanõna işaret 
edilmektedir. 
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İlim bir kõyl Ÿ kal imiş kabul, 
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Burada šlŸmŸn yaşamla çatõşmasõnõ ortaya koyan her ifadeyle; šnceki dize-
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mesinin bir sonucudur. Fuzuli’de aşkõn tasavvufi boyutuyla edindiği yaşamla 
sõkõ ilişkisi šn plana çõkarõlõrken, HatemiÕde šlŸmŸn somut, soğuk ve hayatõ 
sonlandõran šzelliğine işaret edilir. Sonuç olarak metnin atmosferine egemen 
olan šlŸm dŸşŸncesi, manzumeyi İslamiyetle, tasavvufla ve divan edebiyatõy-
la ilişkilendirir.  

Divan şiirinin kolajlandõğõ diğer bir manzume ÒZamanõn Sesleri VÓ adlõ 
eserdir. Metinde Taşlõcalõ YahyaÕya ait ÒAlÓ redifli gazelin ÒBimarõm ey ecel 
bu gece bekle yanõm al" dizesi ile Ò†çŸncŸ MuradÕõ titreten bu besteÓ ifade-
sine yer verilerek metnin Ÿzerine inşa edildiği kŸltŸrel kodlara odaklanõlõr: 

 

Bu akşamŸzeri KaragŸmrŸkÕte, TanrõÕnõn hŸkmŸ yŸrŸrlŸkte. 
Şimdi İstanbul Ÿzerinde, benim gšğümün üzerinde 
ÒBim‰rõm ey ecel bu gece bekle y‰nõm alÓ 
†çŸncŸ MuradÕõ titreden bu beste, 
Komşunun pikapõndan yayõlan seste boğuluyor (Hatemi, 2013: 32). 
 

Metnin anlam evrenini genişleten bu kodlarla derinleşen tema, anlam 
katmanlarõna ayrõlarak gelenek, divan şiiri ve tarihle ilişkilendirilir. Bu ifade-
lerdeki imge, izlek, kelimelerin konumu ve metnin içine taşõdõklarõ mana; 
geleneği, divan şiirini ve tarihi bugŸne aktarõr. …zellikle divan şiirine vukufi-
yeti, bu şiirden yararlanmasõnõ sağlamakla birlikte Òdivan edebiyatõyla çağdaş 
bir estetiğiÓ yakalamasõna da imk‰n tanõr.* Bu açõklamalar õşõğõnda sanatçõnõn 
‘klasiğe yaslanarak, Ÿslup ve muhteva bakõmõndan çağõn dilini yakalayan 
şiiriÕ šzgŸn bir anlatõm içermektedir (…ztŸrk, 2014: 21). Modern ile geçmişin 
bir arada olabileceğini gšsteren bu anlatõm, dinamizm kazandõrdõğõ metni çok 
yšnlŸ bir hale getirir. Metnin yaslandõğõ bu ifadelerle geleneğin tekrar dene-
yimlenme isteği ortaya konulur. Bu teşebbŸsŸn gerçekleştirilmesi, metnin 
anlam olanaklarõnõ, başka metinlerle diyalogunu mŸmkŸn kõlarak anlam dŸn-
yasõnõ zenginleştirir. 

 

3. Metne Dair Kodlamalar: Kur’an ve Halk Türküleri 
HŸsrev HatemiÕnin şiirinde dikkat çeken diğer metinler arasõ unsurlar, 

KurÕan ve tŸrkŸlerdir. Hem İsl‰m hem halk geleneğinin bugŸne taşõndõğõnõ 
gšsteren bu unsurlar, metnin anlam olanaklarõnõ zenginleştirir ve ayrõca met-
nin temellendirildiği ve ait olduğu kŸltŸrel alanlarõ ortaya çõkarõr. KurÕanÕa 
ait ifadeler, bu anlamda dikkat çekici šzelliktedir. ÒY‰sin SŸkžnetiÓ adlõ şiir-
de, karamsarlõk ve hŸzŸn atmosferinden kurtulmanõn çaresi olarak KurÕan' 
dan iki sŸre ismi zikredilir. Psikolojik açõdan teskin etme ve ruhsal sağaltõmla 

                                                
 * …zekinci, Orhan, ÒAşkõ En İyi Anlatan MŸslŸman Ş‰irÓ, HaberkŸltŸr.Net. www. haber-
kultur.net. 

ilişkilendirilen bu surelerden Yasin sûresi sükûnet, İnşirah sûresi ise kalbin 
ferahlõğõ ve neşesi ile anõlõr (KurÕan-õ Kerim, 2010: 439-444/596). 

 

Yetmez mi, “Hüzünler Perisi” yetmez mi? 
Sana bir “İnşirah Sûresi” neşesi 
Bana bir “Yâsin.” (Hatemi, 2013: 117). 

Ruhsal dinginlik için zikredilen bu sureler, metnin mana dŸnyasõnõ KurÕanÕla 
örtüştürür. Başka bir deyişle bununla şiirin; anlam, sšylem ve dil olarak yas-
landõğõ kaynaklar ortaya konularak, KurÕan ile metin arasõndaki ilişkiye dik-
kat çekilir. Bu diyalogda šnemsenmesi gereken husus, KurÕanÕõn psikolojik 
yšnŸne yapõlan vurgudur. KurÕanÕa yšnelik bu yaklaşõmõn kaynağõ, şairin 
1950Õli yõllarda KurÕan-õ Kerim mealini her tŸrlŸ ruhsal bunalõm için ilaç 
saymasõna dayanmaktadõr (Denge Dergisi, 2013: 24). KurÕanÕõn bu šzelliği, 
metnin mana ve temasõndaki omurgayõ oluşturmaktadõr. Bundan štŸrŸ iki 
sžre, metnin karamsar ve hŸzŸnlŸ atmosferini dağõtan bir işlev yŸklenir. 
KurÕanÕla oluşturulan metinler arasõlõğa örnek diğer bir şiir ÒMedhalÓ ismini 
taşõmaktadõr. …lŸm temasõnõn işlendiği bu şiirde ÒHer diri şey sudan (hayat 
bulur)Ó ayetine gšndermede bulunulur: (KurÕan-õ Kerim, 2010: 323/30) 

 

Sudan olduğunu her dirinin; 
Kederler ki gözyaşlarõndan can bulurlar, 
(É) 
Göğe yükseldi suyu, bulut yok (Hatemi, 2013: 193). 

Enbiya sžresinin 30. ayetine yapõlan atõfla suyun šlŸm ve yaşamla ilişkisi 
sorgulanõr. Ayette diriliğin bağlõ kõlõndõğõ su, yaşamõn merkezine yerleştiril-
miştir. Su ekseninde gelişen bu sšylem, manayõ yaratõcõ ve varlõk bağlamõnda 
konumlandõrõr. Bšylelikle suyun arkasõndaki gŸcŸn yaratõcõ olduğuna yšnelik 
ima, varlõğõn yaşamõnõ ve šlŸmŸnŸ yaratõcõ ile ilişkilendirir. Bu sšylem, met-
ni kültürel bağlamda İslam kŸltŸrŸyle bağlantõlandõrarak, bu kŸltŸrŸn suya, 
yaşama ve šlŸme bakõşõnõ ortaya koymaktadõr. Su; yaşamõn ve diriliğin kay-
nağõ olarak ifade edilirken, suyun olmayõşõ šlŸmle özdeşleştirilir. Su etrafõn-
da oluşturan bu anlatõmla İsl‰m kŸltŸrŸnde suyun šnemli bir yer tuttuğu vur-
gulanõr. İsl‰m kŸltŸrŸnde suyun šnemine, yaşamla ilişkisine kõsacasõ hayatõn 
merkezinde olduğuna dair belirlemeler mevcuttur. Nitekim ayette su hakkõn-
daki tanõmlama ve suyun Ÿstlendiği gšrev bu dŸşŸnceyi destekler. 

Metinler arasõlõkla ilgili diğer bir örnek “İstanbulÕa AğõtÓ şiirinde mevcut-
tur: 

 

İstanbul’a Ağõt 
Kaybettiğim eski İstanbul bir gün, 
Yaşlõ, hasta bir BeyfendiÕnin, 

Dr. YAKUP GELİR
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mesinin bir sonucudur. Fuzuli’de aşkõn tasavvufi boyutuyla edindiği yaşamla 
sõkõ ilişkisi šn plana çõkarõlõrken, HatemiÕde šlŸmŸn somut, soğuk ve hayatõ 
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la ilişkilendirir.  
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sine yer verilerek metnin Ÿzerine inşa edildiği kŸltŸrel kodlara odaklanõlõr: 

 

Bu akşamŸzeri KaragŸmrŸkÕte, TanrõÕnõn hŸkmŸ yŸrŸrlŸkte. 
Şimdi İstanbul Ÿzerinde, benim gšğümün üzerinde 
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anlam olanaklarõnõ, başka metinlerle diyalogunu mŸmkŸn kõlarak anlam dŸn-
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3. Metne Dair Kodlamalar: Kur’an ve Halk Türküleri 
HŸsrev HatemiÕnin şiirinde dikkat çeken diğer metinler arasõ unsurlar, 
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 * …zekinci, Orhan, ÒAşkõ En İyi Anlatan MŸslŸman Ş‰irÓ, HaberkŸltŸr.Net. www. haber-
kultur.net. 

ilişkilendirilen bu surelerden Yasin sûresi sükûnet, İnşirah sûresi ise kalbin 
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taşõmaktadõr. …lŸm temasõnõn işlendiği bu şiirde ÒHer diri şey sudan (hayat 
bulur)Ó ayetine gšndermede bulunulur: (KurÕan-õ Kerim, 2010: 323/30) 

 

Sudan olduğunu her dirinin; 
Kederler ki gözyaşlarõndan can bulurlar, 
(É) 
Göğe yükseldi suyu, bulut yok (Hatemi, 2013: 193). 
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gulanõr. İsl‰m kŸltŸrŸnde suyun šnemine, yaşamla ilişkisine kõsacasõ hayatõn 
merkezinde olduğuna dair belirlemeler mevcuttur. Nitekim ayette su hakkõn-
daki tanõmlama ve suyun Ÿstlendiği gšrev bu dŸşŸnceyi destekler. 
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tur: 
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Terekesinden çõkacak 
-Vefatõndan bir hayli sonra- 
Ben o gŸnŸ sanmam ki gšreyimÉ 
Fakat o gŸn geldiğinde, 
BŸyŸk bir sarõ zarf içinde, 
†stŸnde ÒMuhibbimÓ filan BeyfendiÕye, 
İthafõyla, yaldõzlõ eski kent, 
Yarõ kŸflenmiş fakat olağanŸstŸ gŸzel 
Zuhur edecek bir evden… (Hatemi, 2013: 159). 
 

Başlõktan da anlaşõlacağõ gibi manzumede, Ômedeniyet, kŸltŸr, yeşillik, değer, 
inanç ve saygõÕ gibi kelimelerle kentin kaybolan gŸzelliklerine yolculuk yapõ-
lõr (Kabaklõ, 1991: 235). İstanbulÕa bu ilginin temelinde, şehrin geçmişinde 
yaşanmõş gŸzelliklerin tekrardan yaşanabileceği dŸşŸncesi yatmaktadõr. Fakat 
ilerleyen safhalarda “O zaman kentimiz çoktaanÉÓ mõsrasõ bunun gerçekle-
şeceğine dair şŸpheler barõndõrõr. …zellikle ÒçoktaanÓ sšzcŸğŸyle bu şŸphe 
gŸçlŸ bir şekilde imlenir. Bšylece eski İstanbulÕun ortaya çõkacağõna dair 
umutlarõnõ yitiren şair umutsuzluğunu, ÒNewÓ olarak adlandõrdõğõ yeni İstan-
bulÕu ÒHani erkek çocuklarõ Ÿrperten /Himar traşõndan geçerek/İmar gšrmŸş 
tepeleriyle /ÒNew İstanbulÓ sšzleriyle anlatõr (Hatemi, 2013: 159). İnsan ve 
doğadan soyut bir şekilde tasvir edilen bu İstanbul, şairin tasavvurunda Òbe-
nim şehrimÓ ve Òorkestrasõ zamanõnÓ şeklinde betimlenen İstanbulÕdan ayrõlõr 
(İlhan, 2015: 70). Kentteki bu değişim, şaire KurÕanÕdaki kimi kentleri hatõr-
latõr. Diğer bir ifadeyle değer ve iyilikten uzak bu İstanbul; KurÕan-õ Ke-
rimÕde ahlaksõzlõk, bozgunculuk ve haksõzlõktan štŸrŸ Òİşte onlarõn mahvol-
muş yurtlarõÓ ayetiyle sšzŸ edilen yõkõlmõş kentlere benzetilir (KurÕan-õ Ke-
rim, 2010: 150/92). İstanbul, sahip olduğu tarihsel, mimari ve kŸltŸrel değer-
lerini kaybettiği için sšzŸ edilen kentlere benzer hâle gelmiştir: 

Beton tepeler Ÿzerinde. 

Òİşte onlarõn mahvolmuş yurtlarõ.” (Hatemi, 2013: 159). 

Şair, kentteki bu değişim ve kaybõ Òbeton tepelerÓ sšzŸyle dile getirmektedir. 
‚ŸnkŸ beton, metinde hem insan hem tabiat karşõtlõğõnõ sembolize etmekte-
dir. Daha doğrusu yŸzyõllardõr kentte oluşan gelenek ve değerlerin betonla 
kaybolduğu belirtilir. İstanbulÕdaki bu değişime tanõklõk eden Hatemi, bunu 
bŸyŸk bir sorun olarak gšrŸr. İstanbulÕun bu değişimi, sanatçõya AÕraf sure-
sinin 92. ayetini hatõrlatõr. Hazreti Şuayb kõssasõnõn yer aldõğõ bu sžrede boz-
gunculuktan dolayõ yõkõlan kentler ve azaba uğrayan insanlar anlatõlõr. Fakat 
burada farklõlõk arz eden bir durum sšz konusudur. AÕraf suresinde ceza, 
Allah tarafõndan verilirken, İstanbulÕda bu ceza insanlarõn kendisi tarafõndan 
verilmiştir. İnsanlarõn eliyle gerçekleşen bu eylem, şairin ÒEski Kocamusta-

fapaşa'yõ, eski Beşiktaş'õ, Erenkšy ve Gšztepe kšşklerini ve korkunç bir vur-
dumduymazlõkla 1983Õten sonra betonlaş(tõrõlan) Anadoluhisarõ arkasõndaki 
yeşil tepeleri an(masõna)Ó neden olur (Userin, 2013: 40). 

HatemiÕnin şiir dŸnyasõnda KurÕanÕdan başka İsl‰m kŸltŸrŸnŸn diğer un-
surlarõna da yer verilir. Bu kŸltŸrel unsurlardan biri, ÒGidenler KasidesiÓ adlõ 
şiirdir. ÒGidenler KasidesiÓ eseri, Hz. MuhammedÕe sunulan ÒKaside-i BŸr-
deÓnin giriş kõsmõnõ oluşturan ÒSuatÕõ gštŸrdŸlerÓ dizesiyle başlar: (Hatemi, 
2013: 303). 

 

SuatÕõ gštŸrdŸler, SuatÕõ gštŸrdŸler, 
SuatÕõ gštŸrdŸler (Hatemi, 2013: 145). 

ÒGidenler KasidesiÓ adlõ şiirin hem başlõğõnda ve içeriğinde hem de metinler 
arasõ ilişkiler bağlamõnda anõlan ÒKaside-i BŸrdeÓde tema, ayrõlõktõr. Metnin 
anlam omurgasõnõ oluşturan temanõn vurgulanmasõ için başka metinlere baş-
vurulur. Bunun nedenlerinden biri ayrõlõğõn sebep olduğu duygusal ve zihin-
sel tepkinin yansõmasõnõ gšstermektir. Bunlardan ilki yukarõda da belirtildiği 
gibi Kaside-i BŸrdeÕdir. Diğeri ise ‘19. yŸzyõlda İstanbulÕda sšylenilen 
ÒLemÕan gidiyor vuslatõmõz mahşere kaldõÓ şarkõsõdõr (Hatemi, 2013: 303). 
Şair, bu metinlerden hareketle şiirdeki temayõ aynõ kŸltŸre ait farklõ metinler-
le ilişkilendirerek gŸçlendirir. Bšylece şiirin tematik anlatõmõ, farklõ zamanla-
ra ait metinlerle bŸtŸnleştirilip şiddeti artõrõlõr. Temanõn gšrŸnŸr kõlõnmasõ 
yanõnda metinlerin ait olduğu kŸltŸr havzasõyla ilgili bazõ belirlemeler de sšz 
konusudur. Bu kŸltŸre ait metinlerde zaman ve mek‰ndan bağõmsõz, birbirine 
yakõn sšylemlerin varlõğõ, benzer kŸltŸrel kodlara, kŸltŸrel sŸrekliliğe ve 
duygu ortaklõğõna işaret eder. Sanatçõnõn ÒHer gŸn veya her yõl hepimizin iç 
dŸnyasõndan veya kamusal bir ortak alandan bir Suat, bir Leman, bir Şems-i 
Tebriz kaybolup gidiyor.Ó sšzleri de bu dŸşŸnceyi destekler (Hatemi, 2013: 
303). Tema bu şekilde genelleştirilerek duygunun ortaklõğõ vurgulanõr. Netice 
itibariyle ÒkŸltŸrŸn binlerce kaynağõndan çõkarõlmõş alõntõlardan oluş(muş) 
bir bŸtŸnÓ olan metinde, aynõ kŸltŸr hinterlandõnda duygu ve ifadelerin ben-
zer tepkilerle karşõlõk bulmasõ, metinler arasõlõkla ilişkilendirilebilecek bir 
husus olarak dikkat çeker (Barthes, 2013: 65). 

HŸsrev HatemiÕnin şiirlerinde metinler arasõ unsurlardan bir diğeri tŸrkŸ 
ve şarkõlardõr. ÒGeçmiş ve geleceği ÔanÕda bŸtŸnleyen bu şiir(de)Ó tŸrkŸ ve 
şarkõlardan yararlanõlmakla onlardaki atmosfer, ruh ve dil bugŸne taşõnõr 
(Barbarosoğlu, 2020: 105). Buna dair šrneklerden biri ÒŞarkõ-TŸrkŸlerle 
Hesaplaşma IÓ adlõ manzumedir. Şiirin içerisine ÒUrfalõyam Ezelden, Elh‰n-õ 
Şit‰Ó tŸrkŸ ve şiiri serpiştirilerek hem iki metin hatõrlatõlmõş hem bugŸnkŸ 
kŸltŸrel ortamda bu eserlerin nasõl algõlandõklarõ Ÿzerinde durulmuştur: 

Urfalõ sayõlmam ezelden …mer Beyefendi; 

Dr. YAKUP GELİR

18



Terekesinden çõkacak 
-Vefatõndan bir hayli sonra- 
Ben o gŸnŸ sanmam ki gšreyimÉ 
Fakat o gŸn geldiğinde, 
BŸyŸk bir sarõ zarf içinde, 
†stŸnde ÒMuhibbimÓ filan BeyfendiÕye, 
İthafõyla, yaldõzlõ eski kent, 
Yarõ kŸflenmiş fakat olağanŸstŸ gŸzel 
Zuhur edecek bir evden… (Hatemi, 2013: 159). 
 

Başlõktan da anlaşõlacağõ gibi manzumede, Ômedeniyet, kŸltŸr, yeşillik, değer, 
inanç ve saygõÕ gibi kelimelerle kentin kaybolan gŸzelliklerine yolculuk yapõ-
lõr (Kabaklõ, 1991: 235). İstanbulÕa bu ilginin temelinde, şehrin geçmişinde 
yaşanmõş gŸzelliklerin tekrardan yaşanabileceği dŸşŸncesi yatmaktadõr. Fakat 
ilerleyen safhalarda “O zaman kentimiz çoktaanÉÓ mõsrasõ bunun gerçekle-
şeceğine dair şŸpheler barõndõrõr. …zellikle ÒçoktaanÓ sšzcŸğŸyle bu şŸphe 
gŸçlŸ bir şekilde imlenir. Bšylece eski İstanbulÕun ortaya çõkacağõna dair 
umutlarõnõ yitiren şair umutsuzluğunu, ÒNewÓ olarak adlandõrdõğõ yeni İstan-
bulÕu ÒHani erkek çocuklarõ Ÿrperten /Himar traşõndan geçerek/İmar gšrmŸş 
tepeleriyle /ÒNew İstanbulÓ sšzleriyle anlatõr (Hatemi, 2013: 159). İnsan ve 
doğadan soyut bir şekilde tasvir edilen bu İstanbul, şairin tasavvurunda Òbe-
nim şehrimÓ ve Òorkestrasõ zamanõnÓ şeklinde betimlenen İstanbulÕdan ayrõlõr 
(İlhan, 2015: 70). Kentteki bu değişim, şaire KurÕanÕdaki kimi kentleri hatõr-
latõr. Diğer bir ifadeyle değer ve iyilikten uzak bu İstanbul; KurÕan-õ Ke-
rimÕde ahlaksõzlõk, bozgunculuk ve haksõzlõktan štŸrŸ Òİşte onlarõn mahvol-
muş yurtlarõÓ ayetiyle sšzŸ edilen yõkõlmõş kentlere benzetilir (KurÕan-õ Ke-
rim, 2010: 150/92). İstanbul, sahip olduğu tarihsel, mimari ve kŸltŸrel değer-
lerini kaybettiği için sšzŸ edilen kentlere benzer hâle gelmiştir: 

Beton tepeler Ÿzerinde. 

Òİşte onlarõn mahvolmuş yurtlarõ.” (Hatemi, 2013: 159). 

Şair, kentteki bu değişim ve kaybõ Òbeton tepelerÓ sšzŸyle dile getirmektedir. 
‚ŸnkŸ beton, metinde hem insan hem tabiat karşõtlõğõnõ sembolize etmekte-
dir. Daha doğrusu yŸzyõllardõr kentte oluşan gelenek ve değerlerin betonla 
kaybolduğu belirtilir. İstanbulÕdaki bu değişime tanõklõk eden Hatemi, bunu 
bŸyŸk bir sorun olarak gšrŸr. İstanbulÕun bu değişimi, sanatçõya AÕraf sure-
sinin 92. ayetini hatõrlatõr. Hazreti Şuayb kõssasõnõn yer aldõğõ bu sžrede boz-
gunculuktan dolayõ yõkõlan kentler ve azaba uğrayan insanlar anlatõlõr. Fakat 
burada farklõlõk arz eden bir durum sšz konusudur. AÕraf suresinde ceza, 
Allah tarafõndan verilirken, İstanbulÕda bu ceza insanlarõn kendisi tarafõndan 
verilmiştir. İnsanlarõn eliyle gerçekleşen bu eylem, şairin ÒEski Kocamusta-

fapaşa'yõ, eski Beşiktaş'õ, Erenkšy ve Gšztepe kšşklerini ve korkunç bir vur-
dumduymazlõkla 1983Õten sonra betonlaş(tõrõlan) Anadoluhisarõ arkasõndaki 
yeşil tepeleri an(masõna)Ó neden olur (Userin, 2013: 40). 

HatemiÕnin şiir dŸnyasõnda KurÕanÕdan başka İsl‰m kŸltŸrŸnŸn diğer un-
surlarõna da yer verilir. Bu kŸltŸrel unsurlardan biri, ÒGidenler KasidesiÓ adlõ 
şiirdir. ÒGidenler KasidesiÓ eseri, Hz. MuhammedÕe sunulan ÒKaside-i BŸr-
deÓnin giriş kõsmõnõ oluşturan ÒSuatÕõ gštŸrdŸlerÓ dizesiyle başlar: (Hatemi, 
2013: 303). 

 

SuatÕõ gštŸrdŸler, SuatÕõ gštŸrdŸler, 
SuatÕõ gštŸrdŸler (Hatemi, 2013: 145). 

ÒGidenler KasidesiÓ adlõ şiirin hem başlõğõnda ve içeriğinde hem de metinler 
arasõ ilişkiler bağlamõnda anõlan ÒKaside-i BŸrdeÓde tema, ayrõlõktõr. Metnin 
anlam omurgasõnõ oluşturan temanõn vurgulanmasõ için başka metinlere baş-
vurulur. Bunun nedenlerinden biri ayrõlõğõn sebep olduğu duygusal ve zihin-
sel tepkinin yansõmasõnõ gšstermektir. Bunlardan ilki yukarõda da belirtildiği 
gibi Kaside-i BŸrdeÕdir. Diğeri ise ‘19. yŸzyõlda İstanbulÕda sšylenilen 
ÒLemÕan gidiyor vuslatõmõz mahşere kaldõÓ şarkõsõdõr (Hatemi, 2013: 303). 
Şair, bu metinlerden hareketle şiirdeki temayõ aynõ kŸltŸre ait farklõ metinler-
le ilişkilendirerek gŸçlendirir. Bšylece şiirin tematik anlatõmõ, farklõ zamanla-
ra ait metinlerle bŸtŸnleştirilip şiddeti artõrõlõr. Temanõn gšrŸnŸr kõlõnmasõ 
yanõnda metinlerin ait olduğu kŸltŸr havzasõyla ilgili bazõ belirlemeler de sšz 
konusudur. Bu kŸltŸre ait metinlerde zaman ve mek‰ndan bağõmsõz, birbirine 
yakõn sšylemlerin varlõğõ, benzer kŸltŸrel kodlara, kŸltŸrel sŸrekliliğe ve 
duygu ortaklõğõna işaret eder. Sanatçõnõn ÒHer gŸn veya her yõl hepimizin iç 
dŸnyasõndan veya kamusal bir ortak alandan bir Suat, bir Leman, bir Şems-i 
Tebriz kaybolup gidiyor.Ó sšzleri de bu dŸşŸnceyi destekler (Hatemi, 2013: 
303). Tema bu şekilde genelleştirilerek duygunun ortaklõğõ vurgulanõr. Netice 
itibariyle ÒkŸltŸrŸn binlerce kaynağõndan çõkarõlmõş alõntõlardan oluş(muş) 
bir bŸtŸnÓ olan metinde, aynõ kŸltŸr hinterlandõnda duygu ve ifadelerin ben-
zer tepkilerle karşõlõk bulmasõ, metinler arasõlõkla ilişkilendirilebilecek bir 
husus olarak dikkat çeker (Barthes, 2013: 65). 

HŸsrev HatemiÕnin şiirlerinde metinler arasõ unsurlardan bir diğeri tŸrkŸ 
ve şarkõlardõr. ÒGeçmiş ve geleceği ÔanÕda bŸtŸnleyen bu şiir(de)Ó tŸrkŸ ve 
şarkõlardan yararlanõlmakla onlardaki atmosfer, ruh ve dil bugŸne taşõnõr 
(Barbarosoğlu, 2020: 105). Buna dair šrneklerden biri ÒŞarkõ-TŸrkŸlerle 
Hesaplaşma IÓ adlõ manzumedir. Şiirin içerisine ÒUrfalõyam Ezelden, Elh‰n-õ 
Şit‰Ó tŸrkŸ ve şiiri serpiştirilerek hem iki metin hatõrlatõlmõş hem bugŸnkŸ 
kŸltŸrel ortamda bu eserlerin nasõl algõlandõklarõ Ÿzerinde durulmuştur: 

Urfalõ sayõlmam ezelden …mer Beyefendi; 
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Fakat gŸzelden de s‰rfõnaz‰r edemem 
GšzŸ mŸ çõksõn buyurdunuz gšnlŸnŸzŸn? 
Hayõr, bunu temenni edemem. 
(…) 
Ah zalim zaman ve kibritsizÉ 
Kibritsiz ateş yakan duhteranÉ 
Kar düşŸyor şimdi mutassõl, 
Kar musikisini de kalmadõ duyan. 
(…) 
Geldin mi, bekleniyordun da diyemem 
Beklenmiyordun daÉ 
Gidelim, pek‰la, dŸşelim yola 
(…) 
Tek kişinin yŸreğinde bir sõzõ 
Varsa eğer ardõmda. 
Bana yeter ve bu da olmazsa olur 
Ardõna dŸştüğŸm şu anda, 
Yüreğimde bir huzur 
Ve štelere bir merak (Hatemi, 2013: 200). 

Kolajlanan iki metinle şiirde çok katmanlõ bir anlam dŸnyasõ inşa edilir. Ön-
celikle geçmiş ve şimdinin kŸltŸrel dokusu karşõlaştõrõlõr. ÒUrfalõyam Ezel-
denÓ tŸrkŸsŸnŸn atmosferine h‰kim aşk ve pişmanlõğõn dšnemin kŸltŸrel 
atmosferi içerisindeki yerine işaret edilir. Başta aşk, sonrasõnda yer yer piş-
manlõk ve tekrar aşkõn vurgulandõğõ tŸrkŸde, aşk duygusunun makul gšrŸldŸ-
ğŸ bir kŸltŸrel iklim betimlenir. ÒUrfalõyam ezelden/GšnlŸm geçmez gŸzel-
den/GšnlŸmŸn gšzŸ çõksõn/Urfa bir yana dŸşer/Zülüf gerdana düşerÓ gibi 
dizelerle tasvir edilen bu kŸltŸrel ortamda, aşk da pişmanlõk da hayatõn akõ-
şõnda bir durum olarak gšrŸlŸr (Aydõnlõ, 2008: 287). Fakat aynõ tŸrkŸ, şiirde 
kŸltŸrel bağlamõndan koparõlmõş olarak konumlandõrõldõğõnda, anlamõ ve 
sšylemi değişir. Bšylece šnceki kŸltŸrel atmosferde karşõlõğõ olan ve anlam 
bulan tŸrkŸ, bugŸnŸn kŸltŸrel yapõsõnda bozulmuş, sšz ve mana gŸcŸnŸ yi-
tirmiş olarak gšrŸnŸr. TŸrkŸnŸn bu hali ÒBir modern çağ eleştirisi olan şiirde 
aşk kavramõnõn içinin boşaltõlmasõna duyulan tepki(nin)Ó sonucudur (‚oruk, 
2020: 93). Nitekim ilk dšrt dize bu mana etrafõnda gerçekleşir. Şiirde atõfta 
bulunulan diğer bir metin Elh‰n-õ Şit‰Õdõr. Karõn betimlendiği bu şiirde; naif, 
tabiatõ yakõn plana alan, insan ve tabiatõ bir karede buluşturan, insan ruhunun 
gizemine odaklõ bir sšylemin karşõlõk bulduğu kŸltŸrel bir iklim sšz konusu-
dur (AkyŸz, 1985: 308-309). Şiirde, aynõ metin, bugŸnŸn kŸltŸrel atmosfe-
rinde manasõ anlaşõlmamõş olarak yer alõr. Şiirde, bu belirlemelere ilaveten iki 
metindeki duygu yoğunluğu, anlam derinliği de šn plana çõkar. Nitekim şai-

rin şiirdeki arayõş temasõnõ bu iki metin Ÿzerinden temellendirilmesi bunun 
örneğidir. İlk sekiz dizede farklõ kŸltŸr, kavramlarla kurulan bağ, şairin arayõ-
şõnõ sembolize etmektedir. Gri tonda ve belirsiz tasvir edilen arayõş; bekleme, 
yolculuk şeklinde tezahŸr eder. “Geldin mi, bekleniyordun da diye-
mem/Beklenmiyordun da…/Gidelim, pekâlâ, düşelim yola/Ardõna dŸştüğüm 
şu anda,Ó dizelerinde gerçekleşen yolculuk, sonraki iki dizede huzura ve 
dinginliğe erişmiş bir ruha yerini bõrakõr. ÒYüreğimde bir huzur/Ve ötelere bir 
merakÓ sšzleriyle anlatõlan bu durum hem huzuru hem onu besleyen yolculu-
ğu ve merakõ imgelemektedir.  

Metinler arasõlõk çerçevesinde sšzŸ edilen diğer bir tŸrkŸ ÒGesi Bağla-
rõÓdõr. TŸrkŸ ÒNon Dolet IIIÓ şiirinde yer alõr. Ayrõlõk ve kavuşma gibi tema-
lar etrafõnda gelişen tŸrkŸ, aynõ kavramlar Ÿzerine inşa edilen şiirde karşõlõk 
bulur:  

 

Gesi bağlarõnda dolanõyor 
Ve yitirdiklerimi, yitirmediklerimi,  
Aranõyorum (Hatemi, 2013: 228). 
 

Şiirin de tŸrkŸnŸn de aynõ tema bağlamõnda bir anlam sŸreci içerdiği gšrŸl-
mektedir. Bu çerçevede şair, metnini bir šnceki metin olan ÒGesi BağlarõÓ 
Ÿzerine temellendirir. Bšylelikle okurun, geçmişe uzanarak bu metnin õşõğõn-
da ayrõlõk, kavuşma ve kŸltŸrel ortamõ tekrar deneyimlenmesi sağlanõr. 
ÒFrankfurtlu FiruzÓ şiirinde de ayrõlõk temi, ÒUyan SunamÓ tŸrkŸsŸndeki 
“Çağõrõrõm Sunam, Sunam uyanmazÓ mõsrasõyla desteklenir (Hatemi, 2013: 
94). FrankfurtÕta yazõlan şiir, tŸrkŸdeki gibi hŸzŸn, ayrõlõk ve kavuşma kav-
ramlarõyla ilişkilidir. †lkesine karşõ šzlemini bu şiirle ifade etmeye çalõşan 
ş‰ir, bu duyguyu vurgulamak için sšzŸ edilen tŸrkŸden yararlanõr. TŸrkŸ, 
hem sanatçõdaki gurbet hŸznŸnŸ hem onun yaslandõğõ kŸltŸrŸ ortaya koyar. 
Diğer bir ifadeyle şair, tŸrkŸyle temayõ vurgulamanõn yanõnda kŸltŸrel unsur-
larla olan gŸçlŸ bağlarõna da işaret eder.  

Metinler arasõ bağlamda yararlanõlan diğer bir eser, NesimiÕye ait olan 
ÒMel‰met HõrkasõÓ şiiridir. Bu şiir, ÒKarabaş ŞikestesiÓ adlõ metinde yer al-
maktadõr. ÒMel‰met HõrkasõÓnda olduğu gibi ÒKarabaş ŞikestesiÓnde de ey-
lemlerinden štŸrŸ hesap vermemeyi, toplumsal baskõ ve kurallara karşõtlõğõ 
ifade etmektedir. Fakat bu karşõtlõk, Nesimi gibi sert ifadeler yerine naif bir 
sšylemle dile getirilir: 

 

Mel‰met hõrkasõnõ giyerek eynime, 
Ne yüreğime ne beynime 
Ne de ardõma bakmalõ, gitmeliyim 
Kişi ardõna bakmadan gitmelidir (Hatemi, 2013: 202). 
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Fakat gŸzelden de s‰rfõnaz‰r edemem 
GšzŸ mŸ çõksõn buyurdunuz gšnlŸnŸzŸn? 
Hayõr, bunu temenni edemem. 
(…) 
Ah zalim zaman ve kibritsizÉ 
Kibritsiz ateş yakan duhteranÉ 
Kar düşŸyor şimdi mutassõl, 
Kar musikisini de kalmadõ duyan. 
(…) 
Geldin mi, bekleniyordun da diyemem 
Beklenmiyordun daÉ 
Gidelim, pek‰la, dŸşelim yola 
(…) 
Tek kişinin yŸreğinde bir sõzõ 
Varsa eğer ardõmda. 
Bana yeter ve bu da olmazsa olur 
Ardõna dŸştüğŸm şu anda, 
Yüreğimde bir huzur 
Ve štelere bir merak (Hatemi, 2013: 200). 

Kolajlanan iki metinle şiirde çok katmanlõ bir anlam dŸnyasõ inşa edilir. Ön-
celikle geçmiş ve şimdinin kŸltŸrel dokusu karşõlaştõrõlõr. ÒUrfalõyam Ezel-
denÓ tŸrkŸsŸnŸn atmosferine h‰kim aşk ve pişmanlõğõn dšnemin kŸltŸrel 
atmosferi içerisindeki yerine işaret edilir. Başta aşk, sonrasõnda yer yer piş-
manlõk ve tekrar aşkõn vurgulandõğõ tŸrkŸde, aşk duygusunun makul gšrŸldŸ-
ğŸ bir kŸltŸrel iklim betimlenir. ÒUrfalõyam ezelden/GšnlŸm geçmez gŸzel-
den/GšnlŸmŸn gšzŸ çõksõn/Urfa bir yana dŸşer/Zülüf gerdana düşerÓ gibi 
dizelerle tasvir edilen bu kŸltŸrel ortamda, aşk da pişmanlõk da hayatõn akõ-
şõnda bir durum olarak gšrŸlŸr (Aydõnlõ, 2008: 287). Fakat aynõ tŸrkŸ, şiirde 
kŸltŸrel bağlamõndan koparõlmõş olarak konumlandõrõldõğõnda, anlamõ ve 
sšylemi değişir. Bšylece šnceki kŸltŸrel atmosferde karşõlõğõ olan ve anlam 
bulan tŸrkŸ, bugŸnŸn kŸltŸrel yapõsõnda bozulmuş, sšz ve mana gŸcŸnŸ yi-
tirmiş olarak gšrŸnŸr. TŸrkŸnŸn bu hali ÒBir modern çağ eleştirisi olan şiirde 
aşk kavramõnõn içinin boşaltõlmasõna duyulan tepki(nin)Ó sonucudur (‚oruk, 
2020: 93). Nitekim ilk dšrt dize bu mana etrafõnda gerçekleşir. Şiirde atõfta 
bulunulan diğer bir metin Elh‰n-õ Şit‰Õdõr. Karõn betimlendiği bu şiirde; naif, 
tabiatõ yakõn plana alan, insan ve tabiatõ bir karede buluşturan, insan ruhunun 
gizemine odaklõ bir sšylemin karşõlõk bulduğu kŸltŸrel bir iklim sšz konusu-
dur (AkyŸz, 1985: 308-309). Şiirde, aynõ metin, bugŸnŸn kŸltŸrel atmosfe-
rinde manasõ anlaşõlmamõş olarak yer alõr. Şiirde, bu belirlemelere ilaveten iki 
metindeki duygu yoğunluğu, anlam derinliği de šn plana çõkar. Nitekim şai-

rin şiirdeki arayõş temasõnõ bu iki metin Ÿzerinden temellendirilmesi bunun 
örneğidir. İlk sekiz dizede farklõ kŸltŸr, kavramlarla kurulan bağ, şairin arayõ-
şõnõ sembolize etmektedir. Gri tonda ve belirsiz tasvir edilen arayõş; bekleme, 
yolculuk şeklinde tezahŸr eder. “Geldin mi, bekleniyordun da diye-
mem/Beklenmiyordun da…/Gidelim, pekâlâ, düşelim yola/Ardõna dŸştüğüm 
şu anda,Ó dizelerinde gerçekleşen yolculuk, sonraki iki dizede huzura ve 
dinginliğe erişmiş bir ruha yerini bõrakõr. ÒYüreğimde bir huzur/Ve ötelere bir 
merakÓ sšzleriyle anlatõlan bu durum hem huzuru hem onu besleyen yolculu-
ğu ve merakõ imgelemektedir.  

Metinler arasõlõk çerçevesinde sšzŸ edilen diğer bir tŸrkŸ ÒGesi Bağla-
rõÓdõr. TŸrkŸ ÒNon Dolet IIIÓ şiirinde yer alõr. Ayrõlõk ve kavuşma gibi tema-
lar etrafõnda gelişen tŸrkŸ, aynõ kavramlar Ÿzerine inşa edilen şiirde karşõlõk 
bulur:  

 

Gesi bağlarõnda dolanõyor 
Ve yitirdiklerimi, yitirmediklerimi,  
Aranõyorum (Hatemi, 2013: 228). 
 

Şiirin de tŸrkŸnŸn de aynõ tema bağlamõnda bir anlam sŸreci içerdiği gšrŸl-
mektedir. Bu çerçevede şair, metnini bir šnceki metin olan ÒGesi BağlarõÓ 
Ÿzerine temellendirir. Bšylelikle okurun, geçmişe uzanarak bu metnin õşõğõn-
da ayrõlõk, kavuşma ve kŸltŸrel ortamõ tekrar deneyimlenmesi sağlanõr. 
ÒFrankfurtlu FiruzÓ şiirinde de ayrõlõk temi, ÒUyan SunamÓ tŸrkŸsŸndeki 
“Çağõrõrõm Sunam, Sunam uyanmazÓ mõsrasõyla desteklenir (Hatemi, 2013: 
94). FrankfurtÕta yazõlan şiir, tŸrkŸdeki gibi hŸzŸn, ayrõlõk ve kavuşma kav-
ramlarõyla ilişkilidir. †lkesine karşõ šzlemini bu şiirle ifade etmeye çalõşan 
ş‰ir, bu duyguyu vurgulamak için sšzŸ edilen tŸrkŸden yararlanõr. TŸrkŸ, 
hem sanatçõdaki gurbet hŸznŸnŸ hem onun yaslandõğõ kŸltŸrŸ ortaya koyar. 
Diğer bir ifadeyle şair, tŸrkŸyle temayõ vurgulamanõn yanõnda kŸltŸrel unsur-
larla olan gŸçlŸ bağlarõna da işaret eder.  

Metinler arasõ bağlamda yararlanõlan diğer bir eser, NesimiÕye ait olan 
ÒMel‰met HõrkasõÓ şiiridir. Bu şiir, ÒKarabaş ŞikestesiÓ adlõ metinde yer al-
maktadõr. ÒMel‰met HõrkasõÓnda olduğu gibi ÒKarabaş ŞikestesiÓnde de ey-
lemlerinden štŸrŸ hesap vermemeyi, toplumsal baskõ ve kurallara karşõtlõğõ 
ifade etmektedir. Fakat bu karşõtlõk, Nesimi gibi sert ifadeler yerine naif bir 
sšylemle dile getirilir: 

 

Mel‰met hõrkasõnõ giyerek eynime, 
Ne yüreğime ne beynime 
Ne de ardõma bakmalõ, gitmeliyim 
Kişi ardõna bakmadan gitmelidir (Hatemi, 2013: 202). 
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Kurallara karşõtlõğõn biçimlendirdiği bu dizelerde, šn plana çõkan bulunan 
yeri terk etme, NesimiÕnin dizelerindeki kŸltŸrel kodlarla šrŸlmŸştŸr. Eylem, 
šnce bireysel olarak dile getirilirken sonra genelleştirilir. Bireysellikten top-
lumsallõğa evrilen ve zorunluluk içeren eylem, dŸnya nimetlerinden uzaklaş-
mayõ, benliği ve aklõ terbiye etmeyi bunlarõn sonucunda olgunlaşmayõ šğŸt-
ler. Şiirin temelini oluşturan bu eylem tasavvufla ilişkilidir. ‚ŸnkŸ şiirdeki 
tŸm gšstergelerde tasavvufta olduğu gibi nefis terbiyesi šnceliklidir. Nitekim 
şiirdeki karşõtlõk da bu terbiyeyi engelleyecek unsurlara yšneliktir.  

Bir şiirde eski metinlere yer verilmesi yukarõda belirtildiği gibi şairin için-
den geldiği kŸltŸre karşõ Òvefa ve mensubiyet duygusuylaÓ alakalõdõr (Macit, 
1995: 7). HatemiÕnin ÒDede EfendiÕye, halk mŸziğine ve sanat mŸziğine 
karşõ derin ve yakõndan ilgisi, ilk gençlik yõllarõndan itibaren TŸrk mŸziğine 
gšnŸl vermiş olmasõ ve kendi ifadesiyle ÒlaylaylomÓ şarkõlardan çocuklu-
ğundan beri hoşlanma(yõşõ), kŸltŸrel aidiyetinin bir sonucudur (Genç, 2007: 
54). Şairlerin šnceki metin ve sšylemlerden yararlanmalarõ bazen geçmişe 
šzlem duygusunun bir sonucu olarak kabul edilmektedir. Fakat HatemiÕnin 
bu kullanõmlarõnõn temelinde geçmiş kŸltŸre yšnelik gŸçlŸ bir farkõndalõk 
bulunur. ‚ŸnkŸ sanatçõ, Ôdeğişimlere rağmen içten içe çehremizi belirleyen 
şeylerin devam ettiğini hissederek bu atõflaraÕ yer vermiştir (Ayvazoğlu, 
1993: 7). Başka bir ifadeyle kurulan bu bağ, kŸltŸrel sŸrekliliğin bir gšster-
gesi olmuştur. HatemiÕnin şiirlerine mana, dil ve tema yšnŸyle katkõ sağlayan 
metinler arasõ ilişkiler, şiirin temasõna uygun bir atmosferin oluşmasõnõ sağ-
lamõştõr. Bu çerçevede ÒŞiirlerinde çok sõk rastladõğõmõz tŸrkŸlerden, TŸrk 
musikisinin değişik asõrlarda sevilerek okunmuş, dinlenmiş parçalarõndan 
yapõlan alõntõlarõ da bu amaca yšnelik tarafõ vardõr kuşkusuz.Ó (Macit, 1995: 
8) Bšylece bir şiirde farklõ metin ve kavramlarõn buluşturulmasõyla, Òkendin-
den hiçbir zaman ayrõlmayacak bir gšstergesel dizge biçiminde gerçekleş(en) 
sanat yapõsõnõn iletisiÓ daha gŸçlŸ bir biçimde yansõtõlmõştõr (GšktŸrk, 1997: 
17). 

 

Sonuç 
20. yŸzyõlda ortaya çõkan terimlerden biri metinler arasõlõktõr. Kavramsal-

laştõrõlmasõyla birlikte kabul gšren terim, metinlerde başka sšzlerin yer alma 
gerekçesi ve kullanõm biçimini ele almaktadõr. Kuramsal boyutu olan kav-
ram, metne farklõ yaklaşõlmasõ gerekliliğini ortaya koymaktadõr. Metnin, baş-
ka metin ve sšzlerle iletişime geçebileceğini, bunun metne farklõ šzellikler 
kattõğõnõ iddia etmektedir. Bu çerçevede metinler arasõlõkla birlikte metnin 
başka metinlerle anõlma, anlam Ÿretme; sšzŸ ve anlamõ daha fazla dolaşõma 
sokma, etkin kõlma ve zenginleştirme gibi imk‰nlar kazandõğõ gšrŸlŸr. Bu 
hususiyetleri içeren metin, her okumada başka anlamlar Ÿretebilecek çoklu 

anlam ve bakõş açõsõna sahip olur. Metinler arasõlõkla metnin kavuştuğu içerik 
ve biçim imk‰nlarõndan štŸrŸ kavram, hõzlõ bir biçimde kabul gšrŸr. Kavram-
la ilgili Avrupa kõtasõnda başlayan tartõşmalar zamanla, dŸnyanõn farklõ Ÿlke-
lerine yayõlõr. Ortaya çõkõşõ 1960 olan kavramõn TŸrkiyeÕde tartõşmalara konu 
olmasõ, bu tarihten sonradõr.  

Metinler arasõlõk kavramõ TŸrkiye'de 1960Õtan sonra ciddi bir karşõlõk gš-
rŸr. Birçok dŸşŸnŸr ve sanatçõ tarafõndan bu kavram Ÿzerine yazma ve ko-
nuşma edimi gerçekleştirilir. Kavramõn zemin bulmasõyla birlikte metinlerin 
bu anlamda oluşturulmasõ ve çšzŸmlenmesi sšz konusu olur. …zellikle son 
dšnemlerde metinler arasõlõk kavramõnõn õşõğõnda edeb” eserlerin incelendiği 
gšrŸlmektedir. Bu bağlamda metinleri ele alõnacak sanatçõlardan biri HŸsrev 
HatemiÕdir. Uzun sŸren şiir serŸveninde HatemiÕnin anlam ve tema evrenine 
temas eden birçok farklõ metin sšz konusudur. Sanatçõnõn metni ile diğer 
metinlerin šrŸlŸşŸnde kompleks, anlamõ derinleştiren, başka kavram ve kŸl-
tŸrlere kapõ aralayan, modern ile geleneği aynõ potada eriten, yer yer çağdaş 
insanõn çšzŸmlerini geleneğe yšnlendiren bir šzellik dikkat çeker. Bu anlam-
da onun şiir dŸnyasõnda başta İsl‰m kŸltŸrŸ olmak Ÿzere tasavvuf dŸşŸncesi 
ve divan şiiri ile halk kŸltŸrŸ, bu kŸltŸrŸn unsurlarõ ve farklõ kŸltŸrlere ait 
hususlar yer alõr.  

HatemiÕnin şiir dŸnyasõnda kurulan metinler arasõ ilişkilerle yazõlan yeni 
metne; anlam, imge, tema ve sšylem açõsõndan farklõ boyutlar kazandõrõlõr. 
Dõşarõdan alõnan veya atõfta bulunulan ifadeler; metnin anlam alanlarõnõ ço-
ğaltõp genişletirken, imge, tema ve sšylem bakõmõndan da metni zengin kõlar. 
Bšylece gšvde metin dõşõnda başka metinlerin var olduğu, anõldõğõ bir metin 
oluşturularak ayrõşõk parçalardan bŸtŸnlŸğe ulaşõlõr. Bu doğrultuda metnin 
kendisi ile ona d‰hil olanlardan elde edilen anlam, imge ve tema ile bŸtŸnlŸk 
meydana getirilir. Sšz gelimi divan şiirinden yararlanõlarak metin anlam ve 
tema olarak geniş bir zamana teşmil olacak biçimde işlenir. …zellikle modern 
şiirin olanaklarõndan hareketle divan şiirine ve tasavvuf içerikli ifadelere alan 
açõlarak aynõ kŸltŸr parçalarõnõn yeni sšylemler etrafõnda toplanabilecekleri 
ima edilmektedir. Metinler arasõlõkla birlikte farklõ dšnemlere ait kŸltŸr par-
çalarõyla bŸtŸnlŸk oluşturulabileceği vurgulanmõştõr. 

Hatemi'nin şiirinde divan şiiri haricinde KurÕanÕa ve halk tŸrkŸlerine ait 
ifadelere de yer verilmiştir. KurÕan ayetlerinin bulunduğu şiirlerde insan psi-
kolojisi, yaşam-su ilişkisi gibi konular Ÿzerinde durulmuştur. İnsan psikoloji-
sine dair ayetlerin bulunduğu metinde ruhsal sağaltõmla alakalõ anlatõma yer 
verilerek, KurÕanÕdaki sšylemin tŸm zamanlarõ kapsayacak nitelikte olduğu 
imlenir. Aynõ durum su ile ilgili ayet için de geçerlidir. Hatemi, şiirine aldõğõ 
ayetlerle insan, yaşam ve diğer kavramlarla ilgili KurÕanÕõn kendine šzgŸ ve 
bugŸn de karşõlõk bulan bir bakõş açõsõnõ takip eder. İsl‰m kŸltŸrŸnŸ oluşturan 
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bileşenlerin bugüne taşõnabileceğini hissettirir. Hatemi’nin şiir evreninde 
metinler arasõlõk ilişkiler kurulan diğer bir alan da halk tŸrkŸleridir. Geleneği 
bugünle birleştiren bu ilişkiler, metindeki sšylemin anlam ve tema olarak 
katmanlõ olmasõnõ sağlar. TŸrkŸlere yer verilerek, bugŸnkŸ şiirde šnceki kŸl-
tŸrŸn de var olabileceğini gšsterdiği gibi kŸltŸrŸn sŸrekliliğine ve şiirin bes-
lendiği kaynaklara da işaret etmektedir. Sonuç olarak kurduğu metinler arasõ 
ilişkilerle Hatemi'nin şiiri, İsl‰m kŸltŸrŸnden geleneksel kŸltŸrel temellere 
dayanan bir šzellik sergiler.  
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bileşenlerin bugüne taşõnabileceğini hissettirir. Hatemi’nin şiir evreninde 
metinler arasõlõk ilişkiler kurulan diğer bir alan da halk tŸrkŸleridir. Geleneği 
bugünle birleştiren bu ilişkiler, metindeki sšylemin anlam ve tema olarak 
katmanlõ olmasõnõ sağlar. TŸrkŸlere yer verilerek, bugŸnkŸ şiirde šnceki kŸl-
tŸrŸn de var olabileceğini gšsterdiği gibi kŸltŸrŸn sŸrekliliğine ve şiirin bes-
lendiği kaynaklara da işaret etmektedir. Sonuç olarak kurduğu metinler arasõ 
ilişkilerle Hatemi'nin şiiri, İsl‰m kŸltŸrŸnden geleneksel kŸltŸrel temellere 
dayanan bir šzellik sergiler.  
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Öz: Edebiyat, dönemler boyunca değişim ve gelişimini sürdürürken her yeni nesil kendi-

sinden šnce gelenlerden farklõ gšrŸş, düşünce ve estetik ilkeler ortaya koymuştur. Dönemler 
ve nesillerle birlikte bazõ edeb” gšrŸşlerin, sanatçõlar tarafõndan benimsenip ilke h‰line geldiği 
ve çeşitli yapõtlarla temsil edilerek belli bir olgunluğa ulaştõktan sonra edeb” bir akõma dšnŸş-
tüğü görülür. Bu dinamik sürecin en belirgin özelliği her yeni akõmõn bir šncekine itiraz ya da 
karşõtlõk olarak ortaya çõkmasõdõr. Yeni bir fikir ve hareketin doğarken eskiyi eleştirmesiyle 
başlayan bu sŸreç, Tanzimat edebiyatõnõn kuruluş ve gelişme sürecinde de kendisini hissettirir. 
Tanzimat edebiyatõnõ kuran ve temsil eden sanatçõlarõn divan edebiyatõna yšnelik eleştirileri, 
yeni edebiyatõn kuruluş dinamiklerini besleyen çatõşma zeminini hazõrlamõştõr. Bšylelikle yeni 
edebiyatõn formu, yenilik yanlõsõ sanatçõlarõn divan edebiyatõna karşõt bakõş açõsõyla şekillen-
miştir. Tanzimat edebiyatõnõn başlangõcõndan gelişimine doğru işleyen süreçte, bu eleştirel 
bakõş açõsõnõn divan edebiyatõna karşõtlõktan onu ÒklasikÓ bir edebiyat olarak adlandõrmaya 
doğru evrildiği gšrŸlŸr. Yeni edebiyatõ temsil eden sanatçõlarõn bakõş açõsõndaki bu dšnŸşüm, 
aynõ dšnemde Tanzimat edebiyatõnõn gŸndeminde olan romantizm, realizm ve natŸralizmin, 
edeb” gerçek kavramõ etrafõnda nasõl anlaşõldõğõnõ veya yorumlandõğõnõ doğrudan etkilemiştir. 
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opment, it is seen that this critical point of view evolved from being opposed to divan literature 
to calling it a "classical" literature. This transformation in the perspective of the artists repre-
senting the new literature has directly affected how romanticism, realism and naturalism, 
which were on the agenda of the Tanzimat literature in the same period, were understood or 
interpreted around the real concept. 

Key Words: Criticism of Divan literature, Tanzimat literature, literary movements, the 
concept of classical, romanticism, realism, naturalism. 

 
Giriş 
1860-1896 yõllarõ arasõndaki dšnem TŸrk edebiyatõ tarihlerinde ÒTanzimat 

Devri EdebiyatõÓ olarak adlandõrõlõr. Bu dšnem, siyasi ve toplumsal hayatta 
başlayan yenilik hareketinin edebiyat için mecburi bir istik‰mete dšnŸştŸğŸ 
yõllarõ kapsar. Bu tarihin šncesinde Batõ kŸltŸrŸ ile doğrudan temasa geçen 
Osmanlõ aydõn ve yazarlarõ, edebiyatta yeniyi kurarken de Batõ edebiyatõnõ 
model alõr. Yeni edebiyatõn kuruluşunda Batõ edebiyatõnõ tŸr ve içerik bakõ-
mõndan šlçŸt kabul etmek modernleşmenin temelini oluşturur. Bu durum 
edebiyatõmõza gerçek, gerçeğin ele alõnõş biçimi, insan ve insana ait problem-
ler, sosyal hayat ve toplumsal gelişmeler gibi kavramlarõn girmesine yol açar. 
Bšylece edeb” ŸrŸnlerin değerlendirme šlçŸtleri de değişir. Bu gelişmeler 
sonucunda divan edebiyatõnõn yeni anlayõş ve šlçŸtlere gšre nasõl konumla-
nacağõ yeni edebiyat inşa edilirken Ÿzerinde en çok durulan konu olmuştur.  
Yaklaşõk altõ asõr TŸrk edebiyatõna h‰kim olan divan edebiyatõ, edebiyatta 
yenileşme hareketi çerçevesinde duygu, dŸşŸnce, hayal ve bunlarõ ifade ediş 
biçimleri ile başta Namõk Kemal olmak Ÿzere yeni edebiyatõn fikr” temelini 
kuran ve onu eserleriyle temsil eden sanatçõlar tarafõndan eleştirilir. Divan 
edebiyatõnõn gerçeğe, hayata ve insana dair bir sšylemi bulunmadõğõ, bunun 
da hakikatle kurduğu ilişkiyle açõklanmasõ eleştirilerin šzŸnŸ oluşturur. Ger-
çek kavramõ etrafõnda gelişen bu eleştiriler, yeni edebiyatõn yapõlanmasõnda 
divan edebiyatõnõn hangi yšnleriyle yer alamayacağõnõ da açõklõğa kavuşturur. 
Divan edebiyatõnõn gerçeği yansõtma biçimini olumsuzlayan tavõr, yeniden 
kurulmasõ hedeflenen edebiyatõn belirleyici šzelliği h‰line gelir. 

 

 1. Yeni Edebiyat: Divan Edebiyatõnõn 
 Karşõsõnda, Edebiyat-õ Sah”haÕnõn Peşinde 
ŞinasiÕnin dil ve edebiyat çalõşmalarõ, Tanzimat sanatçõlarõnõn divan ede-

biyatõna bakõş açõsõnõ ve yaklaşõmõnõ temellendirir. Sanatçõnõn Tasv”r-i Efk‰r 
gazetesiyle dŸşŸncelerini kitlelerle paylaşmasõ, halkõn anlayacağõ bir dil kul-
lanmaya šzen gšstermesi, gšrŸşlerini neden-sonuç ilişkisi içinde akõlcõ bir 
yaklaşõmla ifade etmesi, şiirde mazmun ve nŸkte yerine dŸşŸnceyi šn plana 
almasõ divan edebiyatõna karşõlõk yeni edebiyatõn hangi dayanaklarla var ola-
cağõnõ gšsterir. ŞinasiÕnin açtõğõ yolu sahiplenen Namõk Kemal, edebiyata 
yeni bir çehre kazandõrmak için yapõlmasõ gerekenleri bir teklif h‰linde sun-

duğu edebî eleştiriler kaleme alõr. Namõk Kemal, Şinasi’nin hem ortaya koy-
duğu hem de uyguladõğõ yenilikleri sorunsal h‰line getirir. Yeni edebiyatõ 
temellendirmek Ÿzere bu sorunsallardan yola çõkarak edeb” eleştiriler kaleme 
alõr. Kaleme aldõğõ eleştirilerde yeni edebiyatõ tarif ederken Òedebiyat-õ 
sah”haÓ, edebiyat-õ hak”kiyyeÓ ifadelerini sõklõkla kullanõr. Bu ifadelerden 
anlaşõlacağõ gibi ÒgerçekÓ yeni edebiyatõn dayanacağõ temel ilkelerden biri 
olacaktõr.1 Namõk Kemal, “Lisan-i OsmanîÕnin Edebiyatõ Hakkõnda Bazõ 
Mül‰hazâtõ Şâmildir.”2 makalesinde gerçeklik ilkesine göre divan edebi-
yatõnõn hangi yšnleriyle geçersiz kaldõğõnõ şu noktalarõn Ÿzerinde durarak 
açõklar: Divan edebiyatõndaki hayal ve mazmun sisteminin eşyanõn tabiatõna 
aykõrõ olduğunu sŸrekli tekrarlanan bu unsurlarõn hakikate ve tabiata gölge 
düşürdüğŸnŸ, Òmilletin hŸsn-i terbiyetine” hizmet etmesi gereken anlamõn, 
sanatsal söyleyiş için feda edildiğini belirterek açõklar.3 Yazarõn divan edebi-
yatõnõn hayal unsurlarõna karşõlõk šne sŸrdŸğü gerçeklik ilkesi tabiata ve ha-
kikate uygunlukla temellendirilir. Bu yaklaşõma gšre yeni edebiyat, doğal 
şartlar altõnda gelişen ve yaşanan bir gerçeği benimsemelidir. Namõk Kemal, 
gerçekle birlikte aklõ da yeni edebiyatõn temel ilkelerinden biri olarak gšrŸr. 
Edebiyat-õ sah”ha anlayõşõnda akõl hayale karşõt olarak konumlanõr. Sanatçõ, 
Cel‰l Mukaddimesi’nde gerçekle birlikte akla uygunluğu da yeni edebiyatõn 
temellenmesi gereken bir zemin olarak değerlendirir. Divan edebiyatõnõ içerik 
ve hayal unsurlarõ yšnŸyle akla aykõrõ bulur. Bu fikirlerini šrneklemek için 
divan edebiyatõnõ yeniden karşõ kutba yerleştirir ve şu tespitlerde bulunur:  

ÒDiv‰nlarõmõzdan biri müt‰la’a olunurken insan; muhtevî olduğu hay‰l‰tõ 
zihninde tecessüm ettirse etrafõnõ maden elli, deniz gönüllü, ayağõnõ Zuh‰l’in 
tepesine basmõş, hançerini Merih’in göğsüne saplamõş memdûhlar, feleği ter-
sine çevirmiş de kadeh diye önüne koymuş; cehennemi alevlendirmiş de dağ 
diye göğsüne yapõştõrmõş; bağõrdõkça arş-õ aÕl‰ sarsõlõr; ağladõkça dünya kan 
tufanlarõna gark olur ‰şõklar, boyu serviden uzun, beli kõldan ince, ağzõ zerre-
den ufak, kõlõç kaşlõ, kargõ kirpikli, geyik gözlü, yõlan saçlõ maÕşûkalarla m‰l-
‰-m‰l göreceğinden kendini devler, guly‰banîler ‰leminde zanneder. 

______________________________ 
 

1. Namõk Kemal, 1866Õda Tasv”r-i Efk‰rÕda yayõmladõğõ “Lisan-õ Osman”nin Edebiyatõ 
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(1874), İntibah …nsšzŸ (1876), Cel‰l Mukaddimesi (1880-81) “Micro- Mega MuahezesiÓ 
(1871), ÒMes Prizon MuahezesiÓ (1884), Tahrîb-i Har‰bat (1874), “İrfan Paşa MektubuÓ 
(1874), T‰kib (1875) adlõ eleştiri yazõlarõnda edebiy‰t-õ sah”ha ve edebiy‰t-õ hak”kiyye ifadele-
rini kullanarak yeni edebiyatõn ilkelerini açõklar. Geniş bilgi için bkz. Kazõm Yetiş, Namõk 
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opment, it is seen that this critical point of view evolved from being opposed to divan literature 
to calling it a "classical" literature. This transformation in the perspective of the artists repre-
senting the new literature has directly affected how romanticism, realism and naturalism, 
which were on the agenda of the Tanzimat literature in the same period, were understood or 
interpreted around the real concept. 
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Hayfâ ki şi’rimiz daha bu tarz-õ garîbden kurtulamadõ.” (Kaplan, Enginün, 
Emil, 1978: s. 343). 
 

İntibah romanõnõn šn sšzŸnde ise aynõ konuyla ilgili gšrŸşlerini şšyle 
açõklar: 

 “Avrupalõlar nasõl ArapÕõn veya AcemÕin eserlerinden Òtasavvurat-õ şai-
rane ve hakimânesini şevk ve hazla kabul ederek lisanlarõnda tŸrlŸ şeylerin 
tercŸme ve taklidiyle bir vŸsÕat-õ efk‰r ve kuvvey-i tahayyŸl h‰sõl etmişlerse 
biz dahi onlarõn tercŸmeleri mesela Ekrem Bey gibi bazõ Ÿdebamõzõn neşriya-
tõnda gšrŸlen birtakõm ‰s‰r-õ nefiselerine taklit eder ve Şark ve GarpÕõn fikr-i 
kemal ve bikr-i hayalini izdivaç ettirmeye çalõşõrõz.” (Vahapoğlu, 2021: s. 
21-28).  
Namõk KemalÕin bu eleştirilerinden edebiyatta yenilik fikrinin Edebiyat-õ 

Osman”yeÕnin yenilenmesi šnŸndeki engelleri kaldõrmak, yenilik için gerekli 
olanlarõ tutup kalanlarõ bõrakmak, sŸregelen edeb” anlayõşõ tanzim etmek Ÿze-
rine kurulu olduğu anlaşõlmaktadõr. Sanatçõ, bu tanzim işinin Batõ edebiyatõ-
nõn fikir ve Doğu edebiyatõnõn hayal unsurlarõnõn makul šlçŸde terkip edil-
mesiyle mŸmkŸn olacağõnõ açõklar. Aynõ šn sšzde sanatçõ fikirlerini açõkla-
yacaksa sšz sanatlarõna başvurabilir gšrŸşŸnŸ de savunur. Bir bakõma sanat-
sal sšyleyişe gerçek ve akõl sõnõrõnda kalmak kaydõyla karşõ çõkmaz. Şüphe-
siz, Namõk KemalÕin divan edebiyatõna yaklaşõmõ, yeni edebiyatõn kuruluşu-
nu hazõrlayan fikir ve eleştirilerin kaynağõdõr. Sanatçõnõn bu eleştirel tavrõ, 
çağõnõ ve bir sonraki neslin divan edebiyatõnõ sorgulayan sanatçõlarõna bakõş 
açõsõ sağlamõştõr. Bununla birlikte Namõk Kemal yeniyi kurmak için ne ya-
põlmasõ gerektiğini “edebiyat-õ sah”haÓ adõyla da reçete etmiştir. Ancak bu 
program divan edebiyatõnõ tamamen geçersiz kõlma amacõ gŸtmez. Namõk 
KemalÕin çalõşmalarõ geleneği yõkmak ve yeniyi kurmak için bir bakõş açõsõ 
sağlamakla birlikte kendi içinde tutarlõ, bir šnceki anlayõşõ tŸrleri, tarihî, fel-
sefi arka planõ ve edeb” gšrŸşŸyle her yšnden kavrayan, irdeleyen sistemli bir 
düşŸnsel yapõ taşõmaz. Ahmet Hamdi Tanpõnar da onun eleştirel tavrõnõ ve 
yeniye nasõl yer açtõğõnõ ÒNamõk Kemal ihtiyaçlara gšre bir adaptasyondu ve 
Garpla temasõnda bŸyŸk bir ayõklama fikrinden hareket ediyorduÓ tespitiyle 
açõklar (Tanpõnar, 2005: s. 78). Tanpõnar, Namõk KemalÕin divan edebiyatõnõ 
bütünüyle reddetmediğini, yenilik için gereksiz olanlarõ ayõkladõğõnõ, Ba-
tõÕdan kavramlarõ olduğu gibi taşõmak yerine de bir çeşit uyarlama çalõşmasõ-
na giriştiğini vurgular. Namõk KemalÕin divan edebiyatõna yšnelik eleştirel 
tavrõnõn herhangi bir sanat akõmõnõn etkisiyle gelişmediği ya da bu tavrõn 
Namõk KemalÕin romantik akõmõ benimsemesi ve divan edebiyatõnõ Òklasik” 
bir edebiyat olarak değerlendirmesinden doğmadõğõ açõktõr.   

Nitekim Namõk Kemal, Celâl Mukaddimesi’nde klasisizm ve romantizmi 
detaylõ olarak karşõlaştõrõr, her iki edebî akõmõn esaslarõna da vâkõf olduğunu 

göstermeye yetecek bir bilgi birikimi ortaya koyar. Yazar, aynõ šn sšzde ro-
mantik akõmõn ilkelerinden yana açõkça tavõr koyar. Romantizmin edebiyat-õ 
sah”ha tarafõndan šne sŸrŸlen ve sanatõn sosyal fayda işlevini šn plana çõka-
ran gerçek, hakikat, tabiat ve akõl kavramlarõnõ edeb” eserde yansõtmaya daha 
uygun bir zemin sağladõğõnõ vurgular. Bšylelikle divan edebiyatõnõn sunduğu 
içeriğin ve kullandõğõ dilin gŸnlŸk hayatõn somut gerçeklerinden uzak olmasõ, 
dšnemin şartlarõ gereği ihtiyaç duyulan toplumsal ve sosyal faydayõ sağlaya-
cak edeb” anlayõşõ taşõmamasõ edebiyatta yenilik hareketinin başlangõç nokta-
sõnõn romantizmin ilkelerine  dayanmasõna yol açar.4 Dolayõsõyla Namõk Ke-
malÕin divan edebiyatõnõn estetik dŸnyasõna karşõlõk yeni edebiyatõ gerçeklik 
ilkesine dayanarak kurarken romantik akõmõ benimsemesi edebiyata getirmek 
istediği açõlõmlara en uygun yapõ ve içeriği sunmasõyla ilgili gšrŸnmektedir.  

Namõk Kemal ile Recaiz‰de Mahmut Ekrem, 1862Õde Hariciye Mektub” 
KalemiÕnde tanõşõr. Sonrasõnda EkremÕin yazõlarõ, Namõk Kemal Tasv”r-i 
Efk‰rÕda iken yayõmlanõr. Namõk Kemal 1867Õde AvrupaÕya giderken aynõ 
gazeteyi EkremÕe emanet eder. İlerleyen yõllarda da iki sanatçõnõn iletişimi 
devam eder. Namõk Kemal, Ekrem ve H‰midÕi edeb” gšrŸşleriyle doğrudan 
etkilediği gibi sõk sõk her ikisini de yazdõklarõ eserler Ÿzerinden yšnlendirme-
ye çalõşõr. Sanatçõlarõn birbirlerine yazdõklarõ mektuplar, eserleri Ÿzerine yap-
tõklarõ fikir alõşverişleri yenileşme edebiyatõnõn KemalÕden sonraki neslini 
yani Ekrem-H‰mid okulunu hazõrlar. EkremÕin, aynõ zamanda 1878-1887 
yõllarõnda Mekteb-i Sultan” ve Mekteb-i MŸlk”yeÕde Edebiyat-õ Osman”yye 
derslerinin hocalõğõnõ yapõyor olmasõ, edebiyat anlayõşõndaki bu etkilenmenin 
sonuçlarõnõ doğrudan gšsterir. Bu sonucun en somut šrneği EkremÕin verdiği 
derslerin notlarõnõ bir araya getirdiği “Ta’lîm-i Edebiyat” adlõ ders kitabõdõr.   

Ta’lîm-i Edebiyat, ders kitabõ olmasõnõn yanõnda Òedebiyat-õ sah”haÓ anla-
yõşõna uygun eserlerin nasõl yazõlmasõ gerektiğini, buna gšre de hangi şairle-
rin ve yazarlarõn başarõlõ kabul edileceğini açõklamak amacõyla tasarlanmõş 
bir edebiyat teorisi kitabõdõr. Amaca uygun olarak Ekrem, kitabõnda Òedebi-
yat-õ sah”haÓnõn gerçeklik ilkesini edeb” bir šlçŸt kabul eder. Aynõ šlçŸtŸ 
kitabõnda tabiat ve hakikat başlõklarõ altõnda inceler. Bu yaklaşõmõyla klasik 
bel‰gat anlayõşõndan ayrõlõr. Ekrem, Òedebiyat-õ sah”haÓ da ortaya konan akõl-
cõlõk ve gerçeklik šlçŸtŸnŸ dšrt kategoride ele alõr: Ò1. Fikrin hakikatin ifade-
si olmasõ (hakikilik), 2. Hakikate-tabiata aykõrõ dŸşmemesi (sel‰met), 3. An 
laşõlõrlõk (vuzuh), 4. İntizam- tertiplilik (mantõki teselsŸl)Ó (…ztŸrk, 2016: s. 
65). Buna gšre yaşamõn içinde gerçekleşmesi mŸmkŸn olan dolayõsõyla aklõn 
doğal sõnõrlarõ içinde kalan her şey yeni edebiyatõn kabul ettiği gerçekçiliği 
karşõlar. Ekrem, gerçeklik ilkesini šrneklemek için hakikat ve tabiata uygun 
______________________________ 
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Hayfâ ki şi’rimiz daha bu tarz-õ garîbden kurtulamadõ.” (Kaplan, Enginün, 
Emil, 1978: s. 343). 
 

İntibah romanõnõn šn sšzŸnde ise aynõ konuyla ilgili gšrŸşlerini şšyle 
açõklar: 

 “Avrupalõlar nasõl ArapÕõn veya AcemÕin eserlerinden Òtasavvurat-õ şai-
rane ve hakimânesini şevk ve hazla kabul ederek lisanlarõnda tŸrlŸ şeylerin 
tercŸme ve taklidiyle bir vŸsÕat-õ efk‰r ve kuvvey-i tahayyŸl h‰sõl etmişlerse 
biz dahi onlarõn tercŸmeleri mesela Ekrem Bey gibi bazõ Ÿdebamõzõn neşriya-
tõnda gšrŸlen birtakõm ‰s‰r-õ nefiselerine taklit eder ve Şark ve GarpÕõn fikr-i 
kemal ve bikr-i hayalini izdivaç ettirmeye çalõşõrõz.” (Vahapoğlu, 2021: s. 
21-28).  
Namõk KemalÕin bu eleştirilerinden edebiyatta yenilik fikrinin Edebiyat-õ 

Osman”yeÕnin yenilenmesi šnŸndeki engelleri kaldõrmak, yenilik için gerekli 
olanlarõ tutup kalanlarõ bõrakmak, sŸregelen edeb” anlayõşõ tanzim etmek Ÿze-
rine kurulu olduğu anlaşõlmaktadõr. Sanatçõ, bu tanzim işinin Batõ edebiyatõ-
nõn fikir ve Doğu edebiyatõnõn hayal unsurlarõnõn makul šlçŸde terkip edil-
mesiyle mŸmkŸn olacağõnõ açõklar. Aynõ šn sšzde sanatçõ fikirlerini açõkla-
yacaksa sšz sanatlarõna başvurabilir gšrŸşŸnŸ de savunur. Bir bakõma sanat-
sal sšyleyişe gerçek ve akõl sõnõrõnda kalmak kaydõyla karşõ çõkmaz. Şüphe-
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açõklar (Tanpõnar, 2005: s. 78). Tanpõnar, Namõk KemalÕin divan edebiyatõnõ 
bütünüyle reddetmediğini, yenilik için gereksiz olanlarõ ayõkladõğõnõ, Ba-
tõÕdan kavramlarõ olduğu gibi taşõmak yerine de bir çeşit uyarlama çalõşmasõ-
na giriştiğini vurgular. Namõk KemalÕin divan edebiyatõna yšnelik eleştirel 
tavrõnõn herhangi bir sanat akõmõnõn etkisiyle gelişmediği ya da bu tavrõn 
Namõk KemalÕin romantik akõmõ benimsemesi ve divan edebiyatõnõ Òklasik” 
bir edebiyat olarak değerlendirmesinden doğmadõğõ açõktõr.   

Nitekim Namõk Kemal, Celâl Mukaddimesi’nde klasisizm ve romantizmi 
detaylõ olarak karşõlaştõrõr, her iki edebî akõmõn esaslarõna da vâkõf olduğunu 

göstermeye yetecek bir bilgi birikimi ortaya koyar. Yazar, aynõ šn sšzde ro-
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gazeteyi EkremÕe emanet eder. İlerleyen yõllarda da iki sanatçõnõn iletişimi 
devam eder. Namõk Kemal, Ekrem ve H‰midÕi edeb” gšrŸşleriyle doğrudan 
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yani Ekrem-H‰mid okulunu hazõrlar. EkremÕin, aynõ zamanda 1878-1887 
yõllarõnda Mekteb-i Sultan” ve Mekteb-i MŸlk”yeÕde Edebiyat-õ Osman”yye 
derslerinin hocalõğõnõ yapõyor olmasõ, edebiyat anlayõşõndaki bu etkilenmenin 
sonuçlarõnõ doğrudan gšsterir. Bu sonucun en somut šrneği EkremÕin verdiği 
derslerin notlarõnõ bir araya getirdiği “Ta’lîm-i Edebiyat” adlõ ders kitabõdõr.   

Ta’lîm-i Edebiyat, ders kitabõ olmasõnõn yanõnda Òedebiyat-õ sah”haÓ anla-
yõşõna uygun eserlerin nasõl yazõlmasõ gerektiğini, buna gšre de hangi şairle-
rin ve yazarlarõn başarõlõ kabul edileceğini açõklamak amacõyla tasarlanmõş 
bir edebiyat teorisi kitabõdõr. Amaca uygun olarak Ekrem, kitabõnda Òedebi-
yat-õ sah”haÓnõn gerçeklik ilkesini edeb” bir šlçŸt kabul eder. Aynõ šlçŸtŸ 
kitabõnda tabiat ve hakikat başlõklarõ altõnda inceler. Bu yaklaşõmõyla klasik 
bel‰gat anlayõşõndan ayrõlõr. Ekrem, Òedebiyat-õ sah”haÓ da ortaya konan akõl-
cõlõk ve gerçeklik šlçŸtŸnŸ dšrt kategoride ele alõr: Ò1. Fikrin hakikatin ifade-
si olmasõ (hakikilik), 2. Hakikate-tabiata aykõrõ dŸşmemesi (sel‰met), 3. An 
laşõlõrlõk (vuzuh), 4. İntizam- tertiplilik (mantõki teselsŸl)Ó (…ztŸrk, 2016: s. 
65). Buna gšre yaşamõn içinde gerçekleşmesi mŸmkŸn olan dolayõsõyla aklõn 
doğal sõnõrlarõ içinde kalan her şey yeni edebiyatõn kabul ettiği gerçekçiliği 
karşõlar. Ekrem, gerçeklik ilkesini šrneklemek için hakikat ve tabiata uygun 
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örnekleri yeni edebiyat ŸrŸnlerinden, šlçŸtlerin dõşõnda kalan šrnekleri de di-
van edebiyatõndan seçer. Sšz konusu tercih, divan edebiyatõnõn ilah” ve mut-
lak hakikate dayanan gerçeklik anlayõşõnõn kabul gšrmediğinin açõk ilanõdõr. 
Bu yaklaşõmdan, EkremÕin divan edebiyatõnõ tŸm kural ve sistemiyle reddet-
mek yerine gerçek kavramõnõ ele alõşõnõ edebiyat-õ sah”ha programõnõn teklif 
ettiği tabiat ve hakikat unsurlarõ Ÿzerinden değerlendirerek yeni edebiyatõn 
kuramsal alt yapõsõnõ hazõrladõğõ anlaşõlmaktadõr.  

Recaiz‰de, kitabõnõ oluştururken yalnõz hesaplaştõğõ edebiyatõn estetik ve 
bel‰gat sistemine başvurmamõş, EmilŽ LefrancÕõn ÒTraité Théorique et Pra-
tique de Litterature” adlõ kitabõndan da faydalanmõştõr. Temelini kurmak 
istediği edeb” gšrŸşŸ aynõ kitaptan aldõğõ ÒGŸzel yazmak; iyi dŸşŸnmek, iyi 
hissetmek, iyi ifade etmekten ibarettir.Ó (…ztŸrk, 2016: s. 45) cŸmlesiyle de 
ortaya koymuştur. Bu yaklaşõmla estetik çerçevesi çizilen Òedebiyat-õ 
sah”haÓnõn Batõ edebiyatõyla bağlantõsõ bir kere daha romantizm akõmõ Ÿze-
rinden kurulur. Bu bağlantõ yalnõz hazõrlanan kuramõn temel aldõğõ yaklaşõm-
lar Ÿzerinden değil kitapta yeni edebiyat šrneklerinin romantik olarak kabul 
edilen Namõk Kemal ve AbdŸlhak H‰midÕin eserlerinden parçalar seçilmesi 
ile de açõkça izlenebilir. Recaiz‰de bu seçimleriyle divan edebiyatõnõn karşõ-
sõna romantizmin ilkelerine dayalõ gerçek bir anlayõşõ ortaya koyarak yeni 
edebiyatõn kuramsal hatlarõnõ kesinleştirir.  

Divan edebiyatõna karşõ reformist bir çõkõşla Òedebiyatõ sah”haÓ yõ getiren 
Namõk Kemal, ardõnda bõrakmaya çalõştõğõ bu edeb” geleneği dil, anlatõm ve 
içerik açõsõndan eleştirirken bu karşõ çõkõşõ Recaiz‰de Ta’lîm-i Edebiyat ile 
metodik bir yaklaşõm etrafõnda toplamaya çalõşõr. Recaiz‰de Mahmut Ekrem, 
divan edebiyatõnõ tŸm kural ve sistemiyle reddetmek yerine N‰mõk KemalÕde 
de gördüğŸmŸz, sŸregelen edeb” gelenek ile edebiyat-õ sah”ha ilkelerini -
belagat yoluyla uzlaştõran bir tavrõ benimser. Romantizm ise Talim-i Edebi-
yatÕta divan edebiyatõnõn karşõtõ olarak šne sŸrŸlen bir fikir hareketi olmak 
yerine, Òedebiyat-õ sah”haÓnõn getirdiği tabiat ve hakikate dayalõ gerçek anla-
yõşõnõn gelişmesine en uygun zemin olarak yeni edebiyatõn içinde kendisine 
yer bulur. Bšylelikle yeni edebiyatõn estetik ve kuramsal dayanağõnõ sağlayan 
romantik akõm, edebiyata divan edebiyatõnõ gŸnŸn sanat anlayõşõnõ tamamen 
dõşarõda bõrakan, geçersiz kõlan bir dŸşŸnce biçimi olarak değil onun gerçek-
lik anlayõşõna karşõ bir teklif olarak giriş yapmõş olur.  

Romantizmin Batõ edebiyatõnda ortaya çõkõşõna bakõldõğõndaysa Òuzun 
zamandõr varlõğõnõ sŸrdŸren klasisizm akõmõnõn gittikçe artan ve sanatk‰rõn 
hŸrriyetini kõsõtlayan kuralcõlõğõ, katõ akõlcõ tutumu, mill”likten uzak tavrõ, 
sunÕ”leşen dil ve ŸslubunaÓ karşõ geliştiği görülür (Çetişli, 2019: s. 77). Ro-
mantizmin klasisizm ve onu temsil eden eserlerle belirgin bir çatõşma yaşaya-
rak ona tam bir karşõtlõk içinde gelişmesi ise en açõk h‰liyle Fransõz edebiya-

tõnda gšrŸlŸr.  Tanzimat edebiyatõ ve onu temsil eden ilk dšnem sanatçõlarõ 
yeni edebiyat anlayõşõnõ, Òetkisi 1839Õdan šnce başlayan ve sonra da devam 
eden Fransõz edebiyatõnõ šrnek alarak geliştirir.Ó (AkyŸz, 1998: s.13). Tarih-
sel olarak bakõldõğõnda Tanzimat edebiyatõnõn ilk dšnem sanatçõlarõ kuramsal 
çalõşmalarõ ve eserleriyle yeni edebiyata işlerlik kazandõrmaya çalõşõrken 
romantizm, Fransõz edebiyatõnda gŸcŸnŸ yitirmiş yerini dŸzyazõda realizm ve 
natŸralizme, şiirde sembolizm ve parnasizme bõrakmõştõr.  

Fransõz edebiyatõnõ oldukça yakõndan takip eden Tanzimat sanatçõlarõnõn -
šzellikle de bir šncŸ olarak Namõk KemalÕin- bu tarihsel gerçeğe rağmen 
Òedebiyat-õ sah”haÓyõ geliştirirken romantizmin fikirlerinden beslenmesi bi-
linçli tercihinin bir başka yansõmasõdõr. Bu tercihin altõnda yatan nedenleri 
Agah Sõrrõ Levend, ÒHususile bu edebiyatõn başka bir cazibesi vardõ. Biraz 
‰vamõ okşayacak şekilde olmakla beraber, samimi ve heyecanlõ idi. Mesel‰ 
Namõk Kemal için romantizm, hislerini ve heyecanlarõnõ coşkun bir sesle 
haykõrmaya vasõta olan bir sanÕat yoludur.Ó sšzleriyle açõklar (Levend, 1943, 
s. 95). Bununla birlikte romantizm, klasisizme ve onu temsil eden eserlere 
baş kaldõrarak Victor Hugo šncŸlŸğŸnde bir mŸcadeleyle hâkimiyetini ilan 
etmiştir. Namõk KemalÕin yeni edebiyatõ fikir ve his unsurlarõna dayanarak 
šzgŸn bir programla divan edebiyatõna cephe alarak geliştirme girişimiyle bu 
durum -tarihi olmasa da- hareket ve fikir yšnŸyle bir koşutluk taşõr.  

Recaiz‰de Mahmut Ekrem ve AbdŸlh‰k Hamid, yeni edeb” ŸrŸnlerini ve-
rirken klasisizmle mŸcadelesini šrnek aldõklarõ Fransõz romantiklerinden bir 
yšnŸyle ayrõlõr: Sanatçõlar, Fransõz romantiklerinin aksine bir šnceki edebiyat 
olan divan edebiyatõnõ, evrensel değerleri işleyen ve seçkin bir zevke sesle-
nen ÒklasikÓ olarak adlandõrmaz ya da bu geleneği klasisizmin bir benzeri 
olarak değerlendirmez. Divan edebiyatõnõ klasik bir edebiyat olarak gšrme-
dikleri bu edebiyatõn yalnõz işlevselliğini yitiren yanlarõ kabul edilen dil ve 
gerçek kavramõnõ gšz šnŸnde bulundurarak karşõt gšrŸşler geliştirmelerinden 
açõkça anlaşõlmaktadõr. Nitekim, Namõk KemalÕin Celâl Mukaddimesi, sanat-
çõnõn ÒklasikÓ kavramõ ve klasisizmle ilgili bilgi sahibi olduğunu, bu akõmõ 
temsil eden Corneille, Racine ve Shakespeare gibi sanatçõlarõ okuduğunu 
gšsterir. Klasisizim ve bu akõmõn etkisiyle yazõlmõş bir eserin taşõmasõ gere-
ken šzelliklere hem Namõk KemalÕin hem onun okulunu temsil eden ilk sa-
natçõlarõn h‰kim olduğu bilinmektedir.5 

 

2. Ta’lîm-i Edebiyat ile Yetişen  
Ara Nesil: Geleneğin ve Gerçeğin Eşiğinde 
Yenileşme hareketi divan edebiyatõ karşõtlõğõnda romantizm akõmõnõn etki- 

_____________________________________ 
5. Ayrõntõlõ bilgi için: Ahmet Hamdi Tanpõnar, XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, ‚ağlayan 
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örnekleri yeni edebiyat ŸrŸnlerinden, šlçŸtlerin dõşõnda kalan šrnekleri de di-
van edebiyatõndan seçer. Sšz konusu tercih, divan edebiyatõnõn ilah” ve mut-
lak hakikate dayanan gerçeklik anlayõşõnõn kabul gšrmediğinin açõk ilanõdõr. 
Bu yaklaşõmdan, EkremÕin divan edebiyatõnõ tŸm kural ve sistemiyle reddet-
mek yerine gerçek kavramõnõ ele alõşõnõ edebiyat-õ sah”ha programõnõn teklif 
ettiği tabiat ve hakikat unsurlarõ Ÿzerinden değerlendirerek yeni edebiyatõn 
kuramsal alt yapõsõnõ hazõrladõğõ anlaşõlmaktadõr.  

Recaiz‰de, kitabõnõ oluştururken yalnõz hesaplaştõğõ edebiyatõn estetik ve 
bel‰gat sistemine başvurmamõş, EmilŽ LefrancÕõn ÒTraité Théorique et Pra-
tique de Litterature” adlõ kitabõndan da faydalanmõştõr. Temelini kurmak 
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lar Ÿzerinden değil kitapta yeni edebiyat šrneklerinin romantik olarak kabul 
edilen Namõk Kemal ve AbdŸlhak H‰midÕin eserlerinden parçalar seçilmesi 
ile de açõkça izlenebilir. Recaiz‰de bu seçimleriyle divan edebiyatõnõn karşõ-
sõna romantizmin ilkelerine dayalõ gerçek bir anlayõşõ ortaya koyarak yeni 
edebiyatõn kuramsal hatlarõnõ kesinleştirir.  

Divan edebiyatõna karşõ reformist bir çõkõşla Òedebiyatõ sah”haÓ yõ getiren 
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tõnda gšrŸlŸr.  Tanzimat edebiyatõ ve onu temsil eden ilk dšnem sanatçõlarõ 
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çalõşmalarõ ve eserleriyle yeni edebiyata işlerlik kazandõrmaya çalõşõrken 
romantizm, Fransõz edebiyatõnda gŸcŸnŸ yitirmiş yerini dŸzyazõda realizm ve 
natŸralizme, şiirde sembolizm ve parnasizme bõrakmõştõr.  

Fransõz edebiyatõnõ oldukça yakõndan takip eden Tanzimat sanatçõlarõnõn -
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2. Ta’lîm-i Edebiyat ile Yetişen  
Ara Nesil: Geleneğin ve Gerçeğin Eşiğinde 
Yenileşme hareketi divan edebiyatõ karşõtlõğõnda romantizm akõmõnõn etki- 
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5. Ayrõntõlõ bilgi için: Ahmet Hamdi Tanpõnar, XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, ‚ağlayan 

Kitabevi, 4. bs. İstanbul, 1998, s. 378. 
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sine bağlõ kalarak gelişirken TŸrk edebiyatõnda, Batõ edebiyatõnda olduğu gibi 
bir edeb” anlayõşõn her yšnŸyle temsil edildiği tek bir dšnemden sšz etmek 
mŸmkŸn değildir. BatõÕda birbirinin karşõtõ ya da devamõ olarak yõllar içinde 
birbiriyle etkileşim içinde gelişen romantizm/realizm-natŸralizm akõmlarõ 
Tanzimat edebiyatõ boyunca birlikte hatta iç içe geçerek gelişir. Bu hareketli-
liğin temelinde yeni edebiyatõn sšyleyiş olanaklarõnõ, kavramsal odaklarõnõ 
divan edebiyatõnõn dõşõna çõkarmak edeb” ve kŸltŸrel anlamda bir zihniyet 
değişikliğine zemin aramak yani edebiyatõ tŸmŸyle baştan tasarlamak gayesi 
vardõr. Recaiz‰de Mahmut EkremÕin, Ta’lîm-i EdebiyatÕõ yayõmlamasõndan 
bir sene sonra, 1883Õte Beşir FuadÕõn, Env‰r-õ Zek‰ dergisinde ÒKalbÓ adlõ 
çeviri bir yazõ dizisi neşretmesi aynõ anda birden fazla edeb” akõmõn iç içe 
gelişmesinin açõk bir šrneğidir. Nitekim, bu yazõ dizisinin temeli şu gšrŸşe 
dayanõr: ÒYazõnõn tezi kalbin romantik edebiyatta duygularõn merkezi olarak 
gšsterilmesine karşõ fizyoloji ilminin bu konuda ispatladõğõ bir gerçeği ortaya 
koymaktõr: Kalb bir maddedir ve tulumbadan başka bir şey değildir.Ó (Okay, 
2008: s. 99). Beşir FuadÕõn ÒEdebiyatõ gerçek dõşõ birtakõm vahimeÕlerden, 
yanlõş kanaatlerden veya sõrf teşbih yapma uğruna gerçekleri yok saymaktan 
kurtarmakÓ (Okay, 2008: s.100) amacõyla hazõrladõğõ bu yazõ dizisi henŸz 
romatizmin etkisiyle yenilenen edebiyatõmõzõ natŸralizme hazõrlayan gšrŸşle-
ri içerir.  
 Recaiz‰de Mahmut Ekrem “Tâlim-i Edebiyat” kitabõyla yeni neslin edeb” 
gšrŸşŸnŸ yeniden inşa ederken bir taraftan Beşir Fuad, hem naturalizmi ile 
realizmi tanõtmaya hem de hakikat ve edebiyat ilişkisini yazõlarõyla tartõşma-
ya açmõştõr. Onu takip edenlerle eleştirenler arasõnda hakikat ve edebiyat 
arasõndaki ilişki, romantizm-realizm çerçevesinde sorgulanmõş, yeni edebiya-
tõn yšnŸnŸ tayin etmeye odaklõ ciddi mŸnakaşalara yol açmõştõr.6 Yine aynõ 
dšnemde divan edebiyatõnõn nazõm şekilleriyle yazõlan şiirler yayõmlanõr. 
Ancak bu şiirlerde biçimsel olarak ciddi aşõnmalar sšz konusudur. Batõ şii-
rinde gšrŸlen nazõm biçimleri ve uyak çeşitleri, manzum hik‰yeler, tablo 
altõna şiir yazma gibi yšnelimler ile divan şiiri nazõm biçimleri birlikte kulla-
nõlõr. ‚eşitli edeb” zevklere seslenen bu ŸrŸnler, dergi ve mecmualarda tŸm 
bu tartõşmalarla iç içe yer bulmuştur.7 

_____________________________ 
6. Beşir FuadÕõn hak”kiyyun (realizm-natŸralizm) gšrŸşŸne karşõ M. Mehmet T‰hirÕin 

hay‰liyyunÕu (romantizm) savunmasõ Ÿzerine başlayan tartõşmalara Recaizade Mahmut Ekrem, 
Ahmet Mithat ve HŸseyin Rahmi de katõlõr. Tartõşma hakkõnda geniş bilgi için bkz. Beşir Fuat, 
Şiir ve Hakikat-Yazõlar ve Tartõşmalar, (haz. Handan İnci), Yapõ Kredi Yayõnlarõ, İstanbul 
1999. 

7. Dšnemin edebi tartõşmalarõ, edebi mecmualarõn ve dergilerin içeriği için: Mahmut Ba-
bacan, Ara Nesil’de Tenkit, (Yayõmlanmamõş Doktora Tezi), İstanbul †niversitesi, Sosyal 
Bilimler EnstitŸsŸ, İstanbul 1993. 

1885’e gelindiğinde ise AbdŸlhak H‰mid tarafõndan yazõlan Makber Mu-
kaddimesi; şairin şiir, şair ve edebiyat hakkõndaki gšrŸşlerini dile getirdiği 
neredeyse bir devrim niteliği taşõyan šnemli bir beyanname olarak içerdiği 
edeb” gšrŸşler nedeniyle tartõşõlõr. Makber Mukaddimesi, tŸm tartõşmalar ve 
arayõşlardan farklõ olarak hem eserde hem sanat anlayõşõnda şairin šzgŸn 
duyuş ve hislerini šnceleyen bir bakõş açõsõ ortaya koyar. H‰mid bu bakõş 
açõsõnõ şu sšzlerle ifade eder:  

“İnsan bazõ kerre, hatõrõna gelen bir hayali tanõyamaz, o kadar gŸzeldir. 
Zihninden uçan bir fikre yetişemez, o kadar yŸksektir. Kalbinde doğan bir 
hissi bulamaz, o kadar derindir. Bu acz ile feryat koparõr yahut pek karanlõk 
bir şey sšyler, yahut hiç sšyleyemez de kalemini ayağõnõn altõna alõp ezer. 
Bunlar şiirdir.” (EnginŸn, 1998: s. 51).  
Bu sšzlerden anlaşõlacağõ Ÿzere H‰midÕe gšre şiir, ilhamõn emriyle derin-

den duyulan hislerle yazõlõr. Hatta o hisler şaire gšre šyle derindir ki ÒHele 
yazdõğõm şeylerin bazõsõ o kadar benim değildir ki manalarõnõ kendim de 
anlayamam.Ó sšzleriyle açõklanabilir (EnginŸn, 1998: s. 51).  Şiirin kaynağõnõ 
yalnõz şairin kendisinde bulmasõ, şairin akõl yerine tabiatõn ve hakikatin ilham 
ettiklerine bağlõ kalarak kendi gerçekliğini üretmesi gerektiğini belirten şair, 
şiiri “Zerrattan şŸmusa kadar her gŸzel şey şiirdir.Ó diyerek tanõmlayan Reca-
iz‰de Mahmut Ekrem ile ortak bir zeminde buluşur. Her iki şair de tabiata ve 
estetiğe uygun olmak şartõyla ruha işleyen her şeyin şiir olduğu gšrŸşünde 
birleşir. Makber Mukaddimesi ile H‰mid, Recaiz‰de Mahmut EkremÕin ku-
ramõnõ Ÿrettiği Òedebiyat-õ sah”haÓnõn prensipleriyle çelişmemekle birlikte 
Namõk KemalÕin toplumsal faydaya, sosyal hayata hizmete dayanan romantik 
gerçekliğinin karşõsõna bireyin kendisini merkeze koyan romantizmi getirir.  
Bununla birlikte Mukaddimede geçen Òn‰k‰fiÓ sšzŸ etrafõnda gelişen tartõş-
malara cevap olarak kaleme aldõğõ aynõ adlõ şiirde geçen:   

 

 “Evet, tarz-õ kadîm-i şi’ri bozduk, herc ü merc ettik, 
 Nedir şii’r-i hakîki safha-i irfâna dercettik. 
 Bu yolda nakd-i vakti cem’-i kuvvet birle harcettik, 
 Bize gelmişti zirâ meslek-i ecdâd, nâkâfî.Ó (EnginŸn, 1998: s. 52). 

 

dšrtlŸklerinde ise ÒbizÓ diyerek yeni şiirin safõnda durduğunu açõkça bir kez 
daha beyan eder. Aynõ dšrtlŸklerde Tanzimat ile gelen yeniliklerin nedenini 
eski şiirin yetersizlikleriyle açõklar. Ayrõca yeni şiirin irfan ile yoğrulduğunu 
belirterek Òedebiyat-õ sah”haÓnõn tabiat ve hakikat anlayõşõna bağlõ gerçeklik 
ilkesine gšndermede bulunur. Recaiz‰de ve H‰mid ile birlikte yeni edebiyat 
anlayõşõ -šzellikle de şiir kanadõ - romantizmin bireyin duygularõna, ilhamõna 
dayalõ; bireysel duygulanõmlarõ edeb” gerçek kabul eden tarafõna evrilir. 
1885-1896 yõllarõ arasõnda edebiyat sahasõnda ŸrŸn veren, tŸm bu yenilikleri 
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estetiğe uygun olmak şartõyla ruha işleyen her şeyin şiir olduğu gšrŸşünde 
birleşir. Makber Mukaddimesi ile H‰mid, Recaiz‰de Mahmut EkremÕin ku-
ramõnõ Ÿrettiği Òedebiyat-õ sah”haÓnõn prensipleriyle çelişmemekle birlikte 
Namõk KemalÕin toplumsal faydaya, sosyal hayata hizmete dayanan romantik 
gerçekliğinin karşõsõna bireyin kendisini merkeze koyan romantizmi getirir.  
Bununla birlikte Mukaddimede geçen Òn‰k‰fiÓ sšzŸ etrafõnda gelişen tartõş-
malara cevap olarak kaleme aldõğõ aynõ adlõ şiirde geçen:   

 

 “Evet, tarz-õ kadîm-i şi’ri bozduk, herc ü merc ettik, 
 Nedir şii’r-i hakîki safha-i irfâna dercettik. 
 Bu yolda nakd-i vakti cem’-i kuvvet birle harcettik, 
 Bize gelmişti zirâ meslek-i ecdâd, nâkâfî.Ó (EnginŸn, 1998: s. 52). 

 

dšrtlŸklerinde ise ÒbizÓ diyerek yeni şiirin safõnda durduğunu açõkça bir kez 
daha beyan eder. Aynõ dšrtlŸklerde Tanzimat ile gelen yeniliklerin nedenini 
eski şiirin yetersizlikleriyle açõklar. Ayrõca yeni şiirin irfan ile yoğrulduğunu 
belirterek Òedebiyat-õ sah”haÓnõn tabiat ve hakikat anlayõşõna bağlõ gerçeklik 
ilkesine gšndermede bulunur. Recaiz‰de ve H‰mid ile birlikte yeni edebiyat 
anlayõşõ -šzellikle de şiir kanadõ - romantizmin bireyin duygularõna, ilhamõna 
dayalõ; bireysel duygulanõmlarõ edeb” gerçek kabul eden tarafõna evrilir. 
1885-1896 yõllarõ arasõnda edebiyat sahasõnda ŸrŸn veren, tŸm bu yenilikleri 
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ve gelişmeleri takip ederek yetişen, yeni edeb” zevkin yayõlmasõna, gelişme-
sine hizmet eden ve pek çoğu da Recaiz‰de Mahmut EkremÕin šğrencilerin-
den oluşan ÒAra NesilÓ şair ve yazarlarõ, tabiattaki her gŸzel şeyin şiirin ko-
nusu olabileceğine ilişkin gšrŸşŸ temsil ederek duygularõnõ harekete geçiren 
her şeyi sanatlarõna işlemiştir.8 Aynõ sanatçõlar romantizmin, AbdŸlhak 
H‰midÕi šrnek alarak,  bireyin kişisel gerçekliğini merkeze alan tarafõnõ en 
yoğun h‰liyle eserlerine yansõtmõştõr. Ara Nesil, bu edeb” tavrõyla toplumsal 
ve sosyal meselelerle şiirin ve edebiyatõn arasõna bir mesafe koymuştur. Ò‚o-
ğu 1860 ve sonrasõnda doğan bu sanatçõlar, edebiyat ve sanatõ tercŸme odala-
rõnda ya da kendi şahsi tecrŸbelerinin neticesinde değil dŸzenli bir eğitim 
alarak šğrenmiştir.Ó (Yetiş, 2007: s. 207). Divan edebiyatõnõ ve Fransõz ede-
biyatõnõ okulda šğrenen Ara Nesil, BatõÕda gelişen yenilikleri eş zamanlõ ola-
rak takip edecek kadar yabancõ dile h‰kimdir. Birçok eseri Ÿslubuyla tercŸme 
eden dšnem sanatçõlarõ edeb” eleştiriyi, edebiyatõ ve sanatçõyõ kişisel beğeni-
ler ve kanaatlerin merceğinden çõkarmõş, çok yakõndan takip ettikleri Batõ 
edebiyatõndaki eleştiri kŸltŸrŸne yakõn bir noktaya taşõmõştõr. Bu yaklaşõm 
sanat eserini yalnõz sanat ve sanatçõ açõsõndan değerlendirme anlayõşõnõ ede-
biyatõmõza getirmiştir.  

Ara Nesil sanatçõlarõnõn divan edebiyatõna yaklaşõmõnõ Tanzimat edebiya-
tõnõ kuran ve geliştiren I. nesil sanatçõlarõndan farklõlaştõran temel nedenlerin-
den biri eleştiri anlayõşõndaki bu gelişim ve değişimdir.  Bununla birlikte Ek-
rem-H‰mid romantizminden beslenerek sosyal fayda için mŸcadele eden 
kahraman-dŸşŸnŸr ya da aydõn duyarlõlõğõndan bireysel duyuşlarõnõ duygu ve 
hayale dayanarak edebi gerçek kabul eden bir sanatçõ duyuşuna yšnelmeleri 
Ara Nesil sanatçõlarõ için divan edebiyatõna şiddetle karşõ çõkmak için de bir 
gerekçe bõrakmamõştõr. Dolayõsõyla divan edebiyatõ Ara Nesil için karşõt de-
ğer Ÿreten, işlevselliği sorgulanan bir çatõşma zemini olmaktan çõkmõştõr. Dš-
nem sanatçõlarõnõn divan edebiyatõnõn olanaklarõndan yararlanmakta bir sa-
kõnca gšrmemeleri, divan edebiyatõnõ tamamen terk edilmesi gereken bir yõ-
kõntõ olarak gšrmekten çok; olanaklarõnõ, oluşturmak istedikleri eserler için 
kullanõlabilecek bir kaynak olarak değerlendirmeleri bakõş açõlarõnõn değiş-
mesiyle ilişkilidir. Sšz konusu değişim hem edeb” ŸrŸnlerine hem de sanat 
gšrŸşlerine doğrudan yansõmõştõr.  Sanatçõlar, divan edebiyatõnõ bir itirazcõ-
dan çok; onu tahlil eden ve anlamaya çalõşan, gŸzelliklerini gšsterirken aksa 
yan taraflarõnõ da dile getirmekten çekinmeyen bir yaklaşõmla ele alõr. Dšnem 
sanatçõlarõndan Mehmed Z”ver, ÒFuzul”Õyi TanõyalõmÓ adlõ makalesinde divan 
edebiyatõnõn bu bŸyŸk şairini objektif šlçŸtlere gšre hem eserleri hem de  
______________________________ 

8. Ara neslin hangi tarihler arasõnda etkin olduğu ve ortaya koyduklarõ eserlerin šzellikleri 
ile ilgili geniş bilgi için: agt. 

edebî şahsiyeti açõsõndan irdeler. Makalesinde, ÒFuzul”Õnin istidrak-i mâhi-
yet-i edeb”yesi için yalnõz DivanÕõnõ nazar-õ dikkate almõş olsak k‰fidir. ‚Ÿn-
kŸ zevk-i selim ashabõnõn ş‰iri neden o kadar sevip, eşÕ‰rõnõ niçin o mertebe 
hâhişle okuduklarõnõ anlamak elzemdir.Ó (Babacan, 1993: s. 86) sšzleriyle 
Fuzul”Õnin şiirini ve okuyucularõnõ tarafsõz bir gšzle dšnemin edeb” zevki 
içerisinde değerlendirir.   

Divan edebiyatõna ve sanatçõlarõna karşõ değişen bu tutum yine bir Ara 
Nesil sanatçõsõ olan Nabiz‰de N‰zõmÕõn Fuzul”Õnin Leyla ile Mecnun eserini 
değerlendirdiği bir yazõsõndaki ÒBu eser, sadece Fuzul” bakõmõndan değil, 
TŸrk edebiyatõ tarihi bakõmõndan da bir mŸkemmeliyet merhalesidir. Nasõl 
her millet bir şahesere sahipse ve o eserler tanõnmõşsa, Fuzul”Õnin Leyla ile 
MecnunÕu da bizim şaheserimiz sayõlmak l‰zõm gelir.Ó tespitlerinde de kendi-
sini gšsterir (Babacan, 1993: s. 86). N‰biz‰de şšyle devam eder: ÒBu o kadar 
bšyledir ki: Eski Yunan”lerin HomerÕleri, Latinlerin VirjilÕleri, Acemlerin 
Firdevs”Õleri, Fransõzlarõn FenelonÕlarõ, Rasinleri varsa bizim de Fuzul”miz 
vardõr. Bunu onlara tercih etmiyoruz, hatta bir dereceye kadar mŸsav” bile 
tutmuyoruz. Fakat maneviyat-õ edebiyece onlar ne ise bu da odur.Ó (Babacan, 
1993: s. 87).  

N‰biz‰de bu tespitiyle bir divan edebiyatõ ŸrŸnŸ olan Leyla ile MecnunÕun 
neye gšre bu eserlerle birlikte değerlendirilmesi gerektiğine dair šnemli bir 
šlçŸt koyar: N‰biz‰deÕye gšre bu eser, Batõ klasiklerine tercih edilmemeli 
hatta eşit bile sayõlmamalõ ancak Leyla ile Mecnun, edeb” ve estetik değer 
olarak bu eserlerden farksõz sayõlmalõdõr. N‰biz‰deÕnin değerlendirmesiyle 
ÒklasikÓ eserin bir bakõma çerçevesi çizilir. Buna gšre Fuzul”Õnin Leyla ile 
MecnunÕu, klasisizm anlayõşõyla yazõlmõş klasik eserlerle aynõ fikir ve amacõ 
taşõmaz ancak klasiğin tanõmlarõndan olan ve BatõÕdaki klasikleri de kapsayan 
ÒHangi millete ait olursa olsun klasiklerin, edebiyat eserleri arasõnda kendile-
rine hayranlõk duyulan ve bundan dolayõ šrnek anmaya değer eserÓ kapsa-
mõnda değerlendirilmelidir (Kaplan, 1993: s. 208). 

N‰biz‰de ve Mehmet Z”verÕin bu yorumlarõndan da anlaşõlacağõ Ÿzere Ara 
Nesil sanatçõlarõ divan edebiyatõ ile Batõ edebiyatõndaki ÒklasikÓ eserler ara-
sõnda bir ilişki kurmaya başlamõştõr. Divan edebiyatõnõn Ara Nesil tarafõndan 
kalõcõ ve evrensel estetik değerlerin temsilcisi anlamõyla ÒklasikÓ olarak de-
ğerlendirilmesi, romantizmden sonra TŸrk edebiyatõnda varlõğõnõ gšsteren 
edeb” akõmlarõn başta gerçekle ilişkisi olmak Ÿzere kavramsal gelişimini doğ-
rudan etkileyen bir kõrõlma noktasõ sayõlmalõdõr.  Divan edebiyatõnõn kšklŸ bir 
geleneğin temsili olarak kabul edilmesi ve bu yšnŸyle edeb” değerlendirme-
lerde yer almaya başlamasõ, aynõ edebiyatõn anlam dŸnyasõnõ kuran hayal ve 
mazmun sisteminin Tanzimat edebiyatõnõn kuramsal ve estetik anlayõşõnõn 
gelişimini sağlayan karşõtlõk unsuru olmaktan çõkmasõna yol açar.  Bu nokta-
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ve gelişmeleri takip ederek yetişen, yeni edeb” zevkin yayõlmasõna, gelişme-
sine hizmet eden ve pek çoğu da Recaiz‰de Mahmut EkremÕin šğrencilerin-
den oluşan ÒAra NesilÓ şair ve yazarlarõ, tabiattaki her gŸzel şeyin şiirin ko-
nusu olabileceğine ilişkin gšrŸşŸ temsil ederek duygularõnõ harekete geçiren 
her şeyi sanatlarõna işlemiştir.8 Aynõ sanatçõlar romantizmin, AbdŸlhak 
H‰midÕi šrnek alarak,  bireyin kişisel gerçekliğini merkeze alan tarafõnõ en 
yoğun h‰liyle eserlerine yansõtmõştõr. Ara Nesil, bu edeb” tavrõyla toplumsal 
ve sosyal meselelerle şiirin ve edebiyatõn arasõna bir mesafe koymuştur. Ò‚o-
ğu 1860 ve sonrasõnda doğan bu sanatçõlar, edebiyat ve sanatõ tercŸme odala-
rõnda ya da kendi şahsi tecrŸbelerinin neticesinde değil dŸzenli bir eğitim 
alarak šğrenmiştir.Ó (Yetiş, 2007: s. 207). Divan edebiyatõnõ ve Fransõz ede-
biyatõnõ okulda šğrenen Ara Nesil, BatõÕda gelişen yenilikleri eş zamanlõ ola-
rak takip edecek kadar yabancõ dile h‰kimdir. Birçok eseri Ÿslubuyla tercŸme 
eden dšnem sanatçõlarõ edeb” eleştiriyi, edebiyatõ ve sanatçõyõ kişisel beğeni-
ler ve kanaatlerin merceğinden çõkarmõş, çok yakõndan takip ettikleri Batõ 
edebiyatõndaki eleştiri kŸltŸrŸne yakõn bir noktaya taşõmõştõr. Bu yaklaşõm 
sanat eserini yalnõz sanat ve sanatçõ açõsõndan değerlendirme anlayõşõnõ ede-
biyatõmõza getirmiştir.  

Ara Nesil sanatçõlarõnõn divan edebiyatõna yaklaşõmõnõ Tanzimat edebiya-
tõnõ kuran ve geliştiren I. nesil sanatçõlarõndan farklõlaştõran temel nedenlerin-
den biri eleştiri anlayõşõndaki bu gelişim ve değişimdir.  Bununla birlikte Ek-
rem-H‰mid romantizminden beslenerek sosyal fayda için mŸcadele eden 
kahraman-dŸşŸnŸr ya da aydõn duyarlõlõğõndan bireysel duyuşlarõnõ duygu ve 
hayale dayanarak edebi gerçek kabul eden bir sanatçõ duyuşuna yšnelmeleri 
Ara Nesil sanatçõlarõ için divan edebiyatõna şiddetle karşõ çõkmak için de bir 
gerekçe bõrakmamõştõr. Dolayõsõyla divan edebiyatõ Ara Nesil için karşõt de-
ğer Ÿreten, işlevselliği sorgulanan bir çatõşma zemini olmaktan çõkmõştõr. Dš-
nem sanatçõlarõnõn divan edebiyatõnõn olanaklarõndan yararlanmakta bir sa-
kõnca gšrmemeleri, divan edebiyatõnõ tamamen terk edilmesi gereken bir yõ-
kõntõ olarak gšrmekten çok; olanaklarõnõ, oluşturmak istedikleri eserler için 
kullanõlabilecek bir kaynak olarak değerlendirmeleri bakõş açõlarõnõn değiş-
mesiyle ilişkilidir. Sšz konusu değişim hem edeb” ŸrŸnlerine hem de sanat 
gšrŸşlerine doğrudan yansõmõştõr.  Sanatçõlar, divan edebiyatõnõ bir itirazcõ-
dan çok; onu tahlil eden ve anlamaya çalõşan, gŸzelliklerini gšsterirken aksa 
yan taraflarõnõ da dile getirmekten çekinmeyen bir yaklaşõmla ele alõr. Dšnem 
sanatçõlarõndan Mehmed Z”ver, ÒFuzul”Õyi TanõyalõmÓ adlõ makalesinde divan 
edebiyatõnõn bu bŸyŸk şairini objektif šlçŸtlere gšre hem eserleri hem de  
______________________________ 

8. Ara neslin hangi tarihler arasõnda etkin olduğu ve ortaya koyduklarõ eserlerin šzellikleri 
ile ilgili geniş bilgi için: agt. 

edebî şahsiyeti açõsõndan irdeler. Makalesinde, ÒFuzul”Õnin istidrak-i mâhi-
yet-i edeb”yesi için yalnõz DivanÕõnõ nazar-õ dikkate almõş olsak k‰fidir. ‚Ÿn-
kŸ zevk-i selim ashabõnõn ş‰iri neden o kadar sevip, eşÕ‰rõnõ niçin o mertebe 
hâhişle okuduklarõnõ anlamak elzemdir.Ó (Babacan, 1993: s. 86) sšzleriyle 
Fuzul”Õnin şiirini ve okuyucularõnõ tarafsõz bir gšzle dšnemin edeb” zevki 
içerisinde değerlendirir.   

Divan edebiyatõna ve sanatçõlarõna karşõ değişen bu tutum yine bir Ara 
Nesil sanatçõsõ olan Nabiz‰de N‰zõmÕõn Fuzul”Õnin Leyla ile Mecnun eserini 
değerlendirdiği bir yazõsõndaki ÒBu eser, sadece Fuzul” bakõmõndan değil, 
TŸrk edebiyatõ tarihi bakõmõndan da bir mŸkemmeliyet merhalesidir. Nasõl 
her millet bir şahesere sahipse ve o eserler tanõnmõşsa, Fuzul”Õnin Leyla ile 
MecnunÕu da bizim şaheserimiz sayõlmak l‰zõm gelir.Ó tespitlerinde de kendi-
sini gšsterir (Babacan, 1993: s. 86). N‰biz‰de şšyle devam eder: ÒBu o kadar 
bšyledir ki: Eski Yunan”lerin HomerÕleri, Latinlerin VirjilÕleri, Acemlerin 
Firdevs”Õleri, Fransõzlarõn FenelonÕlarõ, Rasinleri varsa bizim de Fuzul”miz 
vardõr. Bunu onlara tercih etmiyoruz, hatta bir dereceye kadar mŸsav” bile 
tutmuyoruz. Fakat maneviyat-õ edebiyece onlar ne ise bu da odur.Ó (Babacan, 
1993: s. 87).  

N‰biz‰de bu tespitiyle bir divan edebiyatõ ŸrŸnŸ olan Leyla ile MecnunÕun 
neye gšre bu eserlerle birlikte değerlendirilmesi gerektiğine dair šnemli bir 
šlçŸt koyar: N‰biz‰deÕye gšre bu eser, Batõ klasiklerine tercih edilmemeli 
hatta eşit bile sayõlmamalõ ancak Leyla ile Mecnun, edeb” ve estetik değer 
olarak bu eserlerden farksõz sayõlmalõdõr. N‰biz‰deÕnin değerlendirmesiyle 
ÒklasikÓ eserin bir bakõma çerçevesi çizilir. Buna gšre Fuzul”Õnin Leyla ile 
MecnunÕu, klasisizm anlayõşõyla yazõlmõş klasik eserlerle aynõ fikir ve amacõ 
taşõmaz ancak klasiğin tanõmlarõndan olan ve BatõÕdaki klasikleri de kapsayan 
ÒHangi millete ait olursa olsun klasiklerin, edebiyat eserleri arasõnda kendile-
rine hayranlõk duyulan ve bundan dolayõ šrnek anmaya değer eserÓ kapsa-
mõnda değerlendirilmelidir (Kaplan, 1993: s. 208). 

N‰biz‰de ve Mehmet Z”verÕin bu yorumlarõndan da anlaşõlacağõ Ÿzere Ara 
Nesil sanatçõlarõ divan edebiyatõ ile Batõ edebiyatõndaki ÒklasikÓ eserler ara-
sõnda bir ilişki kurmaya başlamõştõr. Divan edebiyatõnõn Ara Nesil tarafõndan 
kalõcõ ve evrensel estetik değerlerin temsilcisi anlamõyla ÒklasikÓ olarak de-
ğerlendirilmesi, romantizmden sonra TŸrk edebiyatõnda varlõğõnõ gšsteren 
edeb” akõmlarõn başta gerçekle ilişkisi olmak Ÿzere kavramsal gelişimini doğ-
rudan etkileyen bir kõrõlma noktasõ sayõlmalõdõr.  Divan edebiyatõnõn kšklŸ bir 
geleneğin temsili olarak kabul edilmesi ve bu yšnŸyle edeb” değerlendirme-
lerde yer almaya başlamasõ, aynõ edebiyatõn anlam dŸnyasõnõ kuran hayal ve 
mazmun sisteminin Tanzimat edebiyatõnõn kuramsal ve estetik anlayõşõnõn 
gelişimini sağlayan karşõtlõk unsuru olmaktan çõkmasõna yol açar.  Bu nokta-
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dan itibaren Tanzimat edebiyatõnõn gelişimini ve evrilmesini sağlayan, yeni 
edeb” akõmlarõn tanõtõlmasõna olanak sağlayan gerçekliğin ne olduğu, nasõl 
yansõtõlacağõ ve bunun hangi edebiyat anlayõşõ çerçevesinde yapõlacağõna 
ilişkin tartõşmalar yšn değiştirir. Sšz konusu tartõşmalar divan edebiyatõnõn 
gerçeklik anlayõşõna karşõt geliştirilen sosyal faydaya dayalõ romantizmin 
eleştirisinden çok Ara NesilÕin bu romantizmden tŸrettiği duygusal ve birey-
sel duyuşlarõnõ merkeze alan gerçek anlayõşõnõn sorgulanmasõ Ÿzerinden geli-
şir.  

 

3. Edeb” Bir Tartõşma: Hayal mi Hakikat mõ?  
TŸrk edebiyatõnõ tarafsõz ve salt esere yšnelik tahlile dayanan eleştirel dŸ-

şŸnme yšntemleriyle tanõştõran Ara Nesil yazarlarõndan Beşir Fuad, edebiya-
tõn bundan sonraki seyrini realizm-natŸralizm yšnŸne çekmek amacõyla, 
Makber Mukaddimesi’nin yayõmlandõğõ tarihte, 1885Õte romantik akõmõn en 
šnemli temsilcisi Victor Hugo hakkõnda eleştirel bir biyografi yayõmlar.9 
Beşir Fuad, eserinin mukaddimesinde edebiyattaki fikir ve zevk değişiklikle-
rinin Ÿzerinde durur. Yeni fikirleri hemen reddetmemek gerektiğini, dinleyip 
dŸşŸndŸkten bu fikirlerle ilgili gerekli muhakemeler yapõldõktan sonra hŸkŸm 
vermek gerektiğini vurgular. Beşir Fuad, bu girişle romantik edebiyat anlayõ-
şõnõn en šnemli temsilcisi Victor HugoÕnun hayatõna ve sanatõna kritik bir 
bakõş açõsõyla yaklaşarak edebiyatõn tamamen gerçeğe hizmet etmesi gerekti-
ğini savunan realizm-natŸralizm dŸşŸncesini savunacak zemini hazõrlar. Ki-
tabõn ilk Ÿç bšlŸmŸnde HugoÕnun ailesi, çocukluğu hakkõnda bilgiler veren 
yazar, Victor HugoÕnun klasisizmin Fransõz edebiyatõna her yšnŸyle h‰kim 
olduğu bir devrede romantizmi savunurken nasõl mŸcadele ettiğini, yeniye 
karşõ olanlar tarafõndan nasõl eleştirildiğini Òtabiatsõz, hayasõz, bir muharrir 
‰deta zincirle bağlanmaya şayan bir mecnun olmak Ÿzere telakki olunuyor-
du.Ó sšzleriyle açõklar (Okay, 2008: s. 128). 

Beşir Fuad, Victor HugoÕnun bu mŸcadelesini takdir ile karşõlarken klasi-
sizm ve romantizm akõmlarõ hakkõnda ÒAvrupaÕda romantizm usulŸne pek 
çok manalar verilmişse de bu mesleğin reisi olan Victor HugoÕnun itirafõ 
mucibince hŸrriyet-i edebiyattan yani kudemanõn açtõğõ çõğõrdan mutlaka 
çõkmamak mecburiyetini kabul etmemekten ibarettir.Ó tespitini yapar (Okay, 
2008: s.129).  

Beşir Fuad, bu sšzlerle romantizmin varlõğõnõ ve değerini yalnõz klasik 
edebiyatõ yõkmakta bulur. Yazar, yazõsõnõn devamõnda romantizmin değerine 
ilişkin bu fikirlerini yenileşme hareketinin de oluşum nedeni olarak genişletir. 
_______________________________ 

9. Ayrõntõlõ bilgi için: Orhan Okay; Beşir Fuad İlk TŸrk Pozitivist ve NatŸralisti, Derg‰h 
Yayõnlarõ, 7. bs. İstanbul 2008, s. 99. 

 

Kendine šzgŸ bir dil ve anlam dŸnyasõ buna bağlõ olarak da sõkõ kurallarõ 
olmasõ bakõmõnda divan edebiyatõ ile klasisizmi temsil eden edeb” eser ve 
görüşler arasõnda bir benzeşim kurar. Namõk Kemal ve onu takip eden sanat-
çõlarõn geleneksel anlayõşõ yõkmaya çalõştõklarõ için verdikleri mŸcadeleyi 
Victor Hugo ve romantiklerle ÒKlasikler ile romantikleri mŸlkŸmŸzŸn Ÿde-
basõnda tatbik etmek istersek VeysiÕler, NabiÕler, NefiÕler ile zamanõmõzda 
mumaileyhimi taklit edenler klasik; ŞinasiÕler, Ziya PaşaÕlar, Kemal Beyler 
ile bunlarõn mesleğine iktida edenler romantik addolunur.Ó (Okay, 2008: 
s.129) sšzleriyle ilişkilendirir.  

Beşir Fuad, divan edebiyatõnõ eleştirerek bir çõkõş noktasõ bulan ve edebi-
yat-õ sah”ha ile başlayan yenileşmeyi Fransõz edebiyatõndaki klasisizm-
romantizm-realizm akõşõna paralel okurken kendisi de realizm ve natŸralizmi 
savunup tanõtarak bu gelişim haritasõndaki son noktayõ tamamlamak ister. 
Beşir Fuad, bšylece TŸrk edebiyatõndaki yenileşme hareketini Fransõz edebi-
yatõ ile aynõ doğrultuda gelişen bir çizgiye çekmiş olur. Beşir Fuad bu tasarõ-
sõnda divan edebiyatõnõ, Ara Nesil sanatçõlarõnõn genel eğiliminden farklõ 
olarak katõ kurallarõ ve kalõplarõ olmasõ nedeniyle ÒklasikÓ kabul etmesi dik-
kate değerdir. Divan edebiyatõnõ kritik eden Ara Nesil sanatçõlarõnõn Òedebi-
yat ve gerçekÓ arasõndaki yansõtma sorununu, benimsedikleri romantik gšrŸş-
ler Ÿzerinden yorumladõklarõ buna gšre de ÒklasikÓ tanõmõna anlamsal bir 
karşõlõk verdikleri açõkça gšrŸlŸrken -edebiyat tarihi için çok kõsa sayõlacak 
bir zaman içinde -divan edebiyatõ ÒklasikÓ kavramõnõn içinde konumlanõr. 
…te yandan Namõk Kemal divan edebiyatõnõ neredeyse fantastik sayõlacak bir 
hayal dŸnyasõ içerdiği için eleştirip edebiyat-õ sah”ha programõnõ sunmuşken 
şimdi de Beşir FuadÕõn, edebiyat-õ sah”ha ile kurulan ve zaman içinde bireyin 
duygu ve hayal dŸnyasõnõ merkeze alan yeni edebiyatõ ÒgerçekÓ bulmamasõ, 
ÒgerçekÓ ve Òedeb” gerçekÓ kavramlarõnõn dšnemin sanatçõlarõ tarafõndan 
yeniden tartõşõlmasõna yol açar. 

Menemenliz‰de Mehmet Tahir, Gayret dergisini çõkaran, dšnemin eğilim-
lerine uygun olarak yazdõğõ romantik şiirleriyle tanõnan bir şairdir. Beşir 
Fuad, Victor HugoÕyu Tahir BeyÕe gšnderir ve inceleyerek gšrüşlerini bil-
dirmesini ister. Mehmet Tahir Bey gšrŸşlerini tefrika h‰linde Gayret dergi-
sinde yayõmlar. Beşir Fuad da Saadet gazetesinde bu eleştirilere cevap verir. 
Bu tartõşmalarda cevabõ aranan sorular şunlardõr: Şiirde gerçek mŸmkŸn mŸ-
dŸr, şiirde hayal ve imge unsurlarõ şiirin gerçekliğini gšlgeler mi, bu unsurla-
rõn šlçŸsŸ ne olmalõdõr, romantizm mi realizm mi edebiyata ve toplum için 
daha yararlõdõr, şairin sšzŸ mŸ fen adamõnõn ilmi mi son sšzŸ sšylemelidir, 
nitelikli bir edebiyatõn šlçŸtŸ estetik zevkler mi yoksa objektif šlçŸtler mi 
olmalõdõr? Tahir Bey, Recaiz‰de Mahmut EkremÕin de Ta’lîm-i EdebiyatÕta 
tarif ettiği sanat ve edebiyat kuramõna uygun olarak ÒEdebiyat hikmetten de 
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dan itibaren Tanzimat edebiyatõnõn gelişimini ve evrilmesini sağlayan, yeni 
edeb” akõmlarõn tanõtõlmasõna olanak sağlayan gerçekliğin ne olduğu, nasõl 
yansõtõlacağõ ve bunun hangi edebiyat anlayõşõ çerçevesinde yapõlacağõna 
ilişkin tartõşmalar yšn değiştirir. Sšz konusu tartõşmalar divan edebiyatõnõn 
gerçeklik anlayõşõna karşõt geliştirilen sosyal faydaya dayalõ romantizmin 
eleştirisinden çok Ara NesilÕin bu romantizmden tŸrettiği duygusal ve birey-
sel duyuşlarõnõ merkeze alan gerçek anlayõşõnõn sorgulanmasõ Ÿzerinden geli-
şir.  

 

3. Edeb” Bir Tartõşma: Hayal mi Hakikat mõ?  
TŸrk edebiyatõnõ tarafsõz ve salt esere yšnelik tahlile dayanan eleştirel dŸ-

şŸnme yšntemleriyle tanõştõran Ara Nesil yazarlarõndan Beşir Fuad, edebiya-
tõn bundan sonraki seyrini realizm-natŸralizm yšnŸne çekmek amacõyla, 
Makber Mukaddimesi’nin yayõmlandõğõ tarihte, 1885Õte romantik akõmõn en 
šnemli temsilcisi Victor Hugo hakkõnda eleştirel bir biyografi yayõmlar.9 
Beşir Fuad, eserinin mukaddimesinde edebiyattaki fikir ve zevk değişiklikle-
rinin Ÿzerinde durur. Yeni fikirleri hemen reddetmemek gerektiğini, dinleyip 
dŸşŸndŸkten bu fikirlerle ilgili gerekli muhakemeler yapõldõktan sonra hŸkŸm 
vermek gerektiğini vurgular. Beşir Fuad, bu girişle romantik edebiyat anlayõ-
şõnõn en šnemli temsilcisi Victor HugoÕnun hayatõna ve sanatõna kritik bir 
bakõş açõsõyla yaklaşarak edebiyatõn tamamen gerçeğe hizmet etmesi gerekti-
ğini savunan realizm-natŸralizm dŸşŸncesini savunacak zemini hazõrlar. Ki-
tabõn ilk Ÿç bšlŸmŸnde HugoÕnun ailesi, çocukluğu hakkõnda bilgiler veren 
yazar, Victor HugoÕnun klasisizmin Fransõz edebiyatõna her yšnŸyle h‰kim 
olduğu bir devrede romantizmi savunurken nasõl mŸcadele ettiğini, yeniye 
karşõ olanlar tarafõndan nasõl eleştirildiğini Òtabiatsõz, hayasõz, bir muharrir 
‰deta zincirle bağlanmaya şayan bir mecnun olmak Ÿzere telakki olunuyor-
du.Ó sšzleriyle açõklar (Okay, 2008: s. 128). 

Beşir Fuad, Victor HugoÕnun bu mŸcadelesini takdir ile karşõlarken klasi-
sizm ve romantizm akõmlarõ hakkõnda ÒAvrupaÕda romantizm usulŸne pek 
çok manalar verilmişse de bu mesleğin reisi olan Victor HugoÕnun itirafõ 
mucibince hŸrriyet-i edebiyattan yani kudemanõn açtõğõ çõğõrdan mutlaka 
çõkmamak mecburiyetini kabul etmemekten ibarettir.Ó tespitini yapar (Okay, 
2008: s.129).  

Beşir Fuad, bu sšzlerle romantizmin varlõğõnõ ve değerini yalnõz klasik 
edebiyatõ yõkmakta bulur. Yazar, yazõsõnõn devamõnda romantizmin değerine 
ilişkin bu fikirlerini yenileşme hareketinin de oluşum nedeni olarak genişletir. 
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9. Ayrõntõlõ bilgi için: Orhan Okay; Beşir Fuad İlk TŸrk Pozitivist ve NatŸralisti, Derg‰h 
Yayõnlarõ, 7. bs. İstanbul 2008, s. 99. 
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görüşler arasõnda bir benzeşim kurar. Namõk Kemal ve onu takip eden sanat-
çõlarõn geleneksel anlayõşõ yõkmaya çalõştõklarõ için verdikleri mŸcadeleyi 
Victor Hugo ve romantiklerle ÒKlasikler ile romantikleri mŸlkŸmŸzŸn Ÿde-
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ile bunlarõn mesleğine iktida edenler romantik addolunur.Ó (Okay, 2008: 
s.129) sšzleriyle ilişkilendirir.  

Beşir Fuad, divan edebiyatõnõ eleştirerek bir çõkõş noktasõ bulan ve edebi-
yat-õ sah”ha ile başlayan yenileşmeyi Fransõz edebiyatõndaki klasisizm-
romantizm-realizm akõşõna paralel okurken kendisi de realizm ve natŸralizmi 
savunup tanõtarak bu gelişim haritasõndaki son noktayõ tamamlamak ister. 
Beşir Fuad, bšylece TŸrk edebiyatõndaki yenileşme hareketini Fransõz edebi-
yatõ ile aynõ doğrultuda gelişen bir çizgiye çekmiş olur. Beşir Fuad bu tasarõ-
sõnda divan edebiyatõnõ, Ara Nesil sanatçõlarõnõn genel eğiliminden farklõ 
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ler Ÿzerinden yorumladõklarõ buna gšre de ÒklasikÓ tanõmõna anlamsal bir 
karşõlõk verdikleri açõkça gšrŸlŸrken -edebiyat tarihi için çok kõsa sayõlacak 
bir zaman içinde -divan edebiyatõ ÒklasikÓ kavramõnõn içinde konumlanõr. 
…te yandan Namõk Kemal divan edebiyatõnõ neredeyse fantastik sayõlacak bir 
hayal dŸnyasõ içerdiği için eleştirip edebiyat-õ sah”ha programõnõ sunmuşken 
şimdi de Beşir FuadÕõn, edebiyat-õ sah”ha ile kurulan ve zaman içinde bireyin 
duygu ve hayal dŸnyasõnõ merkeze alan yeni edebiyatõ ÒgerçekÓ bulmamasõ, 
ÒgerçekÓ ve Òedeb” gerçekÓ kavramlarõnõn dšnemin sanatçõlarõ tarafõndan 
yeniden tartõşõlmasõna yol açar. 

Menemenliz‰de Mehmet Tahir, Gayret dergisini çõkaran, dšnemin eğilim-
lerine uygun olarak yazdõğõ romantik şiirleriyle tanõnan bir şairdir. Beşir 
Fuad, Victor HugoÕyu Tahir BeyÕe gšnderir ve inceleyerek gšrüşlerini bil-
dirmesini ister. Mehmet Tahir Bey gšrŸşlerini tefrika h‰linde Gayret dergi-
sinde yayõmlar. Beşir Fuad da Saadet gazetesinde bu eleştirilere cevap verir. 
Bu tartõşmalarda cevabõ aranan sorular şunlardõr: Şiirde gerçek mŸmkŸn mŸ-
dŸr, şiirde hayal ve imge unsurlarõ şiirin gerçekliğini gšlgeler mi, bu unsurla-
rõn šlçŸsŸ ne olmalõdõr, romantizm mi realizm mi edebiyata ve toplum için 
daha yararlõdõr, şairin sšzŸ mŸ fen adamõnõn ilmi mi son sšzŸ sšylemelidir, 
nitelikli bir edebiyatõn šlçŸtŸ estetik zevkler mi yoksa objektif šlçŸtler mi 
olmalõdõr? Tahir Bey, Recaiz‰de Mahmut EkremÕin de Ta’lîm-i EdebiyatÕta 
tarif ettiği sanat ve edebiyat kuramõna uygun olarak ÒEdebiyat hikmetten de 
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hakikatten de bahseder, ancak onlara bir letafet ve güzellik vermedikçe kendi 
dairesine kabul edemez.Ó sšzleriyle faydalõ, gŸzel ve gerçek olanõ bir šlçŸ 
içinde birleştirmeyi savunur (Okay, 2008: s.147). Buna karşõlõk, Beşir Fuad 
sanatõn doğal olmak şartõyla gŸzeli de çirkini de kendi çerçevesine almasõ 
gerektiğini, mutlak güzellikten bahsedilemeyeceğini, güzelliğin izafi olduğu-
nu ancak hakikatõn mutlak olduğunu ileri sürer.  

Bu tartõşmalarõ yaparken hem divan edebiyatõ şairlerinden hem de Namõk 
KemalÕden, H‰midÕden šrnekler verir. ÒYeni edebiyatçõlarõn toz kondurma-
dõğõ, hatalarõnõ bile Ônek‰yõs-õ ulviyeÕ olarak gšsterdiği bŸyŸkleri de artõk 
eleştirme zamanõ geldiğini” söyler (İnci, 1999: s. 20). Böylece Hugo ve Zola 
Ÿzerinden yŸrŸyen edebiyatõn bundan sonra alacağõ istikamete dair tartõşma-
lar, asõl muhataplarõna yani Tanzimat edebiyatõnõ romantizmin etkisiyle ku-
ranlara erişir. Beşir Fuad, bu dolaylõ tartõşmalarla yeni edebiyatõn artõk rea-
lizm ve natüralizmin önerdiği gerçek anlayõşõnõ benimseyerek dšnemin Batõ 
edebiyatõyla šzdeş bir düzeye kavuşmasõ gerektiğini savunur.  Bu tartõşmala-
rõn bir noktasõnda Namõk Kemal de konuya ilişkin görüşlerini Ebuzziya Tev-
fikÕe yazdõğõ bir mektupla açõklar (Okay, 2008: s. 151-152). Namõk Kemal, 
Beşir Fuad’a duyduğu öfkeyi saklayamaz ve görüşlerini şöyle izah eder: 

"Avrupa fikrine yeltenmekle me'luf olanlardan biri çõkõyor, TŸrkçede 
doğru bir beyit okumaya muktedir olmadõğõ hâlde, yalnõz Osmanlõlarõn değil, 
Fransõzlarõn e‰zõm-õ Ÿdebasõnõ da techil ediyor. Mesela kalbe his isnad etmek 
cehalet olduğundan ve binaenaleyh šyle bir hatayõ h‰vi olan eserlere şiir de-
nilemeyeceğinden bahisler ederek, lisan-õ edebten mecazõ, kinayeyi bŸtŸn bŸ-
tŸn kaldõrmak istiyor!” (İnci, 1999: s. 23).  
Namõk KemalÕin kendisine verdiği cevapta aradõğõ dŸşünsel derinliği bu-

lamayan Beşir Fuad, savunduğu görüşlerin kişisel kanaatleri olmadõğõnõ bilim 
ve felsefede karşõlõğõ olduğunu yaptõğõ alõntõlar, açõklamalarla gšsterirken 
Namõk KemalÕin de bir dšnem kendisinden šnce gelen edeb” geleneği gerçek 
dõşõ bulduğu için eleştirdiğini hatõrlatõr. Bunun aslõnda insanla birlikte gelişen 
ve değişen koşullarõn fikirler Ÿzerinde yaptõğõ değişikliklerin doğal bir sonu-
cu olduğunu açõklamaya çalõşõr. Beşir Fuad şiire, sanata ve edebiyata dair bu 
görüşleri nedeniyle Recaiz‰de Mahmut Ekrem ile de karşõ karşõya gelmiştir. 
Mustafa Reşid adlõ bir sanatçõ ÒGšzyaşlarõÓ adlõ kŸçŸk hik‰ye-anõ kitabõ için 
hem Beşir Fuad’tan hem Recaiz‰deÕden birer takriz ister. Kaçõnõlmaz olarak 
her iki zõt gšrŸş karşõ karşõya gelir. Beşir Fuad, Mustafa Reşid’i gözyaşlarõnõ 
edeb” bir unsur olarak kullanmanõn yanõnda fizyolojik nedenlerine de değin-
diği için tebrik eder. Recaiz‰de Mahmut Ekrem ise kitabõn mukaddimesinde 
yer alan bu açõklamanõn işlevini anlayamadõğõnõ sšyler. Bu açõklamanõn hi-
kâye ile ne ilgisi olduğunu sorar. Beşir Fuad, bu sorulara karşõlõk bir makale- 

yi Recaiz‰deÕye cevaben kaleme alõr.10 Victor HugoÕnun monografisi etrafõn-
da başlayan, sonradan romantizm tesirindeki yeni edebiyat taraftarlarõ ile 
Beşir FuadÕõn yanõnda yeniyi realizm-natŸralizmin tezleriyle eleştirenler ara-
sõnda sŸren hayal ve hakikat tartõşmalarõ TŸrk edebiyatõnõn yenileşme sŸreci-
ni derinden etkiler. Hayal ve hakikatin ne šlçŸde ve nasõl edeb” eserlerde yer 
bulmasõ gerektiği TŸrk edebiyatõnõn bundan sonraki seyrinde šnemli bir šlçŸt 
olarak kabul edilir. Bu šlçŸt artõk yalnõz Recaiz‰deÕnin koyduğu gŸzellikten 
ibaret değildir. Aynõ zamanda somut, fiziksel bir karşõlõğõ olan, iyi ya da kštŸ, 
gŸzel ya da çirkin her şeyin ŸstŸnde edeb” eserin sšz sšyleme hakkõ olduğu 
gšrŸşŸnŸ içerir.    

Beşir Fuad, realizm ve natŸralizme dayalõ gerçek anlayõşõnõ yeni edebiya-
tõn gelişimine bir boyut olarak katarken bu etkilerin şiir alanõnda sõnõrlõ kaldõ-
ğõ gšrŸlŸr. Beşir FuadÕõn eserlerini yazdõğõ ve gšrŸşlerini açõkladõğõ dšnemde 
Recaiz‰de Mahmut Ekrem Ta’lîm-i EdebiyatÕõ yazõp yayõmlamõştõr. Bu ku-
ramsal çalõşma divan edebiyatõ eleştirisi Ÿzerine kurulan edebiyat-õ sah”ha 
programõnõn hakikat ve tabiata dayalõ dine, ahlaka ve edebe uygun gerçek-
leşmesi mŸmkŸn ideal gerçeklik anlayõşõnõ temel alõr. Bu anlayõş, Beşir 
FuadÕõn materyalizme dayanan, bilim ve felesefeyi temel alan gerçeklik anla-
yõşõna tamamen karşõ bir hatta yer alõr. Ta’lîm-i EdebiyatÕõn, okullarda edebi-
yat kitabõ olarak okutulmasõ o yõllarda yetişen yeni neslin edeb” gšrŸşünü ve 
sŸregelen edebiyat ortamõnõ romantizmin etkisiyle biçimlendirir. Bununla 
birlikte dšnem sanatçõlarõnõn hemen birçoğu Recaiz‰deÕnin šğrencisidir. Bu 
etki ve tartõşmalar altõnda divan edebiyatõ içerik olarak hayal ve hakikat tar-
tõşmasõnda ÒhayalÓ unsurunun uç bir temsili olarak yer almõştõr. AbdŸlhak 
H‰midÕin şiirleriyle biçimsel olarak da aşõnmaya başlamõş olmasõna rağmen 
divan edebiyatõ, biçim ve içerik šzellikleriyle bir sonraki edeb” dšnem olan 
Servet-i FŸnžnÕun oluşumunu hazõrlayan ve aynõ dšnemde de sŸren edeb” 
tartõşmalarõn odak noktasõnda tŸm ağõrlõğõyla kendisini hissettirmiştir.11 Bu- 
nunla birlikte Servet-i FŸnžn sanatçõlarõ divan şiirine karşõ kendisinden šnce-
ki nesilden farklõ olarak yapõcõ bir bakõş açõsõyla yaklaşmõş özellikle vezinle 
_______________________________ 

 
10. Bu tartõşma ile ilgili ayrõntõlõ bilgi için: İnci, age, s. 321-327. 
11. Muallim Naci ile Recaiz‰de Mahmut Ekrem arasõnda başlayan, eski-yeni çatõşmasõ 

Ÿzerinden taraftarlarõnca sŸrdŸrŸlen edeb” tartõşmalar hakkõnda geniş bilgi için bkz. Feyziye 
Abdullah Tansel, Muallim Naci ile Recaizade Ekrem Arasõndaki MŸnakaşalar ve Bu MŸnaka-
şalarõn Sebep Olduğu Hadiseler, C. X, Yõl: 1951-53, s. 159-200;  Servet-i FŸnun sanatçõlarõnõn 
divan şiiriyle ilişkisinin başlõklar h‰linde tasnifi, değerlendirilmesi ve Servet-i FŸnun sanatçõla-
rõnõn sšz konusu edeb” gelenekle ilgili dŸşünce ve eleştiri yazõlarõ hakkõnda geniş bilgi için 
bkz. Erdoğan Erbay, Eskiler ve Yeniler-Tanzimat ve Servet-i FŸnžn Neslinin Divan Edebiyatõ-
na Bakõşõ, Akademik Araştõrmalar, 1. bs. Erzurum, 1997. 
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hakikatten de bahseder, ancak onlara bir letafet ve güzellik vermedikçe kendi 
dairesine kabul edemez.Ó sšzleriyle faydalõ, gŸzel ve gerçek olanõ bir šlçŸ 
içinde birleştirmeyi savunur (Okay, 2008: s.147). Buna karşõlõk, Beşir Fuad 
sanatõn doğal olmak şartõyla gŸzeli de çirkini de kendi çerçevesine almasõ 
gerektiğini, mutlak güzellikten bahsedilemeyeceğini, güzelliğin izafi olduğu-
nu ancak hakikatõn mutlak olduğunu ileri sürer.  

Bu tartõşmalarõ yaparken hem divan edebiyatõ şairlerinden hem de Namõk 
KemalÕden, H‰midÕden šrnekler verir. ÒYeni edebiyatçõlarõn toz kondurma-
dõğõ, hatalarõnõ bile Ônek‰yõs-õ ulviyeÕ olarak gšsterdiği bŸyŸkleri de artõk 
eleştirme zamanõ geldiğini” söyler (İnci, 1999: s. 20). Böylece Hugo ve Zola 
Ÿzerinden yŸrŸyen edebiyatõn bundan sonra alacağõ istikamete dair tartõşma-
lar, asõl muhataplarõna yani Tanzimat edebiyatõnõ romantizmin etkisiyle ku-
ranlara erişir. Beşir Fuad, bu dolaylõ tartõşmalarla yeni edebiyatõn artõk rea-
lizm ve natüralizmin önerdiği gerçek anlayõşõnõ benimseyerek dšnemin Batõ 
edebiyatõyla šzdeş bir düzeye kavuşmasõ gerektiğini savunur.  Bu tartõşmala-
rõn bir noktasõnda Namõk Kemal de konuya ilişkin görüşlerini Ebuzziya Tev-
fikÕe yazdõğõ bir mektupla açõklar (Okay, 2008: s. 151-152). Namõk Kemal, 
Beşir Fuad’a duyduğu öfkeyi saklayamaz ve görüşlerini şöyle izah eder: 

"Avrupa fikrine yeltenmekle me'luf olanlardan biri çõkõyor, TŸrkçede 
doğru bir beyit okumaya muktedir olmadõğõ hâlde, yalnõz Osmanlõlarõn değil, 
Fransõzlarõn e‰zõm-õ Ÿdebasõnõ da techil ediyor. Mesela kalbe his isnad etmek 
cehalet olduğundan ve binaenaleyh šyle bir hatayõ h‰vi olan eserlere şiir de-
nilemeyeceğinden bahisler ederek, lisan-õ edebten mecazõ, kinayeyi bŸtŸn bŸ-
tŸn kaldõrmak istiyor!” (İnci, 1999: s. 23).  
Namõk KemalÕin kendisine verdiği cevapta aradõğõ dŸşünsel derinliği bu-

lamayan Beşir Fuad, savunduğu görüşlerin kişisel kanaatleri olmadõğõnõ bilim 
ve felsefede karşõlõğõ olduğunu yaptõğõ alõntõlar, açõklamalarla gšsterirken 
Namõk KemalÕin de bir dšnem kendisinden šnce gelen edeb” geleneği gerçek 
dõşõ bulduğu için eleştirdiğini hatõrlatõr. Bunun aslõnda insanla birlikte gelişen 
ve değişen koşullarõn fikirler Ÿzerinde yaptõğõ değişikliklerin doğal bir sonu-
cu olduğunu açõklamaya çalõşõr. Beşir Fuad şiire, sanata ve edebiyata dair bu 
görüşleri nedeniyle Recaiz‰de Mahmut Ekrem ile de karşõ karşõya gelmiştir. 
Mustafa Reşid adlõ bir sanatçõ ÒGšzyaşlarõÓ adlõ kŸçŸk hik‰ye-anõ kitabõ için 
hem Beşir Fuad’tan hem Recaiz‰deÕden birer takriz ister. Kaçõnõlmaz olarak 
her iki zõt gšrŸş karşõ karşõya gelir. Beşir Fuad, Mustafa Reşid’i gözyaşlarõnõ 
edeb” bir unsur olarak kullanmanõn yanõnda fizyolojik nedenlerine de değin-
diği için tebrik eder. Recaiz‰de Mahmut Ekrem ise kitabõn mukaddimesinde 
yer alan bu açõklamanõn işlevini anlayamadõğõnõ sšyler. Bu açõklamanõn hi-
kâye ile ne ilgisi olduğunu sorar. Beşir Fuad, bu sorulara karşõlõk bir makale- 

yi Recaiz‰deÕye cevaben kaleme alõr.10 Victor HugoÕnun monografisi etrafõn-
da başlayan, sonradan romantizm tesirindeki yeni edebiyat taraftarlarõ ile 
Beşir FuadÕõn yanõnda yeniyi realizm-natŸralizmin tezleriyle eleştirenler ara-
sõnda sŸren hayal ve hakikat tartõşmalarõ TŸrk edebiyatõnõn yenileşme sŸreci-
ni derinden etkiler. Hayal ve hakikatin ne šlçŸde ve nasõl edeb” eserlerde yer 
bulmasõ gerektiği TŸrk edebiyatõnõn bundan sonraki seyrinde šnemli bir šlçŸt 
olarak kabul edilir. Bu šlçŸt artõk yalnõz Recaiz‰deÕnin koyduğu gŸzellikten 
ibaret değildir. Aynõ zamanda somut, fiziksel bir karşõlõğõ olan, iyi ya da kštŸ, 
gŸzel ya da çirkin her şeyin ŸstŸnde edeb” eserin sšz sšyleme hakkõ olduğu 
gšrŸşŸnŸ içerir.    

Beşir Fuad, realizm ve natŸralizme dayalõ gerçek anlayõşõnõ yeni edebiya-
tõn gelişimine bir boyut olarak katarken bu etkilerin şiir alanõnda sõnõrlõ kaldõ-
ğõ gšrŸlŸr. Beşir FuadÕõn eserlerini yazdõğõ ve gšrŸşlerini açõkladõğõ dšnemde 
Recaiz‰de Mahmut Ekrem Ta’lîm-i EdebiyatÕõ yazõp yayõmlamõştõr. Bu ku-
ramsal çalõşma divan edebiyatõ eleştirisi Ÿzerine kurulan edebiyat-õ sah”ha 
programõnõn hakikat ve tabiata dayalõ dine, ahlaka ve edebe uygun gerçek-
leşmesi mŸmkŸn ideal gerçeklik anlayõşõnõ temel alõr. Bu anlayõş, Beşir 
FuadÕõn materyalizme dayanan, bilim ve felesefeyi temel alan gerçeklik anla-
yõşõna tamamen karşõ bir hatta yer alõr. Ta’lîm-i EdebiyatÕõn, okullarda edebi-
yat kitabõ olarak okutulmasõ o yõllarda yetişen yeni neslin edeb” gšrŸşünü ve 
sŸregelen edebiyat ortamõnõ romantizmin etkisiyle biçimlendirir. Bununla 
birlikte dšnem sanatçõlarõnõn hemen birçoğu Recaiz‰deÕnin šğrencisidir. Bu 
etki ve tartõşmalar altõnda divan edebiyatõ içerik olarak hayal ve hakikat tar-
tõşmasõnda ÒhayalÓ unsurunun uç bir temsili olarak yer almõştõr. AbdŸlhak 
H‰midÕin şiirleriyle biçimsel olarak da aşõnmaya başlamõş olmasõna rağmen 
divan edebiyatõ, biçim ve içerik šzellikleriyle bir sonraki edeb” dšnem olan 
Servet-i FŸnžnÕun oluşumunu hazõrlayan ve aynõ dšnemde de sŸren edeb” 
tartõşmalarõn odak noktasõnda tŸm ağõrlõğõyla kendisini hissettirmiştir.11 Bu- 
nunla birlikte Servet-i FŸnžn sanatçõlarõ divan şiirine karşõ kendisinden šnce-
ki nesilden farklõ olarak yapõcõ bir bakõş açõsõyla yaklaşmõş özellikle vezinle 
_______________________________ 

 
10. Bu tartõşma ile ilgili ayrõntõlõ bilgi için: İnci, age, s. 321-327. 
11. Muallim Naci ile Recaiz‰de Mahmut Ekrem arasõnda başlayan, eski-yeni çatõşmasõ 

Ÿzerinden taraftarlarõnca sŸrdŸrŸlen edeb” tartõşmalar hakkõnda geniş bilgi için bkz. Feyziye 
Abdullah Tansel, Muallim Naci ile Recaizade Ekrem Arasõndaki MŸnakaşalar ve Bu MŸnaka-
şalarõn Sebep Olduğu Hadiseler, C. X, Yõl: 1951-53, s. 159-200;  Servet-i FŸnun sanatçõlarõnõn 
divan şiiriyle ilişkisinin başlõklar h‰linde tasnifi, değerlendirilmesi ve Servet-i FŸnun sanatçõla-
rõnõn sšz konusu edeb” gelenekle ilgili dŸşünce ve eleştiri yazõlarõ hakkõnda geniş bilgi için 
bkz. Erdoğan Erbay, Eskiler ve Yeniler-Tanzimat ve Servet-i FŸnžn Neslinin Divan Edebiyatõ-
na Bakõşõ, Akademik Araştõrmalar, 1. bs. Erzurum, 1997. 
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ilgili şiire getirdiği yeniliklerde divan şiirinin olanaklarõndan yararlanmõşlar-
dõr.12  

Ara Nesil sanatçõlarõnõn, divan şairlerini ve şiirlerini yeniyi kurmak yerine 
bu geleneği öğrenmek, anlamak ve tahlil etmek için ele almasõ da divan ede-
biyatõna her an kendisine dšnŸlŸp bakõlan, bir şekilde Ÿzerinde sšz sšylenen 
edebî bir gelenek niteliği kazandõrõldõğõnõn açõk bir kanõtõdõr. Bu durum bir 
yšnŸyle divan edebiyatõnõn artõk ÒŸzerinden çok zaman geçtiği hâlde değe-
rinden bir şey kaybetmeyen, her nezih zevke hitap eden eserlerÓ topluluğu 
olarak klasik değerini kazanmasõnõ sağlamõştõr (‚etişli, 2019: s. 61). Bšyle-
likle divan edebiyatõ karşõt sšylemleri tŸreten bir zemin olmaktan çõkar. Aynõ 
edebiyatõn hayal ve mazmun sistemine karşõlõk geliştirilen, model alõnan Batõ 
edebiyatõnda romantizme karşõlõk gelen, edebiyat-õ sah”ha tarafõndan šnerilen 
gerçek anlayõşõ Servet-i FŸnžn dšnemine kadar -šzellikle şiirde- etkisini ve 
varlõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr.  
 Beşir FuadÕõn edebiyat-õ sah”ha Ÿzerinden başlatõp geliştirdiği şiir ve ger-
çekle ilgili eleştirel gšrŸşlerinin bir bakõma karşõlõğõnõ bulmasõ için Tevfik 
FikretÕin šncŸlŸk ettiği, Servet-i FŸnžn şairleriyle devam eden tablo altõna 
şiir yazma ile kendisini gšsteren parnasyen şiir anlayõşõnõn gelişmesi gereke-
cektir.  …te yandan Beşir FuadÕõn yeni edebiyatõn gŸndemine tŸm gŸcŸyle 
bõraktõğõ realizm ve natŸralizm akõmlarõ šzellikle hik‰ye ve roman tŸrŸnde 
šnemli bir dšnŸşŸm başlatmõştõr. Beşir FuadÕõn hayal-hakikat tartõşmalarõ 
boyunca yanõnda olan HŸseyin Rahmi ve Nabiz‰de Nazõm sonraki yõllarda 
šzellikle natŸralizmi temsil eden gŸçlŸ eserler yazarak TŸrk edebiyatõnda 
hik‰ye ve roman tŸrŸnŸn teknik ve içerik yšnŸyle gelişmesine katkõda bulu-
nur.  Beşir Fuad ile hayal - hakikat ekseninde bir çatõşma yaşayan Recaiz‰de 
Mahmut EkremÕin de bu tartõşmadan iki yõl sonra Araba SevdasõÕnõ yayõm-
lamasõ bu etkilerin derinliğini ve kaçõnõlmazlõğõnõ šrnekler. Bir sonraki nesil 
olan Servet-i FŸnžn sanatçõlarõnõn hik‰ye ve roman tŸrŸndeki çalõşmalarõna 
bakõldõğõnda da aynõ etkinin roman ve hik‰ye Ÿzerinde uzun yõllar sšz sahibi 
olacağõ anlaşõlõr. Yalnõz TŸrk edebiyatõnõn yenileşme sŸrecinde hayal ve ha-
kikat çatõşmasõ son sšzŸnŸ henŸz sšylememiştir. Tevfik Nevzat ve Halit Ziya 
adlõ iki genç birlikte İzmirÕin ilk šzel gazetesi olan HizmetÕi (1886) yayõnla-
maya başlamõştõr. Halit Ziya aynõ gazetede edebî eserlerini yayõmlamaya 
başlar. Yine aynõ gazetede roman ve hik‰ye hakkõndaki kuramsal gšrŸşlerini 
açõkladõğõ ÒHik‰yeÓ adlõ bir dizi yazõyõ 1887-1888 yõllarõ arasõnda tefrika 
______________________________ 

12. Konu ile ilgili geniş bilgi için bkz. Erbay, age.  s.114-115. Erdoğan Erbay, aynõ çalõş-
masõnda Servet-i FŸnžn şairlerinin denediği ve başarõlõ olduğu yeni şekiller dõşõnda divan şiiri 
nazõm biçimleri olan gazel ve kasidenin edebi gŸndemi daima meşgul ettiğini gŸnŸn edeb” 
tartõşmalarõnõ tahlil ederek tespit etmiştir. Sšz konusu tespitle ilgili geniş bilgi için bkz. age. s. 
208-209. 

eder.13 Bu yazõ dizisi hayal ve hakikat polemiğini bu sefer de Servet-i FŸnun 
roman ve hik‰yecileri adõna başlatacaktõr. 

 
4. Sonuç: 
Edeb” hareketler, akõmlar ya da fikirler kendisinden šnce gelen anlayõşõ 

eleştirerek hatta çoğu kez reddederek varlõğõnõ gšsterir. Kimi zaman bir bildi-
ri, program ya da manifesto ile ortaya çõkan yenilikçiler estetikle ilgili gšrŸş-
lerini, teorilerini genellikle bir šnceki sanat anlayõşõnõn kavramsal dŸnyasõna 
polemikçi bir yaklaşõm sergileyerek açõklar. Yapõtlarõnõ da edeb” anlayõşlarõnõ 
ve estetik gšrŸşlerini somutlaştõrmak Ÿzerine kurgularlar. Bu bir çeşit karşõt-
lõk yoluyla kendisini inş‰ etme sŸreci olarak dŸşŸnŸlmekle beraber, her edeb” 
gšrŸşŸn ya da hareketin zemininde ink‰r ettiği gšrŸşŸn varlõğõnõn kaçõnõlmaz 
olduğunun da bir gšstergesidir. Tarihin ve edebiyatõn dšnŸm noktasõ kabul 
edilen Tanzimat dšnemi ile birlikte başlayan Batõlõlaşma hareketi ve bu hare-
ketin sosyal hayatta, kŸltŸr ve fikir dŸnyasõnda somut karşõlõklar bulmasõ 
TŸrk edebiyatõ için de bir kõrõlmaya yol açmõştõr. Batõ edebiyatõna ait dŸşŸn-
celerin, akõmlarõn ve tŸrlerin TŸrk edebiyatõna girmesiyle dšnemin aydõn ve 
yazarlarõ edebiyatõn işlevi, dili ve anlatõmõ Ÿzerinden eski ile hesaplaşmaya 
başlamõştõr.  

Yeni edebiyatõ savunan sanatçõlarõn divan edebiyatõnõn dšnemin sosyal ve 
kŸltŸrel değişimlerine, koşullarõna yeterince cevap veremediği gšrŸşŸ bu 
hesaplaşmanõn temelini oluşturur. Tanzimat aydõnlarõnõn yeni edebiyatõ ku-
rarken Òsosyal faydaÓ ilkesi etrafõndan bir bakõş açõsõ geliştirmeleri divan 
edebiyatõnõn gerçekle ilişkisinin sorgulanmasõna, eleştirilmesine yol açmõştõr. 
Gerçek ve edebiyat ilişkisi, gerçeğin edeb” esere nasõl yansõtõldõğõ, bu yansõt-
mada sanatçõnõn işlevi gibi sorular kuşkusuz yalnõz TŸrk edebiyatõnda değil 
tŸm dŸnya edebiyatlarõnda tartõşõlmõş evrensel bir sorunsaldõr.  

Dšnemin dŸşŸnme biçimleri, bakõş açõlarõ ve bazen koşullarõyla birlikte 
bu soruya edeb” akõmlar veya kuramlar yoluyla birbirinden farklõ cevaplar 
verilmiştir. Ancak Tanzimat edebiyatõnõn siyasi ve sosyal bir değişimin dŸ-
şŸnce ve kŸltŸr dŸnyasõna yansõmasõyla doğmuş olmasõ, bu dšnem sanatçõla-
rõnõn gerçeği yalnõz sanatçõ duyarlõlõğõyla değil aynõ zamanda bir aydõn olarak 
da ele almalarõna neden olmuştur. Bšylelikle Tanzimat ile gelen yenilikleri, 
çağdaş dŸnyanõn gereklerini topluma duyurmak, yeni dŸzenin koşullarõnõ 
toplumsal dokuyu muhafaza ederek sosyal hayatta benimsetmek bu nesil 
sanatçõlarõnõn edebiyata yŸklediği işlevi ve edeb” gerçek anlayõşõnõ şekillendi-
ren ana problem olmuştur. Dšnem sanatçõlarõnõn da içinde yetiştikleri, sanat 
______________________________________ 

13. Halit ZiyaÕnõn ÒHik‰yeÓ adlõ eser ile ilgili geniş bilgi için bkz. Halit Ziya Uşaklõgil, 
Hik‰ye (haz. Nur GŸr‰ni Arslan), Yapõ Kredi Yayõnlarõ, İstanbul 1998; Halit Ziya Uşaklõgil, 
Hik‰ye (haz. GŸlden Võcõr) Derg‰h Yayõnlarõ, 2. bs. İstanbul 2020. 
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ilgili şiire getirdiği yeniliklerde divan şiirinin olanaklarõndan yararlanmõşlar-
dõr.12  

Ara Nesil sanatçõlarõnõn, divan şairlerini ve şiirlerini yeniyi kurmak yerine 
bu geleneği öğrenmek, anlamak ve tahlil etmek için ele almasõ da divan ede-
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FikretÕin šncŸlŸk ettiği, Servet-i FŸnžn şairleriyle devam eden tablo altõna 
şiir yazma ile kendisini gšsteren parnasyen şiir anlayõşõnõn gelişmesi gereke-
cektir.  …te yandan Beşir FuadÕõn yeni edebiyatõn gŸndemine tŸm gŸcŸyle 
bõraktõğõ realizm ve natŸralizm akõmlarõ šzellikle hik‰ye ve roman tŸrŸnde 
šnemli bir dšnŸşŸm başlatmõştõr. Beşir FuadÕõn hayal-hakikat tartõşmalarõ 
boyunca yanõnda olan HŸseyin Rahmi ve Nabiz‰de Nazõm sonraki yõllarda 
šzellikle natŸralizmi temsil eden gŸçlŸ eserler yazarak TŸrk edebiyatõnda 
hik‰ye ve roman tŸrŸnŸn teknik ve içerik yšnŸyle gelişmesine katkõda bulu-
nur.  Beşir Fuad ile hayal - hakikat ekseninde bir çatõşma yaşayan Recaiz‰de 
Mahmut EkremÕin de bu tartõşmadan iki yõl sonra Araba SevdasõÕnõ yayõm-
lamasõ bu etkilerin derinliğini ve kaçõnõlmazlõğõnõ šrnekler. Bir sonraki nesil 
olan Servet-i FŸnžn sanatçõlarõnõn hik‰ye ve roman tŸrŸndeki çalõşmalarõna 
bakõldõğõnda da aynõ etkinin roman ve hik‰ye Ÿzerinde uzun yõllar sšz sahibi 
olacağõ anlaşõlõr. Yalnõz TŸrk edebiyatõnõn yenileşme sŸrecinde hayal ve ha-
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adlõ iki genç birlikte İzmirÕin ilk šzel gazetesi olan HizmetÕi (1886) yayõnla-
maya başlamõştõr. Halit Ziya aynõ gazetede edebî eserlerini yayõmlamaya 
başlar. Yine aynõ gazetede roman ve hik‰ye hakkõndaki kuramsal gšrŸşlerini 
açõkladõğõ ÒHik‰yeÓ adlõ bir dizi yazõyõ 1887-1888 yõllarõ arasõnda tefrika 
______________________________ 

12. Konu ile ilgili geniş bilgi için bkz. Erbay, age.  s.114-115. Erdoğan Erbay, aynõ çalõş-
masõnda Servet-i FŸnžn şairlerinin denediği ve başarõlõ olduğu yeni şekiller dõşõnda divan şiiri 
nazõm biçimleri olan gazel ve kasidenin edebi gŸndemi daima meşgul ettiğini gŸnŸn edeb” 
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208-209. 
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Edeb” hareketler, akõmlar ya da fikirler kendisinden šnce gelen anlayõşõ 

eleştirerek hatta çoğu kez reddederek varlõğõnõ gšsterir. Kimi zaman bir bildi-
ri, program ya da manifesto ile ortaya çõkan yenilikçiler estetikle ilgili gšrŸş-
lerini, teorilerini genellikle bir šnceki sanat anlayõşõnõn kavramsal dŸnyasõna 
polemikçi bir yaklaşõm sergileyerek açõklar. Yapõtlarõnõ da edeb” anlayõşlarõnõ 
ve estetik gšrŸşlerini somutlaştõrmak Ÿzerine kurgularlar. Bu bir çeşit karşõt-
lõk yoluyla kendisini inş‰ etme sŸreci olarak dŸşŸnŸlmekle beraber, her edeb” 
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edilen Tanzimat dšnemi ile birlikte başlayan Batõlõlaşma hareketi ve bu hare-
ketin sosyal hayatta, kŸltŸr ve fikir dŸnyasõnda somut karşõlõklar bulmasõ 
TŸrk edebiyatõ için de bir kõrõlmaya yol açmõştõr. Batõ edebiyatõna ait dŸşŸn-
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Yeni edebiyatõ savunan sanatçõlarõn divan edebiyatõnõn dšnemin sosyal ve 
kŸltŸrel değişimlerine, koşullarõna yeterince cevap veremediği gšrŸşŸ bu 
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da ele almalarõna neden olmuştur. Bšylelikle Tanzimat ile gelen yenilikleri, 
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______________________________________ 

13. Halit ZiyaÕnõn ÒHik‰yeÓ adlõ eser ile ilgili geniş bilgi için bkz. Halit Ziya Uşaklõgil, 
Hik‰ye (haz. Nur GŸr‰ni Arslan), Yapõ Kredi Yayõnlarõ, İstanbul 1998; Halit Ziya Uşaklõgil, 
Hik‰ye (haz. GŸlden Võcõr) Derg‰h Yayõnlarõ, 2. bs. İstanbul 2020. 
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ve estetik algõlarõnõ besleyen divan edebiyatõ edebiyata yŸklenen bu işlevleri 
ve ondan beklenen gerçek yansõtmasõnõ sağlayacak uygun bir zemin sağla-
maz. Divan edebiyatõ insanõn sosyal, bireysel bağlamda gŸnlŸk problemleri-
ni, toplumsal ilişkilerini, sosyal hayattaki yerini ya da onun salt insan olarak 
taşõyacağõ h‰lleri, içinde bulunduğu durumlarõ, problemleri tŸm olağanlõğõyla 
ele alacak bir yapõ ve zihniyet Ÿzerine kurulmamõştõr. Asõl olarak bunun te-
melinde sšz konusu edebiyatõn ÒgerçekÓ kavramõnõ ele alõş farkõ bulunmakta-
dõr. Divan edebiyatõ için tek gerçek ilah” ve mutlak olan gerçektir. Hayat da 
insan da bu gerçeğin šznesi değil nesnesi konumundadõr. Tanzimat dšnemi 
ile birlikte insan ve insana ait tŸm değerlerin-akõl, mantõksal çõkarõmlara da-
yalõ muhakeme ve dŸşŸnce gŸcŸ ile doğruya ve gerçeğe ulaşma yetisi, duy-
gularõn biricikliği yani bireye šzgŸ olmasõ- insan varlõğõnõn yapõ taşõ, işlen-
mesi, yansõtõlmasõ gereken ÒgerçekÓ olarak kabul edilmesi divan edebiyatõna 
ait tŸm edeb” ve estetik yargõlarõ kškŸnden sarsmõştõr.  

Bu aşamada Tanzimat aydõnlarõ divan edebiyatõnõ işlevsiz kõlan gerçek an-
layõşõnõ yõkmak ve aradõklarõ edebiyat/toplum ve gerçek ilişkisini kurmak için 
hem romantizmi hem de romantizmin sosyal faydacõ yšnŸnŸ edebiyat gšrŸş-
lerinin zemini olarak kullanõrlar. Yeni edebiyat ile romantizmin kurduğu bu 
ortaklõk, divan edebiyatõnõn kškŸ yŸzyõllar šncesine dayanan, İslam kŸltŸrŸy-
le yoğrulmuş kuramsal dŸnyasõnõn bir yansõmasõ olan gerçekliği dšnemin 
ihtiyaçlarõnõ karşõlamaya yšnelik pratik ve sosyal faydaya dayalõ gerçekle 
değiştirmekte başarõlõ olmuştur. Bu durum Tanzimat edebiyatõ ile birlikte 
edebiyatõmõzda kendisini gšstermeye başlayacak yeni edeb” gšrŸş ve akõmla-
rõn gelişimi için oldukça anlamlõdõr. Bu anlam, sunduğu edeb” ve estetik de-
ğerlerle gerçeğe getirdiği yorumuyla divan edebiyatõnõn yeni edebiyatõn ge-
lişmesini sağlayacak gerekli çatõşma zeminini sağlayacak olmasõndan kay-
naklanõr. Nitekim edebiyatõmõza Tanzimat edebiyatõ ile giren romantizm, 
realizm ve natŸralizm divan edebiyatõna karşõtlõktan, onu gelenekselleştiren 
ve bir bakõma klasik olarak konumlandõran bakõş açõsõndan beslenerek dšne-
min sanatçõlarõ tarafõndan hem yorumlanmõş hem de açõklanmõştõr.  

Divan edebiyatõ neredeyse Servet-i FŸnžn dšnemine kadar edebiyatta ger-
çek, hakikat, hayal ve bunlarõn yansõtõlma biçim gibi yeni edebiyatõ kuran 
sorularõn cevaplanmasõnda bir kriter gšrevi Ÿstlenerek çeşitli edeb” gšrŸşlerin 
anlaşõlmasõ için karşõt yansõtõcõ olarak kavramlarõ belirleyici bir rol Ÿstlenmiş-
tir. Divan edebiyatõ bu yšnŸyle yeni yetişen neslin sanat, edebiyat ve estetikle 
ilgili gšrŸşlerinin gelişiminde sunduğu biçimsel çeşitlilik, zengin hayal dŸn-
yasõ, yaslandõğõ kŸltŸrel ve zihinsel yapõ yšnŸyle de yeni edebiyatõn kšklŸ bir 
kŸltŸrel gelenek õşõğõnda okunmasõnõ da sağlamõştõr.  Dolayõsõyla Tanzimat 
edebiyatõ boyunca edebiyatõn hem kuramsal hem yapõsal yenileşmesini yo-
rumlamak için divan edebiyatõ kŸltŸrŸne h‰kim olmak bir gereklilik h‰line 

gelmiştir. Her bŸyŸk edeb” kŸltŸr varlõğõ gibi divan edebiyatõ da tŸm eleştiri-
lere, tahrip edici söylemlere rağmen misyonunu gerçekleştirmiş, yeni edebi-
yatõn modernleşmeyi sŸrdŸrebilmesi için gerekli alt yapõyõ taşõdõğõ kŸltŸrel 
kodlarla birlikte biçim ve Ÿslup gŸcŸyle sağlamõş edebiyatõmõza katõlan yeni 
görüş, akõm ve anlayõşlarõn geçmesi gereken ilk bŸyŸk eşik olarak varlõğõnõ 
sürdürmüştür. 
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realizm ve natŸralizm divan edebiyatõna karşõtlõktan, onu gelenekselleştiren 
ve bir bakõma klasik olarak konumlandõran bakõş açõsõndan beslenerek dšne-
min sanatçõlarõ tarafõndan hem yorumlanmõş hem de açõklanmõştõr.  

Divan edebiyatõ neredeyse Servet-i FŸnžn dšnemine kadar edebiyatta ger-
çek, hakikat, hayal ve bunlarõn yansõtõlma biçim gibi yeni edebiyatõ kuran 
sorularõn cevaplanmasõnda bir kriter gšrevi Ÿstlenerek çeşitli edeb” gšrŸşlerin 
anlaşõlmasõ için karşõt yansõtõcõ olarak kavramlarõ belirleyici bir rol Ÿstlenmiş-
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rumlamak için divan edebiyatõ kŸltŸrŸne h‰kim olmak bir gereklilik h‰line 

gelmiştir. Her bŸyŸk edeb” kŸltŸr varlõğõ gibi divan edebiyatõ da tŸm eleştiri-
lere, tahrip edici söylemlere rağmen misyonunu gerçekleştirmiş, yeni edebi-
yatõn modernleşmeyi sŸrdŸrebilmesi için gerekli alt yapõyõ taşõdõğõ kŸltŸrel 
kodlarla birlikte biçim ve Ÿslup gŸcŸyle sağlamõş edebiyatõmõza katõlan yeni 
görüş, akõm ve anlayõşlarõn geçmesi gereken ilk bŸyŸk eşik olarak varlõğõnõ 
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METAVERSE VE GÖRSEL SANAT 
 

Muhammet Mustafa ÜNLÜ* 
 
Öz: Antik Yunan’da sanat, zanaat ve tekniğin “techne” olarak birlikte adlandõrõlmasõnõn 

Ÿzerinden yŸzlerce yõl geçmesine rağmen çağõmõzda gerçekleşen ve gelişen iletişim ve etkile-
şim kurma araçlarõnda farklõlõğõn ve çeşitliliğin artmasõyla bu sšzcŸkle tekrar karşõlaşõlmakta-
dõr. FŸtŸrist bakõş açõsõ doğrultusunda internet ve WebÕin ortaya çõkõşõ ile teknolojinin gelişim 
gšstermesi, blok zincirlerin ortaya çõkmasõ ve bunlarõn ekonomi, kŸltŸr, sanat ile sentezlenerek 
gerçek zamanlõ olarak çoklu evren yapõsõ olan “Metaverse” kavramõ uygulamaya koyulmaya 
başlamõştõr. 

Metaverse, gerçek dŸnya ile sanal dŸnya arasõnda geçişkenliği sağlayan ve bulanõklõğõ or-
tadan kaldõran sŸreç tabanlõ bir oluşumdur. Deneyimlemenin, yaratõcõlõğõn, etkileşimin, iletişi-
min sağlandõğõ MetaverseÕte, gerçek dŸnyada var olan sosyoekonomik, sosyokŸltŸrel ortamlarõ 
bŸnyesinde bulundurarak eylem alanlarõ, varlõk alanlarõ ve dijital araçlarda yaşanan farklõlaşma 
ile sanal “yaşam alanõ ve yaşam kültürü” oluşmaya başlamõştõr. 

Gšrsel olarak gerçek zamanlõ ve Ÿç boyutlu evrenleri kapsayan bir ağ olarak Metaverse’te, 
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Öz: Antik Yunan’da sanat, zanaat ve tekniğin “techne” olarak birlikte adlandõrõlmasõnõn 
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time, has begun to be put into practice with the emergence of the internet and the Web from a 
futuristic point of view and the emergence of blockchains with the changing and developing of 
technology and their relationship with economy, culture, art, etc. 

Metaverse is a process-based formation that provides the transition between the real world 
and the virtual world and removes the blur. In Metaverse fixed up experience, creativity, inte-
raction, communication, etc. Virtual “living space and living culture” has started to form with 
the differentiation experienced in action areas, asset areas and digital tools by incorporating the 
socioeconomic and sociocultural environments that exist in the real world. 

In Metaverse, as a network that involved covers real-time and three-dimensional universes, 
it is provided to interact with the virtual World emerging the aesthetic view with imagination 
of human. The individual, as a “Metahuman”, enters the meta warehouse, communicates and 
interacts, and reveals aesthetic experiences and artistic actions in the world of objects with his 
creativity. In real time, it occurs “presence” as individual’s immediate in virtual environments 
In this context, art in Metaverse, which is a bridge between the real world and the virtual 
worlds; galleries, concert and theater halls, auctions such as NFT market etc. Manifests itself 
in a similar way to real life. 

As a result of the developments in information processing in the light of technological de-
velopments, it gives a qualitative and quantitative meaning the field of visual arts. While de-
signing or creating artistic forms and objects in Metaverse, the priority-later relationship is 
based. In this direction, formal structure / object / aesthetic object. Becomes possible to “rep-
resent” visual arts through aesthetic information processing. It has began to form “virtual 
aesthetics” and “Metaverse aesthetics or art” in multiple virtual universes or worlds with the 
formation of a universal structure the reunification of science and art  

Key Words: Metaverse, art, aesthetic, virtual world, visual art. 
 

 1. Problem Durumu 
Bilim ve teknolojide yaşanan hõzlõ değişim, yenilik ve gelişmeler bireyler-

den beklenen rolleri ile bireyin ve toplumun değişen ihtiyaçlarõnõ da etkile-
miştir. Bilgi işlemin estetik bağlamda ele alõndõğõ çağõmõzda sanal dŸnyalar 
oluşmaya başlamõş ve Metaverse kavramõ uygulamaya girmeye başlamõştõr. 
Dijitalleşen sanat, farklõ boyutlarda ele alõnmaya başlanarak, sanal ortamlar 
aracõlõğõyla sanatõn yeni alanlarõ meydana gelmektedir.  

GŸzelliğe olan gereksinim farklõ dšnemlerde çeşitli şekillerde var olmuş-
tur. Bunun yanõnda bilgi Ÿretimi, tecrŸbesi ve birikimi zaman içinde yol ala-
rak bilim, kŸltŸr ve sanat edimlerimiz gelişmektedir. Estetik olgular; estetik 
sŸje ve estetik obje ilişkisine dayanõr. Estetik nesneden alõmlama ve algõlama 
neticesinde bir bilgi olayõ ortaya çõkmaktadõr. Bu nedenle çeşitli ortamlarda 
ve alanlarda bulunan sanat ve estetik, insanlõk tarihinin her dšneminde var 
olmaya devam etmiştir. 

1990Õlõ yõllarõn başlarõnda tŸm dŸnyayõ saran World Wide Web ortaya 
çõktõ. Bu yeni šzgŸr ortam sanatçõlara işlerini internet Ÿzerinden dŸşŸk bŸt-
çeyle tanõtabilme imk‰nõ sağlarken, internet Ÿzerinden yapõlan sanata yšne-
limi de tetiklemiştir. Sanatçõlar, internet ortamõnda ekonomik dayatmalarla 
yŸrŸtŸlen galericilik sisteminden bağõmsõz olma imk‰nõ kazanmaya başlamõş-
lardõr (Erkayhan ve Çaşkurlu Belgesay, 2014: 4). 

Birçok sanatçõ için internetin gelişi, bilgisayarlarõn artõk yalnõz gšrŸntŸleri 
manipŸle etmek, sergi davetiyelerinin tasarõmõnõ yapmak ve bağõş uygulama-
larõ için bir araç olmadõğõ anlamõna gelmektedir. Bilgisayarlar bir anda sanat-
çõ, eleştirmen, koleksiyoner ve diğer sanatseverlerin yer aldõğõ uluslararasõ bir 
ortama d‰hil olmak için bir geçiş kapõsõ h‰line gelmeye başlamõştõr. Bazõ 
sanatçõlar bu ortamõ diğer araçlarla yaptõklarõ işlerin belgelerini yaymak için 
(šrneğin, Ÿrettikleri işlerin taranmõş fotoğraflarõnõ WebÕe koymak gibi) bir 
araç olarak kullanõrken, diğerleri ise internete kendine šzgŸ bir ortam ya da 
yeni bir tŸr sanatsal alan olarak yaklaşmõştõr (Tribe, 2006: 11). 

Sanat yaşamdan beslenirken yaşamdaki değişimleri, dšnŸşŸmleri šngšren, 
araştõran, anlayan, eleştiren ve yansõtan bir araç olmuştur. Bu anlamda sanat 
ve bilimin pek çok ortak šzelliğe sahip olduğu ve birbirine ilham verdiği 
sšylenebilir. Sanatõn devamlõ kendini ve toplumu yenileştiren yeni medyayla 
birleşmesi ve onu içselleştirmesi şaşõrtõcõ değildir. Bu çağõn sanatçõlarõ her 
çağda olduğu gibi gŸncel teknolojilerle iç içedir. 19. yy. da fotoğraf makine-
sinin ve 20. yy. da taşõnabilir kameranõn icadõnõn toplumu ve sanatõ derinden 
etkilemesi gibi bugŸnŸn teknolojilerinin de benzer bir etki yarattõğõ, toplum-
larõ ve sanatõ dšnŸştŸrdŸğŸ bir gerçektir (Erkayhan ve ‚aşkurlu, 2014: 2).  
 2. Problem Cümlesi 

•Metaverse ve gšrsel sanat arasõnda anlamlõ bir ilişki var mõdõr? 
 

 3. Alt Problemler 
 •Metaverse nedir? 
 •MetaverseÕin bileşenleri ve šzellikleri nelerdir? 
 •MetaverseÕte gšrsel sanat nedir? 
 

 4. Araştõrmanõn Amacõ ve …nemi 
Gelişen dŸnyada zamanõ yakalayan, teknolojiye meraklõ ve teknolojiyi 

araştõran, yenilikçi, eleştirel dŸşŸnen, estetik duyarlõlõğa ve problem çšzme 
becerisine sahip olan donanõmlõ bireylere ihtiyaç duyulmaktadõr. Sanatta 
farklõ teknikler ve yšntemler kullanma becerisine sahip bireyler, yeni sanat 
mecralarõnda yer almaktadõr. Bu bağlamda yapõlan çalõşma Metaverse kav-
ramõnõn ortaya çõkõşõnõ, devam eden gelişimini ve sanatsal yšnŸnŸ araştõrarak 
insanõn sanal dŸnyalarda olan ve olabilecek faaliyetlerine õşõk tutmayõ ve 
sanal dŸnyalardan oluşan MetaverseÕte bireylerin katõlõmõ, ihtiyaç duyulan 
donanõmlara değinilerek estetik ve sanatsal oluşumlarõ irdelemeyi amaçlamõş-
tõr. 

 

 5. Araştõrmanõn Yšntemi 
Yapõlan araştõrma başlõğõyla ilgili konular irdelenmiş ve kaynaklarla bes-

lenmiştir. Araştõrma metninde konu bŸtŸnlŸğŸ gšz šnŸnde bulundurularak 
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uygun bir Ÿslupla dŸzenlenmeye çalõşõlmõştõr. Metnin konusuyla ilgili görsel-
ler seçilip düzenlenerek koyulmuştur. Araştõrmada ilgili kitap, makale gibi 
kaynaklara ulaşõlarak konulara uygun atõflar gerçekleştirilmiştir. Nitel araş-
tõrma yšnteminin benimsendiği bu çalõşmada yazõnsal ve kavramsal açõdan 
ifade edilen nitelikler gerekli atõflarla pekiştirilmeye çalõşõlmõştõr. 

 

 6. Metaverse Nedir? 
Tarih boyunca aklõn šncelendiği dönemler olmuştur. Bunun önemli dö-

nemlerinden birini DescartesÕõn (1596-1650) zaman ve mek‰n anlayõşõnda 
görebiliriz. Descartes’a gšre sonsuz ve sõnõrsõz uzay vardõr ve insan zihninin 
zamanõ açõkladõğõ şey anlamdõr. Sir Isaac Newton'un (1642-1727) mekanik 
teorileri, mutlak uzay ve zaman anlayõşõnda olduğu gibi dŸnyanõn hareketin-
deki istikrarsõzlõklar nedeniyle insanoğlu bu göreliliğin dõşõnda mutlak bir 
zaman olmasõna rağmen, zorunlu olarak “göreli zamana” bağlõdõr. Hareket 
ettirilemeyen mutlak uzay vardõr, çŸnkŸ nesneler birbirine gšre hareket ettiri-
lebilir (Trusted, 1991). 

Sanal dŸnyalarõn gelişimine katkõ sağlayan edebî hayal gücü edimlerinin 
yer aldõğõ alanlar ayrõntõlõ bir tarihe sahiptir. Bu nedenle yenilikçi oyunlar, 
açõk uçlu bir şekilde ve sosyal odaklõ ilerlemeye yol açmõştõr. İlk basamağõnõ 
oluşturan metin tabanlõ sanal dŸnyalar ile fantastik šgelerin Ÿretilmesi, çoklu 
kullanõcõlarõn içerikte yer almasõ ve eğitim açõsõndan iş birlikçi anlayõşõn be-
nimsendiği perspektif meydana gelmiştir (Turkle, 1995). 

Sanal dŸnyalarõn gelişiminde ikinci basamağõ oluşturan internet ile buna 
bağlõ olarak ortaya çõkan avatarlar, uygulamalar ve arayüzlerdir. İnternetin bu 
kadar dönüştŸrŸcŸ olmasõnõn nedenlerinden biri, nasõl üretildiğidir. 1960' 
lardan 1990'lara kadar gŸnŸmŸz internetinin temeli, çeşitli konsorsiyumlar ve 
devlet araştõrma laboratuvarlarõ, devlet Ÿniversiteleri ve bağõmsõz teknoloji 
uzmanlarõndan oluşan gayriresm” çalõşma gruplarõ aracõlõğõyla inşa edilmiştir. 
Bu genellikle k‰r amacõ gŸtmeyen topluluklar ile tipik olarak bir sunucudan 
diğerine bilgi paylaşmalarõna (yani mesajlar veya dosyalar) yardõmcõ olacak 
ve bunu yaparken gelecekteki teknolojiler, projeler ve fikirler Ÿzerinde iş 
birliği yapmayõ kolaylaştõracak açõk standartlar oluşturmaya odaklanõlmasõ 
bağlamõndadõr (Ball, 2021). Bunun sonucunda internet ve arayŸzlerle çoklu 
ortamlar ortaya çõkmõş, avatarlarla insan dijital olarak forma aktarõlmõş ve 
temsil edilmeye başlanmõştõr. 

†çŸncŸ basamak olarak 1990Õlarda bilgi işlem gŸcŸndeki ilerlemeler ve 
buna bağlõ olarak 3D grafikler ile canlõ kullanõcõ tarafõndan oluşturulan içe-
rikler açõk uçlu dijital inşa süreci başlamõştõr. Bu ortamlarda yer alan bireyle-
rin inşa yeteneğini kazanmaya başlamasõnõn yanõnda gerçek zamanlõ kullanõcõ 
tabanlõ içerikler ile sosyalleşmesi ortaya çõkmõştõr. Bu bağlamda 3D sanal 

ortam ile uzamsal sesli sohbet, avatarlarõn hareketli h‰le gelerek birey davra-
nõşlarõnda ve etkinliklerinde değişimler meydana gelmeye başlamõştõr. 

2000Õli yõllarõn ilk 10 yõlõnda sanal dŸnyalarõn gelişiminin dšrdŸncŸ ba-
samağõnda kullanõcõ tabanlõ alanda çarpõcõ genişleme ve karakterize etme, 3B 
içerik oluşturma araçlarõnda, dijital varlõklarda, grafiksel gerçeklik gibi šge-
lerde anlamlõ değişime neden olmuş ve bŸtŸn basamaklarõn bir araya gelme-
siyle Metaverse kavramõnõn metin tabanlõ inşa edilmesinin yanõnda açõk kay-
nak kodlar vasõtasõyla merkezi olmayan (decentralized) kullanõcõ tabanlõ nŸ-
veler kendini gšstermeye başlamõştõr. 

Bu gelişmeleri yansõtan Gilbert (2011), çağdaş bir sanal dŸnyayõ karakte-
rize eden beş temel šzellik belirlemiştir. Bunlar; 

a. Sanal dŸnyanõn 3D grafik arayŸzŸ ve entegre sesi vardõr. Metin içeren 
bir ortam tek başõna gelişmiş bir sanal dŸnya oluşturmaz. 

b. Sanal dŸnyalar çok kullanõcõlõ uzaktan etkileşimi destekler. Eş zamanlõ 
etkileşim uzak fiziksel konumlardaki çok sayõda kullanõcõ arasõnda asgari bir 
gerekliliktir, gelişmiş bir šzellik değildir. 

c. Sanal dŸnyalar kalõcõdõr, belirli bir durumda bile çalõşmaya devam eder. 
d. Sanal dŸnyalar sŸrŸkleyicidir. Uzamsal, çevresel ve çoklu duyusal dŸ-

zeyi gerçekçi ve psikolojik bir mevcudiyet duygusu yaratõr. Kullanõcõlar bir 
varlõk duygusuna sahiptir. Dijital ortamõn içinde birey yerleşik h‰le gelerek 
veya içerisinde ikamet ederek psikolojik deneyimlerini yoğunlaştõrõr. 

e. Kullanõcõ tarafõndan oluşturulan etkinlikleri ve hedefleri vurgular. Kul-
lanõcõlar için içerik oluşturmayõ, sanal ortamõn ve deneyimin kişiselleştirilme-
si için araçlar sağlar. 

Bu noktada internet her zaman insanlarõ birbirine bağlamakla ilgili olmuş-
tur. Onlarca yõl internet teknolojisi gelişmeye devam etmektedir. Bu bağlam-
da çevrim içi tabanlõ Ÿç dšnemden bahsetmek mŸmkŸn h‰le gelmiştir. Bun-
lar; 

••Web 1.0 Netscape: Çevrim içi olarak insanlarõ internete bağladõ ve ilk 
topluklarõ oluşturmuştur. 

••Web 2.0 Facebook: İnsanlarõn katõlõm gšsterdiği çevrim içi topluluklarõ 
birbirine bağlamõştõr. 

••Web 3.0 Decentraland: İnsanlarõ çevrim içi topluluklara ait sanal dŸn-
yaya bağlamõştõr (Grayscale Inverstments LLC, 2021: 4). Başka bir deyişle, 
Metaverse, internetin yerini almayarak onun Ÿzerine inşa edilerek ve kapsa-
yõcõlõk açõsõndan doğru teknoloji ile birleştirildiğinde esasen ona adõm atma-
mõzõ sağlar (Jefferies Research Service LLC, 2021: 2). 

İlk kez 1992 yõlõnda Neal StephensonÕun yazdõğõ “Snow Crash” isimli 
cyberpunk & bilim kurgu romanõnda yer alan ve sanal gerçekliğin evreni 
olarak betimlenen kompleks bir kavram olan “Metaverse”, Stephenson tara-
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uygun bir Ÿslupla dŸzenlenmeye çalõşõlmõştõr. Metnin konusuyla ilgili görsel-
ler seçilip düzenlenerek koyulmuştur. Araştõrmada ilgili kitap, makale gibi 
kaynaklara ulaşõlarak konulara uygun atõflar gerçekleştirilmiştir. Nitel araş-
tõrma yšnteminin benimsendiği bu çalõşmada yazõnsal ve kavramsal açõdan 
ifade edilen nitelikler gerekli atõflarla pekiştirilmeye çalõşõlmõştõr. 

 

 6. Metaverse Nedir? 
Tarih boyunca aklõn šncelendiği dönemler olmuştur. Bunun önemli dö-

nemlerinden birini DescartesÕõn (1596-1650) zaman ve mek‰n anlayõşõnda 
görebiliriz. Descartes’a gšre sonsuz ve sõnõrsõz uzay vardõr ve insan zihninin 
zamanõ açõkladõğõ şey anlamdõr. Sir Isaac Newton'un (1642-1727) mekanik 
teorileri, mutlak uzay ve zaman anlayõşõnda olduğu gibi dŸnyanõn hareketin-
deki istikrarsõzlõklar nedeniyle insanoğlu bu göreliliğin dõşõnda mutlak bir 
zaman olmasõna rağmen, zorunlu olarak “göreli zamana” bağlõdõr. Hareket 
ettirilemeyen mutlak uzay vardõr, çŸnkŸ nesneler birbirine gšre hareket ettiri-
lebilir (Trusted, 1991). 
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Sanal dŸnyalarõn gelişiminde ikinci basamağõ oluşturan internet ile buna 
bağlõ olarak ortaya çõkan avatarlar, uygulamalar ve arayüzlerdir. İnternetin bu 
kadar dönüştŸrŸcŸ olmasõnõn nedenlerinden biri, nasõl üretildiğidir. 1960' 
lardan 1990'lara kadar gŸnŸmŸz internetinin temeli, çeşitli konsorsiyumlar ve 
devlet araştõrma laboratuvarlarõ, devlet Ÿniversiteleri ve bağõmsõz teknoloji 
uzmanlarõndan oluşan gayriresm” çalõşma gruplarõ aracõlõğõyla inşa edilmiştir. 
Bu genellikle k‰r amacõ gŸtmeyen topluluklar ile tipik olarak bir sunucudan 
diğerine bilgi paylaşmalarõna (yani mesajlar veya dosyalar) yardõmcõ olacak 
ve bunu yaparken gelecekteki teknolojiler, projeler ve fikirler Ÿzerinde iş 
birliği yapmayõ kolaylaştõracak açõk standartlar oluşturmaya odaklanõlmasõ 
bağlamõndadõr (Ball, 2021). Bunun sonucunda internet ve arayŸzlerle çoklu 
ortamlar ortaya çõkmõş, avatarlarla insan dijital olarak forma aktarõlmõş ve 
temsil edilmeye başlanmõştõr. 

†çŸncŸ basamak olarak 1990Õlarda bilgi işlem gŸcŸndeki ilerlemeler ve 
buna bağlõ olarak 3D grafikler ile canlõ kullanõcõ tarafõndan oluşturulan içe-
rikler açõk uçlu dijital inşa süreci başlamõştõr. Bu ortamlarda yer alan bireyle-
rin inşa yeteneğini kazanmaya başlamasõnõn yanõnda gerçek zamanlõ kullanõcõ 
tabanlõ içerikler ile sosyalleşmesi ortaya çõkmõştõr. Bu bağlamda 3D sanal 

ortam ile uzamsal sesli sohbet, avatarlarõn hareketli h‰le gelerek birey davra-
nõşlarõnda ve etkinliklerinde değişimler meydana gelmeye başlamõştõr. 

2000Õli yõllarõn ilk 10 yõlõnda sanal dŸnyalarõn gelişiminin dšrdŸncŸ ba-
samağõnda kullanõcõ tabanlõ alanda çarpõcõ genişleme ve karakterize etme, 3B 
içerik oluşturma araçlarõnda, dijital varlõklarda, grafiksel gerçeklik gibi šge-
lerde anlamlõ değişime neden olmuş ve bŸtŸn basamaklarõn bir araya gelme-
siyle Metaverse kavramõnõn metin tabanlõ inşa edilmesinin yanõnda açõk kay-
nak kodlar vasõtasõyla merkezi olmayan (decentralized) kullanõcõ tabanlõ nŸ-
veler kendini gšstermeye başlamõştõr. 

Bu gelişmeleri yansõtan Gilbert (2011), çağdaş bir sanal dŸnyayõ karakte-
rize eden beş temel šzellik belirlemiştir. Bunlar; 

a. Sanal dŸnyanõn 3D grafik arayŸzŸ ve entegre sesi vardõr. Metin içeren 
bir ortam tek başõna gelişmiş bir sanal dŸnya oluşturmaz. 

b. Sanal dŸnyalar çok kullanõcõlõ uzaktan etkileşimi destekler. Eş zamanlõ 
etkileşim uzak fiziksel konumlardaki çok sayõda kullanõcõ arasõnda asgari bir 
gerekliliktir, gelişmiş bir šzellik değildir. 

c. Sanal dŸnyalar kalõcõdõr, belirli bir durumda bile çalõşmaya devam eder. 
d. Sanal dŸnyalar sŸrŸkleyicidir. Uzamsal, çevresel ve çoklu duyusal dŸ-

zeyi gerçekçi ve psikolojik bir mevcudiyet duygusu yaratõr. Kullanõcõlar bir 
varlõk duygusuna sahiptir. Dijital ortamõn içinde birey yerleşik h‰le gelerek 
veya içerisinde ikamet ederek psikolojik deneyimlerini yoğunlaştõrõr. 

e. Kullanõcõ tarafõndan oluşturulan etkinlikleri ve hedefleri vurgular. Kul-
lanõcõlar için içerik oluşturmayõ, sanal ortamõn ve deneyimin kişiselleştirilme-
si için araçlar sağlar. 

Bu noktada internet her zaman insanlarõ birbirine bağlamakla ilgili olmuş-
tur. Onlarca yõl internet teknolojisi gelişmeye devam etmektedir. Bu bağlam-
da çevrim içi tabanlõ Ÿç dšnemden bahsetmek mŸmkŸn h‰le gelmiştir. Bun-
lar; 

••Web 1.0 Netscape: Çevrim içi olarak insanlarõ internete bağladõ ve ilk 
topluklarõ oluşturmuştur. 

••Web 2.0 Facebook: İnsanlarõn katõlõm gšsterdiği çevrim içi topluluklarõ 
birbirine bağlamõştõr. 

••Web 3.0 Decentraland: İnsanlarõ çevrim içi topluluklara ait sanal dŸn-
yaya bağlamõştõr (Grayscale Inverstments LLC, 2021: 4). Başka bir deyişle, 
Metaverse, internetin yerini almayarak onun Ÿzerine inşa edilerek ve kapsa-
yõcõlõk açõsõndan doğru teknoloji ile birleştirildiğinde esasen ona adõm atma-
mõzõ sağlar (Jefferies Research Service LLC, 2021: 2). 

İlk kez 1992 yõlõnda Neal StephensonÕun yazdõğõ “Snow Crash” isimli 
cyberpunk & bilim kurgu romanõnda yer alan ve sanal gerçekliğin evreni 
olarak betimlenen kompleks bir kavram olan “Metaverse”, Stephenson tara-
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fõndan şšyle tanõmlanõr: Kullanõcõlarõn dijital aracõlõğõyla etkileşimde bulun-
duğu fiziksel dŸnyaya paralel devasa bir sanal ortamdõr. Metaverse, bilgisa-
yarlar vasõtasõyla kullanõcõlar tarafõndan oluşturulan evrendir ve bu evren aynõ 
zamanda bir yaşam gŸnlŸğŸdŸr. Somutlaştõrõlmõş internet/uzaysal internet, 
ayna dŸnyasõ, simŸlasyon ve iş birliği ortamõdõr. Bireylere kendi avatarlarõna 
sahip olarak fiziksel benliğin benzetilmesine olanak tanõyarak gerçek dŸnya-
nõn bir metaforu şeklinde ele alõnõr (Lee, Braud, Zhou, Wang, Xu, Lin, Ku-
mar, Berjemo and Hui, 2021: 1). 

Duygusal ve estetik bilgi işlem ve dijital anlamda oluşturulan bir sanal 
gerçeklik sistemi olarak Metaverse, gšrsel-matematik yoluyla oluşan dijital 
morfolojidir. Bu noktada uzay, zaman, õşõk gibi fiziksel šzellikler, madde ve 
hareket bilgi işlemden tŸretilebilir. Bu bilgi işlemden meydana gelen şey, 
sanal gerçeklik kavramõdõr. 3B uzayda gšrsel olarak bŸyŸyebilen geometrik 
yapõsal organizasyonlarõn geliştirilmesi, uygulamalõ bilişsel bilim ve bilişsel 
sinirbilim, algõnõn farklõ olabileceğini gšstermiştir (Louro, Fraga and Pon-
tuschka, 2010: 3). Bu bağlamda Metaverse; kalõcõ, gerçek zamanlõ olarak 
işlenmiş Ÿç boyutlu evrenlerden oluşan geniş bir ağdõr. 

XR (genişletilmiş gerçeklik) / AR (arttõrõlmõş gerçeklik) / VR (sanal ger-
çeklik) gibi uygulamalarõn ve teknolojilerin gelişimi ve yaygõnlaşmasõ ile 
StephensonÕun romanõndaki tahayyŸlŸn mŸmkŸn olabileceği, Ready Player 
One ve Westworld gibi -dizi- filmlerin yarattõğõ heyecan sonrasõnda tekrar 
gŸndeme gelmiştir. Metaverse kavramõ, 2021 yõlõ itibariyle Mark Zucker-
bergÕin çatõ şirket olarak Meta’yõ duyurmasõ ve Web 3.0Õõn ortaya çõkõşõyla 
tamamen dŸnya gŸndeminde yerini almõştõr (‚elikkaya, 2021). Sanal dŸnya-
lar, birden fazla kişinin yer aldõğõ kalõcõ ve çevrim içi bilgisayar vasõtasõyla 
oluşturulan ortamlardõr ve bu dŸnyalar sanal gerçeklik uygulamalarõnõn alt 
kŸmelerini oluşturur. Fiziki olarak bulunmasõ gereken ortamdan uzak kulla-
nõcõlar, amaçlarõna gšre gerçek zamanlõ olarak etkileşim içine girebilir (Dio-
nisio, Burns and Gilbert, 2013: 34/1).  

Kelime olarak Metaverse; evrenin ötesinde, büyük çoklu evren, gerçeğe 
yakõn sanal dŸnya anlamõna gelir. Fakat tam olarak Metaverse nedir? Meta-
verseÕi tanõmlama yollarõndan biri; dijital ortamlar ile fiziksel dŸnya arasõn-
daki bŸyŸyen geçişkenliktir. İnsan olarak siber dŸnyaya doğru adõm atmayõ 
hayal ederken Metaverse, gerçek zamanlõ bilgilerle gerçek hayatta sanal nes-
nelerle etkileşime geçilebilen bir alandõr (Wallace, Kung and Knottenbelt, 
2021: 5).  

Metaverse, bugŸn bildiğimiz internetin štesine geçen dijital bir evrendir. 
WebÕin gelecekteki durumuna yšnelik bu vizyon, dšnŸşŸm potansiyeline 
sahiptir (Grayscale Inverstments LLC, 2021: 16). Metaverse; anlõk olarak 
değişimin gerçekleşebileceği ve gelişen alternatif bir dijital ortamdõr. Gerçek 

dünya ile dijital içeriğin birleştiği yerdir. Teknolojinin çarpõcõ ve evrimsel 
kombinasyonu tarafõndan yšnlendirilen cihazlar ve iletişim ağlarõyla Meta-
verse, insanlara hiç olmadõğõ kadar iş birliği yapma, işlem yapma, gerçekleş-
tirme, tartõşma ve Ÿretme fõrsatõ sunmaktadõr (Pryor and Sessa, 2021: 3).  

Metaverse; somut noktaya ulaştõrmasõ açõsõndan ve mevcudiyet duygusu 
açõsõndan kalõcõ, gerçek zamanlõ olarak işlenmiş sõnõrsõz deneyimler sunmaya 
izin vererek fiziksel ve dijitalin bir şekilde yakõnsamasõ olarak ortaya çõkmak-
tadõr. BŸtŸn bunlar, teknik ağlarõn genişlemesi ve sŸrekliliği ile teknolojik 
gelişmeler neticesinde mŸmkŸn olmaktadõr (Jefferies Research LLC, 2021: 
2). Bu bağlamda Metaverse, dijital içerikte gerçek dŸnyanõn šzelliklerini 
oluşturma fikrinden hareket ederek fiziksel yaşamda yapõlan sosyal, kŸltŸrel, 
ekonomik, sanatsal ve benzeri eylemlerin sanal ortama aktarõlarak gerçek-
leşmesi mŸmkŸn h‰le gelebilir. 

Sanal ortamlarda Second Life gibi sŸrekli değişen ve gelişen online yaşam 
alanlarõ ortaya çõkarma fikri, meta veri deposu ve kullanõcõnõn yaratõcõlõk 
yeteneği vasõtasõyla varlõk hakkõnda dŸşŸnme şeklimizi yeniden yorumlama-
mõza neden olmuştur. ‚eşitli aygõt ve cihazlar ile meta veri depolarõna katõlõm 
gšsteren birey, gerçek nesneler ile sanal šgelerin birleşimi ve gšrŸntŸlenme-
sinde deneyimleme gerçekleştirecektir. Diğer bir ifade ile gŸnlŸk yaşamda 
birey; uyanõr, meta veri deposuna girer ve etkileşim kurarak yaşamõna devam 
eder. Yapay zek‰ya sahip olan cihazlar ve aygõtlarla bağ kurulmasõ sayesinde 
yapay zek‰ bireyi tanõr, bireyin nerede olduğunu bilir ve hangi zamanda ol-
duğunu sšyler (Wallace, Kung and Knottenbelt, 2021: 5-6).  Bu doğrultuda 
Metaverse; hareket etme, çalõşma şekillerini, sosyalleşmeyi, sanatsal šgeleri 
ve deneyimleri, kŸltŸrel šgeleri, ekonomik unsurlarõ, mŸlkiyeti, hukuku, tŸ-
ketim alõşkanlõklarõ gibi hayata dair šgeleri değişime uğratacağõ šn gšrŸlebi-
lir. Bu doğrultuda Metaverse, fiziksel dŸnyanõn šrneklenmesine ve çeşitlendi-
rilmesine kapõ açarak fiziki dŸnya ile sanal dŸnyanõn bağlantõ noktasõ olan bir 
ekosistemdir. 

 

 7. Metaverse’in Özellikleri 
MetaverseÕin dšrt ana šzelliği bulunmaktadõr. Bunlar aşağõda sunulmuş-

tur. 
a. Gerçekçilik (Realizm): MetaverseÕteki realizm, ayrõntõlardan mŸteşek-

kil sinematik gerçeklikten ziyade inandõrõcõlõk seviyesinin nitelikli olmasõn-
dadõr. Diğer bir ifade ile yeterli bir ayrõntõ derecesine sahip olmasõyla, kulla-
nõcõnõn çevre içindeki psikolojik ve duygusal katõlõmõndaki inandõrõcõlõk ile 
šlçŸlŸr. Kullanõcõyõ sanal ortama taşõma derecesine bağlõ olarak kullanõcõ ile 
fiziki ortamõ arasõndaki şeffaflõkla ilgilidir. Bu bağlamda gerçeklikle ilgili 
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fõndan şšyle tanõmlanõr: Kullanõcõlarõn dijital aracõlõğõyla etkileşimde bulun-
duğu fiziksel dŸnyaya paralel devasa bir sanal ortamdõr. Metaverse, bilgisa-
yarlar vasõtasõyla kullanõcõlar tarafõndan oluşturulan evrendir ve bu evren aynõ 
zamanda bir yaşam gŸnlŸğŸdŸr. Somutlaştõrõlmõş internet/uzaysal internet, 
ayna dŸnyasõ, simŸlasyon ve iş birliği ortamõdõr. Bireylere kendi avatarlarõna 
sahip olarak fiziksel benliğin benzetilmesine olanak tanõyarak gerçek dŸnya-
nõn bir metaforu şeklinde ele alõnõr (Lee, Braud, Zhou, Wang, Xu, Lin, Ku-
mar, Berjemo and Hui, 2021: 1). 

Duygusal ve estetik bilgi işlem ve dijital anlamda oluşturulan bir sanal 
gerçeklik sistemi olarak Metaverse, gšrsel-matematik yoluyla oluşan dijital 
morfolojidir. Bu noktada uzay, zaman, õşõk gibi fiziksel šzellikler, madde ve 
hareket bilgi işlemden tŸretilebilir. Bu bilgi işlemden meydana gelen şey, 
sanal gerçeklik kavramõdõr. 3B uzayda gšrsel olarak bŸyŸyebilen geometrik 
yapõsal organizasyonlarõn geliştirilmesi, uygulamalõ bilişsel bilim ve bilişsel 
sinirbilim, algõnõn farklõ olabileceğini gšstermiştir (Louro, Fraga and Pon-
tuschka, 2010: 3). Bu bağlamda Metaverse; kalõcõ, gerçek zamanlõ olarak 
işlenmiş Ÿç boyutlu evrenlerden oluşan geniş bir ağdõr. 

XR (genişletilmiş gerçeklik) / AR (arttõrõlmõş gerçeklik) / VR (sanal ger-
çeklik) gibi uygulamalarõn ve teknolojilerin gelişimi ve yaygõnlaşmasõ ile 
StephensonÕun romanõndaki tahayyŸlŸn mŸmkŸn olabileceği, Ready Player 
One ve Westworld gibi -dizi- filmlerin yarattõğõ heyecan sonrasõnda tekrar 
gŸndeme gelmiştir. Metaverse kavramõ, 2021 yõlõ itibariyle Mark Zucker-
bergÕin çatõ şirket olarak Meta’yõ duyurmasõ ve Web 3.0Õõn ortaya çõkõşõyla 
tamamen dŸnya gŸndeminde yerini almõştõr (‚elikkaya, 2021). Sanal dŸnya-
lar, birden fazla kişinin yer aldõğõ kalõcõ ve çevrim içi bilgisayar vasõtasõyla 
oluşturulan ortamlardõr ve bu dŸnyalar sanal gerçeklik uygulamalarõnõn alt 
kŸmelerini oluşturur. Fiziki olarak bulunmasõ gereken ortamdan uzak kulla-
nõcõlar, amaçlarõna gšre gerçek zamanlõ olarak etkileşim içine girebilir (Dio-
nisio, Burns and Gilbert, 2013: 34/1).  

Kelime olarak Metaverse; evrenin ötesinde, büyük çoklu evren, gerçeğe 
yakõn sanal dŸnya anlamõna gelir. Fakat tam olarak Metaverse nedir? Meta-
verseÕi tanõmlama yollarõndan biri; dijital ortamlar ile fiziksel dŸnya arasõn-
daki bŸyŸyen geçişkenliktir. İnsan olarak siber dŸnyaya doğru adõm atmayõ 
hayal ederken Metaverse, gerçek zamanlõ bilgilerle gerçek hayatta sanal nes-
nelerle etkileşime geçilebilen bir alandõr (Wallace, Kung and Knottenbelt, 
2021: 5).  

Metaverse, bugŸn bildiğimiz internetin štesine geçen dijital bir evrendir. 
WebÕin gelecekteki durumuna yšnelik bu vizyon, dšnŸşŸm potansiyeline 
sahiptir (Grayscale Inverstments LLC, 2021: 16). Metaverse; anlõk olarak 
değişimin gerçekleşebileceği ve gelişen alternatif bir dijital ortamdõr. Gerçek 

dünya ile dijital içeriğin birleştiği yerdir. Teknolojinin çarpõcõ ve evrimsel 
kombinasyonu tarafõndan yšnlendirilen cihazlar ve iletişim ağlarõyla Meta-
verse, insanlara hiç olmadõğõ kadar iş birliği yapma, işlem yapma, gerçekleş-
tirme, tartõşma ve Ÿretme fõrsatõ sunmaktadõr (Pryor and Sessa, 2021: 3).  

Metaverse; somut noktaya ulaştõrmasõ açõsõndan ve mevcudiyet duygusu 
açõsõndan kalõcõ, gerçek zamanlõ olarak işlenmiş sõnõrsõz deneyimler sunmaya 
izin vererek fiziksel ve dijitalin bir şekilde yakõnsamasõ olarak ortaya çõkmak-
tadõr. BŸtŸn bunlar, teknik ağlarõn genişlemesi ve sŸrekliliği ile teknolojik 
gelişmeler neticesinde mŸmkŸn olmaktadõr (Jefferies Research LLC, 2021: 
2). Bu bağlamda Metaverse, dijital içerikte gerçek dŸnyanõn šzelliklerini 
oluşturma fikrinden hareket ederek fiziksel yaşamda yapõlan sosyal, kŸltŸrel, 
ekonomik, sanatsal ve benzeri eylemlerin sanal ortama aktarõlarak gerçek-
leşmesi mŸmkŸn h‰le gelebilir. 

Sanal ortamlarda Second Life gibi sŸrekli değişen ve gelişen online yaşam 
alanlarõ ortaya çõkarma fikri, meta veri deposu ve kullanõcõnõn yaratõcõlõk 
yeteneği vasõtasõyla varlõk hakkõnda dŸşŸnme şeklimizi yeniden yorumlama-
mõza neden olmuştur. ‚eşitli aygõt ve cihazlar ile meta veri depolarõna katõlõm 
gšsteren birey, gerçek nesneler ile sanal šgelerin birleşimi ve gšrŸntŸlenme-
sinde deneyimleme gerçekleştirecektir. Diğer bir ifade ile gŸnlŸk yaşamda 
birey; uyanõr, meta veri deposuna girer ve etkileşim kurarak yaşamõna devam 
eder. Yapay zek‰ya sahip olan cihazlar ve aygõtlarla bağ kurulmasõ sayesinde 
yapay zek‰ bireyi tanõr, bireyin nerede olduğunu bilir ve hangi zamanda ol-
duğunu sšyler (Wallace, Kung and Knottenbelt, 2021: 5-6).  Bu doğrultuda 
Metaverse; hareket etme, çalõşma şekillerini, sosyalleşmeyi, sanatsal šgeleri 
ve deneyimleri, kŸltŸrel šgeleri, ekonomik unsurlarõ, mŸlkiyeti, hukuku, tŸ-
ketim alõşkanlõklarõ gibi hayata dair šgeleri değişime uğratacağõ šn gšrŸlebi-
lir. Bu doğrultuda Metaverse, fiziksel dŸnyanõn šrneklenmesine ve çeşitlendi-
rilmesine kapõ açarak fiziki dŸnya ile sanal dŸnyanõn bağlantõ noktasõ olan bir 
ekosistemdir. 

 

 7. Metaverse’in Özellikleri 
MetaverseÕin dšrt ana šzelliği bulunmaktadõr. Bunlar aşağõda sunulmuş-

tur. 
a. Gerçekçilik (Realizm): MetaverseÕteki realizm, ayrõntõlardan mŸteşek-

kil sinematik gerçeklikten ziyade inandõrõcõlõk seviyesinin nitelikli olmasõn-
dadõr. Diğer bir ifade ile yeterli bir ayrõntõ derecesine sahip olmasõyla, kulla-
nõcõnõn çevre içindeki psikolojik ve duygusal katõlõmõndaki inandõrõcõlõk ile 
šlçŸlŸr. Kullanõcõyõ sanal ortama taşõma derecesine bağlõ olarak kullanõcõ ile 
fiziki ortamõ arasõndaki şeffaflõkla ilgilidir. Bu bağlamda gerçeklikle ilgili 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2022 (S.28) c.10 / s.47-70

53



tŸm algõ, ifade ve duyumlarla bağlantõlõ olarak sabit olan şey enstrŸmantas-
yondur. 

a.1. Görme Duyusu (Sense of Sight): Gšrme duyusu ve gšrseller için sa-
nal dŸnyalarda duyusal kanal oluşturur. Semboller, metinler ve imgeler oluş-
turmak açõsõndan zihin için bir mekanizmadõr. MetaverseÕte gšrme, dolayõm-
sõz olarak gšrsel etki açõsõndan betimleme ve gšrsel daldõrma doğrultusunda 
insan gšzleri için gerçek- fiziki dŸnya kadar bilgi açõsõndan zenginlik amaç-
lanmaktadõr. Beyin, gšrŸntŸleri hatõrlamak veya sentezlemek yerine gerçek 
zamanlõ gšrsel algõyla tanõma gerçekleştirir. Bunun yanõnda sanal dŸnyalar 
için orantõlõ şekilde daha ayrõntõlõ gšrseller sağlanarak çağdaş sanatsal ve 
teknolojik tekniklerin sentezlenmesiyle meta veriler yŸksek dŸzeyde optimi-
ze edilebilir h‰le gelmiştir. Nesnelerin çeşitliliği ve esnekliği genişletilirken 
işlenebilir, uygulanabilir ve gšsterilebilir seviyeye ulaşmaktadõr. 

Gšrsellik gerçek zamanlõ sanal dŸnya uygulamalarõnõn talep ettiği gerçek-
liğin ayrõntõ dŸzleminde šzel aktarõm şeklinde 
farklõ çevre veya algõlanan gerçeklik tarafõn-
dan sağlanan gšrsel, aslõna uygunluğu ifade 
edilebilir. Gšrselde gerçeklik hissinin gelişimi 
saf ayrõntõdan belirli ayrõntõlara kaymasõ ile 
nesnelerin steoroskopik gšrŸlmesi yer alõr. 3D 
verilere sahip unsurlarõn gšrŸntŸlenmesinde 
sõnõrlayõcõ bir faktšr olarak šzel gšzlŸklere 
(Gšrsel-1) ihtiyaç duyulmaktadõr. 

a.2. Duyma Duyusu (Sense of Auditory): 
Gšrsel gerçekçilik gibi, sesin dijital kopya-

lanmasõ veya Ÿretilmesi insan Ÿzerinde bir bŸ-
tŸn olarak etki bõrakabilir. Mevcut sanal ortam-
larda etkileşime girilirken ses kaynaklarõ bi-

linçli ve bilinçsiz şekilde veya bilinçaltõnda oluşur. İlk olarak sanal dŸnyalar-
da bilinçli ses konuşmalardan meydana gelir. Konuşma ve dinleme eylemleri 
en doğal ve en kolay sšzlŸ iletişim şeklidir. Sanal dŸnyaya katõlõmda o çev-
renin diğer sakinleriyle konuşma mevcudiyeti psikolojik olarak šnemli bir 
faktšrdŸr. İkinci olarak sanal dŸnyalardaki ortam sesi, bilinçli olarak yapa-
madõğõmõz seslerden oluşur. Fakat sanal ortama katõlõmda ve daldõrma hissini 
etkilemede šnemli bir sŸreçtir. Doğrudan gerçek dŸnyanõn işitsel ortamõ ile 
bilinçli veya bilinçsiz dinlemede ses algõsõnõn konumsal ve uzamsal olarak 
bize ipucu sağlayarak belirli yerleştirme veya konumlama yapmamõzõ sağlar 
(Dionisio et al, 2013: 34/11 and Blauert, 1996). 

Gerçek sesin sentezi yoluyla sesi Ÿreten nesnelerin šzelliklerine gšre ek 
bir işitsel gerçekçilik katmanõ elde edilebilir. …rneğin; rŸzg‰r esmesi olarak 

Görsel 1: 3D verilere sahip unsur-
larõ gšrŸntŸlemesini yapan  šzel 

gšzlŸk šrneği. 
 

tünelden geçişin sesi veya tarlada esen rŸzg‰rõn sesi gibi değişkenler ile ger-
çekliğe dair algõmõz dinamizm kazanarak etkileşime girer. Sesin mek‰nsal 
ilişkisi ile Metaverse içindeki gerçekçiliği yakalarõz. 

a.3. Dokunma (Sense of Touch): Gšrme ve sesten sonra, dokunma duyu-
su gerçekçilikte kalanõn çoğunu almasõ ile sanal dŸnya gerçekçiliği açõsõndan 
dikkat çekicidir. Sanal ortamlardaki klasik ve belki de en gerçek dokunma 
kavramõ dokunsallõktõr. Bir oyun, bir toplantõ, bir sanatsal hareketler ve devi-
nimler (resim yapma, tiyatro yapma, mŸzik aleti çalma gibi) faaliyetler ile 
jiroskop, konsollar ve benzeri cihazlar vasõtasõyla dokunsallõğõn doğasõ gereği 
dokunsal geri bildirimler hareket, jest ve mimiklerle sağlanõr. Fakat yeni 
aşamada MicrosoftÕun olduğun gibi gel hareket sistemi ile artõk dokunsallõğõn 
veya hareketin iletiminin gerçekleşmesi için elde taşõnan veya bir kontrolšr 
olmasõ gerekmemektedir (Dionisio et al, 2013: 34/13-14). Buna rağmen do-
kunsallõğa dair eksiklikler araştõrmacõlar tarafõndan ifade edilerek araştõrma 
faaliyetleri devam etmektedir. 

Dokunsal geri bildirimde manipŸlasyon yapõlarak algõlama sağlanmasõna 
dšnŸk alternatif çalõşmalar yapõlmaktadõr. Gšrsel ve dokunsal uyaranlar ara-
sõndaki bağlantõlar ile katõlõm duygusu tetiklenir (Greenberg et al. 2011). Sa-
nal ortamda sanal nesnelerin doğru bir şekilde okunmasõ için çevrede proxe-
mics davranõşlar, dokunma ile ilgili bir duyguyu teşvik edebilir. Yani gerçek 
kuvvet veya dokunma uyaranlarõ iletmek zorunda olmadan gerçekliğe dal-
dõrma gerçekleştirilebilir. 

a.4. Jest ve Mimikler (gestures and facial expressions): Sanal dŸnyalarda 
yer alan avatarlarõn varlõğõ ve etkileşimi olduğu sšylenebilir. Avatarlar vasõ-
tasõyla bireyin diğer insanlarla sŸrŸkleyici deneyimine gŸçlŸ bir şekilde sanal 
dünya gerçekçiliğinin merkezi olarak kabul edilir. Bu nedenle sanal ortamõn 
gerçekliği bir avatar ne kadar doğal ve etkileyici gšrŸnmesine bağlõ olarak 
algõlanan şey o kadar etkili olur. Avatarlar için işlenmiş detay pozlar, sesler 
ve yŸz ifadeleri gibi duygusal ipuçlarõ yer almõştõr. Bu durum bŸtŸnleştirici 
olana kadar devam eder. Geliştirilmiş gšrseller, ses ve dokunma çõktõsõnõn 
yanõ sõra donanõmlarla duyusal uyaranlarõ bilgilendiren ve etkileşim sağlayan 
bilgi işlemler aracõlõğõyla sanal ortamda entegrasyonlar sağlamaya dšnŸk 
algoritma çalõşmalarõ devam etmektedir.  

Avatarõn ağõz hareketi yaparken daha canlõ gšrŸnmek için jestler, ifadeler, 
duruşlar (antropometrik gerçekçilik) ve gerçek insan gšrŸnŸmŸne yakõnlõk 
(fotoğrafik gerçekçilik) ile gerçekliğe daldõrmasõ hareket gerçekçiliğini gün-
deme getirir. Buna gšre insanlarõn gerçek zamanlõ gšrŸntŸlenmesi Ÿzerine 
ortaya çõkan çalõşmalar sanal dŸnyalar için sonraki bŸyŸk duyusal dalgalan-
ma olarak kendini gšsterebilir (Dionisio et al, 2013: 34/16).  
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tŸm algõ, ifade ve duyumlarla bağlantõlõ olarak sabit olan şey enstrŸmantas-
yondur. 

a.1. Görme Duyusu (Sense of Sight): Gšrme duyusu ve gšrseller için sa-
nal dŸnyalarda duyusal kanal oluşturur. Semboller, metinler ve imgeler oluş-
turmak açõsõndan zihin için bir mekanizmadõr. MetaverseÕte gšrme, dolayõm-
sõz olarak gšrsel etki açõsõndan betimleme ve gšrsel daldõrma doğrultusunda 
insan gšzleri için gerçek- fiziki dŸnya kadar bilgi açõsõndan zenginlik amaç-
lanmaktadõr. Beyin, gšrŸntŸleri hatõrlamak veya sentezlemek yerine gerçek 
zamanlõ gšrsel algõyla tanõma gerçekleştirir. Bunun yanõnda sanal dŸnyalar 
için orantõlõ şekilde daha ayrõntõlõ gšrseller sağlanarak çağdaş sanatsal ve 
teknolojik tekniklerin sentezlenmesiyle meta veriler yŸksek dŸzeyde optimi-
ze edilebilir h‰le gelmiştir. Nesnelerin çeşitliliği ve esnekliği genişletilirken 
işlenebilir, uygulanabilir ve gšsterilebilir seviyeye ulaşmaktadõr. 

Gšrsellik gerçek zamanlõ sanal dŸnya uygulamalarõnõn talep ettiği gerçek-
liğin ayrõntõ dŸzleminde šzel aktarõm şeklinde 
farklõ çevre veya algõlanan gerçeklik tarafõn-
dan sağlanan gšrsel, aslõna uygunluğu ifade 
edilebilir. Gšrselde gerçeklik hissinin gelişimi 
saf ayrõntõdan belirli ayrõntõlara kaymasõ ile 
nesnelerin steoroskopik gšrŸlmesi yer alõr. 3D 
verilere sahip unsurlarõn gšrŸntŸlenmesinde 
sõnõrlayõcõ bir faktšr olarak šzel gšzlŸklere 
(Gšrsel-1) ihtiyaç duyulmaktadõr. 

a.2. Duyma Duyusu (Sense of Auditory): 
Gšrsel gerçekçilik gibi, sesin dijital kopya-

lanmasõ veya Ÿretilmesi insan Ÿzerinde bir bŸ-
tŸn olarak etki bõrakabilir. Mevcut sanal ortam-
larda etkileşime girilirken ses kaynaklarõ bi-

linçli ve bilinçsiz şekilde veya bilinçaltõnda oluşur. İlk olarak sanal dŸnyalar-
da bilinçli ses konuşmalardan meydana gelir. Konuşma ve dinleme eylemleri 
en doğal ve en kolay sšzlŸ iletişim şeklidir. Sanal dŸnyaya katõlõmda o çev-
renin diğer sakinleriyle konuşma mevcudiyeti psikolojik olarak šnemli bir 
faktšrdŸr. İkinci olarak sanal dŸnyalardaki ortam sesi, bilinçli olarak yapa-
madõğõmõz seslerden oluşur. Fakat sanal ortama katõlõmda ve daldõrma hissini 
etkilemede šnemli bir sŸreçtir. Doğrudan gerçek dŸnyanõn işitsel ortamõ ile 
bilinçli veya bilinçsiz dinlemede ses algõsõnõn konumsal ve uzamsal olarak 
bize ipucu sağlayarak belirli yerleştirme veya konumlama yapmamõzõ sağlar 
(Dionisio et al, 2013: 34/11 and Blauert, 1996). 

Gerçek sesin sentezi yoluyla sesi Ÿreten nesnelerin šzelliklerine gšre ek 
bir işitsel gerçekçilik katmanõ elde edilebilir. …rneğin; rŸzg‰r esmesi olarak 

Görsel 1: 3D verilere sahip unsur-
larõ gšrŸntŸlemesini yapan  šzel 

gšzlŸk šrneği. 
 

tünelden geçişin sesi veya tarlada esen rŸzg‰rõn sesi gibi değişkenler ile ger-
çekliğe dair algõmõz dinamizm kazanarak etkileşime girer. Sesin mek‰nsal 
ilişkisi ile Metaverse içindeki gerçekçiliği yakalarõz. 

a.3. Dokunma (Sense of Touch): Gšrme ve sesten sonra, dokunma duyu-
su gerçekçilikte kalanõn çoğunu almasõ ile sanal dŸnya gerçekçiliği açõsõndan 
dikkat çekicidir. Sanal ortamlardaki klasik ve belki de en gerçek dokunma 
kavramõ dokunsallõktõr. Bir oyun, bir toplantõ, bir sanatsal hareketler ve devi-
nimler (resim yapma, tiyatro yapma, mŸzik aleti çalma gibi) faaliyetler ile 
jiroskop, konsollar ve benzeri cihazlar vasõtasõyla dokunsallõğõn doğasõ gereği 
dokunsal geri bildirimler hareket, jest ve mimiklerle sağlanõr. Fakat yeni 
aşamada MicrosoftÕun olduğun gibi gel hareket sistemi ile artõk dokunsallõğõn 
veya hareketin iletiminin gerçekleşmesi için elde taşõnan veya bir kontrolšr 
olmasõ gerekmemektedir (Dionisio et al, 2013: 34/13-14). Buna rağmen do-
kunsallõğa dair eksiklikler araştõrmacõlar tarafõndan ifade edilerek araştõrma 
faaliyetleri devam etmektedir. 

Dokunsal geri bildirimde manipŸlasyon yapõlarak algõlama sağlanmasõna 
dšnŸk alternatif çalõşmalar yapõlmaktadõr. Gšrsel ve dokunsal uyaranlar ara-
sõndaki bağlantõlar ile katõlõm duygusu tetiklenir (Greenberg et al. 2011). Sa-
nal ortamda sanal nesnelerin doğru bir şekilde okunmasõ için çevrede proxe-
mics davranõşlar, dokunma ile ilgili bir duyguyu teşvik edebilir. Yani gerçek 
kuvvet veya dokunma uyaranlarõ iletmek zorunda olmadan gerçekliğe dal-
dõrma gerçekleştirilebilir. 

a.4. Jest ve Mimikler (gestures and facial expressions): Sanal dŸnyalarda 
yer alan avatarlarõn varlõğõ ve etkileşimi olduğu sšylenebilir. Avatarlar vasõ-
tasõyla bireyin diğer insanlarla sŸrŸkleyici deneyimine gŸçlŸ bir şekilde sanal 
dünya gerçekçiliğinin merkezi olarak kabul edilir. Bu nedenle sanal ortamõn 
gerçekliği bir avatar ne kadar doğal ve etkileyici gšrŸnmesine bağlõ olarak 
algõlanan şey o kadar etkili olur. Avatarlar için işlenmiş detay pozlar, sesler 
ve yŸz ifadeleri gibi duygusal ipuçlarõ yer almõştõr. Bu durum bŸtŸnleştirici 
olana kadar devam eder. Geliştirilmiş gšrseller, ses ve dokunma çõktõsõnõn 
yanõ sõra donanõmlarla duyusal uyaranlarõ bilgilendiren ve etkileşim sağlayan 
bilgi işlemler aracõlõğõyla sanal ortamda entegrasyonlar sağlamaya dšnŸk 
algoritma çalõşmalarõ devam etmektedir.  

Avatarõn ağõz hareketi yaparken daha canlõ gšrŸnmek için jestler, ifadeler, 
duruşlar (antropometrik gerçekçilik) ve gerçek insan gšrŸnŸmŸne yakõnlõk 
(fotoğrafik gerçekçilik) ile gerçekliğe daldõrmasõ hareket gerçekçiliğini gün-
deme getirir. Buna gšre insanlarõn gerçek zamanlõ gšrŸntŸlenmesi Ÿzerine 
ortaya çõkan çalõşmalar sanal dŸnyalar için sonraki bŸyŸk duyusal dalgalan-
ma olarak kendini gšsterebilir (Dionisio et al, 2013: 34/16).  
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a.5. Diğer Duyular ve Uyarõcõlar: Koku, tat (smell and taste) ve diğer du-
yularda olduğu gibi bu duyulara dšnŸk çalõşmalar dünyada devam etmekte-
dir. Bunun ilk örnekleri Japonya’dan gelmiştir. Meiji Üniversitesi’nde profe-
sör olan Homei Miyashita, ekrandaki gšrŸntŸlerin tadõna bakabildiğiniz ve ya-
lanabilen bir TV ekranõ olan Taste the TV (TTTV) teknolojisini tanõttõ. Belirli bir 
yiyeceğin tadõnõ oluşturmak için cihazõn içinde 10 kapsül bulunuyor (Görsel-2). 
Bu 10 kapsŸldeki sõvõlar, istenilen yiyeceğe gšre farklõ şekillerde karõştõrõlarak 
‘şeffaf bir film’ Ÿzerine fõşkõrtõlarak sõvõ ekran Ÿzerindeyken yaladõğõnõzda yiye-
ceğin tadõnõ alabileceğinize dair bir araştõrma gerçekleştirilmiştir (Lale, 2021). 

 

 
 

Görsel 2: Tat alma duyusuna dšnŸk çalõşma örneği. 

 
 b. Aynõ Anda Birçok Yerde Olma Yetisi (Ubiquity): Sanal dŸnyalarda aynõ 
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Kullanõlabilirlik ve erişim açõsõndan her yerde sanal dŸnyalara bağlantõ kuru-
larak bilgi işlemin belirli bir örneği hâline geldiği söylenebilir. Buna bağlõ ola-
rak geleneksel cihazlarõn štesinde kablosuz erişim sağlanmõştõr. KŸltŸrel ve 
yaratõcõ etkileşimin 3D sistemler üzerinden sürükleyici bir şekilde kurulmasõ 
yeni bir başlangõcõ oluşturmaktadõr. 

Gerçek dŸnyada farklõ alanlarõn yer almasõna karşõn Metaverse veya sanal 
dünyalarda bu alanlarda bireylerin varlõklarõ ve verileri bir arada bulunur. Birey-
ler sanal dŸnyalar vasõtasõyla temsil edilir. Bu bağlamda bir kişinin çevrim içi 
olarak sanatsal, ekonomik ve kŸltŸrel varlõğõnõn sanal toplamõ meydana gelir. 

c. Karşõlõklõ Kullanõlabilirlik veya Karşõlõklõ ‚alõşabilirlik (Interoperabi-
lity): İşlevsellik açõsõndan sanal dŸnyada birlikte çalõşabilirlik, farklõ sistem-
lerin veya platformlarõn bilgi alõşverişinde bulunma veya birbiriyle sorunsuz 
ve şeffaf bir şekilde etkileşim kurma yeteneğidir. Birlikte çalõşabilirlik aynõ 
zamanda bir tŸr fikir birliği veya daha sonra resm”leştirildiğinde sanal dŸnya-
lara šzel olarak uygulandõğõ şekliyle standart h‰line gelen etkinleştirmedir. 
Bu bağlamda değiş tokuş yapma açõsõndan nesneler, davranõşlar, avatarlarõn 
varlõğõnõn belirli ilkeleri oluşur. …rneğin gerçek dŸnyadaki seyahat veya ula-
şõma benzer şekilde sanal dŸnyadaki konumlar arasõnda iletişim, hareket veya 
etkileşim sağlanõr. Kimlik veya nesne yapõsõ bir noktadan diğer noktaya so-
runsuzca aktarõlõr. Bireyin sosyalleşmesinin yanõnda ekonomik, sanatsal ve 
kŸltŸrel faaliyetlerinin yapõmõna olanak tanõr. 
 d. …lçeklenebilirlik (Scalability): MetaverseÕte bir ortam sağlanmasõ, 
insan kŸltŸrŸ ve etkileşimi için šlçeklenebilirliği fiziksel dŸnyadan potansiyel 
olarak gerçekleştirilebilir. Sanal dŸnyalar gerçek dŸnyayõ šlçeklenebilir h‰le 
getirerek onu simŸle ederler. …lçeklenebilirlikte ortaya birçok sorunlar çõka-
bilir. Bu sorunlarõ aşmaya dšnŸk yapõlan ve devam eden araştõrmalar ve ça-
lõşmalar gerçekleştirilmektedir. 
 

 8. Metaverse’in Bileşenleri 
a. İnternet: İnternet, dŸnya kapsamõnda birçok bilgisayar sistemini birbi-

rine bağlayan ve gŸn geçtikçe bŸyŸyen bir iletişim ağõdõr. TCP/IP (Transmis-
sion Control Protocol/Internet Protocol) ile bilgisayarlar veri iletme-alma 
birimleri arasõnda organizasyonu sağlayarak bir yerden diğerine veri iletişi-
mini olanaklõ kõlan pek çok veri iletişim protokolŸne verilen genel addõr. 

b. Web: Web, herhangi bir tarayõcõ aracõlõğõyla erişim sağlanabilen, sayfa-
lardan meydana gelen ve internetin bir alt kŸmesi olan World WebÕin ortak 
ismidir. ‚ok sayõda kişi web kavramõnõn internet sayfasõ ile aynõ kavrama 
sahip olduğunu varsayar ve bu terimleri birbirlerinin yerlerine kullanõr. Aslõn- 
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da internet tabiri Web üzerinde gerçekleşmiş olan bilgi paylaşõmlarõnõ mŸm-
kŸn kõlan kŸresel çapta sunucu ağõnõ ifade etmektedir. Her ne kadar Web, 
internet dŸnyasõnõn bŸyŸk bir kõsmõnõ meydana getirse de internet ile aynõ 
ifade edilmez (Art Web Tasarõm, 2022). 

c. Blockchain (Blok zincir): ÒBlockchainÓ bir iş ağõndaki işlemlerin kay-
dedilmesi ve varlõklarõn takip edilmesi sŸrecini kolaylaştõran, paylaşõlan ve 
üzerinde değişiklik yapõlamayan bir bŸyŸk defterdir. Varlõklar somut (ev, 
araba, nakit, toprak, sanat eseri) veya soyut (fikri mŸlkiyet, patent, telif hak-
larõ, marka...) olabilir. Değerli hemen hemen her şey bir blockchain ağõnda 
izlenebilir ve Ÿzerinde işlem yapõlabilir, bu da riski azaltõr ve işe dâhil olan 
tüm maliyetlerin düşŸrŸlmesini sağlar (IBM, 2022). 

d. Extended Reality / XR (Genişletilmiş Gerçeklik): Kõsaca her tŸrlŸ ek-
ranõ kullanan Òartõ veya genişletilmiş gerçeklikÓ teknolojisidir. XR; VR artõ 
ARÕdir. XR; VR, AR ve MRÕyi kapsayan bir şemsiye terim olan “genişletil-
miş gerçeklikÓ anlamõna gelir. XR teknolojisi, insandan bilgisayara ekran 
arayŸzŸnŸ alõr ve bireyi sanal ortama (VR) sokarak, kullanõcõnõn çevresine 
(AR) ekleyerek ve MR olarak her ikisini de yaparak onu değiştirir (HP, 
2022). 

e. Virtualy Reality / VR (Sanal Gerçeklik): Sanal gerçeklik, alternatif bir 
dŸnyanõn tamamen bilgisayar tarafõndan oluşturulmuş bir simŸlasyonunu 
Ÿreterek aynõ bileşenleri başka bir düzeye taşõr. Bu sŸrŸkleyici simŸlasyonlar, 
bilgisayarlar, sensšrler, kulaklõklar ve eldivenler gibi šzel ekipman kullanan 
oyuncu için hayal edilebilecek hemen hemen her tŸrlŸ gšrselin veya yerin 
oluşumunu sağlar (Tulane University, 2022). 

f. Augmented Reality / AR (Arttõrõlmõş Gerçeklik): Arttõrõlmõş gerçeklik 
(AR), dijital gšrsel šğeler, ses veya teknoloji aracõlõğõyla sağlanan diğer du-
yusal uyaranlarõn kullanõmõyla elde edilen gerçek fiziksel dŸnyanõn gelişti-
rilmiş bir versiyonudur (Hayes, 2020). AR, sanal resimler ve karakterler yan-
sõtarak fiziksel dŸnyayõ renkli, gšrsel bir dŸnyaya dšnŸştŸrŸr. Arttõrõlmõş ger-
çeklik, kullanõcõ merkezli gerçek yaşam deneyimine katkõda bulunarak ger-
çek dŸnyadaki varlõklarõ ele almasõnõn yanõnda sanal dŸnyanõn gelişimine de 
katkõ sunar (Tulane University, 2022). 

g. Mixed Reality / MR (Karma Gerçeklik): Karma gerçeklik hem fiziksel 
hem de dijital dŸnyalarõ harmanlayan gerçekliktir. Bu iki gerçeklik, sanallõk 
sŸrekliliği olarak bilinen bir spektrumun (Gšrsel-3) kutup uçlarõnõ işaret-
ler. Bu gerçeklik yelpazesini Òkarma gerçeklik spektrumuÓ olarak adlandõrõl-
maktadõr. Spektrumun bir ucunda, biz insanlarõn içinde bulunduğu fiziksel 
gerçeklik, spektrumun diğer ucunda ise fiziksel gerçekliğe karşõlõk gelen 
dijital gerçeklik vardõr. GŸnŸmŸzde mevcut olan çoğu arttõrõlmõş gerçeklik ve 
sanal gerçeklik deneyimleri, daha geniş karma gerçeklik yelpazesinin kŸçŸk 

bir alt kümesini temsil etmektedir. MR insanlarõn, yerlerin ve nesnelerin diji-
tal temsillerinin gerçek dŸnyayla harmanlanmasõna olanak tanõr (Microsoft,  
2022). 

i. MMO (Massively Multiplayer Online) Oyunlar: Çok oyunculu bir çev-
rim içi oyun (yaygõn olarak MMO), aynõ sunucuda yŸzlerce veya binlerce 
oyuncunun olduğu çevrim içi bir oyundur. MMO’lar genellikle devasa kalõcõ 
ve açõk bir dŸnyaya sahiptir, ancak farklõ oyunlar vardõr. Bu oyunlar, kişisel 
bilgisayar, video oyun konsolu, smart telefonlar veya diğer mobil cihaz-
lar dâhil olmak Ÿzere çoğu ağ šzellikli platformda bulunabilir. MMOÕlar, 
oyuncularõn birbirleriyle bŸyŸk šlçekte iş birliği yapmalarõnõ ve rekabet et-
melerini ve bazen de dŸnyanõn her yerinden insanlarla anlamlõ bir şekilde 
etkileşim kurmalarõnõ sağlayabilir (Wikipedia, 2022).  

j. NFT (Non-fungible Token): NFTÕler, benzersiz šğelerin sahipliğini 
temsil etmek için kullanabileceğimiz belirteçlerdir. Sanat, koleksiyon, hatta 
emlak gibi şeyleri simgeleştirmemize izin vermektedir. NFTÕlerin sadece bir 
resm” sahibi olabilir ve blok zinciri tarafõndan gŸvence altõna alõnõrlar. Hiç 
kimse sahiplik kaydõnõ değiştiremez veya yeni bir NFTÕyi kopyalayõp yapõştõ-
ramaz. Bu bağlamda NFT, değiştirilemez token (işaret, simge, jeton) anlamõ-
na gelir. Değişmez olarak mobilyanõz, şarkõ dosyanõz veya bilgisayarõnõz gibi 
şeyleri tanõmlamak için kullanabileceğiniz ekonomik bir terimdir. Bu şeyler, 
benzersiz šzelliklere sahip olduklarõ için diğer öğelerle değiştirilemez (Ethe-
reum Org. 2022).   

9. Metaverse’te Görsel Sanat 
MetaverseÕteki yaratõcõlõk, evrenin bir parçasõ olarak anlamlõ bir şekilde 

yapõldõğõnda gŸçlŸ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bunlar evrenin iklimini, 
gškyŸzŸnŸ ve arazisini dikkate alan coğrafyalara yerleştirilirler ve en iyi sa-
nal ekolojiler tarafõndan temsil edilir. Sanat eserleri çoğu zaman kendilerini 
tŸm simŸlatšrlere yayarlar. Genellikle sŸrekli değişim gšsteren bir yaşam 
šgesi olarak sŸrŸkleyiciliği esas alõr. Sanat alanlarõ ise eserlere gšre konum-
lanõrlar. …rneğin alõşveriş, dinlenme, eğitim, eğlence gibi farklõ amaçlarla 
kullanõlan alanlarõn kendisi sanat eseri olarak ve bazõlarõ da šzel olarak sanat 
eseri şeklinde meydana getirilir. 

3B platformlarõn sanal dŸnyalardaki ortamlarõ duygusal hesaplama ve diji-
tal morfolojisi için yeni şekiller keşfetmek için fiziksel binalar/nesneler, keş-
fedilebilecek simbiyotik yapõlarõn geliştirilmesine izin verebilir. Bilgi işlem 
teknolojisi gŸn geçtikçe dŸnyada yaygõnlaşmaktadõr. Duygusal katõlõmlarla 
algõ değişimlerini yaşayan bireyin mek‰n ve zaman algõsõnõn kŸltŸr ve deği-
şim tarafõndan belirlendiği döneme girildiği sšylenebilir. Bilim adamlarõ, 
sanatçõlar, tasarõmcõlar, mimarlar, matematikçiler ile ilişkili olan duyarlõ obje-
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tal temsillerinin gerçek dŸnyayla harmanlanmasõna olanak tanõr (Microsoft,  
2022). 

i. MMO (Massively Multiplayer Online) Oyunlar: Çok oyunculu bir çev-
rim içi oyun (yaygõn olarak MMO), aynõ sunucuda yŸzlerce veya binlerce 
oyuncunun olduğu çevrim içi bir oyundur. MMO’lar genellikle devasa kalõcõ 
ve açõk bir dŸnyaya sahiptir, ancak farklõ oyunlar vardõr. Bu oyunlar, kişisel 
bilgisayar, video oyun konsolu, smart telefonlar veya diğer mobil cihaz-
lar dâhil olmak Ÿzere çoğu ağ šzellikli platformda bulunabilir. MMOÕlar, 
oyuncularõn birbirleriyle bŸyŸk šlçekte iş birliği yapmalarõnõ ve rekabet et-
melerini ve bazen de dŸnyanõn her yerinden insanlarla anlamlõ bir şekilde 
etkileşim kurmalarõnõ sağlayabilir (Wikipedia, 2022).  

j. NFT (Non-fungible Token): NFTÕler, benzersiz šğelerin sahipliğini 
temsil etmek için kullanabileceğimiz belirteçlerdir. Sanat, koleksiyon, hatta 
emlak gibi şeyleri simgeleştirmemize izin vermektedir. NFTÕlerin sadece bir 
resm” sahibi olabilir ve blok zinciri tarafõndan gŸvence altõna alõnõrlar. Hiç 
kimse sahiplik kaydõnõ değiştiremez veya yeni bir NFTÕyi kopyalayõp yapõştõ-
ramaz. Bu bağlamda NFT, değiştirilemez token (işaret, simge, jeton) anlamõ-
na gelir. Değişmez olarak mobilyanõz, şarkõ dosyanõz veya bilgisayarõnõz gibi 
şeyleri tanõmlamak için kullanabileceğiniz ekonomik bir terimdir. Bu şeyler, 
benzersiz šzelliklere sahip olduklarõ için diğer öğelerle değiştirilemez (Ethe-
reum Org. 2022).   

9. Metaverse’te Görsel Sanat 
MetaverseÕteki yaratõcõlõk, evrenin bir parçasõ olarak anlamlõ bir şekilde 

yapõldõğõnda gŸçlŸ olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bunlar evrenin iklimini, 
gškyŸzŸnŸ ve arazisini dikkate alan coğrafyalara yerleştirilirler ve en iyi sa-
nal ekolojiler tarafõndan temsil edilir. Sanat eserleri çoğu zaman kendilerini 
tŸm simŸlatšrlere yayarlar. Genellikle sŸrekli değişim gšsteren bir yaşam 
šgesi olarak sŸrŸkleyiciliği esas alõr. Sanat alanlarõ ise eserlere gšre konum-
lanõrlar. …rneğin alõşveriş, dinlenme, eğitim, eğlence gibi farklõ amaçlarla 
kullanõlan alanlarõn kendisi sanat eseri olarak ve bazõlarõ da šzel olarak sanat 
eseri şeklinde meydana getirilir. 

3B platformlarõn sanal dŸnyalardaki ortamlarõ duygusal hesaplama ve diji-
tal morfolojisi için yeni şekiller keşfetmek için fiziksel binalar/nesneler, keş-
fedilebilecek simbiyotik yapõlarõn geliştirilmesine izin verebilir. Bilgi işlem 
teknolojisi gŸn geçtikçe dŸnyada yaygõnlaşmaktadõr. Duygusal katõlõmlarla 
algõ değişimlerini yaşayan bireyin mek‰n ve zaman algõsõnõn kŸltŸr ve deği-
şim tarafõndan belirlendiği döneme girildiği sšylenebilir. Bilim adamlarõ, 
sanatçõlar, tasarõmcõlar, mimarlar, matematikçiler ile ilişkili olan duyarlõ obje-
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lerde-nesnelerde-binalarda veya sanat eserlerinde uygulanacak arayüzler ile 
sanal dünyalarda etkili bilgi işlem için yeni şekiller oluşturmak ve keşfetmek 
mümkün hâle gelebilir. Bu bağlamda geometri, bu ortamlarõn yaratõmõnõn ve 
birleştirilmesinin anahtarõ konumundadõr. Sayõsalõn ve gšrselin bir arada bu-
lunmasõna olanak tanõmaktadõr. 

Paul Fishwick (2003) Exploring Multiple Visualization Perspectives with 
Aesthetic Computing adlõ makalesinde; bilgi işlemde sonlu durum makinesi-
nin (FSM) her yerde bulunabileceği, dil ayrõştõrõcõlarõ ve komut dosyasõ dille-
ri için sšzcŸk tarayõcõlarõnda oyunlarda davranõş kodlamalarõ yer aldõğõnõ, 
sšyler. Duyarlõ sanal ortamlar oluşturmak için makineler arasõnda akõş yšnle-
ri vardõr. Modellemeler ve karakter geliştirmede yüksek teknolojilerle yoğun 
çalõşõlmaktadõrÉ Gšrsel-4 a, b, c, dÕde bu šzel FSMÕnin diğer dšrt gšrŸnŸmŸ 
bulunmaktadõr. Bu gšrŸnŸşlerin her biri, M olarak yšnlendirilmiş olduğu için 
grafik gšrselleştirmeleri şeklinde kabul edilebilir. Resimlerin tam şemalar 
olmasõ amaçlanmamõştõr. Bunlar sadece statik FSM yapõsõ içinde belirtmek 
için gerekli tüm bilgilerle birlikte değil aynõ zamanda etkileşimli gšrŸntŸlerin 
anlõk gšrŸntŸleri alternatif sunumlar šneren arayŸzlerdir.  
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Görsel-4 a, b, c, d: İki boyutlu çizimlerin dijital ortamda üç boyutlu hâle geçiş šrneği. 
 

Uygulamalarõn etkili olduğunu gšstermek için sosyal ilişkilerin duygular 
Ÿzerindeki modellemeler gerçekleşmektedir. Davranõşsal matematik yoluyla 
sanal ortamlardaki teknik gšrŸntŸlerin dikkate alõndõğõ yaratõcõ sŸreçte verile-
ri tanõmlayan estetik bilgi işlem Ÿzerinde çalõşõlmaktadõr. EstetikÕin kurucusu 
olan BaumgartenÕe gšre estetik, gŸzellik sanatõ olarak anlaşõlan şeyle sõnõrlõ 
sanal ortamlardaki teknik gšrŸntŸlerin dikkate alõndõğõ yaratõcõ sŸreçte verile-
ri tanõmlayan estetik bilgi işlem Ÿzerinde çalõşõlmaktadõr. EstetikÕin kurucusu 
olan BaumgartenÕe gšre; estetik, gŸzellik sanatõ olarak anlaşõlan şeyle sõnõrlõ 
değildir. Estetik bilgisinin gnoselogiayõ bir duygu veya mantõk olarak algõyõ 
kesin bilgi şeklinde elde etmektir (Louro, Fraga and Pontuschka 2010: 6). Bu 
bağlamda Paul Fishwick (2003), estetik hesaplama adõ verilen yeni bir alan 
hakkõnda yazõ yazarak şunlarõ ifade etmiştir: Niteliksel ve niceliksel temsil 
yšnlerinin dengelenmesi için çaba vardõr. Estetiğin görsel bilgi işlemle tutar-
lõ bir boyut yarattõğõnõ kabul ederek, sayõsõz gšrsel perspektifi destekleyerek 
meydana getirir. 

Estetik bilgi işlemle ilgili çeşitli konularõn merkezinde ekonomi ve soyut-
lama ilkeleri yer alõr. Sanal ortamda sanatsal formlar oluşurken veya oluştu-
rulurken minimumluk gšz šnŸnde bulundurulur. Minimum seviye bir bilgi 
azaltma olarak gšrŸlse de soyut dŸşŸnce vasõtasõyla kŸmŸlatif atõflarõ mŸm-
kŸn kõlar. Matematiksel kavramlar, sanatsal biçimler ve geometriksel formlar 
soyut dŸşŸnceden yararlanõr. Sšz konusu olan bir nesne, hedef nesne için 
referans olup gšrsel olarak tanõmlanmasõnõ meydana getirebilir. Bu noktada 
sanal ortamda bir nesnenin ne olduğunu bilmek için atomlarõn ve bitlerin 
oluşmasõ gerekir.  

Sanatõn bilimle tekrar birleştiği ve etkileşime girdiği çağõmõzda sanal este-
tik oluşumlarõn meydana gelmesi kaçõnõlmazdõr. Algoritmalar ile ressamõn 
paletinden, heykeltõraşõn el aletlerine kadar sanal ortamda estetik bilgi işlem 
yapõsõ oluşmuştur ve çeşitlenerek devam etmektedir. Bu bağlamda estetik bir 
gšz ve bilgi işlem formalizmlerinin gelişmiş teknolojik imk‰nlarõ ile sanatsal-
kŸltŸrel sentezler kendini gšstermeye başlamõştõr. Bu durum yŸzlerce yõl 
šncesinde Antik Yunan Uygarlõğõ dšnemindeki sanat, zanaat ve teknolojiye 
atõf yapõlarak aynõ ad altõnda bulunduklarõ techne kelimesiyle bizi karşõ karşõ-
ya bõrakõr.  

Biçimsel yapõnõn estetik ile temsil edilmesi, matematiksel ve cebirsel ola-
rak hesaplanarak dinamik sistemlerin programlanmasõ vasõtasõyla mŸmkŸn-
dŸr. Metin tabanlõ gšsterim kullanarak haritalama gerçekleştirilir. Sanat, mi-
mari ve oyun gibi alanlarda veya nesnelerde yaratõcõ estetik hesaplamalarla 
modellemeler yapõlõr. Sanal ortamlar veya simŸlasyonlar oluşturulur. Bu 
bağlamda teknolojiye dayalõ toplum inşasõnõn devam ettiği gŸnŸmŸzde este-
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lerde-nesnelerde-binalarda veya sanat eserlerinde uygulanacak arayüzler ile 
sanal dünyalarda etkili bilgi işlem için yeni şekiller oluşturmak ve keşfetmek 
mümkün hâle gelebilir. Bu bağlamda geometri, bu ortamlarõn yaratõmõnõn ve 
birleştirilmesinin anahtarõ konumundadõr. Sayõsalõn ve gšrselin bir arada bu-
lunmasõna olanak tanõmaktadõr. 

Paul Fishwick (2003) Exploring Multiple Visualization Perspectives with 
Aesthetic Computing adlõ makalesinde; bilgi işlemde sonlu durum makinesi-
nin (FSM) her yerde bulunabileceği, dil ayrõştõrõcõlarõ ve komut dosyasõ dille-
ri için sšzcŸk tarayõcõlarõnda oyunlarda davranõş kodlamalarõ yer aldõğõnõ, 
sšyler. Duyarlõ sanal ortamlar oluşturmak için makineler arasõnda akõş yšnle-
ri vardõr. Modellemeler ve karakter geliştirmede yüksek teknolojilerle yoğun 
çalõşõlmaktadõrÉ Gšrsel-4 a, b, c, dÕde bu šzel FSMÕnin diğer dšrt gšrŸnŸmŸ 
bulunmaktadõr. Bu gšrŸnŸşlerin her biri, M olarak yšnlendirilmiş olduğu için 
grafik gšrselleştirmeleri şeklinde kabul edilebilir. Resimlerin tam şemalar 
olmasõ amaçlanmamõştõr. Bunlar sadece statik FSM yapõsõ içinde belirtmek 
için gerekli tüm bilgilerle birlikte değil aynõ zamanda etkileşimli gšrŸntŸlerin 
anlõk gšrŸntŸleri alternatif sunumlar šneren arayŸzlerdir.  
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Uygulamalarõn etkili olduğunu gšstermek için sosyal ilişkilerin duygular 
Ÿzerindeki modellemeler gerçekleşmektedir. Davranõşsal matematik yoluyla 
sanal ortamlardaki teknik gšrŸntŸlerin dikkate alõndõğõ yaratõcõ sŸreçte verile-
ri tanõmlayan estetik bilgi işlem Ÿzerinde çalõşõlmaktadõr. EstetikÕin kurucusu 
olan BaumgartenÕe gšre estetik, gŸzellik sanatõ olarak anlaşõlan şeyle sõnõrlõ 
sanal ortamlardaki teknik gšrŸntŸlerin dikkate alõndõğõ yaratõcõ sŸreçte verile-
ri tanõmlayan estetik bilgi işlem Ÿzerinde çalõşõlmaktadõr. EstetikÕin kurucusu 
olan BaumgartenÕe gšre; estetik, gŸzellik sanatõ olarak anlaşõlan şeyle sõnõrlõ 
değildir. Estetik bilgisinin gnoselogiayõ bir duygu veya mantõk olarak algõyõ 
kesin bilgi şeklinde elde etmektir (Louro, Fraga and Pontuschka 2010: 6). Bu 
bağlamda Paul Fishwick (2003), estetik hesaplama adõ verilen yeni bir alan 
hakkõnda yazõ yazarak şunlarõ ifade etmiştir: Niteliksel ve niceliksel temsil 
yšnlerinin dengelenmesi için çaba vardõr. Estetiğin görsel bilgi işlemle tutar-
lõ bir boyut yarattõğõnõ kabul ederek, sayõsõz gšrsel perspektifi destekleyerek 
meydana getirir. 

Estetik bilgi işlemle ilgili çeşitli konularõn merkezinde ekonomi ve soyut-
lama ilkeleri yer alõr. Sanal ortamda sanatsal formlar oluşurken veya oluştu-
rulurken minimumluk gšz šnŸnde bulundurulur. Minimum seviye bir bilgi 
azaltma olarak gšrŸlse de soyut dŸşŸnce vasõtasõyla kŸmŸlatif atõflarõ mŸm-
kŸn kõlar. Matematiksel kavramlar, sanatsal biçimler ve geometriksel formlar 
soyut dŸşŸnceden yararlanõr. Sšz konusu olan bir nesne, hedef nesne için 
referans olup gšrsel olarak tanõmlanmasõnõ meydana getirebilir. Bu noktada 
sanal ortamda bir nesnenin ne olduğunu bilmek için atomlarõn ve bitlerin 
oluşmasõ gerekir.  

Sanatõn bilimle tekrar birleştiği ve etkileşime girdiği çağõmõzda sanal este-
tik oluşumlarõn meydana gelmesi kaçõnõlmazdõr. Algoritmalar ile ressamõn 
paletinden, heykeltõraşõn el aletlerine kadar sanal ortamda estetik bilgi işlem 
yapõsõ oluşmuştur ve çeşitlenerek devam etmektedir. Bu bağlamda estetik bir 
gšz ve bilgi işlem formalizmlerinin gelişmiş teknolojik imk‰nlarõ ile sanatsal-
kŸltŸrel sentezler kendini gšstermeye başlamõştõr. Bu durum yŸzlerce yõl 
šncesinde Antik Yunan Uygarlõğõ dšnemindeki sanat, zanaat ve teknolojiye 
atõf yapõlarak aynõ ad altõnda bulunduklarõ techne kelimesiyle bizi karşõ karşõ-
ya bõrakõr.  

Biçimsel yapõnõn estetik ile temsil edilmesi, matematiksel ve cebirsel ola-
rak hesaplanarak dinamik sistemlerin programlanmasõ vasõtasõyla mŸmkŸn-
dŸr. Metin tabanlõ gšsterim kullanarak haritalama gerçekleştirilir. Sanat, mi-
mari ve oyun gibi alanlarda veya nesnelerde yaratõcõ estetik hesaplamalarla 
modellemeler yapõlõr. Sanal ortamlar veya simŸlasyonlar oluşturulur. Bu 
bağlamda teknolojiye dayalõ toplum inşasõnõn devam ettiği gŸnŸmŸzde este-
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tik yapõ veya yapõlarõnõn gšrselleşme anlamõnda bir oluşum meydana gelmek-
tedir. 

Claudia Jewell'in Spirit adasõ (Gšrsel-5), Bryn OhÕun ŸnlŸ Immersive ada-
sõ, Selavy OhÕtan Der Schauer, CapCat Ragu DelicatessenÕi (Gšrsel-6) gibi 
bunlara birçok šrnekler bulunmaktadõr. İş birliğiyle gerçekleştirilen Metaver-
se Sanat Ekolojisi ile Max Moswitzer ve Selavy Oh, neyin iyi kurulduğu 
konusunda fiziki uluslararasõ sanat sergileri LPDT2/3 (https://lpdt2. blogs-
pot.-com/) (Gšrsel-7) olarak birkaç jŸri Ÿyesi ve kŸratšrlŸğŸ vasõtasõyla ger-
çekleştirilmiştir (Ayiter, 2021: 184). 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 5: Claudia Jewell, Spirit (Ruh), 2012. 
 

Görsel 6: Cap Cat Ragu, Delicatessen (Meze), 2010. 
  

 
Görsel 7: Max Moswitzer ve Selavy Oh LPDT2/3’den Tower of Babel 

(Babil Kulesi) Örneği, 2012. 
 

Bağõmsõz sanat eserleri, içinde bulunduğu sanal dŸnyanõn dokusunun ger-
çekten bir parçasõ hâline gelmez. Bunlar sadece gšsterim açõsõndan değil, da-
ha da šnemlisi Metaverse kŸltŸrŸne sosyal katkõlarõ açõsõndan ortaya çõkmõş-
lardõr. Aynõ şekilde performans sanatõ Real ve SecondÕõ bir araya getirmeye 
çalõşan eserler, tiyatro prodŸksiyonlarõ ve enstalasyonlar genellikle sanat eko-
lojilerinin bir parçasõ değildir. ‚ŸnkŸ bunlar gerçek yaşam için yapõlmõştõr. 
Metaverse, bunlarõn gerçekleşmeleri sõrasõnda yalnõzca gerekli yazõlõmõ sağ-
layan ve geçici olarak sanatçõya avatarõn aracõlõğõnõ vermiştir (Ayiter, 2012: 
184). 

Sanat ekolojilerine šrnek olarak Elif Ayiter ve Heidi DahlsveenÕin The 
Tower and the Quest (Gšrsel-8) adlõ çalõşmasõdõr. MetaverseÕi kullanan bi-
reylerin ilgisini çekerek oyun ve yaratõcõ aktiviteler için tasarlanmõş ve avatar 
kavramõ etrafõnda inşa edilmiştir. Bu noktada anlatõlarõn oluşturulabileceği, 
canlandõrõlabileceği ve diğer sanatsal tŸrlere dšnŸştŸrŸlebileceği animasyon-
lar sağlanmõştõr. 

Metaverse sanatõ, bŸyŸk šlçŸde avatarõn etrafõnda dšnen aktiviteye daya-
nõr. Metaverse adalarõ sanat olarak dikkat çekicidir, bu konumlarda yaratõlan-
lar eskisi gibi değildir. Kavramsal bir bakõş açõsõyla otografik çõktõdan allo-
grafik çõktõya geçişte šnemli šlçŸde yenilik getirmiştir. Sanat çeşitlerine ka-
dar zihinsel dŸzlemden sanalõn Ÿç boyutlu olarak gšrsel varlõklarõna kadar, 
hatta kimlik inşasõna kadar gelişim gšstermektedir. Bunun yanõnda sanat 
tŸrlerine hizmet için ve sanat eserinin sergilenmesine dair Metaverse MŸzeci 
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tik yapõ veya yapõlarõnõn gšrselleşme anlamõnda bir oluşum meydana gelmek-
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sõ, Selavy OhÕtan Der Schauer, CapCat Ragu DelicatessenÕi (Gšrsel-6) gibi 
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konusunda fiziki uluslararasõ sanat sergileri LPDT2/3 (https://lpdt2. blogs-
pot.-com/) (Gšrsel-7) olarak birkaç jŸri Ÿyesi ve kŸratšrlŸğŸ vasõtasõyla ger-
çekleştirilmiştir (Ayiter, 2021: 184). 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Görsel 5: Claudia Jewell, Spirit (Ruh), 2012. 
 

Görsel 6: Cap Cat Ragu, Delicatessen (Meze), 2010. 
  

 
Görsel 7: Max Moswitzer ve Selavy Oh LPDT2/3’den Tower of Babel 

(Babil Kulesi) Örneği, 2012. 
 

Bağõmsõz sanat eserleri, içinde bulunduğu sanal dŸnyanõn dokusunun ger-
çekten bir parçasõ hâline gelmez. Bunlar sadece gšsterim açõsõndan değil, da-
ha da šnemlisi Metaverse kŸltŸrŸne sosyal katkõlarõ açõsõndan ortaya çõkmõş-
lardõr. Aynõ şekilde performans sanatõ Real ve SecondÕõ bir araya getirmeye 
çalõşan eserler, tiyatro prodŸksiyonlarõ ve enstalasyonlar genellikle sanat eko-
lojilerinin bir parçasõ değildir. ‚ŸnkŸ bunlar gerçek yaşam için yapõlmõştõr. 
Metaverse, bunlarõn gerçekleşmeleri sõrasõnda yalnõzca gerekli yazõlõmõ sağ-
layan ve geçici olarak sanatçõya avatarõn aracõlõğõnõ vermiştir (Ayiter, 2012: 
184). 

Sanat ekolojilerine šrnek olarak Elif Ayiter ve Heidi DahlsveenÕin The 
Tower and the Quest (Gšrsel-8) adlõ çalõşmasõdõr. MetaverseÕi kullanan bi-
reylerin ilgisini çekerek oyun ve yaratõcõ aktiviteler için tasarlanmõş ve avatar 
kavramõ etrafõnda inşa edilmiştir. Bu noktada anlatõlarõn oluşturulabileceği, 
canlandõrõlabileceği ve diğer sanatsal tŸrlere dšnŸştŸrŸlebileceği animasyon-
lar sağlanmõştõr. 

Metaverse sanatõ, bŸyŸk šlçŸde avatarõn etrafõnda dšnen aktiviteye daya-
nõr. Metaverse adalarõ sanat olarak dikkat çekicidir, bu konumlarda yaratõlan-
lar eskisi gibi değildir. Kavramsal bir bakõş açõsõyla otografik çõktõdan allo-
grafik çõktõya geçişte šnemli šlçŸde yenilik getirmiştir. Sanat çeşitlerine ka-
dar zihinsel dŸzlemden sanalõn Ÿç boyutlu olarak gšrsel varlõklarõna kadar, 
hatta kimlik inşasõna kadar gelişim gšstermektedir. Bunun yanõnda sanat 
tŸrlerine hizmet için ve sanat eserinin sergilenmesine dair Metaverse MŸzeci 
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liği yapõmõnõn šnŸ açõlarak alanlarõn tasarõmlanmasõ ve çeşitlenmesi sağlan-
maktadõr. Sanal ortamda gezinin, tartõşmanõn, izlenimin, estetik beğenilerin, 
kŸratšrlŸğŸn, eğitsel faaliyetlerin ve benzerlerinin gerçekleşmesi ile bireyin 
sanat çeşitlerini Ÿretme, gšrme, dinleme, izleme, eleştirmenlik gibi etkinlikle-
rin yapõmõna olanak tanõyarak Metaverse Yaşam Kültürü ortaya çõkmaktadõr.  

MetaverseÕte birey estetik sŸje olarak deneyimleme gerçekleştirirken este-
tik nesneyi sanal anlamda farkõnda olur. Etkileşimin kurulmasõ ile algõ, bilgi 
ve beceri boyutunda gelişim gšsterilerek sosyokŸltŸrel ve sosyoekonomik 
faaliyet gšsteriminin šnŸnŸn açõlmasõna imk‰n vermektedir. Decentraland 
sanal dŸnyalarda NFT pazar yerlerinin kurulmasõ ve artmasõ ile MetaverseÕte 
sanatõn kŸltŸrŸ ve ekonomisinin meydana gelişi vasõtasõyla sanal ortamda 
estetik oluşumlar ve kavramlar, mŸzayedeler, galeriler ve mŸzeler kendini 
gšstermeye başlamõştõr (Gšrsel-9, Gšrsel-10). Bu bağlamda meta veri olu-
şumlarla dŸnyada sosyal, kŸltŸrel, sanatsal, ekonomik açõlardan yenilikçi ve 
yaratõcõ patlamalar yaşanarak, gerçek dŸnyadaki tŸketim alõşkanlõklarõ deği-
şerek ve gelişerek sanal dŸnyalarda yerini almaya başlamõştõr. 

FutŸristik akõl ile teknolojik gelişmeler õşõğõnda kŸmŸlatif varlõklarõn bi-
reysel boyutta anlamlandõrõlmasõ šne çõkmaktadõr. Sanal biricik olan varlõk-
lardan meydana gelen sanal kŸmŸlatif varlõk oluşumlarõnõn kškeni bireysel 
fikrin, dŸşŸncenin, tasarõmõn, yaratõcõlõğõn vb. şeylerin birleşmesinden gel-
mektedir. Bireysel olarak varlõk duygusuna sahip kişilerin her biri etkin bir 
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şekilde sõnõrsõz olarak eş zamanlõ deneyime katõlmasõ ve bu noktada šznel 
estetik bakõşõn nesnel estetik boyutunda olmasõ, sanatta da ortak paydalarõn 
meydana gelmesini mŸmkŸn kõlabilir.  

 

 10. Sonuç ve Değerlendirme 
Antik YunanÕda sanatõn teknik veya teknolojiyle birlikte anõlmasõnõn Ÿze-

rinden yŸzlerce yõl geçmesine rağmen çağõmõzda bu kavramlar tekrar bir 
araya gelmiştir. Bunun yanõnda rasyonel bağlamda mek‰n ve zaman dŸşŸnce 
anlayõşõnõn gelişimi ve teknolojiyle birleşimi bağlamõnda nesneler açõsõndan 
gerçek dŸnya ve sanal dŸnya adlandõrmalarõ ile gšrelilik çeşitlenmiştir. Bu, 
Antik YunanÕda idealar dŸnyasõndaki nesnelere dair dŸşŸnce sistemlerini 
anõmsatmaktadõr. 
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Son on yõldõr kŸresel dŸnyanõn iletişim araçlarõnda belirgin seviyede deği-
şiklik meydana gelmiştir. Teknolojik gelişmeler ile sanal dŸnyanõn bilgi iş-
lem kapasitesinde ciddi artõşlar gerçekleşerek çoklu evren yapõsõ olan Meta-
verse kavramõ tamamen kendini hissettirmiştir. Edeb” hayal gŸcŸnŸn etkisiyle 
sanal dŸnyalarõn uygulamaya koyulmasõ, sšzel ve sayõsal tabanõn gšrsel bilgi 
işlem seviyesiyle birleşmesi ve teknolojik gelişmelerin etkisi ile bireylerin 
etkileşimi ve iletişimi çeşitlenmiştir. 

Teknik olarak, MetaverseÕin orijinal vizyonu ve tanõmõ, bulanõklõğõn orta-
dan kalktõğõ bir zaman noktasõdõr. Metaverse, gerçek dŸnya ile sanal dŸnya 
arasõnda geçişkenliğin sağlanarak bir varõş noktasõndan ziyade bir sŸreç veya 
yolculuktur. Yaratõcõlõğõn, deneyimin, sosyoekonomik ve sosyokŸltŸrel etki-
leşimin sağlandõğõ ortam olarak yaşam alanõ ve yaşam kültürü oluşmaya baş-
lamõştõr. 

İnternetin, bilgisayarlarõ birbirine bağlamasõ, WebÕin sunucu ağlarõnõ oluş-
turmasõyla verilerin paylaşõlmasõnõ mŸmkŸn kõlmasõ, blok zincirin verilerin 
veya varlõklarõn takip edilmesine olanak sağlamaktadõr. İnternetin gelişimi, 
Web 1.0 ve Web 2.0Õdan sonra merkeziyetsizliği esas alan ve bireylerin oluş-
turduğu topluluklardan meydana gelen Web 3.0 ile Metaverse oluşumlarõ 
ortaya çõkarak gŸnŸmŸzde kavram olmanõn yanõnda var olma yšnŸnde iler-
lemeye başlamõştõr. Metin tabanlõlõktan kullanõcõ tabanlõ içerik Ÿretimin šnŸ 
açõlarak sanal dŸnyalarda sosyal, kŸltŸrel, ekonomik, sanatsal eylem alanlarõ, 
dijital varlõk alanlarõ ve dijital araçlar meydana gelmeye başlamõştõr. 

Duygusal ve estetik bakõşõn bilgi işlem h‰line gelmesi ve dijitalleştirilmesi 
ile sanal gerçeklik sistemi olarak MetaverseÕte, gšrsel-uzamsal olarak gerçek 
zamanlõ Ÿç boyutlu evrenlerden oluşan ağa dšnŸştŸğŸ gšrŸlmektedir. XR, 
AR, VR, MR gibi teknolojik uygulamalarõn ortaya çõkõşõ ve gelişimi ile insa-
nõn hayal gŸçlerinin etkileşime girmesine olanak tanõmaktadõr. BŸtŸn bunlar 
gerçek yaşam ile sanal dŸnya arasõnda kšprŸ olan ve ekosistem olan Meta-
verseÕe birey, meta deposuna girişiyle iletişim ve etkileşime başlar. Bu bağ-
lamda yaratõcõlõk, tasarõmlama, geliştirme ile simŸlasyonlar ve nesneler oluş-
turulmakta ve değiştirilebilmektedir. Gšrsel dŸnya oluşumunun šnemli nŸve-
lerini meydana getiren bu unsurlarõn ve kavramlarõn õşõğõnda sanatsal faali-
yetler hõzla artmaktadõr. Bu bağlamda MetaverseÕte sanatõn ekonomisi, kŸltŸ-
rŸ ve estetiği ortaya çõkarak gelişme gšstermesi devam etmektedir. Aynõ za-
manda yaratõcõlõk yeteneğiyle nesneler dŸnyasõ veya varlõk tahayyŸlŸnde 
yorumlamalar meydana gelerek sosyal, ekonomik, kŸltŸrel deneyimlemelerin 
yanõnda sanatsal-estetik deneyimlemelerin šnŸ açõlmõştõr ve gelişerek devam 
etmektedir. 

MetaverseÕin gerçekçilikte (gšrme, duyma, dokunma, jest ve mimik, tat, 
koku...), inandõrõcõlõk seviyesinin niteliği, duygusal ve psikolojik olarak bire-

yin o ortamda alõmlamasõyla ve algõlamasõyla doğru orantõlõdõr. Gerçek za-
manlõ olarak birey sanal ortamlarda nesnelerin esnekliği, çeşitliliği ve çok 
sesliliği uygulanabilir h‰liyle dolayõmsõz şekilde muhatap kalarak Metaver-
seÕte var olma imk‰nõna kavuşur. Bunun yanõnda uzamsal yšnler ele alõnarak 
gšrsel-işitsel-dokunsal olarak konumlama yapõlabilme ve mek‰nsal ilişki 
kurularak gerçekliğe dalma gerçekleşir. Sanal ortamlarda gšrme, duyma ve 
dokunma duyularõna dšnŸk çalõşmalarõn yanõnda diğer duyulara dšnŸk AR-
GE çalõşmalarõ, Ÿniversiteler ve teknoloji şirketleri aracõlõğõyla dŸnyada de-
vam etmektedir. 

MetaverseÕte her yerde olma, hareket etme, etkileşime girme fiillerin ger-
çekleşmesi olanaklaşmaktadõr. Alternatif mek‰n olarak sanal dŸnyalarda 
hizmet, seyahat, sosyakŸltŸrel, ekonomik, sanatsal faaliyetlerin desteklenme-
si ile bireyin benlik duygusunda gerçekliği ortaya çõkarmaktadõr. Sanal dŸn-
yalarda bireyin benliği, varlõklarõ ve meta verileri bir arada bulunarak temsil 
edilme gerçekleşir. Bunun yanõnda MetaverseÕte sistemlerin etkileşim kurma-
sõ ve bilgi alõşverişinde bulunmasõ sağlanarak fiziksel dŸnyada olan ayrõ ayrõ-
lõk durumu birliktelik kazanmaya başlamõştõr. 

Teknolojik gelişmeler doğrultusunda fŸtŸrist bakõş açõsõnõn hõz kazandõğõ 
gŸnŸmŸzde gerçek dŸnya ile sanal dŸnyalar arasõnda kšprŸ olarak Metaver-
seÕte sanat; galeriler, konser salonlarõ, tiyatrolar, NFT pazarõ gibi mŸzayede-
ler ve mŸzeler, sanal ortamlarda yer alarak, sanatçõlara avatarlarõ vasõtasõyla 
sanat eserleri Ÿretmelerine ve bireylerin sanatsal deneyim elde etmelerine 
imk‰n sağlamaktadõr. Metaverse dŸnyasõnda birey Metahuman olarak hem 
sanatçõ hem de sanat izleyicisi olarak yer almaktadõr. Bu doğrultuda evrenin 
bir parçasõ olarak yaratõcõlõk ile šzel ve genel amaçlara dšnŸk yaşam šgesi 
olarak diğer simŸlasyonlarõn ve ekolojilerin yanõnda sanatsal simŸlasyonlar 
ve ekolojiler ortaya koyulmaktadõr. Bir ekoloji olarak MetaverseÕte, ekono-
mik, kŸltŸr ve sosyal ilişkilere kaynaklõk eden sanat eserleri, sadece gšsterim 
açõsõndan değil aynõ zamanda ampirik bir yaşam açõsõndan sanatçõlara ve 
izleyicilere gerekli imk‰nõ sağlamaktadõr. 

Bilgi işlem teknolojisindeki gelişim ile duygusal değişimleri yaşayan bi-
reyler, zaman ve mek‰n algõsõnõn sŸrŸkleyici bir değişimin var olduğu ekolo-
jilerin kŸltŸrel yapõsõna entegre olmaktadõr. MetaverseÕte sanatçõlar, matema-
tikçiler, yazõlõmcõlar ile bağõ olan nesneler veya sanat eserleri oluşturmak 
mŸmkŸn h‰le gelmiştir ve gelişerek devam etmektedir. Bunun sonucunda 
kesin bir algõ edimi için estetik bilgi işlem ile gšrsel sanatlar alanõna nitelik-
sel ve niceliksel anlam kazandõrõlmaktadõr. 

Sanal ortamlarda sanatsal şekiller veya nesneler oluşturulurken bir šnceki 
şekil/nesne bir sonraki şekle/nesneye referans olarak gšrsel bağlamda tanõm-
lanmasõ sağlanmaktadõr. Bu noktada gšrsel sanatlarõn estetik bilgi işlemlerin-
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bir parçasõ olarak yaratõcõlõk ile šzel ve genel amaçlara dšnŸk yaşam šgesi 
olarak diğer simŸlasyonlarõn ve ekolojilerin yanõnda sanatsal simŸlasyonlar 
ve ekolojiler ortaya koyulmaktadõr. Bir ekoloji olarak MetaverseÕte, ekono-
mik, kŸltŸr ve sosyal ilişkilere kaynaklõk eden sanat eserleri, sadece gšsterim 
açõsõndan değil aynõ zamanda ampirik bir yaşam açõsõndan sanatçõlara ve 
izleyicilere gerekli imk‰nõ sağlamaktadõr. 

Bilgi işlem teknolojisindeki gelişim ile duygusal değişimleri yaşayan bi-
reyler, zaman ve mek‰n algõsõnõn sŸrŸkleyici bir değişimin var olduğu ekolo-
jilerin kŸltŸrel yapõsõna entegre olmaktadõr. MetaverseÕte sanatçõlar, matema-
tikçiler, yazõlõmcõlar ile bağõ olan nesneler veya sanat eserleri oluşturmak 
mŸmkŸn h‰le gelmiştir ve gelişerek devam etmektedir. Bunun sonucunda 
kesin bir algõ edimi için estetik bilgi işlem ile gšrsel sanatlar alanõna nitelik-
sel ve niceliksel anlam kazandõrõlmaktadõr. 

Sanal ortamlarda sanatsal şekiller veya nesneler oluşturulurken bir šnceki 
şekil/nesne bir sonraki şekle/nesneye referans olarak gšrsel bağlamda tanõm-
lanmasõ sağlanmaktadõr. Bu noktada gšrsel sanatlarõn estetik bilgi işlemlerin-
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de biçimsel yapõnõn temsil edilmesi ortaya çõkmaktadõr. Bir ressamõn paleti 
veya heykeltõraşõn aletlerinin sanal ortamda var olmasõ ile sanatçõnõn o evren-
de estetik deneyimleme gerçekleştirmesi veya estetik obje olarak sanat eseri-
ni izleyen bireylerin sanat galerileri, mŸzeleri gezmesi ile estetik deneyim 
elde etmesi biçimsel yapõnõn yanõnda duygusal yapõ oluşumlarõna da zemin 
hazõrlamaktadõr. Bu bağlamda bilim ve sanatõn tekrar etkileşime girerek tŸ-
mel bir yapõ kazanmasõyla sanal estetik veya Metaverse estetiği ve sanatõ 
şeklinde kavram oluşumlarõ meydana gelmektedir. Bu durum dŸnyayõ Antik 
YunanÕda sanat, zanaat ve teknolojinin aynõ ad ile ifade edildiği techne sšz-
cŸğŸ ile tekrar karşõ karşõya bõrakmaktadõr. Teknolojiye dayalõ olarak toplu-
mun gelişim gšsterdiği bu noktada sanatta gšrselleşme, resimden heykele, 
grafikten tiyatroya mimar”den dijital oyun alanlarõna kadar sanal ortamda 
estetiğin oluşumu sonucunu doğurmuştur. 
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SAZ ŞAİRLERİNİN KORONA VİRÜS KONULU 
ŞİİRLERİNDE MİZAHIN KULLANILMASI: 
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Öz: Ozan-baksı geleneğini devam ettiren ve yaşadığı çağa tanıklık eden saz şairleri, koro-

na virüs konulu şiirlerini yeni icra zeminlerinde paylaşarak günceli takip etmeye çalışmışlardır. 
Birer bellek mekânı olan şiirlerini Türk kültür ve medeniyetinin yüzlerce yıllık birikimden 
yararlanarak oluşturan ve bu şiirlerinde güncel konulara değinen saz şairleri, kimi zaman 
mizahın inceliklerini kullanarak dinleyicileri güldürmüş, eğlendirmiş ya da düşündürmüştür.  

Bu çalışmanın amacı 2020 Mart-Aralık zaman aralığı içerisinde saz şairlerinin Youtu-
be’dan paylaştıkları korona virüs konulu şiirlerde mizahın kullanımını tespit etmek ve bu 
kullanımın işlevleri üzerine bir çözümleme yapmaktır. Bu amaçla toplamda on iki saz şairinin 
on dört videosu incelenmiştir. Söz konusu videolarda mizah, korona virüs ve onun yarattığı 
sosyoekonomik etkiler üzerine kuruludur. Mizahın güldürme, iğneleme, alaya alma, rahatlatma 
ve eğitme işlevlerinin tespit edildiği örneklerde saz şairleri salgın günlerinde toplumun sesi 
olmaya çalışmıştır. Şairler salgın döneminde mizahın imkânlarını kullanarak dinleyici kitlesi-
nin bir yandan kıssadan hisse almasını diğer yandan da hoşça vakit geçirmesini sağlamıştır. 

Anahtar Kelimeler: saz şairi, salgın, mizah, şiir, korona virüs. 
 

USING HUMOR IN THE POEMS OF BARDS ABOUT THE 
CORONA VIRUS: THE CASE OF YOUTUBE 

Abstract: The Bards, who continued the Ozan-Baksı Tradition and witnessed the age in 
which he lived, tried to follow the current status by sharing their poems about the Coronavirus 
on new performance platforms. The Bards, who created their poems, which are the places of 
the memory, by using hundreds of years of experience of the Turkish culture and civilization 
and touching on current issues in these poems, sometimes used the subtleties of humor and 
made the listeners laugh, think or be amused. 

The purpose of the present study is to determine and is to make an analysis on the functi-
ons the use of humor in the poems about the Coronavirus shared by the Bards on YouTube 
between March-December 2020. For this purpose, fourteen videos of twelve bards were 
examined. These videos, humor is based on the Coronavirus and its socioeconomic effects. In 
the examples where humor, sarcasm, ridicule, comforting, and educating functions were found, 
the Bards tried to be the voice of the society during the pandemic days. These poets also made 
use of the possibilities of humor during the pandemic period, allowing the audience to have a 
share of the story on the one hand, and have a good time on the other. 

Key Words: bard, pandemic, humor, poetry, coronavirus 
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yararlanarak oluşturan ve bu şiirlerinde güncel konulara değinen saz şairleri, kimi zaman 
mizahın inceliklerini kullanarak dinleyicileri güldürmüş, eğlendirmiş ya da düşündürmüştür.  

Bu çalışmanın amacı 2020 Mart-Aralık zaman aralığı içerisinde saz şairlerinin Youtu-
be’dan paylaştıkları korona virüs konulu şiirlerde mizahın kullanımını tespit etmek ve bu 
kullanımın işlevleri üzerine bir çözümleme yapmaktır. Bu amaçla toplamda on iki saz şairinin 
on dört videosu incelenmiştir. Söz konusu videolarda mizah, korona virüs ve onun yarattığı 
sosyoekonomik etkiler üzerine kuruludur. Mizahın güldürme, iğneleme, alaya alma, rahatlatma 
ve eğitme işlevlerinin tespit edildiği örneklerde saz şairleri salgın günlerinde toplumun sesi 
olmaya çalışmıştır. Şairler salgın döneminde mizahın imkânlarını kullanarak dinleyici kitlesi-
nin bir yandan kıssadan hisse almasını diğer yandan da hoşça vakit geçirmesini sağlamıştır. 
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USING HUMOR IN THE POEMS OF BARDS ABOUT THE 
CORONA VIRUS: THE CASE OF YOUTUBE 

Abstract: The Bards, who continued the Ozan-Baksı Tradition and witnessed the age in 
which he lived, tried to follow the current status by sharing their poems about the Coronavirus 
on new performance platforms. The Bards, who created their poems, which are the places of 
the memory, by using hundreds of years of experience of the Turkish culture and civilization 
and touching on current issues in these poems, sometimes used the subtleties of humor and 
made the listeners laugh, think or be amused. 

The purpose of the present study is to determine and is to make an analysis on the functi-
ons the use of humor in the poems about the Coronavirus shared by the Bards on YouTube 
between March-December 2020. For this purpose, fourteen videos of twelve bards were 
examined. These videos, humor is based on the Coronavirus and its socioeconomic effects. In 
the examples where humor, sarcasm, ridicule, comforting, and educating functions were found, 
the Bards tried to be the voice of the society during the pandemic days. These poets also made 
use of the possibilities of humor during the pandemic period, allowing the audience to have a 
share of the story on the one hand, and have a good time on the other. 
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Giriş 
Türk kültür tarihi içinde önemli bir yer edinen saz şairleri, halkõn acõlarõnõ, 

sevinçlerini, problemlerini, korkularõnõ her dšnemde dile getirmiş ve toplumun 
sšzcŸsŸ olmuşlardõr.  Dil ile sšyleyip tel ile çaldõklarõ eserler ile yaşadõğõ dšneme 
tanõklõk eden saz şairleri, birer bellek mek‰nõ olan şiirleri ile önemli bir kültürel 
miras oluşturmuş ve bu mirasõ da gŸnŸmŸze kadar taşõmayõ başarabilmişlerdir. 
TŸrk topluluklarõnda farklõ fonksiyonlarõ olan ve ÒşamanÓ, ÒkamÓ, ÒbaksõÓ, 
ÒoyunÓ gibi kavramlarla açõklanan sanatçõlara “…günümüzde taşõdõklarõ šzellik-
lerine gšre ‰şõk veya saz şairi demek doğru bir gšrŸştŸr.Ó (Alptekin-Sakaoğlu, 
2008: 15). Bir kavram olarak “Âşõk, halk arasõnda umumiyetle saz şairlerine 
verilen isimdir.Ó (Köprülü, 1999: 168). åşõk ya da saz şairi olarak adlandõrõlan 
sanatçõlarõn oluşturduğu gelenek, TŸrk kŸltŸrŸnde çok eski ve kšklŸ anlatõm 
kurumlarõndan birisidir. Sšz konusu kurumun temsilcileri yaşadõğõ dšneme tanõk-
lõk ederek gŸnceli takip etmeye çalõşmõş; ona gšre duygu ve dŸşŸnceleri dile 
getirmiştir. Bu durum onlarõn tarihe iz dŸşmeleri ve içinde bulunduğu dönem 
hakkõnda bilgi vermeleri ile açõklanõr. ÒTarihe iz dŸşŸren ‰şõklar aynõ zamanda 
yaşadõklarõ çağa ait bilgi de bõrakmaktadõrlar.Ó (Altõnkaynak, 2020: 379). Kül-
tŸrel bellek mek‰nõ olan eserleri ile bir ayna gibi içinde yaşadõğõ toplumun 
/dönemin özelliklerini yansõtan saz şairleri, yapõtlarõnda bireylere nasihat ederler, 
onlarõn acõlarõna ortak olurlar ve sõkõntõlõ zamanlarõnda da rahatlatmasõ için insan-
larõn gŸldŸrŸrler.  

Halkõn sšzcŸsŸ olan saz şairleri, sosyal normlara ve değerlere aykõrõ davranan 
kişileri, farklõ yšnleriyle eleştirip mizahõn konusu yapmõşlardõr. Bu mizahta kişi-
sel, toplumsal ve siyasal boyutlar yer alõr. åşõklarõn mizahlarõ, eğlendirir, düşün-
dürür ve eleştirir (Artun, 2019: 19). İçinde bulunduğu dšneme tanõklõk eden ve 
insan-toplum ilişkilerini irdeleyen yönleriyle saz şairleri işlevseldirler.  

Saz şairleri, üzerinde şiir söylemek için seçtiği konuyu, eserinde toplumda ya-
ratmak istediği duyguya bağlõ olarak yedi şekilde ele alabilir: “Bunlar gŸldŸrme 
ve eğlendirme, şik‰yet etme, švme, yerme, šğŸt verme, bilgilendirme ve yas tut-
turmadõr.Ó (Çobanoğlu, 2019: 771). Bazõ eserlerde saz şairleri, birden fazla anla-
tõm tutumuna hizmet edecek sšylemler kullanõr ve eserlerde birbiri ile örtüşen 
veya bir arada bulunan farklõ işlevleri gšrmek mŸmkŸnŸdŸr. Yani saz şairleri 
gŸldŸrŸ šzellikteki hiciv ve ironileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan 
hisse almasõnõ diğer yandan da hoşça vakit geçirmesi amaçlayabilir. Saz şairleri, 
bireysel ve toplumsal konularõ bŸtŸnŸyle yansõttõğõ eserlerinde aşk, ayrõlõk, dŸ-
ğŸn, šlŸm vb. gibi konularõn yanõnda deprem, kõtlõk, sel, salgõn vb. toplumda de-
rin yaralar açmõş felaketleri de işleyebilir.    

İlk defa ‚inÕde gšrŸlen ve bŸtŸn Ÿlkeleri etkileyen yeni tip korona virŸs, in-
sanlõğõ bŸyŸk bir salgõnõn pençesine dŸşürmüştŸr. ‚ok hõzlõ yayõlan ve bŸtŸn 
dŸnyayõ etkileyen sšz konusu virŸs nedeniyle DS… tarafõndan ÒpandemiÓ (kŸre-
sel salgõn) ilan edilmiş, adõ geçen hastalõğa karşõ bŸtŸn insanlõğõn ortak hareket 
etmesi gerektiği vurgulanmõştõr. Yeni tip korona virŸs toplumlarõn yaşam koşul-

larõnõ derinden etkilemiş ve insanlõğõ âdeta evlere hapsetmiştir. Toplumlarõn alõş-
kanlõklarõnõ ve yaşam koşullarõnõ tŸmden etkileyen sšz konusu virŸse karşõ saz 
şairleri, umarsõz kalmamõş, mevcut durum ve bu durumun ortaya çõkardõğõ şartlar 
hakkõnda şiirler sšylemişlerdir. Sšz konusu eserlerini ikincil sšzlŸ kŸltŸr ortamõ 
olan YoutubeÕda paylaşan saz şairleri, bu video platformuyla daha geniş kitlelere 
ulaşmayõ hedeflemişlerdir. Saz şairlerinin adõ geçen video platformuna ilgi gšs-
termesi, YoutubeÕun šzellikleri ile açõklanabilir. Eda AlevÕe gšre YoutubeÕun 
Ÿcretsiz olmasõ, herhangi bir hazõrlõk gerektirmemesi ve videolarõn daha geniş 
kitlelere çok kõsa sŸrede ulaşmasõ gibi durumlar saz şairleri arasõnda sšz konusu 
video paylaşõm sitesini popŸler kõlmõştõr (2014: 142). 

Bu çalõşmada 2020 Mart-Aralõk zaman aralõğõnda on iki saz şairinin Youtu-
beÕdan yayõnladõğõ on dšrt korona virŸs konulu video incelenmiştir. Sšz konusu 
zaman aralõğõnda åşõk GŸlfani, Hasan Karabaş (iki), åşõk Kul Nuri, åşõk Melih 
Yalçõn (iki), åşõk Hilmi Şahballõ, åşõk Tahir Erdoğdu, åşõk Celali, åşõk Ahmet 
Ece, åşõk GŸl Ahmet Yiğit, åşõk Rahim Sağlam, Ozan Arif ‚ayõr ve åşõk Orhan 
†stŸndağ salgõn hakkõnda YoutubeÕa video yŸklemiştir. Adõ geçen videolarda 
sšylemler korona virŸs ve onun yarattõğõ sosyoekonomik etkileri Ÿzerine kurulu-
dur. Saz şairleri videolarõn bazõ bšlŸmlerinde ya da videolarõn tamamõnda (åşõk 
Melih Yalçõn) korona virŸsŸn halk kŸltŸrŸ Ÿzerindeki etkisini mizahõn sõnõrlarõ 
içerisinde dile getirmiştir. 

  
1. Mizah Kavramõ  
Sosyal yaşamda, kişiler arasõ ilişkilerde toplumun beklentilerini ve isteklerini 

dile getirmede işlevsel bir yšntem olan mizah, insanõn hayatõnda šnemli bir yere 
sahiptir. Mizah, dilimize Arapçadan geçmiş olup TŸrkçedeki gŸlmece sšzcŸğŸnŸ 
karşõlamaktadõr. TŸrkçe sšzlŸkte gŸlmece, “Eğlendirme, güldürme ve bir kimse-
nin davranõşõna incitmeden takõlma amacõnõ gŸden ince alay, mizah, humor.Ó 
(1998: 808) olarak geçmektedir. “Kişilerdeki ya da doğal saydõğõmõz bazõ olay-
lardaki birtakõm çarpõklõk, uyuşmazlõk, çelişki ve gŸlŸnçlŸkleri bulup açõğa vur-
ma, gšzler šnŸne serme sanatõ.Ó (Cevizci, 2002: 282) şeklinde açõklanan mizah; 
sosyolojik, psikolojik, iletişim ve eğlence işlevleriyle insanlarõn gŸnlŸk yaşam-
daki sõkõntõlarõndan kurtulmalarõna, rahatlamalarõna yardõmcõ olur. GŸlmece, la-
tife, şaka, eğlence sšzcŸkleriyle karşõlanan mizahta eğlenme ve gŸldŸrmenin ya-
nõnda ince alaya da rastlanõr. 

Derin bir kavrayõşõn šne çõktõğõ mizahta zek‰nõn terlemesi sšz konusudur. 
Uyanõk bir akõl ile Ÿretilen ve algõlanan mizahta olaylar ve olgular farklõ açõlar-
dan ele alõnõr. Hayatõ anlamlandõrmada, tekdŸzelikten kurtarmada, zorluklarla 
mŸcadele etmede, olaylarõ bilgece eleştirmede ve eğlenmede (…ğŸt Eker, 2009:  
54) bireylere yol gšsteren mizah, kŸltŸrŸn bir unsuru olarak bŸtŸn uygarlõklarda 
yer almõştõr.  

Canlõ bir organizma gibi varlõğõnõ her çağda devam ettiren mizah, kŸltŸrel 
bellek mek‰nõ olarak gŸncel konu ve olaylardan beslenmiştir. İki yõla aşkõn bir 
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sevinçlerini, problemlerini, korkularõnõ her dšnemde dile getirmiş ve toplumun 
sšzcŸsŸ olmuşlardõr.  Dil ile sšyleyip tel ile çaldõklarõ eserler ile yaşadõğõ dšneme 
tanõklõk eden saz şairleri, birer bellek mek‰nõ olan şiirleri ile önemli bir kültürel 
miras oluşturmuş ve bu mirasõ da gŸnŸmŸze kadar taşõmayõ başarabilmişlerdir. 
TŸrk topluluklarõnda farklõ fonksiyonlarõ olan ve ÒşamanÓ, ÒkamÓ, ÒbaksõÓ, 
ÒoyunÓ gibi kavramlarla açõklanan sanatçõlara “…günümüzde taşõdõklarõ šzellik-
lerine gšre ‰şõk veya saz şairi demek doğru bir gšrŸştŸr.Ó (Alptekin-Sakaoğlu, 
2008: 15). Bir kavram olarak “Âşõk, halk arasõnda umumiyetle saz şairlerine 
verilen isimdir.Ó (Köprülü, 1999: 168). åşõk ya da saz şairi olarak adlandõrõlan 
sanatçõlarõn oluşturduğu gelenek, TŸrk kŸltŸrŸnde çok eski ve kšklŸ anlatõm 
kurumlarõndan birisidir. Sšz konusu kurumun temsilcileri yaşadõğõ dšneme tanõk-
lõk ederek gŸnceli takip etmeye çalõşmõş; ona gšre duygu ve dŸşŸnceleri dile 
getirmiştir. Bu durum onlarõn tarihe iz dŸşmeleri ve içinde bulunduğu dönem 
hakkõnda bilgi vermeleri ile açõklanõr. ÒTarihe iz dŸşŸren ‰şõklar aynõ zamanda 
yaşadõklarõ çağa ait bilgi de bõrakmaktadõrlar.Ó (Altõnkaynak, 2020: 379). Kül-
tŸrel bellek mek‰nõ olan eserleri ile bir ayna gibi içinde yaşadõğõ toplumun 
/dönemin özelliklerini yansõtan saz şairleri, yapõtlarõnda bireylere nasihat ederler, 
onlarõn acõlarõna ortak olurlar ve sõkõntõlõ zamanlarõnda da rahatlatmasõ için insan-
larõn gŸldŸrŸrler.  

Halkõn sšzcŸsŸ olan saz şairleri, sosyal normlara ve değerlere aykõrõ davranan 
kişileri, farklõ yšnleriyle eleştirip mizahõn konusu yapmõşlardõr. Bu mizahta kişi-
sel, toplumsal ve siyasal boyutlar yer alõr. åşõklarõn mizahlarõ, eğlendirir, düşün-
dürür ve eleştirir (Artun, 2019: 19). İçinde bulunduğu dšneme tanõklõk eden ve 
insan-toplum ilişkilerini irdeleyen yönleriyle saz şairleri işlevseldirler.  

Saz şairleri, üzerinde şiir söylemek için seçtiği konuyu, eserinde toplumda ya-
ratmak istediği duyguya bağlõ olarak yedi şekilde ele alabilir: “Bunlar gŸldŸrme 
ve eğlendirme, şik‰yet etme, švme, yerme, šğŸt verme, bilgilendirme ve yas tut-
turmadõr.Ó (Çobanoğlu, 2019: 771). Bazõ eserlerde saz şairleri, birden fazla anla-
tõm tutumuna hizmet edecek sšylemler kullanõr ve eserlerde birbiri ile örtüşen 
veya bir arada bulunan farklõ işlevleri gšrmek mŸmkŸnŸdŸr. Yani saz şairleri 
gŸldŸrŸ šzellikteki hiciv ve ironileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan 
hisse almasõnõ diğer yandan da hoşça vakit geçirmesi amaçlayabilir. Saz şairleri, 
bireysel ve toplumsal konularõ bŸtŸnŸyle yansõttõğõ eserlerinde aşk, ayrõlõk, dŸ-
ğŸn, šlŸm vb. gibi konularõn yanõnda deprem, kõtlõk, sel, salgõn vb. toplumda de-
rin yaralar açmõş felaketleri de işleyebilir.    

İlk defa ‚inÕde gšrŸlen ve bŸtŸn Ÿlkeleri etkileyen yeni tip korona virŸs, in-
sanlõğõ bŸyŸk bir salgõnõn pençesine dŸşürmüştŸr. ‚ok hõzlõ yayõlan ve bŸtŸn 
dŸnyayõ etkileyen sšz konusu virŸs nedeniyle DS… tarafõndan ÒpandemiÓ (kŸre-
sel salgõn) ilan edilmiş, adõ geçen hastalõğa karşõ bŸtŸn insanlõğõn ortak hareket 
etmesi gerektiği vurgulanmõştõr. Yeni tip korona virŸs toplumlarõn yaşam koşul-

larõnõ derinden etkilemiş ve insanlõğõ âdeta evlere hapsetmiştir. Toplumlarõn alõş-
kanlõklarõnõ ve yaşam koşullarõnõ tŸmden etkileyen sšz konusu virŸse karşõ saz 
şairleri, umarsõz kalmamõş, mevcut durum ve bu durumun ortaya çõkardõğõ şartlar 
hakkõnda şiirler sšylemişlerdir. Sšz konusu eserlerini ikincil sšzlŸ kŸltŸr ortamõ 
olan YoutubeÕda paylaşan saz şairleri, bu video platformuyla daha geniş kitlelere 
ulaşmayõ hedeflemişlerdir. Saz şairlerinin adõ geçen video platformuna ilgi gšs-
termesi, YoutubeÕun šzellikleri ile açõklanabilir. Eda AlevÕe gšre YoutubeÕun 
Ÿcretsiz olmasõ, herhangi bir hazõrlõk gerektirmemesi ve videolarõn daha geniş 
kitlelere çok kõsa sŸrede ulaşmasõ gibi durumlar saz şairleri arasõnda sšz konusu 
video paylaşõm sitesini popŸler kõlmõştõr (2014: 142). 

Bu çalõşmada 2020 Mart-Aralõk zaman aralõğõnda on iki saz şairinin Youtu-
beÕdan yayõnladõğõ on dšrt korona virŸs konulu video incelenmiştir. Sšz konusu 
zaman aralõğõnda åşõk GŸlfani, Hasan Karabaş (iki), åşõk Kul Nuri, åşõk Melih 
Yalçõn (iki), åşõk Hilmi Şahballõ, åşõk Tahir Erdoğdu, åşõk Celali, åşõk Ahmet 
Ece, åşõk GŸl Ahmet Yiğit, åşõk Rahim Sağlam, Ozan Arif ‚ayõr ve åşõk Orhan 
†stŸndağ salgõn hakkõnda YoutubeÕa video yŸklemiştir. Adõ geçen videolarda 
sšylemler korona virŸs ve onun yarattõğõ sosyoekonomik etkileri Ÿzerine kurulu-
dur. Saz şairleri videolarõn bazõ bšlŸmlerinde ya da videolarõn tamamõnda (åşõk 
Melih Yalçõn) korona virŸsŸn halk kŸltŸrŸ Ÿzerindeki etkisini mizahõn sõnõrlarõ 
içerisinde dile getirmiştir. 

  
1. Mizah Kavramõ  
Sosyal yaşamda, kişiler arasõ ilişkilerde toplumun beklentilerini ve isteklerini 

dile getirmede işlevsel bir yšntem olan mizah, insanõn hayatõnda šnemli bir yere 
sahiptir. Mizah, dilimize Arapçadan geçmiş olup TŸrkçedeki gŸlmece sšzcŸğŸnŸ 
karşõlamaktadõr. TŸrkçe sšzlŸkte gŸlmece, “Eğlendirme, güldürme ve bir kimse-
nin davranõşõna incitmeden takõlma amacõnõ gŸden ince alay, mizah, humor.Ó 
(1998: 808) olarak geçmektedir. “Kişilerdeki ya da doğal saydõğõmõz bazõ olay-
lardaki birtakõm çarpõklõk, uyuşmazlõk, çelişki ve gŸlŸnçlŸkleri bulup açõğa vur-
ma, gšzler šnŸne serme sanatõ.Ó (Cevizci, 2002: 282) şeklinde açõklanan mizah; 
sosyolojik, psikolojik, iletişim ve eğlence işlevleriyle insanlarõn gŸnlŸk yaşam-
daki sõkõntõlarõndan kurtulmalarõna, rahatlamalarõna yardõmcõ olur. GŸlmece, la-
tife, şaka, eğlence sšzcŸkleriyle karşõlanan mizahta eğlenme ve gŸldŸrmenin ya-
nõnda ince alaya da rastlanõr. 

Derin bir kavrayõşõn šne çõktõğõ mizahta zek‰nõn terlemesi sšz konusudur. 
Uyanõk bir akõl ile Ÿretilen ve algõlanan mizahta olaylar ve olgular farklõ açõlar-
dan ele alõnõr. Hayatõ anlamlandõrmada, tekdŸzelikten kurtarmada, zorluklarla 
mŸcadele etmede, olaylarõ bilgece eleştirmede ve eğlenmede (…ğŸt Eker, 2009:  
54) bireylere yol gšsteren mizah, kŸltŸrŸn bir unsuru olarak bŸtŸn uygarlõklarda 
yer almõştõr.  

Canlõ bir organizma gibi varlõğõnõ her çağda devam ettiren mizah, kŸltŸrel 
bellek mek‰nõ olarak gŸncel konu ve olaylardan beslenmiştir. İki yõla aşkõn bir 
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sŸredir dŸnyanõn gŸndeminde yer alan korona virŸs mizah konusu yapõlarak şiir-
lerde, fõkralarda ve karikatŸrlerde işlenmiştir. İlkyaz YõldõzÕa gšre elektronik 
kŸltŸr ortamõnda paylaşõlan korona virŸs konulu şiir, fõkra ve karikatŸrler modern 
mizah teorilerinden olan ÒŸstŸnlŸk kuramõylaÓ ilgilidir. Sšz konusu paylaşõm-
larda bireyler kendilerini yŸcelterek virŸse karşõ korkusuz olduklarõnõ gšsterme-
ye çalõşmõşlardõr (2020:169). Ahmet KeskinÕe gšre ise elektronik kŸltŸr ortamõn-
da korona virŸs konulu şiirlerde mizahõn ve folklorun protesto işlevi šne çõkmak-
tadõr (2020: 527). Mizah odaklõ icra edilen saz şairlerinin korona virŸs konulu 
şiirlerinde de mizahõn farklõ işlevlerini bir arada gšrmek mŸmkŸndŸr. Saz şairleri 
YoutubeÕdaki vidolarõnda salgõnõn yarattõğõ etkilere gŸldŸrme/eğlendirme, yergi-
de bulunma ve kamuoyu oluşturma amacõyla değinir.   

 

2. Korona Virüs Konulu Şiirlerin Mizahi Yönü 
Toplumsal yaşamõn bir parçasõ olan mizahta çoğu zaman gŸldŸrŸrken dŸşün-

dŸrme hedeflenir. Olay ve olgular farklõ açõlardan ele alõnarak gŸlmece yaratõlõr 
ve insanlarda mizahõn yaratõldõğõ durumlara karşõ bir farkõndalõk oluşturulur. 
Uygunsuz durumlar, çatõşma ve aykõrõlõk içeren olaylar gŸlmenin sõcaklõğõ ile 
gšzler šnŸne serilir. Ortaya çõktõğõndan beri birçok alanda uyumsuz durumlara 
yol açan korona virŸs, saz şairlerinin YoutubeÕdaki şiirlerinde mizahi bir anla-
tõmla ele alõnõr. Sšz konusu videolardaki mizahi unsurlar şu başlõklar etrafõnda 
incelenebilir. 

 

2.1. Korona Virüsün Özellikleri ile Mizah 
VirŸsler yeryŸzŸ yaratõklarõndan bir kõsmõnõ oluşturur ve Òcansõz ortamda ya-

şayamayan, dezenfektanlar veya sabunla kolayca šlen, çok kŸçŸk boyuttaki mik-
roorganizmalardõr.Ó (Karcõoğlu, 2020: 19). Zoonik virŸslerden olan korona vi-
rŸs insanlar ve hayvanlar arasõnda bulaş riski taşõyan bir virŸstŸr. VirŸslerin has-
talõk yapabilen tŸrlerinden olan yeni tip korona virŸsŸn šlŸmcŸl etkileri bazen 
tahmin edilemeyen seviyelere ulaşõr. Saz şairleri, bu virŸsŸn šzelliklerini ve etki-
lerini mizahi bir Ÿslupla ele alarak salgõn Ÿzerinde farkõndalõk yaratmaya çalõşõr. 
Aşağõdaki dšrtlŸkte GŸlfani, sadece elektron mikroskobuyla gšrŸlen virŸsŸ deve 
benzeterek onun yarattõğõ etkinin bŸyŸklŸğŸnŸ mizahi bir tavõrla dile getirir. ÒNe 
virŸsmŸş vallaÓ redifli eserinde devlerin olağanŸstŸ gŸçlerini, acõmasõz ve yõkõcõ 
šzelliklerini virŸsle ilişkilendiren GŸlfani, toplumda salgõna karşõ duyarlõlõk oluş-
turur:  

Kendi kŸçŸk benzer deve 
Dõşarõda alman hava 
Milleti doldurdu eve 
Ne virŸsmŸş valla (URL-1) 
 

Benzetmeler ve kişileştirmeler mizahta çok sõk kullanõlan dil oyunlarõ arasõn-
da yer alõr. GŸlmece yaratmada šnemli bir unsur olan bu dil oyunlarõ saz şairleri 
tarafõndan da kullanõlõr. Aşağõdaki şiirde korona virŸse insani šzellikler yŸkleyen 
Hasan Karabaş, virŸsŸn bulaş hõzõnõ onu kişileştirerek anlatõr:  

Karabaşõm bu işe çok şaşõyor 
Bu virŸsŸ kim çõkardõ soruyor 
Soyha virŸs ne de hõzlõ koşuyor 
Durmak nedir bilmez oldun korona (URL-2) 
 

Aynõ şairin Òkõş kõş koranaÓ redifli eserinde de virüs bir insana benzetilerek 
onunla alay edilir. Şiirde virŸsŸn yarattõğõ etkileri mizah bağlamõnda dile getiren 
Karabaş, virüsü Òkõş kõşÓ diyerek bir tavuk gibi kovmaya çalõşõr. Onun tekrar 
gelmesi hâlinde de onu sağlõk bakanõna şikâyet edeceğini söyler:  

 

Kapõya vurur tokmak 
Bizle ister tanõşmak 
Amman kapõyõ açman 
Bizler değiliz ahmak 

Kõş kõş kõş kõş korona 
Selam sšyle babana 
Bak bir daha gelirsen 
Derim bizim bakana (URL-3) 

 

Saz şairlerinin korona virŸsŸ çeşitli benzetmelerle/somut kavramlarla anlat-
maya çalõşmasõ, onun anlaşõlõr/bilindik kõlõnma çabasõnõn bir sonucudur. Bu du-
rum sšzlŸ kŸltŸrŸn šzellikleri ile ilgilidir. SšzlŸ kŸltŸrŸn psikodinamikleri ara-
sõnda soyut değil duruma bağlõ anlatõm yer alõr. ÒSšzlŸ kŸltŸrler, kavramlarõ 
duruma gšre işlevsel ilişki çerçevesinde kullandõğõ, bu çerçevede de canlõ insan 
yaşamõna yakõn olduğu için kavramlarõn soyutluğu asgaridir.Ó (J. Ong, 2003: 
66). Yalnõzca elektron mikroskobuyla gšrŸlen bu virŸs aralarõnda çeşitli yönler-
den benzerlik bulunan varlõklarõn šzellikleri ile anlatõlarak anlaşõlõr/somut hâle 
getirilir. Sšz konusu anlatõm tarzõnda bazen virŸse lanet okunur. Kul Nuri, "vay 
seni zalim korona" redifli eserinde virüse “şişe şişe geber/šlÓ, Ògšzlerin kšr 
olsunÓ diyerek beddua eder. İnsan için sšylenen bu beddualarla Kul Nuri, virŸse 
karşõ çaresiz olan, acõ çeken kişileri gŸldŸrerek rahatlatmaya çalõşõr. İnsan bedeni 
ve hastalõk ile ilgili olan bu kštŸ dilekleri virŸsle ilişkilendiren şair, gŸlmenin 
ortaya çõkmasõna neden olur:   

 

Siyonlardan başla işe  
Bizden sana çõkmaz bişe 
Geberesin şişe şişe  
Vay seni zalim korona 
Korona vay korona 
O bakanlarõn kšr ola (URL-4) 

 

Korona virŸsŸn insani šzelliklerle donatõldõğõ ve bir sevgili gibi tasvir edildiği 
şiirde Melih Yalçõn, salgõn dšneminde ekonomik sõkõntõ çeken ve akrabalarõ ile 
anlaşamayan bir tanõdõğõnõn sšzcŸsŸ olur. Sšz konusu kişinin gšzŸnden oluşturu-
lan şiirde, salgõnõn neden olduğu endişe, panik ve korku gibi duygulara rastlan-
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sŸredir dŸnyanõn gŸndeminde yer alan korona virŸs mizah konusu yapõlarak şiir-
lerde, fõkralarda ve karikatŸrlerde işlenmiştir. İlkyaz YõldõzÕa gšre elektronik 
kŸltŸr ortamõnda paylaşõlan korona virŸs konulu şiir, fõkra ve karikatŸrler modern 
mizah teorilerinden olan ÒŸstŸnlŸk kuramõylaÓ ilgilidir. Sšz konusu paylaşõm-
larda bireyler kendilerini yŸcelterek virŸse karşõ korkusuz olduklarõnõ gšsterme-
ye çalõşmõşlardõr (2020:169). Ahmet KeskinÕe gšre ise elektronik kŸltŸr ortamõn-
da korona virŸs konulu şiirlerde mizahõn ve folklorun protesto işlevi šne çõkmak-
tadõr (2020: 527). Mizah odaklõ icra edilen saz şairlerinin korona virŸs konulu 
şiirlerinde de mizahõn farklõ işlevlerini bir arada gšrmek mŸmkŸndŸr. Saz şairleri 
YoutubeÕdaki vidolarõnda salgõnõn yarattõğõ etkilere gŸldŸrme/eğlendirme, yergi-
de bulunma ve kamuoyu oluşturma amacõyla değinir.   

 

2. Korona Virüs Konulu Şiirlerin Mizahi Yönü 
Toplumsal yaşamõn bir parçasõ olan mizahta çoğu zaman gŸldŸrŸrken dŸşün-

dŸrme hedeflenir. Olay ve olgular farklõ açõlardan ele alõnarak gŸlmece yaratõlõr 
ve insanlarda mizahõn yaratõldõğõ durumlara karşõ bir farkõndalõk oluşturulur. 
Uygunsuz durumlar, çatõşma ve aykõrõlõk içeren olaylar gŸlmenin sõcaklõğõ ile 
gšzler šnŸne serilir. Ortaya çõktõğõndan beri birçok alanda uyumsuz durumlara 
yol açan korona virŸs, saz şairlerinin YoutubeÕdaki şiirlerinde mizahi bir anla-
tõmla ele alõnõr. Sšz konusu videolardaki mizahi unsurlar şu başlõklar etrafõnda 
incelenebilir. 

 

2.1. Korona Virüsün Özellikleri ile Mizah 
VirŸsler yeryŸzŸ yaratõklarõndan bir kõsmõnõ oluşturur ve Òcansõz ortamda ya-

şayamayan, dezenfektanlar veya sabunla kolayca šlen, çok kŸçŸk boyuttaki mik-
roorganizmalardõr.Ó (Karcõoğlu, 2020: 19). Zoonik virŸslerden olan korona vi-
rŸs insanlar ve hayvanlar arasõnda bulaş riski taşõyan bir virŸstŸr. VirŸslerin has-
talõk yapabilen tŸrlerinden olan yeni tip korona virŸsŸn šlŸmcŸl etkileri bazen 
tahmin edilemeyen seviyelere ulaşõr. Saz şairleri, bu virŸsŸn šzelliklerini ve etki-
lerini mizahi bir Ÿslupla ele alarak salgõn Ÿzerinde farkõndalõk yaratmaya çalõşõr. 
Aşağõdaki dšrtlŸkte GŸlfani, sadece elektron mikroskobuyla gšrŸlen virŸsŸ deve 
benzeterek onun yarattõğõ etkinin bŸyŸklŸğŸnŸ mizahi bir tavõrla dile getirir. ÒNe 
virŸsmŸş vallaÓ redifli eserinde devlerin olağanŸstŸ gŸçlerini, acõmasõz ve yõkõcõ 
šzelliklerini virŸsle ilişkilendiren GŸlfani, toplumda salgõna karşõ duyarlõlõk oluş-
turur:  

Kendi kŸçŸk benzer deve 
Dõşarõda alman hava 
Milleti doldurdu eve 
Ne virŸsmŸş valla (URL-1) 
 

Benzetmeler ve kişileştirmeler mizahta çok sõk kullanõlan dil oyunlarõ arasõn-
da yer alõr. GŸlmece yaratmada šnemli bir unsur olan bu dil oyunlarõ saz şairleri 
tarafõndan da kullanõlõr. Aşağõdaki şiirde korona virŸse insani šzellikler yŸkleyen 
Hasan Karabaş, virŸsŸn bulaş hõzõnõ onu kişileştirerek anlatõr:  

Karabaşõm bu işe çok şaşõyor 
Bu virŸsŸ kim çõkardõ soruyor 
Soyha virŸs ne de hõzlõ koşuyor 
Durmak nedir bilmez oldun korona (URL-2) 
 

Aynõ şairin Òkõş kõş koranaÓ redifli eserinde de virüs bir insana benzetilerek 
onunla alay edilir. Şiirde virŸsŸn yarattõğõ etkileri mizah bağlamõnda dile getiren 
Karabaş, virüsü Òkõş kõşÓ diyerek bir tavuk gibi kovmaya çalõşõr. Onun tekrar 
gelmesi hâlinde de onu sağlõk bakanõna şikâyet edeceğini söyler:  

 

Kapõya vurur tokmak 
Bizle ister tanõşmak 
Amman kapõyõ açman 
Bizler değiliz ahmak 

Kõş kõş kõş kõş korona 
Selam sšyle babana 
Bak bir daha gelirsen 
Derim bizim bakana (URL-3) 

 

Saz şairlerinin korona virŸsŸ çeşitli benzetmelerle/somut kavramlarla anlat-
maya çalõşmasõ, onun anlaşõlõr/bilindik kõlõnma çabasõnõn bir sonucudur. Bu du-
rum sšzlŸ kŸltŸrŸn šzellikleri ile ilgilidir. SšzlŸ kŸltŸrŸn psikodinamikleri ara-
sõnda soyut değil duruma bağlõ anlatõm yer alõr. ÒSšzlŸ kŸltŸrler, kavramlarõ 
duruma gšre işlevsel ilişki çerçevesinde kullandõğõ, bu çerçevede de canlõ insan 
yaşamõna yakõn olduğu için kavramlarõn soyutluğu asgaridir.Ó (J. Ong, 2003: 
66). Yalnõzca elektron mikroskobuyla gšrŸlen bu virŸs aralarõnda çeşitli yönler-
den benzerlik bulunan varlõklarõn šzellikleri ile anlatõlarak anlaşõlõr/somut hâle 
getirilir. Sšz konusu anlatõm tarzõnda bazen virŸse lanet okunur. Kul Nuri, "vay 
seni zalim korona" redifli eserinde virüse “şişe şişe geber/šlÓ, Ògšzlerin kšr 
olsunÓ diyerek beddua eder. İnsan için sšylenen bu beddualarla Kul Nuri, virŸse 
karşõ çaresiz olan, acõ çeken kişileri gŸldŸrerek rahatlatmaya çalõşõr. İnsan bedeni 
ve hastalõk ile ilgili olan bu kštŸ dilekleri virŸsle ilişkilendiren şair, gŸlmenin 
ortaya çõkmasõna neden olur:   

 

Siyonlardan başla işe  
Bizden sana çõkmaz bişe 
Geberesin şişe şişe  
Vay seni zalim korona 
Korona vay korona 
O bakanlarõn kšr ola (URL-4) 

 

Korona virŸsŸn insani šzelliklerle donatõldõğõ ve bir sevgili gibi tasvir edildiği 
şiirde Melih Yalçõn, salgõn dšneminde ekonomik sõkõntõ çeken ve akrabalarõ ile 
anlaşamayan bir tanõdõğõnõn sšzcŸsŸ olur. Sšz konusu kişinin gšzŸnden oluşturu-
lan şiirde, salgõnõn neden olduğu endişe, panik ve korku gibi duygulara rastlan-
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maz. Eserin muhtevasõnda virŸse duyulan hasret yer alõr. VirŸsŸn bir kurtarõcõ 
gibi tasvir edildiği şiirde “Bize uğramadan gitme korona” sšzŸ mizahõn temel 
paradigmasõnõ oluşturur. Saz şairi, virŸsŸ bir sevgili gibi ellerinde çiçeklerle 
Ankara OtobŸs TerminaliÕnde bekler ve onun evinde misafir etmek ister:  

 

Ne var ne yok hele anlat bileyim 
Seninle tanõşmak benim dileğim 
Konum at nerdeysen hemen geleyim 
Bize uğramadan gitme korona 

Melih daha film başlõyor yeni 
Bu filmin aktörü seçtiler beni   
Bana misafirsin bõrakman seni  
Bize uğramadan gitme korona (URL-5)   

Değişen sosyal şartlarla beraber kişileştirilen varlõklar ve onlara yŸklenen 
šzellikler de farklõlõk gšstermektedir. Bu şiirde Yalçõn, virŸsŸ kişileştirerek 
onunla tanõşmak, konuşmak ve misafir etmek istediğini bir insanla konuşuyor-
muş gibi anlatõr ve ona; “bize uğramadan gitme” diyerek bulunduğu yere çağõrõr. 
“Konum at, uğramadan gitme, tanõşmak isteme” vb. ifadeler ile ironi yapõlmõştõr. 
Yalçõn; virŸsŸn yaygõnlaştõğõ ve er geç hasta olmayanlara da bulaşacağõ, šnerilen 
tedbirlere uymayanlarõn ise virŸse davetiye çõkardõğõ ironik bir tarzda ele alõn-
maktadõr.  

GŸlme Òumulmadõk, mantõksõz ya da şöyle ya da böyle uygunsuz olan bir şeye 
karşõ gšsterilen zihinsel bir tepkiÓ (Morreall, 1997: 24) şeklinde tanõmlanõr. Ko-
rona virŸsŸ elinde çiçeklerle bekleyen, virŸsten kendisine konum atmasõnõ iste-
yen Yalçõn, yarattõğõ uyumsuzlukla gŸlmenin ortaya çõkmasõna neden olur.   

Bu zihinsel tepki umulmadõk, mantõksõz ve uygunsuz olaylar ve durumlara 
yšnelik gerçekleştirilir. …lŸmcŸl bir virŸse karşõ saz şairinin aldõğõ tavõr, salgõna 
yšnelik yŸrŸtŸlen mŸcadeleye terstir/uyumsuzdur. Bu uyumsuzluk Yalçõn tara-
fõndan bilinçli yaratõlõr. Tanõdõğõ bir kişinin sosyal ve ekonomik problemlerini bu 
şiir yardõmõyla dile getiren Melih Yalçõn, YoutubeÕdaki videosuna şu notu ekle-
miştir: “Değerli dostlar, bu eseri Ankara'da bir abimiz için yazdõm. Kendisi ge-
çim sõkõntõsõ çeken akrabalarla sorunu olan hayatõndan bezmiş bir abimiz. Onun 
isteği Ÿzerine yazdõm başka bir maksadõm yoktur.Ó 

Saz şairlerinin korona virŸsŸn šzellikleri ile ilgili mizahi šrneklerinde virŸs, 
benzetme ve kişileştirme yoluyla alaya alõnmõştõr. Alaya alõnan virŸs ile saz şair-
leri bireylerin korona virŸsten ŸstŸn ve gŸçlŸ olduğunu gšstermeye çalõşõr.  

 

2.2. Korona Virüse Bağlõ Tedbir ile İlgili Mizah 
Korona virŸsŸn TŸrkiyeÕde gšrŸlmesi ardõndan bir dizi šnlemler alõnmõş ve 

insanlarõn sokağa çõkmasõ yasaklanmõştõr. Toplumlarõn yaşam koşullarõnõ derin-
den etkileyen ve insanlõğõ âdeta evlere hapseden salgõna karşõ en bŸyŸk mŸcadele 
evde kalarak verilmeye çalõşõlmõştõr. “Evde Kal”, ÒHayat Eve Sõğar” çağrõlarõna 
uyarak zamanõn bŸyŸk bir bšlŸmŸnŸ evde geçiren bireyler, bu sŸreçte sõkõntõlar 

yaşamõş ve stresle baş etmek zorunda kalmõştõr.  Evde kalma sŸresinin uzamasõ 
ve sokağa çõkma yasağõnõn tekrar uygulanmasõ, aile içi ilişkilerde çeşitli prob-
lemlerin oraya çõkmasõna neden olmuştur. Hilmi Şahballõ, sokağa çõkma yasağõ-
nõn kendisinde yarattõğõ olumsuz etkiyi şu şiirinde mizahi bir Ÿslupla dile getirir:     

Sokağa çõkmayõ yasak ettiler, 
Hatunla tadõmõz kaçtõ gšr gayrõ, 
Eski defterleri kurcalayarak, 
…fkesini ŸstŸme saçtõ, 
Gšr gayrõ gšr gayrõ 
Gšr gayrõ gšr gayrõ (URL-6) 
 

Evli çiftler arasõnda salgõn gŸnlerinde ortaya çõkan problemlere ve altmõş beş 
yaş ŸstŸ insanlarõn yasak gŸnlerinde yaşadõklarõ sõkõntõlara değinen Şahballõ, 
mizahõn imk‰nlarõndan yararlanarak içinde bulunduklarõ zor durumu dile getirir. 
Korona virŸse bağlõ tedbirlere destek olan saz şairleri, evde geçirilen zamanda 
neler yapõlabileceğini yšnelik nasihatlerde de bulunur. Melih Yalçõn, ÒHayat eve 
sõğar otur evde kal.Ó redifli şiirinde evde vakit geçirmekte zorlananlara ve soka-
ğa çõkamayanlara eşlerini kõzdõrmamalarõnõ ve sabõrlõ olmalarõnõ tavsiye eder: 

 

Evde vakit geçmez diye dŸşŸnme 
Sõk dişini sabret fazla aşõnma 
Hanõmõ kõzdõrõp fazla kaşõnma 
Hayat eve sõğar otur evde kal (URL-7) 
 

GŸndelik hayatõn rutinlerini değiştiren korona virŸs, erkek ve kadõnõn rollerini 
de birbirine yaklaştõrmõştõr. Evde kalõnan sŸrelerde dolma saran, hamur yoğuran, 
šrgŸ šren, mantõ sõkan ve ev temizleyen erkekler hem gšrsel medyada hem de 
yazõlõ medyada yer almõştõr. GŸlŸnç davranõş šzelliği gšsteren erkek tiplerine saz 
şairleri de duyarsõz kalmamõş; erkeklere ev işlerinde eşlerine yardõmcõ olmalarõnõ 
salõk vermiştir. Melih Yalçõn, aşağõdaki ifadelerinde evde kalan erkeklere ÒBula-
şõk ve çamaşõr yõka, camlarõ sil.Ó tavsiyesinde bulunur:  

 

Mutlu olmanõn tek yolu sevgidir 
Hayat mŸşterektir kadõn erkek bir 
Bulaşõktan başla çamaşõra gir 
Hayat eve sõğar otur evde kal  

Değmeyin dolapta ne varsa yesin 
Kusura bakmayõn ne derse desin 
Arada bir camlarõ da silesin 
Hayat eve sõğar otur evde kal (URL-7) 
 

Ev hâllerinde erkeklerin kadõnlara yardõm etmesini ortak hayatõ paylaşma ile 
ilgili gšren Yalçõn, toplumun kadõna yŸklediği rollere karşõ durarak evde geçiri-
len zamanõ daha sağlõklõ geçirmek adõna erkeklerin kadõnlara yardõm etmesini 
tavsiye eder. Bu tavsiyeleri yaşamõn mŸşterekliği ile ilişkilendirir. Dõşarõ çõkma-
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maz. Eserin muhtevasõnda virŸse duyulan hasret yer alõr. VirŸsŸn bir kurtarõcõ 
gibi tasvir edildiği şiirde “Bize uğramadan gitme korona” sšzŸ mizahõn temel 
paradigmasõnõ oluşturur. Saz şairi, virŸsŸ bir sevgili gibi ellerinde çiçeklerle 
Ankara OtobŸs TerminaliÕnde bekler ve onun evinde misafir etmek ister:  

 

Ne var ne yok hele anlat bileyim 
Seninle tanõşmak benim dileğim 
Konum at nerdeysen hemen geleyim 
Bize uğramadan gitme korona 

Melih daha film başlõyor yeni 
Bu filmin aktörü seçtiler beni   
Bana misafirsin bõrakman seni  
Bize uğramadan gitme korona (URL-5)   

Değişen sosyal şartlarla beraber kişileştirilen varlõklar ve onlara yŸklenen 
šzellikler de farklõlõk gšstermektedir. Bu şiirde Yalçõn, virŸsŸ kişileştirerek 
onunla tanõşmak, konuşmak ve misafir etmek istediğini bir insanla konuşuyor-
muş gibi anlatõr ve ona; “bize uğramadan gitme” diyerek bulunduğu yere çağõrõr. 
“Konum at, uğramadan gitme, tanõşmak isteme” vb. ifadeler ile ironi yapõlmõştõr. 
Yalçõn; virŸsŸn yaygõnlaştõğõ ve er geç hasta olmayanlara da bulaşacağõ, šnerilen 
tedbirlere uymayanlarõn ise virŸse davetiye çõkardõğõ ironik bir tarzda ele alõn-
maktadõr.  

GŸlme Òumulmadõk, mantõksõz ya da şöyle ya da böyle uygunsuz olan bir şeye 
karşõ gšsterilen zihinsel bir tepkiÓ (Morreall, 1997: 24) şeklinde tanõmlanõr. Ko-
rona virŸsŸ elinde çiçeklerle bekleyen, virŸsten kendisine konum atmasõnõ iste-
yen Yalçõn, yarattõğõ uyumsuzlukla gŸlmenin ortaya çõkmasõna neden olur.   

Bu zihinsel tepki umulmadõk, mantõksõz ve uygunsuz olaylar ve durumlara 
yšnelik gerçekleştirilir. …lŸmcŸl bir virŸse karşõ saz şairinin aldõğõ tavõr, salgõna 
yšnelik yŸrŸtŸlen mŸcadeleye terstir/uyumsuzdur. Bu uyumsuzluk Yalçõn tara-
fõndan bilinçli yaratõlõr. Tanõdõğõ bir kişinin sosyal ve ekonomik problemlerini bu 
şiir yardõmõyla dile getiren Melih Yalçõn, YoutubeÕdaki videosuna şu notu ekle-
miştir: “Değerli dostlar, bu eseri Ankara'da bir abimiz için yazdõm. Kendisi ge-
çim sõkõntõsõ çeken akrabalarla sorunu olan hayatõndan bezmiş bir abimiz. Onun 
isteği Ÿzerine yazdõm başka bir maksadõm yoktur.Ó 

Saz şairlerinin korona virŸsŸn šzellikleri ile ilgili mizahi šrneklerinde virŸs, 
benzetme ve kişileştirme yoluyla alaya alõnmõştõr. Alaya alõnan virŸs ile saz şair-
leri bireylerin korona virŸsten ŸstŸn ve gŸçlŸ olduğunu gšstermeye çalõşõr.  

 

2.2. Korona Virüse Bağlõ Tedbir ile İlgili Mizah 
Korona virŸsŸn TŸrkiyeÕde gšrŸlmesi ardõndan bir dizi šnlemler alõnmõş ve 

insanlarõn sokağa çõkmasõ yasaklanmõştõr. Toplumlarõn yaşam koşullarõnõ derin-
den etkileyen ve insanlõğõ âdeta evlere hapseden salgõna karşõ en bŸyŸk mŸcadele 
evde kalarak verilmeye çalõşõlmõştõr. “Evde Kal”, ÒHayat Eve Sõğar” çağrõlarõna 
uyarak zamanõn bŸyŸk bir bšlŸmŸnŸ evde geçiren bireyler, bu sŸreçte sõkõntõlar 

yaşamõş ve stresle baş etmek zorunda kalmõştõr.  Evde kalma sŸresinin uzamasõ 
ve sokağa çõkma yasağõnõn tekrar uygulanmasõ, aile içi ilişkilerde çeşitli prob-
lemlerin oraya çõkmasõna neden olmuştur. Hilmi Şahballõ, sokağa çõkma yasağõ-
nõn kendisinde yarattõğõ olumsuz etkiyi şu şiirinde mizahi bir Ÿslupla dile getirir:     

Sokağa çõkmayõ yasak ettiler, 
Hatunla tadõmõz kaçtõ gšr gayrõ, 
Eski defterleri kurcalayarak, 
…fkesini ŸstŸme saçtõ, 
Gšr gayrõ gšr gayrõ 
Gšr gayrõ gšr gayrõ (URL-6) 
 

Evli çiftler arasõnda salgõn gŸnlerinde ortaya çõkan problemlere ve altmõş beş 
yaş ŸstŸ insanlarõn yasak gŸnlerinde yaşadõklarõ sõkõntõlara değinen Şahballõ, 
mizahõn imk‰nlarõndan yararlanarak içinde bulunduklarõ zor durumu dile getirir. 
Korona virŸse bağlõ tedbirlere destek olan saz şairleri, evde geçirilen zamanda 
neler yapõlabileceğini yšnelik nasihatlerde de bulunur. Melih Yalçõn, ÒHayat eve 
sõğar otur evde kal.Ó redifli şiirinde evde vakit geçirmekte zorlananlara ve soka-
ğa çõkamayanlara eşlerini kõzdõrmamalarõnõ ve sabõrlõ olmalarõnõ tavsiye eder: 

 

Evde vakit geçmez diye dŸşŸnme 
Sõk dişini sabret fazla aşõnma 
Hanõmõ kõzdõrõp fazla kaşõnma 
Hayat eve sõğar otur evde kal (URL-7) 
 

GŸndelik hayatõn rutinlerini değiştiren korona virŸs, erkek ve kadõnõn rollerini 
de birbirine yaklaştõrmõştõr. Evde kalõnan sŸrelerde dolma saran, hamur yoğuran, 
šrgŸ šren, mantõ sõkan ve ev temizleyen erkekler hem gšrsel medyada hem de 
yazõlõ medyada yer almõştõr. GŸlŸnç davranõş šzelliği gšsteren erkek tiplerine saz 
şairleri de duyarsõz kalmamõş; erkeklere ev işlerinde eşlerine yardõmcõ olmalarõnõ 
salõk vermiştir. Melih Yalçõn, aşağõdaki ifadelerinde evde kalan erkeklere ÒBula-
şõk ve çamaşõr yõka, camlarõ sil.Ó tavsiyesinde bulunur:  

 

Mutlu olmanõn tek yolu sevgidir 
Hayat mŸşterektir kadõn erkek bir 
Bulaşõktan başla çamaşõra gir 
Hayat eve sõğar otur evde kal  

Değmeyin dolapta ne varsa yesin 
Kusura bakmayõn ne derse desin 
Arada bir camlarõ da silesin 
Hayat eve sõğar otur evde kal (URL-7) 
 

Ev hâllerinde erkeklerin kadõnlara yardõm etmesini ortak hayatõ paylaşma ile 
ilgili gšren Yalçõn, toplumun kadõna yŸklediği rollere karşõ durarak evde geçiri-
len zamanõ daha sağlõklõ geçirmek adõna erkeklerin kadõnlara yardõm etmesini 
tavsiye eder. Bu tavsiyeleri yaşamõn mŸşterekliği ile ilişkilendirir. Dõşarõ çõkma-
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nõn yasak olduğu dšnemlerde eşini idare etmesi için erkeğin yapmasõ gerekenleri 
mizahi bir Ÿslupla dile getirir. Melih Yalçõn bu videoyu paylaşma amacõnõn sal-
gõn gŸnlerinde insanlarõn hoşça vakit geçirmesi olduğunu sšyler ve bireylerin 
gŸlerek rahatlamasõnõ arzu ettiğini dile getirir (URL-7). William R. BascomÕun 
halk bilimi ŸrŸnlerinin işlevleri dile getirdiği çalõşmasõnda folklor ŸrŸnlerinin 
hoşça vakit geçirme, eğlenme ve eğlendirme işlevi olduğunu sšyler (‚obanoğlu, 
2010: 226). İlhan Başgöz, bu işlevlerin yanõna protesto işlevini de ekler. †zerin-
de çšzŸmleme yapõlan şiirlerde birbiri ile šrtŸşen veya bir arada bulunan farklõ 
işlevleri gšrmek mŸmkŸnŸdŸr. Yani saz şairleri gŸldŸrŸ šzellikteki hiciv ve iro-
nileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan hisse almasõnõ diğer yandan da 
hoşça vakit geçirmesini istemiştir. Hoşça vakit geçirme işlevine hizmet eden sšz 
konusu şiir, salgõn gŸnlerinde evde sõkõlan bireyleri rahatlatabilir. Saz şairleri 
mizahõn gŸldŸrme/rahatlatma işlevini gšz šnŸnde bulundurarak zorlu geçen sŸ-
recin etkilerini azaltmaya çalõşõr. Bunu da “mizahi ögeler ve geleceğe dair umut 
dolu mesajlar içeren şiirleriyle” (GŸrçayõr Teke, 2020:16) yerine getirirler. Ko-
rona virŸse bağlõ tedbir ile ilgili mizahta saz şairleri, virŸsŸn bulaş riski ve šldŸ-
rŸcŸlŸğŸne yšnelik iletiler verir. Bireyleri salgõna karşõ daha duyarlõ olmaya da-
vet eden Tahir Erdoğdu, evde kalmaya yšnelik sšylediği şiirde Òyõrtmak” ve 
ÒpõrtmakÓ fiillerinin alaycõ yšnŸnŸ šne çõkararak insanlara dõşarõ çõkmamayõ 
šğŸtler:         

Mevlam bizi çabuk kurtarsõn 
Evdeyken çabuk yõrtarsõn 
Kalmazsan erken põrtarsõn 
Evde kalõn arkadaşlar (URL-8) 
 

Saz şairleri devletin bulaş riskini aza indirmek ve salgõnõ kontrol edebilmek 
için uyguladõğõ tedbirlere şiirleri ile destek olmuşlar ve halka yararlõ olacak šğŸt-
lerde bulunmuşlardõr. Salgõn gŸnlerinde evde uzun sŸre zaman geçirmenin yarat-
tõğõ stresi deneyimleyen saz şairleri, paylaştõklarõ videolarda mizah unsurlarõnõ 
šne çõkararak bireylerde gšreceli bir rahatlamayõ hedeflemişlerdir. Evde geçirilen 
zamanlarda gŸlŸnç insan hallerini betimleyen ve insanlarõ gŸldŸren şairler, ya-
saklarõn bireylerde yarattõğõ baskõyõ bšylece gidermeye çalõşõr.  

 

2.3. Korona VirŸsŸn Ekonomik Yansõmalarõ ile İlgili Mizah 
Ortaya çõktõğõndan beri binlerce kişiyi šldŸren ve toplumlarõn sosyal yapõla-

rõnda derin etkiler yaratan korona virŸs, sağlõk sorunlarõnõn yanõnda ekonomik 
sorunlara da neden olmuştur. Sokağa çõkmanõn sõnõrlandõrõlmasõ, seyahat yasağõ-
nõn getirilmesi, lokanta ve kafelerin kapatõlmasõ gibi tedbirler bir yandan salgõnõn 
bulaş hõzõnõ dŸşŸrŸrken diğer yandan gŸnlŸk yaşamda finansal krizlerin ortaya 
çõkmasõna yol açmõştõr. Salgõn dšneminde haksõz kazanç sağlayan menfaatçi ve 
çõkarcõ insanlar gõda fiyatlarõnda ciddi artõşlar yaparak insanlarõn yaşam koşulla-
rõnõ zorlaştõrmõştõr. Yumurta, sõvõ yağ, çay, şeker, makarna, peynir başta olmak 
Ÿzere diğer temel tŸketim maddelerindeki fiyat artõşlarõ saz şairlerinin gŸnde-

minde yer almõş ve onlar da hayat pahalõlõğõnõ mizahõ Ÿslupla protesto etmişler-
dir. Melih Yalçõn, virŸsŸn sosyoekonomik etkilerini şöyle dile getirmiştir: 

 

Senaryo bitmiyor yalan yalan 
Marketler boşaldõ talan talan 
Makarna çay şeker alan alana 
Bize uğramadan gitme korona 

Marketler boşaldõ bir yandan doldu 
Zengin yine zengin köşeyi buldu 
Beş litre sõvõ yağ müzelik oldu  
Bize uğramadan gitme korona  

Şekil şema bozuk biçim olmuyor 
Bu aralar erken seçim olmuyor 
Asgari ücretle geçim olmuyor 
Bize uğramadan gitme korona (URL-5) 
 

Hayat pahalõlõğõ ile birlikte salgõn sŸrecinde uygulanan kapanmalardan dolayõ 
yiyecek ve temizlik ŸrŸnleri stoklamak salgõn dšneminde šnemli gŸndem başlõk-
larõnõ oluşturmuştur. Makarna, çay, şeker ve diğer temizlik ŸrŸnleri mizah mal-
zemesi yapõlarak salgõn dšnemimde Òsšzde pahalõlõkÓ yaratanlara karşõ saz şair-
leri eleştiride bulunmuştur. Ekonomik koşullarõn kštŸ olduğu, beş litrelik sõvõ 
yağõn alõnamadõğõ dšneme yergide bulanan Yalçõn, ÒBize uğramadan gitme ko-
ronaÓ diyerek ticaretinde haksõz kazanç elde eden zenginleri koronanõn cezalan-
dõrmasõnõ ister. Yalçõn, ironik ifadelerle cezalandõrdõğõ bireylerden kštŸcŸl dav-
ranõşlardan uzaklaşmasõnõ ister. “İronik bir şekilde cezalandõrõlan birey, topluma 
yeniden kazandõrõlmak istenir ve bir daha bu hatalarõ yapmamasõ amaçlanõr.Ó 
(Şenocak, 2017: 31). Aynõ durum Hasan KarabaşÕõn videosunda da gšrŸlŸr. 
Karabaş, salgõn gŸnlerinde açgšzlŸ insanlarõn raflarda makarna ve pirinç bõrak-
madõğõnõ mizahõ bir Ÿslupla dile getirir ve insanlarõn açgšzlŸlŸkten uzaklaşmasõ 
gerektiğini anlatõr:    

Raflarda kalmadõ pirinç makarna 
Ne korna çalan var artõk ne zurna 
Ölümü unutma dedi insana 
Açgözlüye ibret oldun korona (URL-2) 
 

Saz şairleri, virŸsŸn ortaya çõkardõğõ olumsuz insan tiplerinin yanõnda finansal 
sõkõntõlara sebep olan virŸse de mizahi eleştiride bulunurlar. Âşõk Celali asõk 
suratlõ insana benzettiği korana virŸse karşõ şunlarõ sšyler:   

İş yeri kapandõ işsiz çaresiz 
Kõtlõk gšrŸnŸyor aşsõz çaresiz 
Yaşlõyõ gštŸrdŸn yaşsõz çaresiz 
Ağlatan asõk suratsõn korona 
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nõn yasak olduğu dšnemlerde eşini idare etmesi için erkeğin yapmasõ gerekenleri 
mizahi bir Ÿslupla dile getirir. Melih Yalçõn bu videoyu paylaşma amacõnõn sal-
gõn gŸnlerinde insanlarõn hoşça vakit geçirmesi olduğunu sšyler ve bireylerin 
gŸlerek rahatlamasõnõ arzu ettiğini dile getirir (URL-7). William R. BascomÕun 
halk bilimi ŸrŸnlerinin işlevleri dile getirdiği çalõşmasõnda folklor ŸrŸnlerinin 
hoşça vakit geçirme, eğlenme ve eğlendirme işlevi olduğunu sšyler (‚obanoğlu, 
2010: 226). İlhan Başgöz, bu işlevlerin yanõna protesto işlevini de ekler. †zerin-
de çšzŸmleme yapõlan şiirlerde birbiri ile šrtŸşen veya bir arada bulunan farklõ 
işlevleri gšrmek mŸmkŸnŸdŸr. Yani saz şairleri gŸldŸrŸ šzellikteki hiciv ve iro-
nileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan hisse almasõnõ diğer yandan da 
hoşça vakit geçirmesini istemiştir. Hoşça vakit geçirme işlevine hizmet eden sšz 
konusu şiir, salgõn gŸnlerinde evde sõkõlan bireyleri rahatlatabilir. Saz şairleri 
mizahõn gŸldŸrme/rahatlatma işlevini gšz šnŸnde bulundurarak zorlu geçen sŸ-
recin etkilerini azaltmaya çalõşõr. Bunu da “mizahi ögeler ve geleceğe dair umut 
dolu mesajlar içeren şiirleriyle” (GŸrçayõr Teke, 2020:16) yerine getirirler. Ko-
rona virŸse bağlõ tedbir ile ilgili mizahta saz şairleri, virŸsŸn bulaş riski ve šldŸ-
rŸcŸlŸğŸne yšnelik iletiler verir. Bireyleri salgõna karşõ daha duyarlõ olmaya da-
vet eden Tahir Erdoğdu, evde kalmaya yšnelik sšylediği şiirde Òyõrtmak” ve 
ÒpõrtmakÓ fiillerinin alaycõ yšnŸnŸ šne çõkararak insanlara dõşarõ çõkmamayõ 
šğŸtler:         

Mevlam bizi çabuk kurtarsõn 
Evdeyken çabuk yõrtarsõn 
Kalmazsan erken põrtarsõn 
Evde kalõn arkadaşlar (URL-8) 
 

Saz şairleri devletin bulaş riskini aza indirmek ve salgõnõ kontrol edebilmek 
için uyguladõğõ tedbirlere şiirleri ile destek olmuşlar ve halka yararlõ olacak šğŸt-
lerde bulunmuşlardõr. Salgõn gŸnlerinde evde uzun sŸre zaman geçirmenin yarat-
tõğõ stresi deneyimleyen saz şairleri, paylaştõklarõ videolarda mizah unsurlarõnõ 
šne çõkararak bireylerde gšreceli bir rahatlamayõ hedeflemişlerdir. Evde geçirilen 
zamanlarda gŸlŸnç insan hallerini betimleyen ve insanlarõ gŸldŸren şairler, ya-
saklarõn bireylerde yarattõğõ baskõyõ bšylece gidermeye çalõşõr.  

 

2.3. Korona VirŸsŸn Ekonomik Yansõmalarõ ile İlgili Mizah 
Ortaya çõktõğõndan beri binlerce kişiyi šldŸren ve toplumlarõn sosyal yapõla-

rõnda derin etkiler yaratan korona virŸs, sağlõk sorunlarõnõn yanõnda ekonomik 
sorunlara da neden olmuştur. Sokağa çõkmanõn sõnõrlandõrõlmasõ, seyahat yasağõ-
nõn getirilmesi, lokanta ve kafelerin kapatõlmasõ gibi tedbirler bir yandan salgõnõn 
bulaş hõzõnõ dŸşŸrŸrken diğer yandan gŸnlŸk yaşamda finansal krizlerin ortaya 
çõkmasõna yol açmõştõr. Salgõn dšneminde haksõz kazanç sağlayan menfaatçi ve 
çõkarcõ insanlar gõda fiyatlarõnda ciddi artõşlar yaparak insanlarõn yaşam koşulla-
rõnõ zorlaştõrmõştõr. Yumurta, sõvõ yağ, çay, şeker, makarna, peynir başta olmak 
Ÿzere diğer temel tŸketim maddelerindeki fiyat artõşlarõ saz şairlerinin gŸnde-

minde yer almõş ve onlar da hayat pahalõlõğõnõ mizahõ Ÿslupla protesto etmişler-
dir. Melih Yalçõn, virŸsŸn sosyoekonomik etkilerini şöyle dile getirmiştir: 

 

Senaryo bitmiyor yalan yalan 
Marketler boşaldõ talan talan 
Makarna çay şeker alan alana 
Bize uğramadan gitme korona 

Marketler boşaldõ bir yandan doldu 
Zengin yine zengin köşeyi buldu 
Beş litre sõvõ yağ müzelik oldu  
Bize uğramadan gitme korona  

Şekil şema bozuk biçim olmuyor 
Bu aralar erken seçim olmuyor 
Asgari ücretle geçim olmuyor 
Bize uğramadan gitme korona (URL-5) 
 

Hayat pahalõlõğõ ile birlikte salgõn sŸrecinde uygulanan kapanmalardan dolayõ 
yiyecek ve temizlik ŸrŸnleri stoklamak salgõn dšneminde šnemli gŸndem başlõk-
larõnõ oluşturmuştur. Makarna, çay, şeker ve diğer temizlik ŸrŸnleri mizah mal-
zemesi yapõlarak salgõn dšnemimde Òsšzde pahalõlõkÓ yaratanlara karşõ saz şair-
leri eleştiride bulunmuştur. Ekonomik koşullarõn kštŸ olduğu, beş litrelik sõvõ 
yağõn alõnamadõğõ dšneme yergide bulanan Yalçõn, ÒBize uğramadan gitme ko-
ronaÓ diyerek ticaretinde haksõz kazanç elde eden zenginleri koronanõn cezalan-
dõrmasõnõ ister. Yalçõn, ironik ifadelerle cezalandõrdõğõ bireylerden kštŸcŸl dav-
ranõşlardan uzaklaşmasõnõ ister. “İronik bir şekilde cezalandõrõlan birey, topluma 
yeniden kazandõrõlmak istenir ve bir daha bu hatalarõ yapmamasõ amaçlanõr.Ó 
(Şenocak, 2017: 31). Aynõ durum Hasan KarabaşÕõn videosunda da gšrŸlŸr. 
Karabaş, salgõn gŸnlerinde açgšzlŸ insanlarõn raflarda makarna ve pirinç bõrak-
madõğõnõ mizahõ bir Ÿslupla dile getirir ve insanlarõn açgšzlŸlŸkten uzaklaşmasõ 
gerektiğini anlatõr:    

Raflarda kalmadõ pirinç makarna 
Ne korna çalan var artõk ne zurna 
Ölümü unutma dedi insana 
Açgözlüye ibret oldun korona (URL-2) 
 

Saz şairleri, virŸsŸn ortaya çõkardõğõ olumsuz insan tiplerinin yanõnda finansal 
sõkõntõlara sebep olan virŸse de mizahi eleştiride bulunurlar. Âşõk Celali asõk 
suratlõ insana benzettiği korana virŸse karşõ şunlarõ sšyler:   

İş yeri kapandõ işsiz çaresiz 
Kõtlõk gšrŸnŸyor aşsõz çaresiz 
Yaşlõyõ gštŸrdŸn yaşsõz çaresiz 
Ağlatan asõk suratsõn korona 
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Korona korona bugŸn git kalma yarõna 
Git AllahÕõn hatõrõna (URL-9) 
 

Mizahõn eleştiri işlevinin gšrŸldŸğŸ bu şiirde insan sağlõğõna, ekonomiye, fi-
nansal krizlere neden olan koronaya mizahõ bir Ÿslupla sitem edilir. Celali, işyer-
lerini kapatan ve maddi zararlara neden olan virŸsten yarõna kalmadan gitmesini 
ister ve virŸsŸn acõmasõz yšnŸnŸ asõk surat deyimi ile açõklar. Eskişehirli Ozan 
Arif ‚ayõr da virŸsŸn dŸnyada ve Ÿlkemizde yarattõğõ ekonomik etkiyi “dara 
koymak” ve “soymak” fiilleri ile ifade eder. Şair, “Git gayrõ burdan koronaÓ 
diyerek virŸsŸn Ÿlkemizi terk etmesini ister:   

Sen dŸnyayõ dara koydun 
BŸtŸn insanlarõ soydun 
Rengimizi de soldurdun 
Git gayrõ burdan korona (URL-10)      

Saz şairleri virŸsŸn yarattõğõ pek çok toplumsal problemler gibi ekonomik ha-
yat ve onun bir yansõmasõ olarak ortaya çõkan yoksulluk konusunu da şiirlerinde 
ele almõşlar bu durum hakkõnda eleştirel dŸşŸncelerini mizahõn imk‰nlarõ ile 
ifade etmişlerdir. Yaşam şartlarõnõ zorlaştõran, hayat pahalõlõğõna neden olan virŸ-
se ve salgõnla birlikte ortaya çõkan açgšzlŸ/fõrsatçõ insanlara mizahi bir eleştiri 
yšnelterek toplumda farkõndalõk yaratmaya çalõşmõşlardõr. 

 

2.4. Siyasi Liderler/Devlet Başkanlarõ ile İlgili Mizah  
Saz şairleri, korona virŸs konulu şiirlerinde siyasi liderler/devlet başkanlarõ 

ile ilgili de mizahõ sšylemlerde bulunmuşlardõr.  Eski Amerikan Başkanõ Trump, 
Suriye Lideri Esad, Rusya Devlet Başkanõ Putin ve Mõsõr Başkanõ SisiÕnin icraat-
larõnõ protesto eden şairler, şiirlerinde adõ geçen devlet başkanlarõna mizahi eleş-
tirilerde bulunmuşlardõr. Ahmet Ece aşağõdaki şiirinde eski Amerikan Başkanõ 
TrumpÕõ alaya alõr ve ironik ifadelerle dŸnyanõn en gŸçlŸ devlet başkanõnõn virŸs 
karşõsõnda çaresiz kaldõğõnõ dile getirir: 

 

Hani nerede tahtõn, nerde tacõn 
Koronaya yok mu kimyasal gücün 
Sõkõştõn mõ sarayõ bõrakõn kaçõn 
Trump Kuran dinle artsõn inancõn (URL-11) 
 

Aynõ siyasi lidere yšnelik mizahi eleştiri Gül Ahmet Yiğit tarafõndan da ya-
põlmõştõr. “Gel de götür sen korona” redifli şiirinde Yiğit, adõ geçen siyasi lide-
rin korona tarafõndan šldŸrŸlmesini istemiştir. Yanlõş politikalar nedeniyle dŸn-
yada adaletsizlik yarattõğõnõ dŸşŸndŸğŸ politikacõdan koronanõn intikam almasõnõ 
arzulamõştõr: 

 

Kimse sende bulmaz hata 
Şu TrumpÕõ koy tabuta 
Cehennemde en alt kata 
Gel de götür sen korona  (URL-12) 

Söz konusu şiirinde Suriye’de yaşanan iç savaşa da gönderme yapan Yiğit, 
bir savaşçõ olarak gšrdŸğŸ korona virŸsten Putin ve EsatÕõ šldŸrmesini ister. 
YiğitÕe gšre korona virŸs, SuriyeÕdeki insanlõk dramõnõ bitirebilir:   

Mademki giydin potini 
Aman unutma Puti’ni 
TŸkensin EsatÕõn kini  
Çölde götür sen korona (URL-12) 
 

Rahim Sağlam “Get korona get korona” redifli şiirinde Ahmet Yiğit gibi Su-
riye’deki iç savaşõn sebebi olarak gšrdŸğŸ siyasi liderin virŸs tarafõndan šldŸ-
rŸlmesini ister. Bunun yanõnda Mõsõr devlet başkanõnõn da virŸsten nasip almasõ-
nõ arzu eder:  

Biraz da MõsõrÕõ dolaş  
Arada Sisi’ye ulaş  
Katil Esat’a da ulaş  
Get korona get buradan (URL-13) 
 

Yukarõdaki ifadelerde saz şairleri, gŸcŸnŸn yetmediği bazõ durumlarõn dŸzel-
tilmesinde korona virŸsten yardõm bekler. VirŸsŸn dŸnyaya dŸzen ve adalet geti-
receğini ve haksõzlõk ve zulmŸ yok edeceğini dŸşŸnŸrler. Salgõnõ bir fõrsat gibi 
gören şairler, mizahi eleştiri bağlamõnda icraatlarõnõ beğenmediği devlet adamla-
rõnõ protesto ederler. Sšz konusu eleştirileri ile dŸnyanõn barõş ve huzura kavuş-
masõnõ arzu etmişlerdir.  

 

2.5. Salgõna Yšnelik Tedbirlere Uymama ile İlgili Mizah 
DŸnyada ve TŸrkiyeÕde Covid-19 salgõnõ ile mŸcadele etmek için birtakõm 

tedbirler uygulanmõştõr. Temizlik, maske ve mesafe ilkeleri gereğince insanlarõn 
korona virŸse karşõ tedbirli olmalarõ istenmiştir.  Saz şairleri de toplumsal olayla-
ra duyarlõ olmalarõ gereği korona virŸse yšnelik uygulan tedbirlere karşõ halkõ 
bilgilendirmeye/bilinçlendirmeye gayret eder (Saraç, 2020: 34).  Bu bilinçlen-
dirme çalõşmalarõnda duyarsõz kalõnmasõ saz şairleri tarafõndan eleştirilmiş ve bu 
durumlar mizah konusu yapõlmõştõr.  Hilmi Şahballõ, aşağõdaki ifadelerinde soka-
ğa çõkma yasağõna uymayan bireyleri gŸlmecenin imk‰nlarõnõ kullanarak eleştir-
miştir:      

Altmõş beş yaş ŸstŸ eve kapandõ 
Bõçak geldi ta gõrtlağa dayandõ 
Yetmişlik tosunlar eve bağlandõ 
İpini kõranlar kaçtõ 
Gšr gayrõ gšr gayrõ 
Gšr gayrõ gšr gayrõ (URL-6) 
 

“Yetmişlik tosun”larõn ipini kõrmasõ ile salgõn gŸnlerinde evlerinde durama-
yan ve kurallarõ çiğneyen insanlar anlatõlõr. İronik ifadelerin yer aldõğõ bu şiirde 
yasalara uymayan (ipini kõran) bireyler dolaylõ yoldan eleştirilir. “İronilerin 
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ortak özelliği doğrudan anlaşõlmamasõndan kaynaklanan bir ayrõcalõktõr. Bu 
yŸzden adõ geçen konuşma biçimi, sõradan ve hemen anlaşõlan konuşma biçimle-
rini hor gšrŸr.Ó (Kierkegaard, 2004: 228). İnsanlarõ yasalar karşõsõnda daha bi-
linçli olmaya çağõran Şahballõ, mizahõn uyarma/dŸzeltme işlevini kullanarak 
virŸse karşõ bir farkõndalõk yaratõr. Aynõ durum Orhan †stŸndağÕõn ÒBu korona 
bšyle bitmez gardaşõmÓ redifli şiirinde de gšrŸlŸr. †stŸndağ, maske takmayan, 
sosyal mesafeye dikkat etmeyen, temizlik yapmayan, birbirine sarõlan bireyleri 
mizahõn eleştiri gŸcŸnŸ kullanarak cezalandõrõr:  

 

Çoğu maske takmaz meydanda gezer 
Sabun kolonya al diyersen kõzar 
Kimi halay çeker dans eder azar 
Bu korona bšyle bitmez gardaşõm (URL-14)  
 

Mesafe ve kural tanõmayan bireylerin eleştirildiği şiirde †stŸndağ, salgõn 
gŸnlerinde tedbirlere uymayan kişileri eleştirel dŸşŸnce bağlamõnda daha dikkatli 
olmaya çağõrõr. Eleştirel dŸşŸnce yaşamõn bŸtŸncŸl değerlendirilmesine yardõmcõ 
olur ve mizah ile eleştirel dŸşŸnce arasõnda derin bir ilişki vardõr. ÒMizah, dola-
yõsõyla eleştirel bakõş yaratõcõlõğõ doğurur. Mizahõn gelişmediği toplumlarda 
eleştirel dŸşŸncenin ve yaratõcõlõğõn da yeşermediği gšrŸlŸr.Ó (…zdemir, 2010: 
29). Bu bağlamda †stŸndağ, toplumsal alanda kšklŸ değişikliklere neden olan 
salgõna karşõ umarsõz kalan bireyleri eleştirerek yaratõcõlõğõn/bilgilenmenin ge-
lişmesine yardõmcõ olur. Şiirin tamamõnda bireylere salgõna karşõ daha dikkatli 
olmayõ ve kurallara uyma konusunda sabõrlõ davranmayõ šğŸtleyen †stŸndağ, 
bireylere sabõrlõ olmayõ tavsiye eder. Binlerce insanõn salgõn nedeniyle hayatõnõ 
kaybettiğini, bu virŸsŸn ancak kurallara uyularak yenileneceğini vurgulayõp in-
sanlarõ daha dikkatli olmaya çağõrõr. 

 

Sonuç 
Korona virŸs konulu şiirlerde saz şairleri, toplumsal yaşamõn merkezinde yer 

alarak salgõn dšneminde karşõlaştõğõ bireysel ve toplumsal yaşamlardaki uyum-
suzluklarõ/gŸlŸnç durumlarõ mizahi duyarlõkla dile getirmişlerdir. YoutubeÕda 
paylaşõlan on dšrt korona virŸs konulu videoda mizah konularõnõ korona virŸsŸn 
kendisi ve onun yarattõğõ sosyal, ekonomik ve psikolojik durumlar oluşturur. Sšz 
konusu şiirleri saz eşliğinde sšyleyen şairler, salgõn sŸrecinde evde kalmayan, 
kurallara uymayanlar, haksõz kazanç sağlayan, insan ilişkilerindeki aşõrõlõklara 
kaçan, dŸnyada adaletsizliklere neden olan bireylere ve siyasi liderlere mizahi 
eleştiride bulunmuşlardõr.  

Saz şairlerinin paylaştõklarõ videolar folklor unsurlarõnõn eğlendirme, eğit-
me/bilinçlendirme ve protesto işlevleri ile ilgilidir. Şiirlerde birbiri ile šrtŸşen 
veya bir arada bulunan bu işlevleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Onlar, şiirlerinde gŸldŸ-
rŸ šzellikteki hiciv ve ironileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan hisse 
almalarõnõ değer yandan da hoşça vakit geçirmelerini amaçlamõşlardõr. …zellikle 

salgõn sŸrecinde stokçuluk yapan, haksõz kazanç sağlayan ve kurallara uymayan 
bireyleri mizahi eleştiri ile cezalandõrmõşlardõr.   

Yaşadõğõ çağa tanõklõk eden saz şairleri, eleştirel duyarlõlõk gereği sosyal ha-
yatta karşõlaştõğõ olay ve olgulara, kişi ve kurumlara mizahi yergide bulunmuşlar 
ve çevresinde cereyan eden yanlõşlara umarsõz kalmamõşlardõr. ‚eşitli konularda 
rahatsõzlõklarõnõ dile getiren saz şairleri, beğenmedikleri, olumsuz gšrdŸkleri 
hususlarda eleştiride bulunmaktan uzak durmamõşlar ve gŸldŸrŸnŸn sõcaklõğõ ile 
çerçevesinde yaşanan yanlõşlarõ dile getirmişlerdir.   
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rini hor gšrŸr.Ó (Kierkegaard, 2004: 228). İnsanlarõ yasalar karşõsõnda daha bi-
linçli olmaya çağõran Şahballõ, mizahõn uyarma/dŸzeltme işlevini kullanarak 
virŸse karşõ bir farkõndalõk yaratõr. Aynõ durum Orhan †stŸndağÕõn ÒBu korona 
bšyle bitmez gardaşõmÓ redifli şiirinde de gšrŸlŸr. †stŸndağ, maske takmayan, 
sosyal mesafeye dikkat etmeyen, temizlik yapmayan, birbirine sarõlan bireyleri 
mizahõn eleştiri gŸcŸnŸ kullanarak cezalandõrõr:  

 

Çoğu maske takmaz meydanda gezer 
Sabun kolonya al diyersen kõzar 
Kimi halay çeker dans eder azar 
Bu korona bšyle bitmez gardaşõm (URL-14)  
 

Mesafe ve kural tanõmayan bireylerin eleştirildiği şiirde †stŸndağ, salgõn 
gŸnlerinde tedbirlere uymayan kişileri eleştirel dŸşŸnce bağlamõnda daha dikkatli 
olmaya çağõrõr. Eleştirel dŸşŸnce yaşamõn bŸtŸncŸl değerlendirilmesine yardõmcõ 
olur ve mizah ile eleştirel dŸşŸnce arasõnda derin bir ilişki vardõr. ÒMizah, dola-
yõsõyla eleştirel bakõş yaratõcõlõğõ doğurur. Mizahõn gelişmediği toplumlarda 
eleştirel dŸşŸncenin ve yaratõcõlõğõn da yeşermediği gšrŸlŸr.Ó (…zdemir, 2010: 
29). Bu bağlamda †stŸndağ, toplumsal alanda kšklŸ değişikliklere neden olan 
salgõna karşõ umarsõz kalan bireyleri eleştirerek yaratõcõlõğõn/bilgilenmenin ge-
lişmesine yardõmcõ olur. Şiirin tamamõnda bireylere salgõna karşõ daha dikkatli 
olmayõ ve kurallara uyma konusunda sabõrlõ davranmayõ šğŸtleyen †stŸndağ, 
bireylere sabõrlõ olmayõ tavsiye eder. Binlerce insanõn salgõn nedeniyle hayatõnõ 
kaybettiğini, bu virŸsŸn ancak kurallara uyularak yenileneceğini vurgulayõp in-
sanlarõ daha dikkatli olmaya çağõrõr. 

 

Sonuç 
Korona virŸs konulu şiirlerde saz şairleri, toplumsal yaşamõn merkezinde yer 

alarak salgõn dšneminde karşõlaştõğõ bireysel ve toplumsal yaşamlardaki uyum-
suzluklarõ/gŸlŸnç durumlarõ mizahi duyarlõkla dile getirmişlerdir. YoutubeÕda 
paylaşõlan on dšrt korona virŸs konulu videoda mizah konularõnõ korona virŸsŸn 
kendisi ve onun yarattõğõ sosyal, ekonomik ve psikolojik durumlar oluşturur. Sšz 
konusu şiirleri saz eşliğinde sšyleyen şairler, salgõn sŸrecinde evde kalmayan, 
kurallara uymayanlar, haksõz kazanç sağlayan, insan ilişkilerindeki aşõrõlõklara 
kaçan, dŸnyada adaletsizliklere neden olan bireylere ve siyasi liderlere mizahi 
eleştiride bulunmuşlardõr.  

Saz şairlerinin paylaştõklarõ videolar folklor unsurlarõnõn eğlendirme, eğit-
me/bilinçlendirme ve protesto işlevleri ile ilgilidir. Şiirlerde birbiri ile šrtŸşen 
veya bir arada bulunan bu işlevleri gšrmek mŸmkŸndŸr. Onlar, şiirlerinde gŸldŸ-
rŸ šzellikteki hiciv ve ironileri ile dinleyici kitlesinin bir yandan kõssadan hisse 
almalarõnõ değer yandan da hoşça vakit geçirmelerini amaçlamõşlardõr. …zellikle 

salgõn sŸrecinde stokçuluk yapan, haksõz kazanç sağlayan ve kurallara uymayan 
bireyleri mizahi eleştiri ile cezalandõrmõşlardõr.   

Yaşadõğõ çağa tanõklõk eden saz şairleri, eleştirel duyarlõlõk gereği sosyal ha-
yatta karşõlaştõğõ olay ve olgulara, kişi ve kurumlara mizahi yergide bulunmuşlar 
ve çevresinde cereyan eden yanlõşlara umarsõz kalmamõşlardõr. ‚eşitli konularda 
rahatsõzlõklarõnõ dile getiren saz şairleri, beğenmedikleri, olumsuz gšrdŸkleri 
hususlarda eleştiride bulunmaktan uzak durmamõşlar ve gŸldŸrŸnŸn sõcaklõğõ ile 
çerçevesinde yaşanan yanlõşlarõ dile getirmişlerdir.   
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Abstract: Women marginalization has always been a constitutive element of colonial dis-
courses. These discourses often depict women of subaltern groups as biologically and 
culturally inferior. However, powerful voices from the former colonies and emanating from 
women writers of the postcolonial period have challenged these stereotypes. The present 
article examines how Aboriginal women writers have looked for ways through which they 
could express their voices, unveil colonial oppression, present their people's history from their 
own perspective, and reclaim their ancestral identity. The article emphasizes Sally Morgan's 
autobiographical novel My Place as a postcolonial counter discourse that enables its author to 
act as a spokeswoman of her society and to empower her Aboriginal identity. The article en-
gages Morgan's work in the quest for this identity, and it aims at revealing that her major 
concerns are to achieve self-discovery, transmit the history of her people, and reassert her 
identity.  

Key Words: autobiography, Aboriginal women, colonial discourse, counter discourse, 
identity, self-discovery 

 

GÜÇLENDİRİCİ OTOBİYOGRAFİ: S. MORGAN’IN MY 
PLACE’İNDAKİ ABORİJİN KADIN YAZARLARIN SESİ 

Öz : Bu makale, kolonyal sšylemlerde kadõnlarõn marjinalleşmesi konusuna õşõk tutmakta-
dõr. İkincisi, madun gruplarõn kadõnlarõnõ biyolojik ve kŸltŸrel olarak aşağõ olarak tasvir eder. 
Ancak, postkolonyal dšnemde eski sšmŸrgelerden gŸçlŸ seslerin ortaya çõkmasõ ve kadõn 
yazarlar tarafõndan temsil edilmesi bu tŸr klişelere meydan okudu. Bu kadõn yazarlar, seslerini 
ifade edebilecekleri, tarihlerini kendi bakõş açõlarõndan sunabilecekleri ve atalarõndan kalma 
kimliklerini geri kazanabilecekleri yollar aradõlar. Böylece, 1980'lerde postkolonyal alanlardan 
kadõn yazarlar, kişisel deneyimlerini anlatmanõn ve halkõnõn gerçek imajõnõ yansõtmanõn bir 
yolu olarak otobiyografik romanlar yazmaya başvurdular. Aborijin Avustralyalõ yazar Sally 
Morgan da bu kadõn yazarlar arasõnda yer alõyor. Otobiyografik romanõ My Place aracõlõğõyla 
Morgan, toplumunun sšzcŸsŸ olarak hareket eder. En bŸyŸk arzusu kendini keşfetmek ve 
halkõnõn tarihini aktarmaktõr. 
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1. Introduction 
During the colonial period, people of subaltern groups and women in par-

ticular have always been subject to oppression and marginalization by their 
colonizer. This is the case with Aboriginals in Australia who have been ex-
ploited, subdued, and denied their Aboriginal identity, land and history by the 
whites who colonised their land. In fact, Aboriginal women were the most 
oppressed group of their community. Such marginalization has been trans-
ferred to literature where the colonial discourse neglects women of subaltern 
groups, suppresses their voices and represents them as inferior. However, the 
postcolonial period brought changes in the way those marginalized groups 
are represented. 

A new wave of Aboriginal women writers emerged on the literary scene as 
a powerful voice to be reckoned with. Those writers sought to bring to the 
forefront those stories of Aboriginal women which have been suppressed and 
hidden in the dominant discourse and to correct those misrepresentations 
which were associated to them. Thus, in the 1980s, Aboriginal women writers 
got recourse to the writing of autobiographical novels where they were prolif-
ic in this genre more than any other (Brewster xviii). Their inclination toward 
the writing of autobiographies is fueled by their strong belief in the possibil-
ity to reclaim their Aboriginal identity and their annihilated history through 
their personal experiences. The Aboriginal writer Sally Morgan is among this 
wave of women writers who seek to express their suppressed voice to the 
world through her autobiographical writing. This article probes the way Mor-
gan makes use of her personal experience to speak on behalf of the Aborigi-
nal women in particular and her community in general. The article attempts 
to uncover Morgan’s self-discovery of her Aboriginality, the reclaim of her 
identity and the reconstruction of her personal history. 

 

2. Aboriginal Women’s Autobiographies 
The autobiography is regarded as a way of defining and understanding the 

self as it indicates a combination of the self which involves their experience 
and the text which stands for their country. Both self and text are viewed as 
one entity (Westphalen, 2012: 111).   One of the major characteristics of this 
genre is the concept of growth in the sense that there is a journey from child-
hood to adulthood, from innocence to knowledge. Such journey gives the 
autobiographer a sense of discovery of her/his identity (Muchiri, 2008: 42).  

The concept of experience is among the essential features of the autobiog-
raphy. The latter involves the narration and the interpretation of the autobiog-
rapher’s own experience (Muchiri, 2008: 46). It is often concerned with the 
development of her/his personality and then the self- reflection of such life 

experience (Kelly, 2005: 12-13). In fact, the experience that is incorporated in 
the autobiography cannot be simply regarded as personal; it also involves "an 
interpretation of the past and the author’s place in a culturally and historically 
specific present" (Muchiri, 2008: 46). Additionally, the use of the author’s 
name in the autobiography is an indicator of identity and it contributes in 
her/his reproduction of the real. Indeed, the presence of the autobiographer’s 
name can be regarded as a guarantee of authority and credibility. The writer 
tells her/his life story in the eyes of her/his reader and the use of the name 
works "as an autobiographical signature that seals the contract of trust be-
tween the autobiographer and the reader" (Muchiri, 2008: 47-48). 

It is worth mentioning that the autobiography gives the chance to the for-
merly voiceless people like women of subaltern groups to speak by telling 
their own experience to the world in their own voice. It highlights their inces-
sant quest for a voice, their desire to be heard, and their struggle to define 
themselves as different from those stereotypes provided by society and the 
dominant culture and discourse (Muchiri, 2008: 69). The autobiography has 
thus given space to Aboriginal women writers to speak and to construct their 
sense of self through their textual production. As a subaltern group, they have 
found a way through which they can define their position in a society full of 
prejudice (Valente, 2008: 163). 

Aboriginal women autobiographies serve as an act of resistance against all 
forms of marginalization they have been exposed to (Kelly, 2008: 35) by the 
colonial discourse. Through such discursive strategy, Aboriginal women chal-
lenge the colonial discourse that has sought to erase their identity, has im-
posed a dominating extraneous culture, and has repressed indigenous voices. 
By drawing upon their history in their autobiographies, Aboriginal women 
writers seek to challenge those "fixed and stereotyped" representations 
(Brewster, 2015: xiv) and thus to prove themselves as valid voices. In that 
sense, Kumar (2015) asserts that: 

“Aboriginal women fight … the cultural pressures which have sought to con-
struct them according to someone else’s mould. Western theory, language, … 
- to name few - are foreign constructs in which Aboriginal women do not fit. 
Therefore an oppressive society controls and manipulates Aboriginal women 
and in turn dictates how they should behave, think, learn, speak (131).” 
By getting recourse to the autobiography, Aboriginal women writers find a 

way in which they can resist the different pressures that have defined them 
according to the colonizer’s standards and which do not fit their situation. 

Aboriginal women writers' stories and history are either erased or altered 
in the dominant discourse. The awareness of such predicament has motivated 
them to write their autobiographies with the aim to present their Aboriginal 
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postcolonial period brought changes in the way those marginalized groups 
are represented. 

A new wave of Aboriginal women writers emerged on the literary scene as 
a powerful voice to be reckoned with. Those writers sought to bring to the 
forefront those stories of Aboriginal women which have been suppressed and 
hidden in the dominant discourse and to correct those misrepresentations 
which were associated to them. Thus, in the 1980s, Aboriginal women writers 
got recourse to the writing of autobiographical novels where they were prolif-
ic in this genre more than any other (Brewster xviii). Their inclination toward 
the writing of autobiographies is fueled by their strong belief in the possibil-
ity to reclaim their Aboriginal identity and their annihilated history through 
their personal experiences. The Aboriginal writer Sally Morgan is among this 
wave of women writers who seek to express their suppressed voice to the 
world through her autobiographical writing. This article probes the way Mor-
gan makes use of her personal experience to speak on behalf of the Aborigi-
nal women in particular and her community in general. The article attempts 
to uncover Morgan’s self-discovery of her Aboriginality, the reclaim of her 
identity and the reconstruction of her personal history. 

 

2. Aboriginal Women’s Autobiographies 
The autobiography is regarded as a way of defining and understanding the 

self as it indicates a combination of the self which involves their experience 
and the text which stands for their country. Both self and text are viewed as 
one entity (Westphalen, 2012: 111).   One of the major characteristics of this 
genre is the concept of growth in the sense that there is a journey from child-
hood to adulthood, from innocence to knowledge. Such journey gives the 
autobiographer a sense of discovery of her/his identity (Muchiri, 2008: 42).  

The concept of experience is among the essential features of the autobiog-
raphy. The latter involves the narration and the interpretation of the autobiog-
rapher’s own experience (Muchiri, 2008: 46). It is often concerned with the 
development of her/his personality and then the self- reflection of such life 

experience (Kelly, 2005: 12-13). In fact, the experience that is incorporated in 
the autobiography cannot be simply regarded as personal; it also involves "an 
interpretation of the past and the author’s place in a culturally and historically 
specific present" (Muchiri, 2008: 46). Additionally, the use of the author’s 
name in the autobiography is an indicator of identity and it contributes in 
her/his reproduction of the real. Indeed, the presence of the autobiographer’s 
name can be regarded as a guarantee of authority and credibility. The writer 
tells her/his life story in the eyes of her/his reader and the use of the name 
works "as an autobiographical signature that seals the contract of trust be-
tween the autobiographer and the reader" (Muchiri, 2008: 47-48). 

It is worth mentioning that the autobiography gives the chance to the for-
merly voiceless people like women of subaltern groups to speak by telling 
their own experience to the world in their own voice. It highlights their inces-
sant quest for a voice, their desire to be heard, and their struggle to define 
themselves as different from those stereotypes provided by society and the 
dominant culture and discourse (Muchiri, 2008: 69). The autobiography has 
thus given space to Aboriginal women writers to speak and to construct their 
sense of self through their textual production. As a subaltern group, they have 
found a way through which they can define their position in a society full of 
prejudice (Valente, 2008: 163). 

Aboriginal women autobiographies serve as an act of resistance against all 
forms of marginalization they have been exposed to (Kelly, 2008: 35) by the 
colonial discourse. Through such discursive strategy, Aboriginal women chal-
lenge the colonial discourse that has sought to erase their identity, has im-
posed a dominating extraneous culture, and has repressed indigenous voices. 
By drawing upon their history in their autobiographies, Aboriginal women 
writers seek to challenge those "fixed and stereotyped" representations 
(Brewster, 2015: xiv) and thus to prove themselves as valid voices. In that 
sense, Kumar (2015) asserts that: 

“Aboriginal women fight … the cultural pressures which have sought to con-
struct them according to someone else’s mould. Western theory, language, … 
- to name few - are foreign constructs in which Aboriginal women do not fit. 
Therefore an oppressive society controls and manipulates Aboriginal women 
and in turn dictates how they should behave, think, learn, speak (131).” 
By getting recourse to the autobiography, Aboriginal women writers find a 

way in which they can resist the different pressures that have defined them 
according to the colonizer’s standards and which do not fit their situation. 

Aboriginal women writers' stories and history are either erased or altered 
in the dominant discourse. The awareness of such predicament has motivated 
them to write their autobiographies with the aim to present their Aboriginal 
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history from their own perspective. Smith and Watson argue that Aboriginal 
women’s autobiographies allow them to "write themselves into history 
…[and to] introduce stirring narratives of self discovery" (qtd. in Valente, 
2008, 163). That way, they are able to present themselves as different people 
with different history and identity. 

It is noteworthy that autobiographies by Aboriginal women writers are re-
garded as a "historical discourse …distinct from fiction" (Westphalen, 2012: 
111) where the history of Aboriginals is strongly present. Aileen Moreton-
Robinson argues that " Indigenous women’s [autobiographies] are testimony 
to …the pain and …dispossession in many forms …[they] reveal various 
creative strategies developed and deployed for survival and resistance … 
[s]elf-presentation by indigenous women is a political act" (qtd. in Westpha-
len, 2008: 109). Most of their autobiographical writings are concerned with 
expressing truth about their own experience as indigenous people and about 
their annihilated history (Westphalen, 2012: 112). 

Through their autobiographies, Aboriginal women writers aim at challeng-
ing "colonial perspectives of history, identity, culture" and in return at provid-
ing an alternative to what has been produced in the dominant discourse. 
Moreover, these writers endeavour to recall that forgotten or omitted Aborig-
inal history. The reconstruction of their history through their self-life writing 
would enable them to reclaim their place as well as their culture (Westphalen, 
2008: 114-115). In fact, as history is essential in the construction of place, 
Aboriginal women writers attempt to reconstruct it in order to recover their 
sense of belonging (Ghosh, 2018: 242), for "what it means to have a history 
is the same as what it means to have a legitimate existence: History and legit-
imation go hand in hand; history legitimates 'us' and not others " (Ashcroft et 
al, 1995: 355). 

By devoting space for their Aboriginal history in their autobiographical 
writings, Aboriginal women writers aim at emphasizing the fact that although 
Australia has gained its independence, Aboriginals remain in a situation of 
internal colonialism as they are still subdued by white Australians who do not 
regard them as human being but rather as a sub-race. Their inferiority is even 
maintained by law as Marcia Langton confirms: "As soon as they got here 
…they went on constantly working to wipe out our culture, our language and 
our people" (qtd. in Kumar, 2015: 8). Aboriginal women writer’s autobiog-
raphies uncover the different policies and forms of oppression that the Aus-
tralian government has followed against Aboriginals in order to assimilate 
them in their white society and culture. One of the racist policies developed 
against Aboriginals is the policy of eliminating "the population of mixed 
blood Australians by separating mixed-race Aboriginal children from their 

mothers" (Morton, 2010: 169).  Aboriginal children of mixed ethnicity were 
taken from their mothers by force and exploited. To reinforce the assimilation 
of Aboriginals, the government taught Aboriginal children Australian history, 
literature and language while their Aboriginal history and language were 
marginalized (Kumar, 2015: 27). 

Aboriginal women writers also highlight through their autobiographies the 
way the Australian government has followed a divide and rule policy where a 
binary opposition of white / black has been created. Such policy sought to 
destabilise the life of Aboriginal people and of women in particular as they 
have been the most exploited ones as servants for white families (Nandana 
and Varsha, 2018: 1984) where they have been badly treated and sexually 
exploited by white men. These latter, refused to acknowledge their names as 
the fathers of their children and they even forced Aboriginal women to re-
main silent over such matter(qtd. in Nandana and Varsha, 2018: 1982). Such 
images of Aboriginals’ suffering are presented by Aboriginal women writers 
in their autobiographies as a metaphor for the colonization of their land 
(Gilfedder, 2001: 210). 

Aboriginal women writers devote a significant space for their history out 
of their awareness that white men have overlooked it in their books of Aus-
tralian history.  This is clearly emphasized by Franz Fanon (1967) when, 
speaking about colonizer’s books of history, states that:  

“The settler makes history and is conscious of making it. And because he 
constantly refers to the history of his mother country, he clearly indicates that 
he himself is the extension of that mother country. Thus the history which he 
writes is not the history of the country which he plunders but the history of 
his own nation in regard to all     that she skims off, all that she violates and 
starves (40).” 
In the above quote, Fanon highlights the fact that the colonizer as the 

writer of history seeks to adapt history to its own needs where the true nature 
of its invasion of other people’s lands is not stated in its books of history and 
the history which is presented through its books is not the real version of the 
colonized people’s history but rather its own created version of history. 

It is worth noting that Aboriginal women autobiographies involve a jour-
ney of discovery to the their ancestor’s land which ends with their selfdis-
covery, the discovery of their Aboriginal origins and history and the fulfil-
ment of their quest for their identity which has been lost due to their dis-
placement as there is a strong "relationship between self and place" (Ghosh, 
2018: 241). In fact, displacement of Aboriginals makes them torn between 
the colonizer’s culture and history where they are not accepted and their own 
culture and history which they are not aware of as they have not been trans-
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against Aboriginals is the policy of eliminating "the population of mixed 
blood Australians by separating mixed-race Aboriginal children from their 

mothers" (Morton, 2010: 169).  Aboriginal children of mixed ethnicity were 
taken from their mothers by force and exploited. To reinforce the assimilation 
of Aboriginals, the government taught Aboriginal children Australian history, 
literature and language while their Aboriginal history and language were 
marginalized (Kumar, 2015: 27). 

Aboriginal women writers also highlight through their autobiographies the 
way the Australian government has followed a divide and rule policy where a 
binary opposition of white / black has been created. Such policy sought to 
destabilise the life of Aboriginal people and of women in particular as they 
have been the most exploited ones as servants for white families (Nandana 
and Varsha, 2018: 1984) where they have been badly treated and sexually 
exploited by white men. These latter, refused to acknowledge their names as 
the fathers of their children and they even forced Aboriginal women to re-
main silent over such matter(qtd. in Nandana and Varsha, 2018: 1982). Such 
images of Aboriginals’ suffering are presented by Aboriginal women writers 
in their autobiographies as a metaphor for the colonization of their land 
(Gilfedder, 2001: 210). 

Aboriginal women writers devote a significant space for their history out 
of their awareness that white men have overlooked it in their books of Aus-
tralian history.  This is clearly emphasized by Franz Fanon (1967) when, 
speaking about colonizer’s books of history, states that:  

“The settler makes history and is conscious of making it. And because he 
constantly refers to the history of his mother country, he clearly indicates that 
he himself is the extension of that mother country. Thus the history which he 
writes is not the history of the country which he plunders but the history of 
his own nation in regard to all     that she skims off, all that she violates and 
starves (40).” 
In the above quote, Fanon highlights the fact that the colonizer as the 

writer of history seeks to adapt history to its own needs where the true nature 
of its invasion of other people’s lands is not stated in its books of history and 
the history which is presented through its books is not the real version of the 
colonized people’s history but rather its own created version of history. 

It is worth noting that Aboriginal women autobiographies involve a jour-
ney of discovery to the their ancestor’s land which ends with their selfdis-
covery, the discovery of their Aboriginal origins and history and the fulfil-
ment of their quest for their identity which has been lost due to their dis-
placement as there is a strong "relationship between self and place" (Ghosh, 
2018: 241). In fact, displacement of Aboriginals makes them torn between 
the colonizer’s culture and history where they are not accepted and their own 
culture and history which they are not aware of as they have not been trans-
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mitted to them by their families out of the fear of the colonizer (Ghosh, 2018: 
245). 

What makes Aboriginal women autobiographies unique and different is 
this involvement of the community with the individual (Kumar, 2015: 132). 
There is a shift in narrative from the individual to the community embodied 
in this return to their native land and to their extended family which also 
serves to reinforce their sense of belonging and their   Aboriginality (West-
phalen, 2012: 124-125). That is, in their autobiographies "experience is fun-
damentally social and relational, not something ascribed separately within the 
individual" and as their writings depend on collective memories between 
Aboriginal women, their families and their community, they tend " to express 
the self as part of others and others as part of the self within and across gen-
erations" (Kumar, 2015: 132-133). 

 

 3. My Place as an Autobiographical Counter-Discourse 
Through her autobiographical novel My Place, Sally Morgan constructs a 

counter discourse through which she can write herself into the dominant dis-
course as a powerful voice able to speak for herself instead of being margin-
alized and silenced. By getting recourse to the autobiography as a genre for 
subaltern women, she chooses to reflect through her personal experience the 
suffering and the marginalization of Aboriginal women; women who have 
encountered all sorts of subjugation and displacement by the white people. 
Through her self-life story, Morgan makes her voice as a woman of a subal-
tern group who speaks for her community heard by the world. 

 

3.1 Unveiling Displacement and  
Exploitation of the Aboriginal Subaltern 
In her autobiographical novel, Sally Morgan spots light on the way Abo-

riginal people and women in particular are displaced from their land, their 
origin, their culture and their history in an attempt to erase their Aboriginali-
ty. She draws upon her personal experience and recalls the displacement of 
her Aboriginal family from their land and the attempt to assimilate them in 
the white society. Due to such displacement from their land, children of Abo-
riginal families grow ignorant of their origins. In My Place, the character of 
Sally shares her experience with the reader and conveys her voice as an Abo-
riginal girl who ignores her origins from her childhood, but who always feels 
herself different from white people. She starts to observe the way her white 
classmates at school lack the strong affection that she shares with her sibling. 
She recalls an incident which happened at school when one of her classmates 
told her that she looked different and peculiar in her relationship with her 
family. She recalls him telling her that she and her family were related to 

each other just like a glue: "You really think your family’s normal? … you’ve 
got the most abnormal family I’ve ever came across " (Morgan, 1987: 
45,133). 

Sally Morgan devotes a space in her autobiographical novel for the recon-
struction of her lost Aboriginal history. She recalls the different policies fol-
lowed by the Australian government toward Aboriginals in order to eliminate 
their culture and history. In the novel, Sally narrates how she and other abo-
riginal children are forced to go to school by the white government and the 
hatred she has developed toward school that she regards as some kind of 
military institution (Morgan, 1987: 22). She expresses her view about school 
through the army song that her white father has taught her and   which she 
keeps singing when she is in class " I’m in the army now" (25). By regarding 
school as an army, Sally sends a message to her reader that Aboriginals and 
their land are still under internal colonialism. At school, Sally does not learn 
about her Aboriginal history and culture but is rather taught about white Aus-
tralian history, literature and culture. Marcia Langton asserts that it was one 
of the policies carried by the Australian government to assimilate Aboriginals 
and to erase their history and identity. To Langton, "As soon as they got here 
…they went on constantly working to wipe out our culture, our language and 
our people" (qtd. in Kumar, 2015: 8). 

The character of Sally also calls attention to those racist policies pursued 
against Aboriginals and which aim at eliminating them. Aboriginal children 
of mixed-ethnicity have been separated from their mothers under the pretext 
of getting them educated. However these children have been exploited. This 
is the case with Aboriginal women were exploited as servants for white fami-
lies, and were then sexually exploited by white men. The latter refused to 
acknowledge being the fathers of Aboriginal children and forced their victims 
to remain silent over their exploitation. Such policies could be traced in the 
novel through the character of Gladys, Sally’s mother. Gladys has been given 
the chance to tell her story of being separated from her mother and placed in 
Parkville Children ‘s Home in order to be educated as Aboriginals are not 
worth of bringing up a child of mixed-race blood. By devoting a part in the 
novel for her mother ‘s story, Gladys narrates how whites managed to wash 
her memory.  The only things she remembers are her tears at Parkville and 
the moment when white kids are visited by their parents. She has wished to 
have a family to visit her, but Aboriginals have not been given the permission 
to see their kids (Morgan, 1987: 316-317). 

The character of Sally highlights also her uncle Arthur’s displacement 
from his land by devoting another part for his story about their lost origins 
and history. He tells her the way he and his sister Daisy have been taken from 
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 3. My Place as an Autobiographical Counter-Discourse 
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course as a powerful voice able to speak for herself instead of being margin-
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her Aboriginal family from their land and the attempt to assimilate them in 
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riginal families grow ignorant of their origins. In My Place, the character of 
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classmates at school lack the strong affection that she shares with her sibling. 
She recalls an incident which happened at school when one of her classmates 
told her that she looked different and peculiar in her relationship with her 
family. She recalls him telling her that she and her family were related to 

each other just like a glue: "You really think your family’s normal? … you’ve 
got the most abnormal family I’ve ever came across " (Morgan, 1987: 
45,133). 

Sally Morgan devotes a space in her autobiographical novel for the recon-
struction of her lost Aboriginal history. She recalls the different policies fol-
lowed by the Australian government toward Aboriginals in order to eliminate 
their culture and history. In the novel, Sally narrates how she and other abo-
riginal children are forced to go to school by the white government and the 
hatred she has developed toward school that she regards as some kind of 
military institution (Morgan, 1987: 22). She expresses her view about school 
through the army song that her white father has taught her and   which she 
keeps singing when she is in class " I’m in the army now" (25). By regarding 
school as an army, Sally sends a message to her reader that Aboriginals and 
their land are still under internal colonialism. At school, Sally does not learn 
about her Aboriginal history and culture but is rather taught about white Aus-
tralian history, literature and culture. Marcia Langton asserts that it was one 
of the policies carried by the Australian government to assimilate Aboriginals 
and to erase their history and identity. To Langton, "As soon as they got here 
…they went on constantly working to wipe out our culture, our language and 
our people" (qtd. in Kumar, 2015: 8). 
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have a family to visit her, but Aboriginals have not been given the permission 
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The character of Sally highlights also her uncle Arthur’s displacement 
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their parents and their land Corunna and where they were not given equal 
rights as whites in their society. They were rather silenced and ignorant of 
their parents and even of their age as it is the case with him and his sister 
Daisy (Morgan, 1987: 222). Sally recalls how Arthur narrates the attempts of 
the Australian government to erase their Aboriginality for the purpose of as-
similation.  He describes how the dominating authorities taught his brother 
Albert to speak English, to adopt what they consider as appropriate table 
manners, and to espouse the lifestyle, culture, and religion of whites. To de-
scribe Aboriginals' refusal of white education, Arthur evokes an episode in 
which he runs away. Caught and brought back to school, he is not allowed to 
speak his "blackfella" that he likes. So he speaks it far from their eyes. Being 
displaced from their culture and original land to a different way of life and 
society makes Arthur and many Aboriginals long for their origins: "…I al-
ways wish I’d never left there. It was my home" (Morgan, 1987: 232). 

Arthur uncovers the process of Aboriginals displacement from their ori-
gins and the government's attempt to obliterate their identity. He reveals the 
way the government has deprived Aboriginals of their ancestral names as it is 
the case with him and his sister Daisy (Morgan, 1987: 232); and paradoxical-
ly, neither Daisy nor any other Aboriginal has a certificate which proves their 
identity as the Australian government has deprived them of it (Morgan, 1987: 
402). 

As a counter-discourse which seeks to question the dominant colonial nar-
rative representing women and Aborigines as biologically inferior, My Place 
unveils a hidden part of Aboriginal history. A history where Aboriginals were 
treated as animals by white Australians.  In that sense the character of Arthur 
and his story is a striking example. He remembers:  

“Seein' native people all chained up around the neck and hands, walkin' be-
hind a policeman …I used to think what have they done to be treated like that 
…Sometimes, we’d hear about white men goin’ shooting blackfellas for 
sport, just like we was some kind of animal …things was hard for the black-
fellas in those days (Morgan, 1987: 227).” 
Arthurs recalls the way natives were sent to fight in wars, but were not 

considered citizens nor allowed to vote. As he explains to Sally, Aborigines 
are in their own land, but they never feel free. To him, "the trouble is that 
colonialism isn’t over yet. We still have white Australia policy against the 
Aborigines …They say there’s been no difference between black and white, 
we all Australian. That’s a lie" (Morgan, 1987: 267). 

 

3.2. The Quest for an Ancestral Identity 
As an autobiographical novel which seeks to challenge the dominant dis-

course, Morgan’s My Place incorporates a quest for Aboriginal identity where 

the character of Sally undertakes a journey to discover her ancestor’s land. 
Her interest in her cultural and territorial heritage starts once one of her 
classmates asks her about her origins. Sally is unable tell her that she is Aus-
tralian while her classmates think she is different from them. Once she is 
home, she starts her questions about her origins. To her, "the kids at school 
want to know what country we come from. They reckon we're not Aussies. 
Are we Aussies, Mum?' …'Come on, Mum, what are we?" Her mother re-
mains silent over their origin, and she asks her to say that she is Indian (Mor-
gan, 1987: 45). However, it is her sister Jill who unveils their origins. She 
makes her aware that they are Aborigines and that pupils at school call them 
"boongs," an insulting word for Aboriginals. Jill tells Sally that whites pre-
vent their children from dealing with Aboriginal children as they view the 
latter as "a bad influence" (Morgan, 1987: 121-122). 

Once she is alone, Sally starts to question herself on "what did it really 
mean to be aboriginal" (Morgan, 1987: 179). She makes it her goal to find an 
answer to this question if she wants to be heard as a marginalized Aboriginal 
and if she wants to reclaim what has been lost from her history and identity. 
Despite her mother’s fear to speak their identity, Sally keeps digging for a 
clue that would lead her to discover her origins. Her grandmother warns her 
that if she tells people her identity, she will place herself in trouble (Morgan, 
1987: 348). Gradually, Sally manages to convince her mother to speak and to 
avow that they are Aborigines.  Her mother nonetheless belittles her behav-
iour as she states that the silence over her identity is just "a little white lie" 
(Morgan, 1987: 170). Thus, the protagonist starts her quest for identity en-
couraged by the visit of her grandmother’s brother Arthur whom she thinks 
will help her to solve her puzzle. 

Encouraged by her mother and Arthur to look for her past, Sally applies 
for a scholarship to Corunna (Morgan, 1987: 170), and then, her journey of 
self-discovery begins. Being aware that her Aboriginal history has been 
erased by White Australian government, Sally decides to construct her peo-
ple's own history by writing a book about the history of her family (Morgan, 
1987: 190). One can here recall Ashcroft et al's idea that "what it means to 
have a history is the same as what it means to have a legitimate existence:  
history and legitimation go hand in hand; history legitimates 'us' and not oth-
ers" (355). Thus, Sally starts digging in Australian books of history, expecting 
to find anything about Aborigines. At Battey Library, she finds books of sto-
ries that are pretexts for white’s exploitations of Aborigines (Morgan, 1987: 
192). She gets angry at having the voice of Aboriginals silenced in those 
books. She understands that: 

“There's almost nothing written from a personal point of view about Aborigi-
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nal people. All our history is about the white man. No one knows what it was 
like for us. A lot of our history has been lost, people have been too frightened 
to say anything. There's a lot of our history we can't even get at, ...There are 
all sorts of files about Aboriginals that go way back, and the government 
won't release them (Morgan, 1987: 208).” 
In fact, Sally’s discovery that Aboriginal history has been marginalized 

and played down in Australian books of history, and that the suffering of her 
people has been neglected. This encourages her to be the spokeswoman of 
her people and to try to recover what is lost. 

Sally makes her self-discovery journey to her grandmother’s and Uncle’s 
birthplace Corunna (Morgan, 1987: 269). There, she discovers her Aboriginal 
identity through her relatives. She discovers her native language that has been 
erased by the colonizer and her culture (Morgan, 1987: 279). Being in her 
ancestor’s land has given her a sense of belonging, and she realizes that she 
has finally found her place and that all the pieces of her puzzle are being 
placed together (Morgan, 1987: 294). For the first time, Sally feels she has a 
place to belong to, an identity she can relate to, and a voice she can express to 
the world: 

“We were different people now. What had begun as a tentative search for 
knowledge had grown into a spiritual and emotional pilgrimage. We had an 
Aboriginal consciousness now, and were proud of it ...To think I nearly 
missed all this.  All my life, I've only been half a person. I don't think I really 
realised how much of me was missing until I came North (Morgan, 1987: 
294-295).” 
Through the words above, Sally expresses the feeling of being complete 

human being with an identity different from the one imposed by the coloniz-
er. Her journey which has started from innocence ends with knowledge about 
her origins. 

 

4. Conclusion 
The postcolonial autobiographical narrative has proved to be a genuine 

means to reassert one's history, culture, and identity. With regard to Aborigi-
nal women writing, Morgan's My Place illustrates how the postcolonial 
woman writer succeeds in empowering her "self" through historical and cul-
tural exploration of her people's experience under colonization. Morgan does 
so in showing her journey into the past; one that starts with ignorance and 
innocence, and ends with full knowledge and discovery of her people's tragic 
history. The counter discourse developed in My Place thus disputes and de-
constructs the traditional colonial narrative, and ultimately leads to the affir-
mation of the author's self-assertiveness. 

Morgan's self-life story also reveals an intersectional empowerment of her 
identity as a woman and as an Aborigine. By moving from her "self" to her 
community and family, Morgan has been able to make her grandmother and 
mother speak after they have been silenced for many years and she has man-
aged to make the voice of Aboriginal people and women in particular heard. 
Hence, through the character of Sally, Morgan has produced a counter dis-
course which is effective enough to interrogate the dominant discourse and its 
fixed representations of Aboriginals in general and women in particular as 
lesser beings, without identity and heritage. It also questions the alleged be-
nign role of the colonial power in Aboriginal history. Morgan (and her self-
reflecting character Sally) has  reconstructed  and transmitted her own ver-
sion of Aboriginal history as it has been  experienced by her own family,  a 
history written from the perspective of the woman subaltern rather than from 
the perspective of their colonial power.  
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Introduction  
Marrakech le départ (2009) est le roman de l’exil chez soi en ce qu’il met 

en lumière le rapport problématique avec l’espace. C’est aussi le roman du 
départ, celui de la communauté « juive » ayant vécue dans la ville rouge 
« Marrakech ». Daniel Sibony s’est profilé derrière son alter égo, le narrateur 
« Haim Bouzaglou » pour nous raconter l’histoire des ruelles d’autrefois, 
celle du Marrakech des années 50. Ainsi, il remonte dans le temps pour dres-
ser un tableau du Maroc des années 40 et 50 et pour penser et revivre la ville 
où il a vécu toute son enfance. C’est aussi un récit qui interpelle la probléma-
tique de l’histoire des juifs dans la ville rouge. Un roman façonné par une 
poétique de l’espace urbain marquée par la présence juive dans la ville rouge, 
une présence qui donne lieu à une poétique de la ville construite autour de 
plusieurs thématiques telles que l’exil chez soi et le départ. Sibony, philo-
sophe et psychanalyste, raconte sa vie dans le Mellah, quartier juifs de la ville 
rouge, sa vie de jeune juif vivant dans les ruelles de la médina de Marrakech. 
Il s’agit d’une vie faite d’exil chez soi et de l’attente du départ. C’est aussi un 
récit qui fait penser l’écart entre les cultures, entre les communautés (juive et 
musulmane). A l’instar d’Elias Canetti, Sibony accorde un intérêt profond au 
Mellah : le quartier juif de la ville ; Il le met en lumière en dévoilant la vie 
qu’il y menait. Une vie faite d’une attente et d’une joie, celle de partir ail-
leurs. Quitter une ville où il est dans une situation d’exclusion. Quitter une 
ville où les juifs étaient enfermés dans un ghetto, symbole de condition infé-
rieure. Le récit a aussi mis en lumière la répartition du pouvoir ainsi que la 
situation d’exclusion où vivaient les juifs de l’époque coloniale. L’espoir du 
départ est donc un thème autour duquel se construit le roman de Sibony. 
Dans le but de mettre en lumière l’exil chez soi dont parle Sibony, un survol 
théorique des approches d’analyse de l’espace dans la littérature nous est 
indispensable. En cela que nous allons recourir aux études philosophiques 
axées sur l’espace en l’occurrence ceux de Bachelard et Heidegger. Il s’agira 
ensuite de présenter l’apport d’Henri Lefebvre sur la production de l’espace. 
Une précision théorique du concept de diaspora tel que pensé par Avtar Brah 
et William Safran. D’autres réflexions sur l’exil notamment celles d’Edouard 
Said et de Radhakrishnan serait d’intérêt profond dans notre analyse.  Il est 
donc de circonstance de rendre explicite la situation d’exil chez soi que le 
narrateur a vécu dans le Mellah de Marrakech. Ainsi, nous allons mettre en 
lumière l’incapacité d’enracinement dans l’espace et la nécessité du départ 
ailleurs amplement manifestes chez les juifs du Mellah. Ensuite, nous met-
trons en évidence les mécanismes spatiaux et sociaux qui ont donné nais-
sance à ces situations problématiques. Il serait aussi indispensable de montrer 

comment le récit de Sibony a donné naissance à une véritable géographie 
d’exclusion.      

Considérations Théoriques  
Notre approche s’inscrit dans un nouveau paradigme analytique théorisé 

par Antje Ziethen à savoir l’approche « géocentrée » (Ziethen : 2013). Cette 
approche est interdisciplinaire en ce qu’elle convoque à la fois la géo-
poétique de Kenneth White (White : 1994), l’approche géocritique de Ber-
trand Westphal (Westphal : 2011) ainsi que la géographie de Michel Collot. 
(Collot : 2014).  C’est dans l’esprit de ces recherches qu’inscrit Antje Ziethen 
son approche théorique soulignant le rôle centrale de l’espace dans la cons-
truction de la connaissance. Et la critique littéraire de préciser que l’espace 
« ne se résume [plus] à une fonction de scène anodine sur laquelle se déploie 
le destin des personnages mais s’impose comme enjeu diégétique, substance 
génératrice, agent structurant et vecteur signifiant » (Ziethen : 2013, p.3-4).  
Sa théorie s’inspire en grande partie des travaux de Bachelard et d’Heidegger 
sur la question du chez soi et de l’habiter. Le chez soi, ce gite est saisi dans la 
conception bachelardienne comme principe essentiel de l’acte d’habiter. Sans 
chez soi, stipule Bachelard, l'homme serait « un être dispersé » (Bachelard : 
1957.p.26) ; la maison est son berceau, elle le fixe, le rattache, elle lui est 
protectrice. Cette image s’enracine dans la mémoire des êtres. Pour ce qui est 
de la théorie de l’habiter Heideggérienne, il se voit clair qu’il y a une relation 
entre habitation, sécurité et liberté. Ainsi, l’acte d’habiter trouve sa significa-
tion dans le fait d’ «être mis en sureté» en d’autres termes, « rester enclos  
(...) dans ce qui nous est parent » au sens de rester « dans ce qui est libre »  
(Heidegger 1958: 176).  

L’influence de la théorie de Lefebvre sur l’approche critique d’Antje Zie-
then est aussi manifeste. Pour ces théoriciens, l’espace physique résulte des 
pratiques sociales et spatiales de ses habitants. Dans la production de 
l’espace, Lefebvre avance l’idée que chaque société organise et produit son 
espace (Lefebvre : 2000). Le philosophe stipule que l’espace s’érige en pro-
duit et producteur de relations sociales. Ainsi, l’on constate qu’il pense 
l’espace en rapport avec la question de la lutte des classes. Il avance l’idée 
que l’organisation de l’espace sert la classe dominante afin d’asseoir son 
contrôle sur la société entière. Dans cette optique, l’espace selon Lefebvre 
« devient l’enjeu principal des luttes et des actions visant un objectif » (Le-
febvre : 2000) en cela que la lutte de classes peut être saisie comme une lutte 
pour l’espace. Et le philosophe de poursuivre qu’« un groupe, une classe ou 
fraction de classe, ne se constituent et ne se reconnaissent comme ‘sujets’ 
qu’en engendrant (produisant) un espace » (Lefebvre : 2000). Cela signifie 
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Introduction  
Marrakech le départ (2009) est le roman de l’exil chez soi en ce qu’il met 

en lumière le rapport problématique avec l’espace. C’est aussi le roman du 
départ, celui de la communauté « juive » ayant vécue dans la ville rouge 
« Marrakech ». Daniel Sibony s’est profilé derrière son alter égo, le narrateur 
« Haim Bouzaglou » pour nous raconter l’histoire des ruelles d’autrefois, 
celle du Marrakech des années 50. Ainsi, il remonte dans le temps pour dres-
ser un tableau du Maroc des années 40 et 50 et pour penser et revivre la ville 
où il a vécu toute son enfance. C’est aussi un récit qui interpelle la probléma-
tique de l’histoire des juifs dans la ville rouge. Un roman façonné par une 
poétique de l’espace urbain marquée par la présence juive dans la ville rouge, 
une présence qui donne lieu à une poétique de la ville construite autour de 
plusieurs thématiques telles que l’exil chez soi et le départ. Sibony, philo-
sophe et psychanalyste, raconte sa vie dans le Mellah, quartier juifs de la ville 
rouge, sa vie de jeune juif vivant dans les ruelles de la médina de Marrakech. 
Il s’agit d’une vie faite d’exil chez soi et de l’attente du départ. C’est aussi un 
récit qui fait penser l’écart entre les cultures, entre les communautés (juive et 
musulmane). A l’instar d’Elias Canetti, Sibony accorde un intérêt profond au 
Mellah : le quartier juif de la ville ; Il le met en lumière en dévoilant la vie 
qu’il y menait. Une vie faite d’une attente et d’une joie, celle de partir ail-
leurs. Quitter une ville où il est dans une situation d’exclusion. Quitter une 
ville où les juifs étaient enfermés dans un ghetto, symbole de condition infé-
rieure. Le récit a aussi mis en lumière la répartition du pouvoir ainsi que la 
situation d’exclusion où vivaient les juifs de l’époque coloniale. L’espoir du 
départ est donc un thème autour duquel se construit le roman de Sibony. 
Dans le but de mettre en lumière l’exil chez soi dont parle Sibony, un survol 
théorique des approches d’analyse de l’espace dans la littérature nous est 
indispensable. En cela que nous allons recourir aux études philosophiques 
axées sur l’espace en l’occurrence ceux de Bachelard et Heidegger. Il s’agira 
ensuite de présenter l’apport d’Henri Lefebvre sur la production de l’espace. 
Une précision théorique du concept de diaspora tel que pensé par Avtar Brah 
et William Safran. D’autres réflexions sur l’exil notamment celles d’Edouard 
Said et de Radhakrishnan serait d’intérêt profond dans notre analyse.  Il est 
donc de circonstance de rendre explicite la situation d’exil chez soi que le 
narrateur a vécu dans le Mellah de Marrakech. Ainsi, nous allons mettre en 
lumière l’incapacité d’enracinement dans l’espace et la nécessité du départ 
ailleurs amplement manifestes chez les juifs du Mellah. Ensuite, nous met-
trons en évidence les mécanismes spatiaux et sociaux qui ont donné nais-
sance à ces situations problématiques. Il serait aussi indispensable de montrer 

comment le récit de Sibony a donné naissance à une véritable géographie 
d’exclusion.      

Considérations Théoriques  
Notre approche s’inscrit dans un nouveau paradigme analytique théorisé 

par Antje Ziethen à savoir l’approche « géocentrée » (Ziethen : 2013). Cette 
approche est interdisciplinaire en ce qu’elle convoque à la fois la géo-
poétique de Kenneth White (White : 1994), l’approche géocritique de Ber-
trand Westphal (Westphal : 2011) ainsi que la géographie de Michel Collot. 
(Collot : 2014).  C’est dans l’esprit de ces recherches qu’inscrit Antje Ziethen 
son approche théorique soulignant le rôle centrale de l’espace dans la cons-
truction de la connaissance. Et la critique littéraire de préciser que l’espace 
« ne se résume [plus] à une fonction de scène anodine sur laquelle se déploie 
le destin des personnages mais s’impose comme enjeu diégétique, substance 
génératrice, agent structurant et vecteur signifiant » (Ziethen : 2013, p.3-4).  
Sa théorie s’inspire en grande partie des travaux de Bachelard et d’Heidegger 
sur la question du chez soi et de l’habiter. Le chez soi, ce gite est saisi dans la 
conception bachelardienne comme principe essentiel de l’acte d’habiter. Sans 
chez soi, stipule Bachelard, l'homme serait « un être dispersé » (Bachelard : 
1957.p.26) ; la maison est son berceau, elle le fixe, le rattache, elle lui est 
protectrice. Cette image s’enracine dans la mémoire des êtres. Pour ce qui est 
de la théorie de l’habiter Heideggérienne, il se voit clair qu’il y a une relation 
entre habitation, sécurité et liberté. Ainsi, l’acte d’habiter trouve sa significa-
tion dans le fait d’ «être mis en sureté» en d’autres termes, « rester enclos  
(...) dans ce qui nous est parent » au sens de rester « dans ce qui est libre »  
(Heidegger 1958: 176).  

L’influence de la théorie de Lefebvre sur l’approche critique d’Antje Zie-
then est aussi manifeste. Pour ces théoriciens, l’espace physique résulte des 
pratiques sociales et spatiales de ses habitants. Dans la production de 
l’espace, Lefebvre avance l’idée que chaque société organise et produit son 
espace (Lefebvre : 2000). Le philosophe stipule que l’espace s’érige en pro-
duit et producteur de relations sociales. Ainsi, l’on constate qu’il pense 
l’espace en rapport avec la question de la lutte des classes. Il avance l’idée 
que l’organisation de l’espace sert la classe dominante afin d’asseoir son 
contrôle sur la société entière. Dans cette optique, l’espace selon Lefebvre 
« devient l’enjeu principal des luttes et des actions visant un objectif » (Le-
febvre : 2000) en cela que la lutte de classes peut être saisie comme une lutte 
pour l’espace. Et le philosophe de poursuivre qu’« un groupe, une classe ou 
fraction de classe, ne se constituent et ne se reconnaissent comme ‘sujets’ 
qu’en engendrant (produisant) un espace » (Lefebvre : 2000). Cela signifie 
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que la lutte des classes mène à une production de l’espace. En cela que 
l’espace est produit de ces relations sociales. En d’autres termes, cette lutte 
des classes engendre l’espace social.   

Marrakech le départ est un roman de l’exil chez soi et de la diaspora. Ce 
qui signifie que l’on se doit d’intégrer les théories sur l’exil et la diaspora 
dans l’analyse de l’espace. Le concept de diaspora a eu au fil du temps une 
signification très spécifique : on peut parler à l’instar de William Safran de 
l’exil des juifs de leur patrie historique et leur dispersion dans de nombreux 
pays, signifiant également l’oppression et la dégradation morale impliquée 
par cette dispersion. C’est bien ce sujet que notre travail vise et tend à décor-
tiquer en ce que le roman de Sibony aborde manifestement la situation an-
thropologique juive dans Marrakech le départ. Les juifs du Mellah ne cessent 
d’évoquer Jérusalem dans leur vie quotidienne. A présent, la diaspora, et de 
manière précise, la « communauté juive » semble de plus en plus utilisée 
comme désignations métaphoriques de plusieurs catégories de personnes –
expatriés, expulsés, réfugiés politiques, immigrants et minorités ethniques et 
raciales. De surcroit, l’on commence à parler du terme de « ghetto » pour 
désigner toutes sortes d’environnements urbains surpeuplés, restreints et dé-
favorisés. C’est donc dans l’esprit des travaux de Walker Connor que l’on 
inscrit notre travail sur l’œuvre de Sibony. Il avance l’idée que le concept de 
Diaspora peut être saisi comme « le segment d’un peuple vivant en dehors de 
la patrie » (Connor : 1986. p. 16). C’est une définition élargie par William 
Safran en appliquant le concept aux communautés minoritaires expatriées. 
Ainsi, il réalise que les membres de ces communautés partagent les caracté-
ristiques suivantes : primo, eux-mêmes, ou leurs ancêtres, ont été dispersés 
d'un "centre" d'origine spécifique vers deux ou plusieurs régions "périphé-
riques" ou étrangères ; secundo,  ils conservent une mémoire collective, une 
vision ou un mythe sur leur patrie d'origine - son emplacement physique, son 
histoire et ses réalisations ; tertio,  ils croient qu'ils ne sont pas - et peut-être 
ne peuvent pas être - pleinement acceptés par leur société d'accueil et se sen-
tent donc en partie aliénés et isolés de celle-ci ; quarto,  ils considèrent leur 
patrie ancestrale comme leur véritable foyer idéal et comme l'endroit où eux-
mêmes ou leurs descendants retourneraient (ou devraient retourner) lorsque 
les conditions seront appropriées ; quinto, ils croient qu'ils devraient, collec-
tivement, s'engager à maintenir ou à restaurer leur patrie d'origine ainsi qu'à 
assurer sa sécurité et sa prospérité ; et sexto,  ils continuent d'entretenir un 
lien, personnel ou indirect, avec cette patrie d'une manière ou d'une autre, et 
leur conscience et leur solidarité ethno-communautaires sont définies de ma-
nière importante par l'existence d'un tel lien (Safran: 1997). Selon William 

Saffran, la diaspora juive se présente comme un « type idéal   » (Safran: 
1997. P. 26).   

 

L’espace Urbain, Diaspora et Exil Chez Soi  
Bien que la présence juive dans le Mellah de Marrakech remonte 

jusqu’aux 16 siècles, leur histoire a toujours connu des hauts et des bas. Ils 
ont toujours été relégués au statut de Dhimmis. On apprend que ce statut est 
destiné pour exclure la communauté. Ainsi, commente Sibony la situation des 
juifs après le départ des Français : « ce sont des dhimmis, alors on les écarte 
(…) Donc ils doivent partir. » (Sibony: 2009.p.123). Ils sont ainsi écartés, on 
leur impose de choisir le départ vers l’ailleurs. Ils sont ainsi étrangers dans 
leur « chez soi incertains » (Sibony : 2009.p.18). Sibony avance également le 
fait que les juifs étaient des sujets du roi, des sujets dont il assure la protec-
tion. On peut citer dans ce sens que : « En fait, nous étions des dhimmis ; des 
sujets du roi ; il nous a bien protégés, il a refusé de signer le décret qui nous 
déportait. » (Sibony: 2009.p. 198).  

Ghettoïser les juifs de la ville rouge donne à penser qu’ils sont amplement 
stigmatisés et ce, depuis bien longtemps. Cela étant décrit par Sibony comme 
situation d’exil chez soi : Une situation miséreuse et en marge de la société 
de l’époque. On peut donc parler d’une ségrégation spatiale qui consiste en la 
mise en ghetto des juifs dans le Mellah, ce lieu entouré de remparts avec des 
portes. Selon le psychologue John Berry, la ségrégation consiste en une sépa-
ration imposée. On voit qu’elle traduit à bien des égards les juifs du Mellah 
telle que Sibony la pense. Il résulte de cette ségrégation que la séparation 
d’un groupe donne naissance au fait que celui-ci conserve son identité et 
n’établit pas de relation avec le reste de la société (Berry : 1989. P. 138-139). 
D’autres sociologues à l’instar de Daphne Spain considèrent que: « La ségré-
gation spatiale est l'un des mécanismes par lesquels un groupe avec plus de 
pouvoir peut maintenir son avantage sur un groupe avec moins de pouvoir. » 
(Daphne: 1992 .p.15). C’est ainsi que se crée un déséquilibre entre ceux qui 
se trouvent à l’intérieur et à l’extérieur. Ce déséquilibre résulte de ces fron-
tières spatiales. C’est ainsi que l’on peut dire que la société se protège de la 
contamination de l’Autre et par la même évite que les catégories « coulent ». 
Dans le même ordre d’idée, on peut dire que le pouvoir et le contrôle sont des 
fins expliquant la ghettoïsation des juifs du Mellah. Le narrateur met en lu-
mière le portrait du Mellah, ce lieu où les gens vivent en dénuement. Ainsi, 
dans cet espace, on apprend que les gens vivent dans l’indigence et la pauvre-
té.   

Il y a donc dans le Mellah des êtres ayant une position subalterne qui ré-
side dans le fait qu’ils sont bien condamnés à l’enfermement, à l’immobilité 

Dr. HAFİD ABOUELKACEM   

100



que la lutte des classes mène à une production de l’espace. En cela que 
l’espace est produit de ces relations sociales. En d’autres termes, cette lutte 
des classes engendre l’espace social.   

Marrakech le départ est un roman de l’exil chez soi et de la diaspora. Ce 
qui signifie que l’on se doit d’intégrer les théories sur l’exil et la diaspora 
dans l’analyse de l’espace. Le concept de diaspora a eu au fil du temps une 
signification très spécifique : on peut parler à l’instar de William Safran de 
l’exil des juifs de leur patrie historique et leur dispersion dans de nombreux 
pays, signifiant également l’oppression et la dégradation morale impliquée 
par cette dispersion. C’est bien ce sujet que notre travail vise et tend à décor-
tiquer en ce que le roman de Sibony aborde manifestement la situation an-
thropologique juive dans Marrakech le départ. Les juifs du Mellah ne cessent 
d’évoquer Jérusalem dans leur vie quotidienne. A présent, la diaspora, et de 
manière précise, la « communauté juive » semble de plus en plus utilisée 
comme désignations métaphoriques de plusieurs catégories de personnes –
expatriés, expulsés, réfugiés politiques, immigrants et minorités ethniques et 
raciales. De surcroit, l’on commence à parler du terme de « ghetto » pour 
désigner toutes sortes d’environnements urbains surpeuplés, restreints et dé-
favorisés. C’est donc dans l’esprit des travaux de Walker Connor que l’on 
inscrit notre travail sur l’œuvre de Sibony. Il avance l’idée que le concept de 
Diaspora peut être saisi comme « le segment d’un peuple vivant en dehors de 
la patrie » (Connor : 1986. p. 16). C’est une définition élargie par William 
Safran en appliquant le concept aux communautés minoritaires expatriées. 
Ainsi, il réalise que les membres de ces communautés partagent les caracté-
ristiques suivantes : primo, eux-mêmes, ou leurs ancêtres, ont été dispersés 
d'un "centre" d'origine spécifique vers deux ou plusieurs régions "périphé-
riques" ou étrangères ; secundo,  ils conservent une mémoire collective, une 
vision ou un mythe sur leur patrie d'origine - son emplacement physique, son 
histoire et ses réalisations ; tertio,  ils croient qu'ils ne sont pas - et peut-être 
ne peuvent pas être - pleinement acceptés par leur société d'accueil et se sen-
tent donc en partie aliénés et isolés de celle-ci ; quarto,  ils considèrent leur 
patrie ancestrale comme leur véritable foyer idéal et comme l'endroit où eux-
mêmes ou leurs descendants retourneraient (ou devraient retourner) lorsque 
les conditions seront appropriées ; quinto, ils croient qu'ils devraient, collec-
tivement, s'engager à maintenir ou à restaurer leur patrie d'origine ainsi qu'à 
assurer sa sécurité et sa prospérité ; et sexto,  ils continuent d'entretenir un 
lien, personnel ou indirect, avec cette patrie d'une manière ou d'une autre, et 
leur conscience et leur solidarité ethno-communautaires sont définies de ma-
nière importante par l'existence d'un tel lien (Safran: 1997). Selon William 

Saffran, la diaspora juive se présente comme un « type idéal   » (Safran: 
1997. P. 26).   

 

L’espace Urbain, Diaspora et Exil Chez Soi  
Bien que la présence juive dans le Mellah de Marrakech remonte 

jusqu’aux 16 siècles, leur histoire a toujours connu des hauts et des bas. Ils 
ont toujours été relégués au statut de Dhimmis. On apprend que ce statut est 
destiné pour exclure la communauté. Ainsi, commente Sibony la situation des 
juifs après le départ des Français : « ce sont des dhimmis, alors on les écarte 
(…) Donc ils doivent partir. » (Sibony: 2009.p.123). Ils sont ainsi écartés, on 
leur impose de choisir le départ vers l’ailleurs. Ils sont ainsi étrangers dans 
leur « chez soi incertains » (Sibony : 2009.p.18). Sibony avance également le 
fait que les juifs étaient des sujets du roi, des sujets dont il assure la protec-
tion. On peut citer dans ce sens que : « En fait, nous étions des dhimmis ; des 
sujets du roi ; il nous a bien protégés, il a refusé de signer le décret qui nous 
déportait. » (Sibony: 2009.p. 198).  

Ghettoïser les juifs de la ville rouge donne à penser qu’ils sont amplement 
stigmatisés et ce, depuis bien longtemps. Cela étant décrit par Sibony comme 
situation d’exil chez soi : Une situation miséreuse et en marge de la société 
de l’époque. On peut donc parler d’une ségrégation spatiale qui consiste en la 
mise en ghetto des juifs dans le Mellah, ce lieu entouré de remparts avec des 
portes. Selon le psychologue John Berry, la ségrégation consiste en une sépa-
ration imposée. On voit qu’elle traduit à bien des égards les juifs du Mellah 
telle que Sibony la pense. Il résulte de cette ségrégation que la séparation 
d’un groupe donne naissance au fait que celui-ci conserve son identité et 
n’établit pas de relation avec le reste de la société (Berry : 1989. P. 138-139). 
D’autres sociologues à l’instar de Daphne Spain considèrent que: « La ségré-
gation spatiale est l'un des mécanismes par lesquels un groupe avec plus de 
pouvoir peut maintenir son avantage sur un groupe avec moins de pouvoir. » 
(Daphne: 1992 .p.15). C’est ainsi que se crée un déséquilibre entre ceux qui 
se trouvent à l’intérieur et à l’extérieur. Ce déséquilibre résulte de ces fron-
tières spatiales. C’est ainsi que l’on peut dire que la société se protège de la 
contamination de l’Autre et par la même évite que les catégories « coulent ». 
Dans le même ordre d’idée, on peut dire que le pouvoir et le contrôle sont des 
fins expliquant la ghettoïsation des juifs du Mellah. Le narrateur met en lu-
mière le portrait du Mellah, ce lieu où les gens vivent en dénuement. Ainsi, 
dans cet espace, on apprend que les gens vivent dans l’indigence et la pauvre-
té.   

Il y a donc dans le Mellah des êtres ayant une position subalterne qui ré-
side dans le fait qu’ils sont bien condamnés à l’enfermement, à l’immobilité 
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ainsi qu’à l’exclusion physique et sociale. On peut parler d’une « géographie 
d’exclusion » (Sibley: 1995) qui est produit d’une architecture, d’une réparti-
tion du pouvoir. De cela, il est aisé de déduire que dans la lecture de cette 
répartition ou encore de cette géographie d’exclusion se dévoile une frontière 
entre le pouvoir et le non-pouvoir, la norme et sa déviance. De cela, on peut 
faire écho à la théorie de Lefebvre selon laquelle l’espace est produit et pro-
ducteur des relations sociales (Lefebvre : 2000). Ce qui signifie que la lecture 
de la répartition du pouvoir dans un espace donné est bien susceptible de 
mettre en lumière l’espace lui-même.   

Il y aura donc à penser que la ville est constituée de frontière entre des 
communautés diverses. Ces frontières sont non seulement ancrées spatiale-
ment mais aussi elles peuvent être saisies comme des constructions discur-
sives. Ce qui signifie que les stéréotypes et les préjugés y jouent un rôle im-
portant en ce qu’ils permettent aussi de tracer ses frontières. Dans Marrakech 
le départ, Sibony évoque ce fait là à savoir que les stéréotypes sont manifes-
tement présent chez les deux communautés. On peut dire que ces stéréotypes 
empêchent non seulement la solidarité mais également l’échange mutuel 
entre les la communauté juives et musulmanes.  

De cela, on peut déduire que la diaspora s’applique très manifestement à 
la situation des juifs du Mellah telle que décrite par Sibony dans Marrakech 
le départ. En effet, leur situation est bien celle d’être éparpillés dans le 
monde au moment où Sibony vivait dans le Mellah. Le narrateur décrit la 
présence des juifs dans le Mellah de Marrakech et leur situation d’« exil chez 
soi » et la nécessité de partir ailleurs. On peut dire qu’ils sont toujours en 
situation d’attente de « la joie du départ» (Sibony : 2009.p.16) vers ailleurs. 
Ils ne se sentent pas en «chez soi ». La présence de la ville sainte dans leur 
esprit y est bien manifeste.   

De cela, on peut dire que l’analyse de Marrakech le départ serait celle 
d’expliciter la situation d’exil chez soi et la nécessité du départ ou 
l’incapacité d’enracinement dans la société de Marrakech. En cela qu’il nous 
est indispensable de clarifier les mécanismes spatiaux et sociaux qui ont don-
né naissance à ces situations problématiques. Cela étant susceptible de rendre 
explicite le dynamisme qui régit la relation entre les deux communautés « 
juives et musulmanes » quasi-hermétiques. Dynamisme résultant de plusieurs 
« actions et réactions » successives dévoilant l’instabilité qui caractérise la 
coexistence des deux communautés.   

De multiples sociologues à l’instar d’Avtar Brah considèrent que le con-
cept de diaspora est manifestement lié à celui de l’espace. Ceci fait qu’ils 
deviennent explicitement liés au concept de pouvoir (Brah : 1996. p. 180). 
Dans l’univers narré par Sibony, on remarque que ce constat est fortement 

représenté en ce que la ville de Marrakech se voit le terrain de relations so-
ciales où la question du pouvoir est très problématique. Pouvoir qui ne cir-
cule que difficilement. Il importe de souligner que le récit de Sibony nous fait 
remonter à l’époque des années 50 où le Maroc est sous le protectorat fran-
çais. Sibony met en lumière le fait que Marrakech à l’époque est divisé en 
trois parties. C’est ce que le narrateur explicite ainsi : « J’ai vécu ici jusqu’à 
l’âge de 13 ans, jusqu’à mon départ en France, en 1955. Dans la ville, il y 
avait eux, nous et les chrétiens (nsara) – qu’on voyait rarement : ils habi-
taient le quartier moderne, le Guéliz ; ça vient d’« église »  (Sibony : 2009.p. 
14). Le Mellah, quartier juif, est entouré de murailles ce qui montre que la 
communauté est bien en plein ghetto. Cela signifie qu’elle est enfermée. De 
là, à dire qu’un pouvoir assujettit la communauté au statut du Dhimmis. Il 
s’agit d’un statut qui s’appliquait aux gens du Livre en terre d’Islam. Régime 
que l’on peut qualifier de discriminatoire et trouvant son fondement dans la 
Charia. En cela que pour bénéficier d’une certaine tolérance limitée, les gens 
du Livre doivent payer certains impôts « la jizya et le kharaj ».     

On parle donc d’un pouvoir exercé par l’autre dominant à savoir la com-
munauté musulmane de la ville rouge et le colonisateur français. Le narrateur 
met l’accent sur la misère des juifs au Mellah ainsi que sur la haine qu’ils 
subissent de la part des autres. A cela s’ajoute l’exclusion dont ils sont vic-
times, le fait d’être à l’écart de la société comme l’exprime le narrateur en ces 
mots « On est si bien finalement, à l’écart » (Sibony : 2009. p.90). Il y aura 
donc à tirer de cela que l’espace devient pour la communauté juive, un espace 
qu’on ne possède pas. Ce qui signifie qu’il leur est un espace insignifiant, 
éphémère et transitoire, une ville où ils ne manifestent que la « joie du dé-
part ». Il est à noter également que les gens du Mellah ne se déplacent que 
difficilement dans la ville entière. L’hostilité des autres est à l’origine de ce 
fait. On peut dire que les juifs de la ville à l’époque ne sont pas mobiles du 
fait qu’étant en plein ghetto. Cela donne à penser que la communauté juive de 
l’époque est bien privée de territoire ainsi que de la parole.   

Le mellah, perçu comme ghetto se constitue en preuve concrète de la rela-
tion entre le paysage et le pouvoir. C’est ce que décrit Sibony ainsi « Un 
ghetto bien sûr, un symbole d’enfermement, de condition inférieure, c’est 
admis et on l’oublie » (Sibony : 2009.p.50). En effet, le pouvoir qu’abusent 
les autres, fait qu’ils vivent en pleine exclusion.  

Dans le cas des gens du Mellah, on peut parler d’une situation pleine 
d’ambiguïté à savoir celle d’un exil chez soi. La mise en ghetto des juifs 
montre qu’ils sont privés de liberté dans la société de la ville. On constate 
que leur « chez soi » est présent réellement, mais pas investi de telle sorte 
qu’il soit perçu comme un chez soi authentique (Radhakrishnan: 2003. 
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ainsi qu’à l’exclusion physique et sociale. On peut parler d’une « géographie 
d’exclusion » (Sibley: 1995) qui est produit d’une architecture, d’une réparti-
tion du pouvoir. De cela, il est aisé de déduire que dans la lecture de cette 
répartition ou encore de cette géographie d’exclusion se dévoile une frontière 
entre le pouvoir et le non-pouvoir, la norme et sa déviance. De cela, on peut 
faire écho à la théorie de Lefebvre selon laquelle l’espace est produit et pro-
ducteur des relations sociales (Lefebvre : 2000). Ce qui signifie que la lecture 
de la répartition du pouvoir dans un espace donné est bien susceptible de 
mettre en lumière l’espace lui-même.   

Il y aura donc à penser que la ville est constituée de frontière entre des 
communautés diverses. Ces frontières sont non seulement ancrées spatiale-
ment mais aussi elles peuvent être saisies comme des constructions discur-
sives. Ce qui signifie que les stéréotypes et les préjugés y jouent un rôle im-
portant en ce qu’ils permettent aussi de tracer ses frontières. Dans Marrakech 
le départ, Sibony évoque ce fait là à savoir que les stéréotypes sont manifes-
tement présent chez les deux communautés. On peut dire que ces stéréotypes 
empêchent non seulement la solidarité mais également l’échange mutuel 
entre les la communauté juives et musulmanes.  

De cela, on peut déduire que la diaspora s’applique très manifestement à 
la situation des juifs du Mellah telle que décrite par Sibony dans Marrakech 
le départ. En effet, leur situation est bien celle d’être éparpillés dans le 
monde au moment où Sibony vivait dans le Mellah. Le narrateur décrit la 
présence des juifs dans le Mellah de Marrakech et leur situation d’« exil chez 
soi » et la nécessité de partir ailleurs. On peut dire qu’ils sont toujours en 
situation d’attente de « la joie du départ» (Sibony : 2009.p.16) vers ailleurs. 
Ils ne se sentent pas en «chez soi ». La présence de la ville sainte dans leur 
esprit y est bien manifeste.   

De cela, on peut dire que l’analyse de Marrakech le départ serait celle 
d’expliciter la situation d’exil chez soi et la nécessité du départ ou 
l’incapacité d’enracinement dans la société de Marrakech. En cela qu’il nous 
est indispensable de clarifier les mécanismes spatiaux et sociaux qui ont don-
né naissance à ces situations problématiques. Cela étant susceptible de rendre 
explicite le dynamisme qui régit la relation entre les deux communautés « 
juives et musulmanes » quasi-hermétiques. Dynamisme résultant de plusieurs 
« actions et réactions » successives dévoilant l’instabilité qui caractérise la 
coexistence des deux communautés.   

De multiples sociologues à l’instar d’Avtar Brah considèrent que le con-
cept de diaspora est manifestement lié à celui de l’espace. Ceci fait qu’ils 
deviennent explicitement liés au concept de pouvoir (Brah : 1996. p. 180). 
Dans l’univers narré par Sibony, on remarque que ce constat est fortement 

représenté en ce que la ville de Marrakech se voit le terrain de relations so-
ciales où la question du pouvoir est très problématique. Pouvoir qui ne cir-
cule que difficilement. Il importe de souligner que le récit de Sibony nous fait 
remonter à l’époque des années 50 où le Maroc est sous le protectorat fran-
çais. Sibony met en lumière le fait que Marrakech à l’époque est divisé en 
trois parties. C’est ce que le narrateur explicite ainsi : « J’ai vécu ici jusqu’à 
l’âge de 13 ans, jusqu’à mon départ en France, en 1955. Dans la ville, il y 
avait eux, nous et les chrétiens (nsara) – qu’on voyait rarement : ils habi-
taient le quartier moderne, le Guéliz ; ça vient d’« église »  (Sibony : 2009.p. 
14). Le Mellah, quartier juif, est entouré de murailles ce qui montre que la 
communauté est bien en plein ghetto. Cela signifie qu’elle est enfermée. De 
là, à dire qu’un pouvoir assujettit la communauté au statut du Dhimmis. Il 
s’agit d’un statut qui s’appliquait aux gens du Livre en terre d’Islam. Régime 
que l’on peut qualifier de discriminatoire et trouvant son fondement dans la 
Charia. En cela que pour bénéficier d’une certaine tolérance limitée, les gens 
du Livre doivent payer certains impôts « la jizya et le kharaj ».     

On parle donc d’un pouvoir exercé par l’autre dominant à savoir la com-
munauté musulmane de la ville rouge et le colonisateur français. Le narrateur 
met l’accent sur la misère des juifs au Mellah ainsi que sur la haine qu’ils 
subissent de la part des autres. A cela s’ajoute l’exclusion dont ils sont vic-
times, le fait d’être à l’écart de la société comme l’exprime le narrateur en ces 
mots « On est si bien finalement, à l’écart » (Sibony : 2009. p.90). Il y aura 
donc à tirer de cela que l’espace devient pour la communauté juive, un espace 
qu’on ne possède pas. Ce qui signifie qu’il leur est un espace insignifiant, 
éphémère et transitoire, une ville où ils ne manifestent que la « joie du dé-
part ». Il est à noter également que les gens du Mellah ne se déplacent que 
difficilement dans la ville entière. L’hostilité des autres est à l’origine de ce 
fait. On peut dire que les juifs de la ville à l’époque ne sont pas mobiles du 
fait qu’étant en plein ghetto. Cela donne à penser que la communauté juive de 
l’époque est bien privée de territoire ainsi que de la parole.   

Le mellah, perçu comme ghetto se constitue en preuve concrète de la rela-
tion entre le paysage et le pouvoir. C’est ce que décrit Sibony ainsi « Un 
ghetto bien sûr, un symbole d’enfermement, de condition inférieure, c’est 
admis et on l’oublie » (Sibony : 2009.p.50). En effet, le pouvoir qu’abusent 
les autres, fait qu’ils vivent en pleine exclusion.  

Dans le cas des gens du Mellah, on peut parler d’une situation pleine 
d’ambiguïté à savoir celle d’un exil chez soi. La mise en ghetto des juifs 
montre qu’ils sont privés de liberté dans la société de la ville. On constate 
que leur « chez soi » est présent réellement, mais pas investi de telle sorte 
qu’il soit perçu comme un chez soi authentique (Radhakrishnan: 2003. 
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p.123). Il y a donc évidence de dire que la situation d’exil chez soi donne à 
penser que les gens du Mellah sont tiraillés entre de multiples réalités, celle à 
la fois d’être chez soi et d’avoir une sensation d’exil chez soi.  Un exil qui 
devient même identitaire du fait qu’ils ne pensent qu’au départ. En ce sens, 
l’ambigüité de cette situation influence la façon de voir le monde et le rapport 
avec autrui.  

Dans le même ordre d’idée, il est clair que l’ambigüité excite chez ceux 
qui sont en situation d‘ « exil chez soi », l’incapacité « de se sentir à leur 
place » (E. Said : 2008. P.251). C’est cela que décrit Sibony dans Marrakech 
le départ, une situation pleine d’ambigüité et d’incertitude faisant par-là 
même qu’au lieu d’investir le lieu, de créer une existence malgré l’enfer-
mement et l’exclusion qu’ils subissent, ils mènent une vie pleine de vide 
comme le fait remarquer Sibony lui-même. En fait, ils vivent toujours dans 
l’espoir de partir ailleurs, le départ est toujours présent chez eux. C’est 
comme « si tout autour n’était que provisoire, et peut être trivial » (E. Said : 
2008. P. 253). La difficulté d’investir le lieu afin d’en faire un chez soi tel 
que pensée par Bachelard influence l’interaction avec le reste de la société de 
Marrakech. Dès le début, le récit nous confronte aux relations qui s’avèrent 
faite d’hostilité entre les juifs du Mellah et les sunnites du dehors. Le narra-
teur, un juif du Mellah, juge ainsi l’attitude des sunnites : « il nous jette des 
regards noirs quand il passe ; parfois il crache ; c’est un seuné. » (Sibony : 
2009.p.124). Il les qualifie de « gens hostiles » qui rôdent autour de lui. 
« Mais je n’ai jamais pensé que ces gens hostiles autour de nous avaient un 
problème. Ils sont chez eux, et leur droit de nous « protéger » est évident. Je 
n’ai pas cherché à scruter le problème puisque j’avais la solution : partir. » 
(Sibony : 2009.p.124).  Il ajoute que certains sunnites les har-
clent :  « l’attitude de certains haineux (sseuniyènes) qui nous harcèlent ». 
Pour le narrateur, les juifs du Mellah se confrontent souvent à des êtres hai-
neux « on tombe sur un borné qui a du fiel à déverser (fih smm), alors on dit 
: c’est un haineux (seuné). » (Sibony : 2009.p.86). Les scènes décrites lais-
sent à penser que les juifs sont dans un chez soi qui leur est incertain du fait 
de la présence de quelques intégristes dans leur entourage. En effet, s’il y a 
un risque que le narrateur craint, c’est bien que « Le vrai danger, au retour 
de l’école comme à l’aller, c’est de recevoir des pierres, jetées par un jeune 
musulman ou par plusieurs » (Sibony : 2009.p. 142). Le Mellah n’est donc 
pas un lieu où l’on demeure en « paix » et sécurité. C’est plutôt un lieu 
d’exclusion où les juifs vivent dans « une condition inférieure » amplifiée par 
la misère, une « misère autre que matérielle » (Sibony : 2009.p. 125). Le 
narrateur montre également qu’il se voit « révulsé par cette misère » (Sibo-
ny : 2009.p.92). C’est cela donc qui a fait que les habitants du Mellah sont 

devenus animés par un désir de départ : Le désir d’aller voir ailleurs parce 
qu’ils sont exclus et enfermés dans ce lieu. Cela signifie que tous les êtres qui 
abritent le Mellah ont une « joie du départ », partir là où il pourrait atteindre 
une certaine liberté.  

De ce fait, on pourrait dire que l’attente du départ ou l’aspiration au départ 
empêche les juifs du Mellah d’investir le lieu et de prendre racines. En effet, 
l’exclusion et l’enfermement dans lesquelles ils vivent font qu’il n’y a pas de 
sensation de chez soi, ce qui signifie qu’il n’aurait pas d’enracinement. Il 
s’agit là d’une situation que décrit Sibony comme des racines faite d’exil « À 
Marrakech, nous étions très « enracinés », et nos racines étaient faites 
d’exil. » (Sibony: 2009.p. 20). Cela signifie que le chez soi représenté par 
Sibony s’inscrit aux antipodes de celui théorisé par Bachelard. Ainsi, l’on 
constate que les gens du Mellah ne font que se loger et n’ont pas envie 
d’investir le lieu ou encore de l’« habiter ». A titre de résultat, on peut dire 
que les deux verbes « se loger et habiter » sont bien différents. L’acte de se 
loger fait que l’homme se contente d’occuper un espace sans s’inscrire da-
vantage dans l’espace. À l’encontre de l’acte d’habiter où l’être s’enracine et 
investi le lieu jusqu’à ce qu’il devient chez soi authentique (Radhakrishnan: 
2003. p.123). Qui plus est, l’humain qui se contente de « loger » est intrus, 
étranger, il occupe discrètement l’espace sans laisser de traces pouvant in-
former sur son passage dans ce lieu.  

Il est aussi important selon Lefebvre de générer « une morphologie » pour 
que l’humain puisse se constituer en sujets actants, entrer en interaction avec 
le monde, et par conséquent, devenir conscient de sa propre existence. (Le-
febvre : 2000. p. 478) Ainsi, l’on remarque dans l’exemple des juifs du Mel-
lah qu’il y a refus de produire l’espace et l’histoire de telle sorte qu’ils puis-
sent connaitre l’enracinement. Leur situation est bien celle d’une attente du 
départ, ils éprouvent la joie de partir. C’est cela qui conforte l’idée que 
s’enraciner leur est difficilement concevable. Le narrateur se dit être chez soi, 
mais dans un chez soi incertain, un chez soi fait d’exil. Ghettoïsés, ils restent 
à l’écart, exclus et n’aspirant qu’au départ. Dans le discours du narrateur, il y 
a omniprésence de l’idée du départ, de la situation d’exil et de l’incapacité 
d’investir le présent. On ne peut donc parler d’inscription spatiale dans le cas 
des gens du Mellah.   

D’autres passages dans le récit de Sibony évoquent la présence du passé, 
de l’histoire dans la vie de tous les jours des juifs du Mellah. Ils dévoilent 
également le manque profond qui caractérise la vie des gens du Mellah, le 
manque d’un chez soi où ils pourraient mener une vie digne loin de la haine, 
de l’exclusion et de l’enfermement. Tant il est vrai que le récit est centré sur 
l’espoir de quitter le Mellah, de partir ailleurs. Le récit montre à bien des 
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p.123). Il y a donc évidence de dire que la situation d’exil chez soi donne à 
penser que les gens du Mellah sont tiraillés entre de multiples réalités, celle à 
la fois d’être chez soi et d’avoir une sensation d’exil chez soi.  Un exil qui 
devient même identitaire du fait qu’ils ne pensent qu’au départ. En ce sens, 
l’ambigüité de cette situation influence la façon de voir le monde et le rapport 
avec autrui.  

Dans le même ordre d’idée, il est clair que l’ambigüité excite chez ceux 
qui sont en situation d‘ « exil chez soi », l’incapacité « de se sentir à leur 
place » (E. Said : 2008. P.251). C’est cela que décrit Sibony dans Marrakech 
le départ, une situation pleine d’ambigüité et d’incertitude faisant par-là 
même qu’au lieu d’investir le lieu, de créer une existence malgré l’enfer-
mement et l’exclusion qu’ils subissent, ils mènent une vie pleine de vide 
comme le fait remarquer Sibony lui-même. En fait, ils vivent toujours dans 
l’espoir de partir ailleurs, le départ est toujours présent chez eux. C’est 
comme « si tout autour n’était que provisoire, et peut être trivial » (E. Said : 
2008. P. 253). La difficulté d’investir le lieu afin d’en faire un chez soi tel 
que pensée par Bachelard influence l’interaction avec le reste de la société de 
Marrakech. Dès le début, le récit nous confronte aux relations qui s’avèrent 
faite d’hostilité entre les juifs du Mellah et les sunnites du dehors. Le narra-
teur, un juif du Mellah, juge ainsi l’attitude des sunnites : « il nous jette des 
regards noirs quand il passe ; parfois il crache ; c’est un seuné. » (Sibony : 
2009.p.124). Il les qualifie de « gens hostiles » qui rôdent autour de lui. 
« Mais je n’ai jamais pensé que ces gens hostiles autour de nous avaient un 
problème. Ils sont chez eux, et leur droit de nous « protéger » est évident. Je 
n’ai pas cherché à scruter le problème puisque j’avais la solution : partir. » 
(Sibony : 2009.p.124).  Il ajoute que certains sunnites les har-
clent :  « l’attitude de certains haineux (sseuniyènes) qui nous harcèlent ». 
Pour le narrateur, les juifs du Mellah se confrontent souvent à des êtres hai-
neux « on tombe sur un borné qui a du fiel à déverser (fih smm), alors on dit 
: c’est un haineux (seuné). » (Sibony : 2009.p.86). Les scènes décrites lais-
sent à penser que les juifs sont dans un chez soi qui leur est incertain du fait 
de la présence de quelques intégristes dans leur entourage. En effet, s’il y a 
un risque que le narrateur craint, c’est bien que « Le vrai danger, au retour 
de l’école comme à l’aller, c’est de recevoir des pierres, jetées par un jeune 
musulman ou par plusieurs » (Sibony : 2009.p. 142). Le Mellah n’est donc 
pas un lieu où l’on demeure en « paix » et sécurité. C’est plutôt un lieu 
d’exclusion où les juifs vivent dans « une condition inférieure » amplifiée par 
la misère, une « misère autre que matérielle » (Sibony : 2009.p. 125). Le 
narrateur montre également qu’il se voit « révulsé par cette misère » (Sibo-
ny : 2009.p.92). C’est cela donc qui a fait que les habitants du Mellah sont 

devenus animés par un désir de départ : Le désir d’aller voir ailleurs parce 
qu’ils sont exclus et enfermés dans ce lieu. Cela signifie que tous les êtres qui 
abritent le Mellah ont une « joie du départ », partir là où il pourrait atteindre 
une certaine liberté.  

De ce fait, on pourrait dire que l’attente du départ ou l’aspiration au départ 
empêche les juifs du Mellah d’investir le lieu et de prendre racines. En effet, 
l’exclusion et l’enfermement dans lesquelles ils vivent font qu’il n’y a pas de 
sensation de chez soi, ce qui signifie qu’il n’aurait pas d’enracinement. Il 
s’agit là d’une situation que décrit Sibony comme des racines faite d’exil « À 
Marrakech, nous étions très « enracinés », et nos racines étaient faites 
d’exil. » (Sibony: 2009.p. 20). Cela signifie que le chez soi représenté par 
Sibony s’inscrit aux antipodes de celui théorisé par Bachelard. Ainsi, l’on 
constate que les gens du Mellah ne font que se loger et n’ont pas envie 
d’investir le lieu ou encore de l’« habiter ». A titre de résultat, on peut dire 
que les deux verbes « se loger et habiter » sont bien différents. L’acte de se 
loger fait que l’homme se contente d’occuper un espace sans s’inscrire da-
vantage dans l’espace. À l’encontre de l’acte d’habiter où l’être s’enracine et 
investi le lieu jusqu’à ce qu’il devient chez soi authentique (Radhakrishnan: 
2003. p.123). Qui plus est, l’humain qui se contente de « loger » est intrus, 
étranger, il occupe discrètement l’espace sans laisser de traces pouvant in-
former sur son passage dans ce lieu.  

Il est aussi important selon Lefebvre de générer « une morphologie » pour 
que l’humain puisse se constituer en sujets actants, entrer en interaction avec 
le monde, et par conséquent, devenir conscient de sa propre existence. (Le-
febvre : 2000. p. 478) Ainsi, l’on remarque dans l’exemple des juifs du Mel-
lah qu’il y a refus de produire l’espace et l’histoire de telle sorte qu’ils puis-
sent connaitre l’enracinement. Leur situation est bien celle d’une attente du 
départ, ils éprouvent la joie de partir. C’est cela qui conforte l’idée que 
s’enraciner leur est difficilement concevable. Le narrateur se dit être chez soi, 
mais dans un chez soi incertain, un chez soi fait d’exil. Ghettoïsés, ils restent 
à l’écart, exclus et n’aspirant qu’au départ. Dans le discours du narrateur, il y 
a omniprésence de l’idée du départ, de la situation d’exil et de l’incapacité 
d’investir le présent. On ne peut donc parler d’inscription spatiale dans le cas 
des gens du Mellah.   

D’autres passages dans le récit de Sibony évoquent la présence du passé, 
de l’histoire dans la vie de tous les jours des juifs du Mellah. Ils dévoilent 
également le manque profond qui caractérise la vie des gens du Mellah, le 
manque d’un chez soi où ils pourraient mener une vie digne loin de la haine, 
de l’exclusion et de l’enfermement. Tant il est vrai que le récit est centré sur 
l’espoir de quitter le Mellah, de partir ailleurs. Le récit montre à bien des 
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égards l’incapacité d’investir le présent. On peut citer dans ce sens le refus de 
se confronter à leur situation : « L’attente du départ. Je n’avais pas d’autre 
espoir. » (Sibony : 2009.p. 18)  « Faire de l’exil un bon “chez-soi” en atten-
dant le départ.» (Sibony : 2009.p.200). Ces mots du narrateur montrent que 
Bouzaglou n’attend que le départ dans cet exil chez soi. Ainsi, l’on peut dire 
qu’il n’y a pas de volonté de se confronter à sa situation de condition infé-
rieure.    

Force est donc de constater qu’il est difficile de s’investir dans un lieu qui 
n’est pas un vrai « chez soi ». Il se voit clair que le vrai chez soi des juifs du 
Mellah est bien ailleurs. De là à dire que le chez soi tel que pensé par Sibony 
est bien complexe en ce qu’il est fortement lié au concept d’exil. En effet, le 
cas des habitants du Mellah est significatif et complexe en ce qu’ils fabri-
quent selon les mots du narrateur « des petits chez soi incertains » (Sibony : 
2009.p.20). Cela se trouve décrit explicitement dans ce passage : « En atten-
dant, un goût de bien-être émane de nos maisons, serrées les unes contre les 
autres. Notre exil était de ceux où l’on se fabrique des petits chez soi incer-
tains qui sont des havres délicieux, festifs, lumineux. » (Sibony : 2009.p. 20). 
Ainsi, l’on constate qu’en attendant le départ auquel ils manifestent un amour 
inconditionnel, ils se permettent de se créer malgré les problèmes, des « petits 
havres délicieux » (Sibony : 2009.p.20) où le bien-être, précise le narrateur, 
tient à la saveur des repas. L’impossible enracinement dans une terre fait que 
« le départ est sans retour. C’est un exil qui prend la suite d’un autre exil où 
nous étions chez nous » (Sibony : 2009.p. 20). De ce fait, on pourrait dire que 
pour le narrateur les juifs sont constamment en situation d’exil, cela explique 
pourquoi ils se contentent de loger, de se faire des petits chez soi incertains. Il 
est donc évident que l’exil et la diaspora fondent la condition anthropolo-
gique juive.  

Ainsi, dans Marrakech le départ, il devient évident que si les juifs du 
Mellah ont choisi le départ, c’est bien du fait qu’ils sont exclus, enfermés. De 
là, à dire que le reste de la société leur tourne le dos et les traite d’invisible, 
d’absents ou encore de Dhimmis. C’est de cela que découlent l’immobilité et 
la passivité des juifs du Mellah. On peut ajouter que le reste de la société ne 
leur accorde aucun rôle actif, ils n’ont également aucune place adéquate.  

Il est donc clair que pour penser l’espace, il y a bien nécessité de le faire 
en prenant en compte la question du pouvoir. C’est un pouvoir qu’on abuse, 
comme le stipule Sibony lui-même dans le récit, qui a fait que les juifs de la 
ville rouge sont ghettoïsés. On peut dire que la question du pouvoir est am-
plement liée à l’émergence de la diaspora. 

L’on se rend compte et réalise que dans le Mellah, ce quartier situé à la 
médina, partie historique de la ville rouge, la situation des juifs ne diffère pas 

complètement de celle de la communauté musulmane en ce qu’il constitue 
également un quartier où la misère fait fureur. A l’encontre des chrétiens qui 
vivent dans le quartier moderne nommé Gueliz. Ainsi, c’est dans les quartiers 
pauvres de la ville que logent à l’époque, les juifs ainsi que les musulmans. 
Le cas des juifs du Mellah est bien spécifique. Dans l’espace urbain de Mar-
rakech, il y a une répartition du pouvoir lisible dans l’architecture dévoilant 
explicitement le fait que l’autoritarisme est bien « immanent à l’espace ré-
pressif » (Lefebvre : 2000.p.61).  

 

Conclusion  
De cette analyse résulte un certain nombre d’idées significatives, les 

images de la ville qui affluent sur la mémoire de Bouzaglou permettent de 
mettre en lumière le Mellah, le quartier juif où il avait vécu, un chez soi en-
touré de murailles, un ghetto, une ségrégation ethno-religieuse. Ce roman 
montre que les juifs y étaient relégués au statut de Dhimmis. Le narrateur 
montre qu’après le départ des français, les juifs ont été écartés, on leur im-
pose de choisir le départ vers l’ailleurs. Ghettoïsés et stigmatisés dans la ville 
rouge, Sibony décrit une situation d’exil chez soi. Une situation miséreuse et 
en marge de la société de l’époque. On peut parler d’une situation 
d’exclusion, de mise à l’écart. De notre analyse découle aussi l’idée d’une 
ségrégation spatiale qui consiste en la mise en ghetto des juifs dans le Mellah. 
C’est le pouvoir et le contrôle qui expliquent la ghettoïsation des juifs du 
Mellah. On parle d’une position subalterne parce que condamnés à 
l’enfermement, à l’immobilité ainsi qu’à l’exclusion physique et sociale. 
Pour les juifs, la ville est devenue un espace qu’on ne possède pas.  Il en ré-
sulte que l’espace leur est insignifiant, éphémère et transitoire, un lieu où ils 
ne manifestent que la joie du départ. Le Mellah s’érige par là même en 
preuve concrète des relations entre paysage urbain et la question du pouvoir. 
La situation d’exil chez soi donne à penser que les juifs du Mellah étaient 
tiraillés entre de multiples réalités. Une situation d’ambiguïté et d’incertitude 
qui empêche d’investir le lieu et donc poussant les gens du Mellah à mener 
une vie plein de vide. Le récit nous confronte également aux relations qui 
s’avèrent faite d’hostilité entre les juifs du Mellah et quelques sunnites du 
dehors. La ville n’est donc pas un lieu où le narrateur demeure en paix et 
sécurité. C’est plutôt un lieu où les juifs vivent une « condition inférieure » 
amplifiée par la misère. Ainsi, l’on déduit qu’il n’y a pas de sensation de chez 
soi chez les juifs de Mellah, ce qui explique pourquoi ils choisissent le départ 
au lieu de produire l’espace et l’histoire. Il est donc difficile de parler 
d’inscription spatiale dans leur cas. Le récit est bien centré sur l’espoir de 
quitter le Mellah, de partir ailleurs, de se lancer dans un exil qui prend la 
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suite d’un autres exil selon les mots de Sibony. Cela a donc comme corolaire 
le fait que les juifs du Mellah, en attendant le départ, ils se contentent de fa-
briquer de « petits chez soi incertains » malgré le fait qu’ils sont chez eux. On 
peut donc parler d’une « géographie d’exclusion » résultant d’une répartition 
de pouvoir.  C’est cela qui a fait que les habitants du Mellah sont devenus 
animés par un désir de départ. Le désir d’aller voir ailleurs parce qu’exclus et 
enfermés dans ce lieu. 
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müzde Ahiliğin manevi ahlaki değerlerle bağdaştõrõlan toplumsal kabullere ve bunlarõn šrfi 
yansõmalarõnõ destekleyen bu gibi kuruluşlara hiç olmayacak kadar ihtiyaç duyulmaktadõr. 
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Introduction  
The foundations of many systems used today were laid in ancient times. 

One of these systems is the Ahi community. In general, there are two diffe-
rent views on the meaning of the word "Ahi". The first of these is Arabic, the 
other is Turkish. "Ah", which is generally accepted in the literature, is used as 
my brother by using the suffix meaning brother. In fact, starting from this 
root, it can be considered as the starting point of those who argue that the Ahi 
organization consists only of men and that no female members are accepted. 
The other opinion that it is of Turkish origin is that it derives from the word 
flux, which means flowing, open-handed, generous in Divanu'l Lugatu'l TŸrk 
and Atabeku'l Hakayõk books, and then the letter "k" turns into the "h" sound. 
There are those who defend the view that it takes shape as "ahi". In general, 
terms, even if the word is used as "my brother" in Arabic or "generous" in 
Turkish, both concepts are closely related to the content of the concept of 
Akhism and reflect the spirit of Akhism. The definition of Akhism is an or-
ganization consisting of its practices on tradesmen and craftsmen with Tur-
kish-Islamic motifs. In its most general terms, Akhizm is an organization that 
provides solidarity between tradesmen and merchants and that they act with 
feelings of unity and solidarity. In other words, Akhism is a union established 
to ensure the social, economic, and cultural order of people who have a pro-
fession and live together.1 It is an organization consisting of practices on 
artisans and craftsmen with Islamic motifs. In its most general terms, Akhizm 
is an organization that provides solidarity between tradesmen and merchants 
and that they act with feelings of unity and solidarity. In other words, the 
Akhism is a union established to ensure the social, economic and cultural 
order of people who have a profession and live together. From a broader 
perspective, Ahilik is an institution that aims to equip individuals in terms of 
personality and morality, based on the principle of adopting and defending 
the human virtues and principles included in the futuwvetnames, which are 
their main sources. The futuwwa mentioned here correspond to the meanings 
of ancestry, valor, bravery, youth, youthfulness, generosity, generosity, and 
the old trades organization2 

____________________________________ 
1. Turan, Kemal, (1996), The Historical Development of Vocational and Technical Educa-

tion from Ahi to Today, MU Faculty of Theology Pub., Istanbul, p. 26. 
2. Kurtulmuş, Zekeriyya (2011), ÒAhilik and its Reflections on TodayÓ, Ahilik, Editor: 

Baki ‚akõr, İskender GŸmŸş, Kõrklareli University Pub., Kõrklareli, p. 41.  

The Ahi organization is a tradesman organization that emerged in the 13th 
century and was founded by Turks fleeing the Mongol invasion in Anatolia. 
The name of the Fütüvvet, who is the ideal hero in Arab culture, the epitome 
of complacency and bravery, is "Feta" in Iranian culture, "Cevanmerd" in 
Iranian culture, and "Aki" in Turkish culture. Turkish Wisdom has been inf-
luenced by Islam and the Arabic Futuwwa motto. The word Aki has been 
replaced by the word Ahi due to the brotherly attitude of the Akis towards 
each other. The Ahi Order, also known as the Fütüvvet Organization, is the 
name of the ideal of heroism, bravery, and generosity in the Islamic world. In 
history, this concept has been further enriched by using different meanings. 
E.g; Just as the concept of "Knighthood" belonging to the Medieval Western 
world is an ideal, "Futuwwa" is an ideal belonging to the Medieval Turkish-
Islamic world. The Persians also passed the understanding of "cevanmerdi" 
through the filter of Islam, and the Arabs developed the understanding of 
"Futuwwa", which existed in their pre-Islamic cultures, with Islamic values. 
In this context, Turks have also contributed to world civilization by embellis-
hing their "Aqliq" ideal with Islamic morals and values. In this direction, the 
principles, moral and commercial rules, ceremonies, customs, and advice of 
Akhism are written in the regulations called Futuwwa-name. Persons entering 
the organization must abide by the rules here.3 In this context, the Ahilik has 
taken the human being as a whole and aimed to develop it with all its aspects. 
For this reason, Akhism has regulated not only the otherworldly life of man 
but also his worldly life in a way that includes his economic, social and cultu-
ral life.4 

 

1. A Brief History of Akhism 
It is known that the meeting of the Turks with Islam generally corresponds 

to the 8th - 9th century. After the Karakhanid Saltuk Bey accepted Islam as 
the official religion of the state in 940, after this date, the Turks started to 
become Muslims in masses. When the dominance of the Oghuz Yabgun, who 
ruled in Asia, collapsed, 1040 Oghuz Turks gradually came under the Seljuk 
rule and began to migrate to Anatolia. Mostly nomadic Oghuz people prefer-
red the Central Anatolian countryside as their dwellings, as it resembled the 
Central Asian steppes from which they came. Therefore, while the Turkifica-
tion and Islamization of Central Anatolia were rapid, this transformation was 
slow in the cities. The religion of Islam also required a settled life. For this 
reason, the Ahi organization was established in Anatolia with the advice of  
_____________________________________ 

3. Doğuş, Selahattin (2011), “The Role of Ahi Order in the Process of Social Organization 
in Anatolia”, Ahilik International Symposium, Kayseri, p. 248. 

4. Ekinci, Yusuf (2008), Ahilik, Özgün Printing, Ankara, p. 19. 
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In this context, Turks have also contributed to world civilization by embellis-
hing their "Aqliq" ideal with Islamic morals and values. In this direction, the 
principles, moral and commercial rules, ceremonies, customs, and advice of 
Akhism are written in the regulations called Futuwwa-name. Persons entering 
the organization must abide by the rules here.3 In this context, the Ahilik has 
taken the human being as a whole and aimed to develop it with all its aspects. 
For this reason, Akhism has regulated not only the otherworldly life of man 
but also his worldly life in a way that includes his economic, social and cultu-
ral life.4 
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It is known that the meeting of the Turks with Islam generally corresponds 

to the 8th - 9th century. After the Karakhanid Saltuk Bey accepted Islam as 
the official religion of the state in 940, after this date, the Turks started to 
become Muslims in masses. When the dominance of the Oghuz Yabgun, who 
ruled in Asia, collapsed, 1040 Oghuz Turks gradually came under the Seljuk 
rule and began to migrate to Anatolia. Mostly nomadic Oghuz people prefer-
red the Central Anatolian countryside as their dwellings, as it resembled the 
Central Asian steppes from which they came. Therefore, while the Turkifica-
tion and Islamization of Central Anatolia were rapid, this transformation was 
slow in the cities. The religion of Islam also required a settled life. For this 
reason, the Ahi organization was established in Anatolia with the advice of  
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3. Doğuş, Selahattin (2011), “The Role of Ahi Order in the Process of Social Organization 
in Anatolia”, Ahilik International Symposium, Kayseri, p. 248. 
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Hacõ Bektaş-õ Veli, in order to accelerate the Islamization process of the no-
madic Turkmens, to make Anatolia a Turkish homeland, to compete with the 
Greek and Armenian merchants living in the cities. In short, the formation of 
the Ahi community in Anatolia and its organization up to the villages is the 
product of a political and social-economic obligation. Following this, after 
the Dandanakan war that took place between the Seljuks and the Ghaznavids 
in 1040, it became easier for the Turks to descend into the White Sea. After 
31 years, with the victory of Manzikert, which crowned this situation, the 
Turks, who had Anatolia, were no longer an obstacle for their advance to the 
west. Shortly after this date, some Turkish states continued their existence in 
Eastern Anatolia when the Anatolian Seljuk state of SŸleyman, the son of 
Kutalmõş, was founded in Iznik, began to move towards the West in order to 
settle down. On the other hand, while the Mongol invasion continued, when 
Genghis Khan took over the Chinese Empire, Timurcin turned his direction 
towards Turkestan- Khwarezm shahs. After they destroyed cities such as 
Tashkent, Bukhara, Merv, and Samarkand, which are centers of science and 
civilization in Central Asia, as in every region they occupied, the tradesmen 
and artisans here faced life-threatening danger, and they involuntarily joined 
the second wave of migration and migrated to Anatolia. Hundreds of thou-
sands faced the Mongolian threat firstly, Turkmen raids, mounted nomads 
joined the first migration with their sheep herds. The group of tradesmen and 
artisans did not participate in this march by staying in Turkestan, but they 
settled in Anatolia with the second wave of migration, as the danger of death 
continued. Thus, Turkmens, who yearned for an eternal homeland, chose 
Anatolia as their homeland. While some of the Turks who participated in the 
migration were governed by the nomadic and tribal system, the other part had 
a settled management culture. Some differences in the social structure also 
showed their effect in the religious and cultural context. While many of the 
migrating peoples chose Islam in groups, some of them insisted on their old 
beliefs, so disagreements and sometimes serious conflicts arose among them. 
On the other hand, it was not easy for the Muslims to merge with the indige-
nous communities, which were divided into various sects, which weakened 
the political and religious unity of the Christian population groups in the new 
lands. As a matter of fact, the beginning of a different struggle between these 
groups and these peoples, who have long-term sedentary life experience, and 
the nomadic steppe tribes that have just arrived in the new region can be con-
sidered as a natural result. However, despite all this, the Turks were conside-
red a savior for the local peoples who were oppressed under heavy taxes at a 
time when the dominance of the Eastern Romans weakened. 

 

2.  Establishment of Ahi Community 
Akhism has developed and spread among the Turks in Transoxiana in 

Turkestan since the 5th century. However, one of the important turning po-
ints in the Ahilik is the spread of the Ahi Organization, which Ahi Evran 
founded in Kõrşehir for the first time in the 13th century, to Anatolia in a 
short time.5 Ahi Evran took fiqh and mysticism lessons from different madra-
sahs for many years, came to Anatolia in 1206 and settled in Kayseri, where 
he laid the foundations of Akhism. It is possible to see the most obvious poli-
tical effect of the Ahi Order, which is a multi-faceted structure, including 
political, economic, social, cultural and military, in the role of the Ottoman 
Empire in the establishment phase. In this context, the intensity and influence 
of the Ahis around Sheikh Edebali, who was the father-in-law and teacher of 
Osman Bey, the founder of the Ottoman Empire, is important. 

In order to make their military victories permanent in the regions they 
conquered, the Turks primarily engaged in activities aimed at developing 
trade and art. In the period when the Turks came, local trade-in Anatolia was 
carried out by Greek guilds affiliated to Byzantium. Turks coming from Asia 
had to keep up with local merchants and craftsmen and even compete with 
them in order to hold on in these lands. In this context, the need to establish 
an organization has emerged in order for the Turks to primarily provide soli-
darity and organize among themselves. In addition, the members of this or-
ganization to be established had to gain advanced professional experience in 
order to compete with the local craftsmen and tradesmen. It is seen that Ahi 
Evran6 stepped in and established this system in this period and enabled the 
Turks to settle in Anatolia. According to Köprülü,7 one of the elements that 
make up the ideological structure of the Ahi unions is Batinidism and the Ahi 
organization has a Bektashi Islamic structure. In addition, according to the 
statement of the traveler Ibn-i Batuta, the Ahi lodges belong to the Bektashi 
dervish lodge. It is written that Hacõ Bektaş-õ Veli and Ahi Evran often met 
and chatted in Kõrshehir. Akhism has developed and spread among Turks in 
the Transoxiana River (in Turkestan since the 5th century. However, one of 
the important turning points in the Ahilik is the spread of the Ahi Organiza-
tion, which Ahi Evran founded in Kõrsehir for the first time in the 13th cen-
tury, to Anatolia in a short time.  
_____________________________________ 

 

5. Turan, (1996), p. 27. 
6. Ahi Evran-õ Veli, whose real name is Sheikh Nasõruddin Ebul-Hakayõk Mahmut Bin 

Ahmet el Hoyri (1171-1261) and known as the founder of Ahi Order, is the child of an immig-
rant family who immigrated from Central Asia. 

7. Ozerkmen, (2004), p. 63. 
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tury, to Anatolia in a short time.  
_____________________________________ 

 

5. Turan, (1996), p. 27. 
6. Ahi Evran-õ Veli, whose real name is Sheikh Nasõruddin Ebul-Hakayõk Mahmut Bin 

Ahmet el Hoyri (1171-1261) and known as the founder of Ahi Order, is the child of an immig-
rant family who immigrated from Central Asia. 

7. Ozerkmen, (2004), p. 63. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2022 (S.28) c.10 / s.109-127

113



2. Principles of Akhism 
 The foundation purpose of the Ahi organization., which is based on the 
prin prpnciple of tradesmanship, was to keep and develop the Turkish 
craftsmenin Anatolia. The Ahis, who were connected to each other with a 
sense of brotherhood, prioritized religious and erudite rules and rules by prio-
ritizing sincerity and sincerity. In general, the Ahis, who tried to live and live 
the principles of Islam, adopted a kind of Prophetic morality by trying to take 
the Prophet as an example. As a matter of fact, the souls and hearts of those 
who succeed in adapting their lives to the Sunnah are always at peace. The 
souls and hearts of those who succeed in adapting it to the sunnah will always 
be at peace. Turkish and mathematics, and the Futuwwa- name, which is the 
constitution of the organization.  In the organization of Ahilik; A graded 3 
stage and 9 stager system is available. In the first stage, the Sharia gate, the 
disciple is given professional knowledge, knowledge of the Quran, reading, 
writing, Turkish and mathematics, and Fütüvvet name, which is the constitu-
tion of the organization. In the second stage, the Sect's gate, vocational 
knowledge education is brought to the highest level, while military education 
is also given to the disciple, in addition to knowledge of Sufism, music, Ara-
bic, and Persian education.8 The third stage, which reaches the level of 
Sheikh, is the Gate of ingenuity. (Marifet) At this door, the disciple is asked 
to believe in God, to kill himself, to serve the elders, and to remain silent in 
the face of ignorance.9  Futuwwa, which basically consists of principles based 
on the Quran and the Sunnah of Muhammad, assumed the most important 
role in the structuring of the Ahi organization in Anatolia. The meaning of 
the word; Futuwwa comes from "fityan" meaning "young people."10 The 
main purpose of Akhism is to reach a wonderful society, and then a world 
order where brotherhood and peace prevail, with perfect individuals who are 
aware of their responsibilities.11 In this sense, first of all, Akhis were asked to 
set an example for society in every field so that their credibility would not 
suffer the slightest damage. The works, which contain the principles of Ak-
hism and are called Futuwwa-name, are for individuals; These are books that 
contain religious-based moral principles on how to behave in society, work 
ethics, and personal discipline. n the Achilik organization, this understanding 
was predominant. They tried to make it beautiful to please Allah, not because 
the buyer likes it. Because God is perfect. They acted knowing that Allah is 

____________________________________ 
8. Fikret Karaman, (2021), Announcement and Invitation in the Light of Sunnah, DIB. 

publications, Ankara, 2021, 39. 
9. Ekinci, (1990), p. 24. 
10. Karaman, p. 40. 
11. Ozerkmen, (2004), p. 69. 

beautiful and loves beauty. And they produced for the sake of Allah, so that 
the goods produced were beautiful.12 

The advice in this work has been the basic values that have guided Tur-
kish society for centuries. The simplicity of his language and the fluency of 
his style also increased the effectiveness of these works on society. It is pos-
sible to summarize the aforementioned principles, which are in the nature of 
the constitution of the Akhism and are included in these works, with the fol-
lowing concepts.13 Although the Ahi organization is a non-governmental 
organization in the nature of a professional organization, it contains a high 
moral level as the most basic condition. In this context, members; pass thro-
ugh the stages in which qualifications such as acquiring knowledge, patience, 
purification of the soul, loyalty, friendship, tolerance, and obeying prohibiti-
ons are given, and unconditional loyalty, endless obedience, and reticence are 
asked from them. Atheists and devotees are strictly prohibited from joining 
the organization. In addition to having these qualifications; Keeping your 
hands, your table, and your door open, keeping your eyes closed, and posses-
sing your waist and tongue are the other six principles of Ahi Order. In addi-
tion to the characteristics of being a good person and a good Muslim, which 
the Ahi organization, which internalizes extremely sensitive moral values, 
absolutely demands from its members, negative behaviors and habits that it 
does not want from its followers and that cause them to be expelled from the 
organization have been clearly revealed. These; drinking alcohol, committing 
adultery, hypocrisy, carrying words and slandering, pride and arrogance, 
ruthlessness, jealousy, holding grudges, breaking an oath, lying, betrayal of 
trust, revealing the shame of others, losing the ability to be ashamed, murder 
with stinginess. it is possible to hide.14 It is certain that it is a sad reality that 
we frequently encounter each of these behaviors, which are sufficient to be 
expelled from the Ahi community, and that we even contribute to the norma-
lization of them by saying "that's all it takes."15 In this way, they aimed to 
trade without deviating from the right path. Ahi is someone who is trusted 
and whose word is believed. There is no artificiality in his behavior, no lies 
on his tongue, no mask on his face. 16 

In addition, he does not bow to anyone because he is not in a love of inte-
rests. He protected the rights of others as his own. In addition, it can be said 
that the futuwwa organization had an important effect on the establishment of  
___________________________________ 
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____________________________________ 
8. Fikret Karaman, (2021), Announcement and Invitation in the Light of Sunnah, DIB. 

publications, Ankara, 2021, 39. 
9. Ekinci, (1990), p. 24. 
10. Karaman, p. 40. 
11. Ozerkmen, (2004), p. 69. 

beautiful and loves beauty. And they produced for the sake of Allah, so that 
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trust, revealing the shame of others, losing the ability to be ashamed, murder 
with stinginess. it is possible to hide.14 It is certain that it is a sad reality that 
we frequently encounter each of these behaviors, which are sufficient to be 
expelled from the Ahi community, and that we even contribute to the norma-
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the Ahi order in Anatolia. Futuwwa emerged in Anatolia and was an organi-
zation based on tolerance. According to the information in the Futuvwwa 
names, the Ahi-order principle consisted of religious and moral etiquette. 
E.g; members of an Ahi were subject to the 3 open 3 closed rule. In other 
words, an Ahin's hand, sofa, and door should be open, and his eyes, tongue, 
and waist should be closed. As can be seen, all of these rules, whether open 
or closed, are a summary of the rules ordered by religion, which has a place 
in Islamic literature. In the Quran, ''Do not be tight-lipped in your spending 
and helping others…''17 ''Whoever spends his wealth in the way of goodness 
and who respects Allah wholeheartedly and is cautious, Allah keeps away 
from the fire...'' 18Again, those good servants that, when they spend, they 
neither squander nor be stingy; expenditure shall be according to a reasonable 
balance between the two.”19 It is possible to come across some examples in 
Ibn Battuta's travel book regarding this issue. One of them is, ''The hospitality 
of the Ahi community, which was established in Anatolia in the 11th century, 
explains the subject; '' When he came to the city of Denizli, the land of Ana-
tolia, there was a sweet competition between the ahis, and upon insisting that 
he stay in the Ahi Sinan and Ahi Duman hermitages, lots were drawn.  As a 
result of the lottery, he states that he was a guest at first Ahi Sinan and then 
Ahi Duman lodges. Actually, in this example 

It is possible to come across some examples in Ibn Battuta's travel book 
regarding this issue. One of them is, ''The hospitality of the Ahi community, 
which was established in Anatolia in the 11th century, explains the subject; '' 
When he came to the city of Denizli, the land of Anatolia, there was a sweet 
rivalry between the ahis, and upon insisting that he stay in the Ahi Sinan and 
Ahi Duman lodges, lots were drawn. As a result of the lottery, he states that 
he was a guest at first Ahi Sinan and then Ahi Duman lodges. In fact, as in 
this example, the concept of guest was very important in Akhism. The guest 
of God was considered a guest of honor and dignity. Ahi Evran's words, "Let 
the one who comes, come with happiness, and the one who leaves in peace," 
is a significant indication that the door of Ahi is open to everyone. 

       According to the information sourced from the name of Futuwwa, the 
practices based on the Quran and Sunnah, which have become the lifestyle of 
the Ahis, can be considered as indispensable elements of unity. In addition, it 
can be said that the main reference point of Akhism is based on the Quran 
and the Sunnah, and it is also due to the fact that it is a unity that regulates 
the rules  
________________________________ 

17. Isra, 29. 
18.  Leyl, 17-18. 
19. Furkan, 67. 

of society in social life. E.g; the simplest is eating-drinking, shopping, slee-
ping-dressing, etc.20 It is known that there are 740 rules, from the behavior in 
the market to table manners, even in daily living rules. 124 of them belonged  
to apprentices. In order to become an Ahi, the first condition was to be a 
Muslim and the other was to have a profession. 

 
3. The Political and Social Impact of the Ahi Community 
Although there are no definite determinations about its history, some 

events about the political power of the Ahi community seem to give a clue. 
He played a very important role in the Turkification and Islamization of Ana-
tolia. By reaching places that the state could not reach, these people suppor-
ted the society in economic, political, social, cultural, and military matters 
and made great efforts for the integration of the state and the nation.21 The 
fact that the Ahi community showed an organized resistance against Keyhüs-
rev by resisting Keyhüsrev, as Sultan Alaattin, who played an important role 
in the spread of Akhism in Anatolia, was killed by his son II Giyasettin Key-
hüsrev in 1237. indicator. As a matter of fact, such political activities show 
that it is not a job for a newly established organization.22 On the other hand, 
the Ahi community, which started to take root in Anatolian lands with its 
cultural values after the collapse of the Seljuk State from the 13th century, 
can be described as a system where politics, art, and production, especially 
trade, come together. Ahi-Order Association, aiming to establish strong and 
reliable relations between rich and poor, producer and consumer, labor and 
capital, citizen and state, has tried to establish all its activities on the model of 
morality and social justice.23 In this context, Akhism can be considered as a 
system that has succeeded in institutionalizing moral values for the first time 
in the world. Certain conditions are required to become a member of this 
union, which was established for tradesmen and artisans; The first of these is 
to be a Muslim, and the other is to have a profession. It is also obligatory to 
comply with these basic conditions, professional competence in other arts 
and crafts, and the sine qua non of Akhism, "the rules of decency of the Akhi 
community".  

As for the characteristics of Ahis, every Ahi must know 124 necessary 
principles. It should have had one of the 32 main branches of art known at the 
time and had a special education system regarding the Ahi-order system. 
Again, in the Ahi system, it was one of the compulsory conditions for every  
________________________________ 

20. Ibn Battuta, p.56. 
21. Erdem, p. 7-8. 
22. Ali Erbasi, p. 65. 
23. Ekinci, (1990), p. 22. 
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rev by resisting Keyhüsrev, as Sultan Alaattin, who played an important role 
in the spread of Akhism in Anatolia, was killed by his son II Giyasettin Key-
hüsrev in 1237. indicator. As a matter of fact, such political activities show 
that it is not a job for a newly established organization.22 On the other hand, 
the Ahi community, which started to take root in Anatolian lands with its 
cultural values after the collapse of the Seljuk State from the 13th century, 
can be described as a system where politics, art, and production, especially 
trade, come together. Ahi-Order Association, aiming to establish strong and 
reliable relations between rich and poor, producer and consumer, labor and 
capital, citizen and state, has tried to establish all its activities on the model of 
morality and social justice.23 In this context, Akhism can be considered as a 
system that has succeeded in institutionalizing moral values for the first time 
in the world. Certain conditions are required to become a member of this 
union, which was established for tradesmen and artisans; The first of these is 
to be a Muslim, and the other is to have a profession. It is also obligatory to 
comply with these basic conditions, professional competence in other arts 
and crafts, and the sine qua non of Akhism, "the rules of decency of the Akhi 
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As for the characteristics of Ahis, every Ahi must know 124 necessary 
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master totrain apprentices and journeymen in his own profession. Lying, 
drinking, adultery, and similar bad deeds were strictly forbidden. In order to 
become an Ahi and to wear a loincloth, it is obligatory for a person to be 
recommended by an Ahi. Those who want to become a member are expected 
to connect seven bad moves and open seven good ones: 

To bind the door of stinginess, to open the door of grace, 
To bind the door of oppression and cruelty, to open the door gentle24 and 

bland, 
To bind the door of ambition, to open the door of contentment and con-

sent, 
To connect the door of satiety and taste, to open the door of piety, 
To bind the door to the side of the people, to open the door to the side of 

God, 
To connect the door of Herzee and delusion, to open the Door of Ingenu-

ity, 
To bind the door of lies, to open the door of truth. 
Unbelievers, those who are not well known, those who are thought to 

bring bad words, those who are proven to have committed adultery, murde-
rers, (butchers), thieves, bellmen, tax officers, profiteers cannot join the or-
ganization. Ahi is a person whose integrity and honesty are assured. “He does 
not weigh the hand poorly, does not reach out to the unrighteous. He does not 
lie, does not slander.” Accuracy has never been compromised in Akhism, and 
contrary behavior has been punished. 

 For example, producing bad quality goods, deceiving the consumer, sel-
ling goods at high prices were considered among the biggest crimes in Ahi-
order, and the penalty was applied as expulsion from the union. Criminals 
punished with such behavior are also called "corrupt". However, today, when 
their behavior that leads to the title of "corrupt" is compared with today's 
conditions, "corruption" has turned into the phrase "finding one's way."25 
Ahilik is also a union of tradesmen and craftsmen who love each other, res-
pect each other, help each other, take care of the poor, shelter the poor, their 
work is sacred, and work is worship.26 So much so that in Akhism, rather 
than reconciliation, the individual shows measured and balanced behaviors 
by thinking about other people. This since the individual's voluntary contri-
bution is essential in the approach, not concessions, there is no bitterness as a 
result, on the contrary, inner peace is felt.27 
_____________________________________ 

24. to be gentle. 
25. Dogan, (2006), p. 145. 
26. Dogan, p. 102.  
27. Ekinci, (2008), p. 20.  

The basis of today's management techniques or practices is to provide a 
more efficient working environment. This can be achieved by eliminating the  
negative psycho-social factors in the working environment.28 Therefore, the 
value system of the Ahi community is at the root of applicati (ons such as 
"Human Resources Management" that come to the fore today. In this context, 
some of these values are given below: Human-Orientation, Having Knowled-
ge, Sanctity of Labor/Professional Activities, Fellowship of the Way, and 
Business Ethics. Human Orientation One of the most important criteria that 
can be used to test whether a system is moral or not is the value it gives to 
people. If the purpose of an application is to make people happy, it is moral.29 
In this framework, although human being is the basis of Akhism, service to 
humanity is accepted as service to God.  

Today, the concept of "people-oriented" has become an indispensable 
concept of business administration.30 Therefore, if a people-oriented appro-
ach is dominant in an organization, there will be respect for people in that 
organization. In an environment where both managers and employees are 
respectful to each other, there will be peace. In such an environment, indivi-
dual differences are tolerated and the idea that these differences are rich pre-
vails. This situation can also be seen as an important motivation tool. In addi-
tion, those who worked as a journeyman for three years fulfilled the duties 
assigned to him duly, were meticulous in raising apprentices, got along well 
with other journeymen, and were able to open a shop were promoted to mas-
tership. A person who wanted to rise from a journeyman to a master had to 
present a work he made himself. If this work of his was accepted, the jour-
neyman would be considered a master after wearing a loincloth with a cere-
mony.31 However, there is a gradation based on professional skills and senio-
rity in Ahi associations. The only rule for advancement in this organization is 
good morals and professional excellence. It is not possible to accommodate 
malicious people in workplaces.31  

In Akhism, the young person who completed his vocational training by 
following certain rules was promoted to a higher level with a ceremony. This 
ceremony is held in the shop of the head of the tradesman, and the master  
_____________________________________ 

28. Ersin Kavi, 110, Labor and Society (Volume: 4, Year: 4, Issue: 8). 
29. Arslan, Mahmut, (2005), Business and Professional Ethics, Political Bookstore, Anka-

ra, p. 97. 
30. Dogan, (2006), p. 42. 
31. Turan, Kemal, (1996), The Historical Development of Vocational and Technical Edu-

cation from Ahi to Today, Marmara University, Faculty of Theology Publications, İstanbul, p. 
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patted the apprentice on the back and praised his dedication and skill.33 

However, the masters, who also paid attention to the issue of social responsi-
bility and merit, were responsible for their behavior by approaching the Ahis 
they worked with meticulously.34As a matter of fact, the auto control system 
of the tradesmen was not provided by the punishments deemed appropriate 
by the judges, but by the sanctions of the professional guilds.35 

Akhizm, in general, is based on the measures of conviction and modesty 
of production, etc. It has adopted it conduct it in a way that is far from emo-
tions. This prevents the working environment from being overly competitive. 
In addition, the Ahi organization, which advises the rule of "have your hands, 
tongue, and waist" and instilling honesty, keeping secrets, and not saying bad 
words, made great contributions to the social and economic stability of the 
Ottoman Empire. In many sources, different concepts related to the values of 
Akhism have been discussed.36 Here, especially individual behavior-based 
values are included: To be patient, to show love, to keep secrets, to be sincere 
and sincere, to be smiling, to give confidence, to show conviction, to show 
loyalty, to be forgiving, not to get angry, to stay true to the truth.  

 

6. The Place of  Women in the Ahi Community 
Women have always had an important place in Turkish culture. Although 

the opinion that women cannot become members of the Ahi-Order is among 
the debated issues, Baciyan-õ Rumi- as the first women's union in the world is 
perceived as the women's branch of the Ahi-Order, and in this context, it has 
left a mark in history. In this context, Baciyan-õ Rumi should be perceived as 
the female branch of the Akhism. It is necessary to reveal the value given to 
women because of the lack of female members. In response, it is possible to 
understand from the historical sources that Fatma sister has a decisive role in 
the economic life by ensuring the participation of women in economic life, 
and that a representative of Turkish-Islamic mothers takes care of their 
work.37 Women, Bacõyan-õ Rum (Anatolian Sisters), which we can call the 
"women's branch" of the Ahi order, were among the important elements of 
the union. One of the religious community and social groups that Aşõkpaşa-
zade mentioned together with Gaziyan-õ Rum, Ahiyan-õ Rum, Abdalan-õ 
Rum is Baciyan-õ Rum.38 Fuad Köprülü, on the other hand, taking into  
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account the description of Hacõ Bektaş-õ Veli's relationship with them in the 
sentences following the phrase Baciyan-õ Rum, and the fact that in the Bek-
tashi tradition, women from the sect are usually given the nickname "baci", 
the existence of an organization called Baciyan-õ Rum in Anatolia. deems 
possible. In Anatolia, some members of the sect used the term "mother and 
sister" for the wives of their sheiks.39 

Although there are some opinions and discussions that there are no female 
members, it is known that women also took an active role in this union under  
the guidance of FatmaÕs sister, the wife of Ahi Evran. In this context, women 
were kept in the forefront with their activities, not the number of women 
members in the Ahi community. As a matter of fact, this is sufficient eviden-
ce to reveal the place and value of women. Finally, in response to such dis-
cussions on the subject, the legacy of wisdom left by the women who partici-
pated in the economic life with Fatma Bacõ from generation to generation is 
transmitted to the present day and reveals the importance of the determining 
role of women in society throughout history. It is possible to understand from 
historical sources that a spouse of Turkish-Islamic mothers took care of their 
business.        

7. Political, Social and Economic Reflections of Akhism 
The thought and organization of Ahilik, which started to settle in Anatolia 

during the Seljuk period, saw the existence of the state as an indispensable 
element for the existence of the nation, both as a requirement of the princip-
les of the Islamic belief it was nourished by and as a reflection of a rational 
approach, and they designed all their goals and activities in this direction. It 
is proven in many sources that they were extremely effective in ensuring the 
security of the Turkmens and in the formation of a new state, the Ottoman 
Principality, especially in the face of the turmoil and instability that emerged 
with the invasion of Anatolia by the Mongols. In this sense, it is known that 
the lords and dervish pirs constantly acted together, and the clearest indica-
tion of this is that Sheikh Edebali, who was an Ahi, accepted Osman Gazi as 
his groom.40 It is also known that Edebali met with Ahi Evren before the Ahi 
massacre in Kõrşehir and then went to SšğŸt from Kõrşehir.41 

The transfer of the futuwwa movement to Anatolia was when the Anato-
lian Seljuk Sultan Izzeddin Keykavus bought a futuwwa dress from Caliph 
Nasõr in 1215-1216 (h.612) with his own application. During the reign of 
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patted the apprentice on the back and praised his dedication and skill.33 

However, the masters, who also paid attention to the issue of social responsi-
bility and merit, were responsible for their behavior by approaching the Ahis 
they worked with meticulously.34As a matter of fact, the auto control system 
of the tradesmen was not provided by the punishments deemed appropriate 
by the judges, but by the sanctions of the professional guilds.35 

Akhizm, in general, is based on the measures of conviction and modesty 
of production, etc. It has adopted it conduct it in a way that is far from emo-
tions. This prevents the working environment from being overly competitive. 
In addition, the Ahi organization, which advises the rule of "have your hands, 
tongue, and waist" and instilling honesty, keeping secrets, and not saying bad 
words, made great contributions to the social and economic stability of the 
Ottoman Empire. In many sources, different concepts related to the values of 
Akhism have been discussed.36 Here, especially individual behavior-based 
values are included: To be patient, to show love, to keep secrets, to be sincere 
and sincere, to be smiling, to give confidence, to show conviction, to show 
loyalty, to be forgiving, not to get angry, to stay true to the truth.  

 

6. The Place of  Women in the Ahi Community 
Women have always had an important place in Turkish culture. Although 

the opinion that women cannot become members of the Ahi-Order is among 
the debated issues, Baciyan-õ Rumi- as the first women's union in the world is 
perceived as the women's branch of the Ahi-Order, and in this context, it has 
left a mark in history. In this context, Baciyan-õ Rumi should be perceived as 
the female branch of the Akhism. It is necessary to reveal the value given to 
women because of the lack of female members. In response, it is possible to 
understand from the historical sources that Fatma sister has a decisive role in 
the economic life by ensuring the participation of women in economic life, 
and that a representative of Turkish-Islamic mothers takes care of their 
work.37 Women, Bacõyan-õ Rum (Anatolian Sisters), which we can call the 
"women's branch" of the Ahi order, were among the important elements of 
the union. One of the religious community and social groups that Aşõkpaşa-
zade mentioned together with Gaziyan-õ Rum, Ahiyan-õ Rum, Abdalan-õ 
Rum is Baciyan-õ Rum.38 Fuad Köprülü, on the other hand, taking into  
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account the description of Hacõ Bektaş-õ Veli's relationship with them in the 
sentences following the phrase Baciyan-õ Rum, and the fact that in the Bek-
tashi tradition, women from the sect are usually given the nickname "baci", 
the existence of an organization called Baciyan-õ Rum in Anatolia. deems 
possible. In Anatolia, some members of the sect used the term "mother and 
sister" for the wives of their sheiks.39 

Although there are some opinions and discussions that there are no female 
members, it is known that women also took an active role in this union under  
the guidance of FatmaÕs sister, the wife of Ahi Evran. In this context, women 
were kept in the forefront with their activities, not the number of women 
members in the Ahi community. As a matter of fact, this is sufficient eviden-
ce to reveal the place and value of women. Finally, in response to such dis-
cussions on the subject, the legacy of wisdom left by the women who partici-
pated in the economic life with Fatma Bacõ from generation to generation is 
transmitted to the present day and reveals the importance of the determining 
role of women in society throughout history. It is possible to understand from 
historical sources that a spouse of Turkish-Islamic mothers took care of their 
business.        

7. Political, Social and Economic Reflections of Akhism 
The thought and organization of Ahilik, which started to settle in Anatolia 

during the Seljuk period, saw the existence of the state as an indispensable 
element for the existence of the nation, both as a requirement of the princip-
les of the Islamic belief it was nourished by and as a reflection of a rational 
approach, and they designed all their goals and activities in this direction. It 
is proven in many sources that they were extremely effective in ensuring the 
security of the Turkmens and in the formation of a new state, the Ottoman 
Principality, especially in the face of the turmoil and instability that emerged 
with the invasion of Anatolia by the Mongols. In this sense, it is known that 
the lords and dervish pirs constantly acted together, and the clearest indica-
tion of this is that Sheikh Edebali, who was an Ahi, accepted Osman Gazi as 
his groom.40 It is also known that Edebali met with Ahi Evren before the Ahi 
massacre in Kõrşehir and then went to SšğŸt from Kõrşehir.41 

The transfer of the futuwwa movement to Anatolia was when the Anato-
lian Seljuk Sultan Izzeddin Keykavus bought a futuwwa dress from Caliph 
Nasõr in 1215-1216 (h.612) with his own application. During the reign of 
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Alaaddin Keykubat I (1219-1236), when Suhraverdi, the religious adviser of 
Caliph Nasõr, came to Konya, it was effective in the spread of the futuwwa 
organization in Anatolia. However, the futuwwa troops that Nasser gathered 
in a center ceased to exist in the 14th century at the latest.42 It is meaningful 
that in some atwas given in this period, the people of futuwwa are mentioned 
with various moral weaknesses. Again, Ibn Battuta's astonishment at the fu-
tuwwa organization (Ahilik) in Anatolia can be interpreted as a sign that the 
futuwwa organization did not reach the 14th century outside of Anatolia.43 As 
it is known, the formation and development of futuwwa in Anatolia has been 
palace-centered. Again, after I. Gõyaseddin KeyhŸsrev's second enthrone-
ment, many scholars came to Anatolia within the framework of the cultural 
relations established with the Abbasid Caliphate. Among them was Ahi Ev-
ren Sheikh Nasõri'd Din Mahmud, the founder of the Ahi organization, Evha-
du'd Din-i Kirmani, who was his teacher, Sheikh Zeynud Din-i Sadaka, the 
Caliph of Kirmani, and other futuwwa sheiks, and they were appointed by the 
caliphate.44 In short, the futuwwa movement started in Anatolia under the 
influence of the Abbasid caliphate. The FŸtŸvvet movement was reshaped in 
Anatolia under many social, political and cultural influences. For this reason, 
it would be more accurate to examine the Turkish futuwwa movement (Ahi-
lik) by considering the social and political conditions of the Islamic world 
and Anatolia in the meantime. 

Especially in 13th century Anatolia, after Alaaddin Keykubat I, the central 
authority weakened, the fights for succession increased, the Mongol invasion 
and the wars with the Greeks and Armenians destroyed the social and eco-
nomic order. The people were fed up with social disorder and disorder and 
sought material and spiritual places. The masses of people in this spiritual 
state rushed to dervish lodges (zaviyes) and tried to shape their social and 
spiritual life in the education of spiritual leaders. Sufi organizations, which 
promised spiritual, spiritual, and social peace to the Anatolian people, had the 
opportunity to develop in this social environment, and many Sufi scholars 
were trained. Again, Ibn Battuta's astonishment at the futuwwa organization 
(Ahilik) in Anatolia can be interpreted as a sign that the futuwwa organiza-
tion did not reach the 14th century outside of Anatolia.45-46-47 
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42. Abdullah Yaman, (1974), "The Organization of Trade and Craft in the Ottoman Soci-
ety", Journal of Truth in Science, Culture and Art, C: 2, P: 6, p. 24.  

43. Ali Torun, (1998), Turkish FŸtŸvvetnames in Turkish Literature, Ministry of Culture 
Publications, Ankara, p. 10. 

44. Bayram, 165. 
45. Ali Torun, 1998), Turkish FŸtŸvvetnames in Turkish Literature, Ministry of Culture 

Publications, Ankara, 1998, p. 11. / 46. Ozerkmen, p. 59. / 47. Ozerkmen, p. 46. 

8. The end of the Ahi Community 
The Turks, who came to make Anatolia their homeland with a longing for  

an eternal homeland, saw that the economic structure and trade in the region 
were completely under the monopoly of non-Muslims. They understood that 
in order to break this monopoly and take root in the new lands where they 
would stay forever, they needed to develop economically and to have an ad-
ministrative organization that would make this structure permanent. In this 
context, the Ahilik established the administrative structure that kept the Tur-
kish-Islamic identity alive in tradesmen and craftsmanship and made possible 
the economic development of the Turks. During the Seljuk and Ottoman pe-
riods, the Anatolian Turks had an effect of approximately 630 years in every 
stage of social life, especially in the fields of art, trade, and economy. Today, 
with neo-liberal policies, the state, which is excluded from economic and 
social life as much as possible, is defined by the expression "state father" in 
Turkish-Islamic civilization; It becomes incapable of performing its functi-
ons, which are to protect and watch over its subjects, to support it whenever 
and wherever it gets into trouble. In this state, it is used as a "social state" in 
the contemporary sense.48 As the aforementioned state structure is also ero-
ded, the trust-based relationship between the citizen and the state is lost to a 
large extent. It is not correct to attribute the disappearance of the Ahi-Union, 
which is a very comprehensive institution, to only one reason. In this context, 
it is necessary to evaluate the general reasons in order; Strengthen the central 
government and take the Ahi organization under control Inability to keep up 
with the development of enterprises with industrialization 

The deterioration of the socio-economic balance is due to the increase in 
the religious aspect of the Akhism, which is a little behind the social aspect. 
With the increase in the number of non-Muslim artists, the number of branc-
hes of art also increased. More discrimination when Sipahi groups join this. 
The emergence of new business opportunities and the continuation of joint 
work. On the other hand, when the new cherries acquired the right to trade 
with the edict issued in 1587, they did not comply with the rules of decency 
by using the power of swords when necessary, by prioritizing earnings. 
However, although these are few in number, they are among the reasons for 
the collapse of the Ahi order.49 

The continuation of teaching art at the counter to the members of the Ahi 
organization and adab in the lodges continued until the 17th century. 
However, the increase in the number of non-Muslim subjects living in the  
_____________________________________ 
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Alaaddin Keykubat I (1219-1236), when Suhraverdi, the religious adviser of 
Caliph Nasõr, came to Konya, it was effective in the spread of the futuwwa 
organization in Anatolia. However, the futuwwa troops that Nasser gathered 
in a center ceased to exist in the 14th century at the latest.42 It is meaningful 
that in some atwas given in this period, the people of futuwwa are mentioned 
with various moral weaknesses. Again, Ibn Battuta's astonishment at the fu-
tuwwa organization (Ahilik) in Anatolia can be interpreted as a sign that the 
futuwwa organization did not reach the 14th century outside of Anatolia.43 As 
it is known, the formation and development of futuwwa in Anatolia has been 
palace-centered. Again, after I. Gõyaseddin KeyhŸsrev's second enthrone-
ment, many scholars came to Anatolia within the framework of the cultural 
relations established with the Abbasid Caliphate. Among them was Ahi Ev-
ren Sheikh Nasõri'd Din Mahmud, the founder of the Ahi organization, Evha-
du'd Din-i Kirmani, who was his teacher, Sheikh Zeynud Din-i Sadaka, the 
Caliph of Kirmani, and other futuwwa sheiks, and they were appointed by the 
caliphate.44 In short, the futuwwa movement started in Anatolia under the 
influence of the Abbasid caliphate. The FŸtŸvvet movement was reshaped in 
Anatolia under many social, political and cultural influences. For this reason, 
it would be more accurate to examine the Turkish futuwwa movement (Ahi-
lik) by considering the social and political conditions of the Islamic world 
and Anatolia in the meantime. 

Especially in 13th century Anatolia, after Alaaddin Keykubat I, the central 
authority weakened, the fights for succession increased, the Mongol invasion 
and the wars with the Greeks and Armenians destroyed the social and eco-
nomic order. The people were fed up with social disorder and disorder and 
sought material and spiritual places. The masses of people in this spiritual 
state rushed to dervish lodges (zaviyes) and tried to shape their social and 
spiritual life in the education of spiritual leaders. Sufi organizations, which 
promised spiritual, spiritual, and social peace to the Anatolian people, had the 
opportunity to develop in this social environment, and many Sufi scholars 
were trained. Again, Ibn Battuta's astonishment at the futuwwa organization 
(Ahilik) in Anatolia can be interpreted as a sign that the futuwwa organiza-
tion did not reach the 14th century outside of Anatolia.45-46-47 
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8. The end of the Ahi Community 
The Turks, who came to make Anatolia their homeland with a longing for  

an eternal homeland, saw that the economic structure and trade in the region 
were completely under the monopoly of non-Muslims. They understood that 
in order to break this monopoly and take root in the new lands where they 
would stay forever, they needed to develop economically and to have an ad-
ministrative organization that would make this structure permanent. In this 
context, the Ahilik established the administrative structure that kept the Tur-
kish-Islamic identity alive in tradesmen and craftsmanship and made possible 
the economic development of the Turks. During the Seljuk and Ottoman pe-
riods, the Anatolian Turks had an effect of approximately 630 years in every 
stage of social life, especially in the fields of art, trade, and economy. Today, 
with neo-liberal policies, the state, which is excluded from economic and 
social life as much as possible, is defined by the expression "state father" in 
Turkish-Islamic civilization; It becomes incapable of performing its functi-
ons, which are to protect and watch over its subjects, to support it whenever 
and wherever it gets into trouble. In this state, it is used as a "social state" in 
the contemporary sense.48 As the aforementioned state structure is also ero-
ded, the trust-based relationship between the citizen and the state is lost to a 
large extent. It is not correct to attribute the disappearance of the Ahi-Union, 
which is a very comprehensive institution, to only one reason. In this context, 
it is necessary to evaluate the general reasons in order; Strengthen the central 
government and take the Ahi organization under control Inability to keep up 
with the development of enterprises with industrialization 

The deterioration of the socio-economic balance is due to the increase in 
the religious aspect of the Akhism, which is a little behind the social aspect. 
With the increase in the number of non-Muslim artists, the number of branc-
hes of art also increased. More discrimination when Sipahi groups join this. 
The emergence of new business opportunities and the continuation of joint 
work. On the other hand, when the new cherries acquired the right to trade 
with the edict issued in 1587, they did not comply with the rules of decency 
by using the power of swords when necessary, by prioritizing earnings. 
However, although these are few in number, they are among the reasons for 
the collapse of the Ahi order.49 

The continuation of teaching art at the counter to the members of the Ahi 
organization and adab in the lodges continued until the 17th century. 
However, the increase in the number of non-Muslim subjects living in the  
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Ottoman Empire led to the necessity of working together with people from 
various religions. In 1727, a new regulation called "gedik" was put into prac-
tice. The Turkish word “gedik” means monopoly and privilege. As a result of 
this, the "Gedik" system, which was a monopoly and was established without 
discrimination of religion, was a continuation of the Ahi-order Organization. 
Gedik holders had the privilege of using the rights written in the warrant 
granted by the state and the assurance that others would not be able to carry 
out the work they would do. This style of craftsmanship and craftsmanship 
continued until 1860.50 After the Crimean War of the Ottoman Empire with 
the Russians, with the "Islahat Fermanõ" published by the Ottoman Empire in 
1856, all the citizens of the Ottoman Empire were allowed to freely practice 
all kinds of arts, trades, and professions, and in 1860, all breach certificates 
became obsolete.51 Thus, while the state consciousness and consciousness in 
the society weaken, this situation also causes the state to lose power. In this 
sense, in order to be able to re-establish a strong state against external threats, 
first of all, there is a need for a strong state consciousness in society.52 It is 
certain that making use of the values and experiences of the Ahi culture will 
facilitate the process in the realization of this. In the light of these evalua-
tions, in this study, firstly, by giving short information about the Ahi organi-
zation, then the role of the Ahi organization and culture in the formation and 
survival of the economic life and the state will be tried to be emphasized. 

Futuwwa is organized on 9 degrees. The degrees of the Fütüvvet organiza-
tion are respectively; Nazil, Tim Tarik, Meyan Beste, Deputy Regent, Nakip, 
and 6th Degree Chief Nakip were the degrees of which the most important 
duties of those with this degree were to organize the military organization 
and to carry out all kinds of ceremonies, while the 7th-degree devotees were 
called "Ahi", which means brother. The duties of the Ahi in Fütüvvet are the 
rank of the assistant sheik. It is estimated that the Ahilik, the subsidiary of the 
Futuwwa, which became widespread among the Turks in the following years, 
got its name from this source. On the other hand, the 8th degree was the deg-
ree of the sheiks, each of whom was at the head of their own organization, 
while the 9th degree was given to only one person, the sheik of the sheiks.53 

There are important claims that it is a formation belonging to Turks as 
well as those who attribute the origin of the Akhism to the Arabs as mentio- 
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ned above. It is even possible to come across some claims that it is a Byzan-
tine structure. However, the strongest argument among them is the above-
mentioned Fütüvvet organization of Egyptian and Islamic origin. According 
to this claim, it is the most reasonable thesis that the Fütüvvet organization, 
which brings together the Ahi organization, artisans, and craftsmen, is a new 
form developed by the Turks in Anatolia by nationalization. 

In the following years, Ahi Evran established friendships with Mevlânâ 
Celalettin Rumi in Konya and then with Hacõ Bektaş-õ Veli in Kõrşehir. As 
can be seen, Ahi Evran; played a very important role in the Turkification and 
Islamization of Anatolia by establishing a heartfelt union with the opinion 
leaders of the time, such as Mevlânâ and Hacõ Bektaş-õ Veli, in different ci-
ties in Anatolia such as Kayseri, Konya, and Kõrşehir. By reaching places that 
the state could not reach, these people supported the society in economic, 
political, social, cultural, and military matters and made great efforts for the 
integration of the state and the nation.54 

The Ahi community, which had an effect of approximately 630 years in 
every stage of social life, especially in the fields of art, trade, and economics, 
in the Anatolian Turks during the Ottoman period, became its own organiza-
tion.55 With its rules and institutions, it survived until the reign of Sultan 
Ahmet III. In 1727, a new regulation called "gedik" was put into effect. The 
continuation of teaching art at the counter to the members of the Ahi organi-
zation and adab in the lodges continued until the 17th century. However, the 
increase in the non-Muslim subjects living in the Ottoman state led to the 
necessity of working together with people from various religions. As a result 
of this, the breach (Gedik) system, which was a monopoly and was establis-
hed without discrimination of religion, was the continuation of the Ahi Order. 
The Turkish word “gedik” means monopoly and privilege. Gedik holders had 
the privilege of using the rights written in the warrant granted by the state and 
the assurance that others would not be able to carry out the work they would 
do. This style of craftsmanship and craftsmanship continued until 1860.56 

 

9. Conclusion and Evaluation 
Ahi-order means "good morals", which means brotherhood, bravery, va-

lor, benevolence, hospitality, honesty, patriotism, and expressed in Turkish 
and Islamic cultures. The institution where one goes to become an Ahi and 
receives an education is called "Ahi Ocağõ". This is such a hearth that the  
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Ottoman Empire led to the necessity of working together with people from 
various religions. In 1727, a new regulation called "gedik" was put into prac-
tice. The Turkish word “gedik” means monopoly and privilege. As a result of 
this, the "Gedik" system, which was a monopoly and was established without 
discrimination of religion, was a continuation of the Ahi-order Organization. 
Gedik holders had the privilege of using the rights written in the warrant 
granted by the state and the assurance that others would not be able to carry 
out the work they would do. This style of craftsmanship and craftsmanship 
continued until 1860.50 After the Crimean War of the Ottoman Empire with 
the Russians, with the "Islahat Fermanõ" published by the Ottoman Empire in 
1856, all the citizens of the Ottoman Empire were allowed to freely practice 
all kinds of arts, trades, and professions, and in 1860, all breach certificates 
became obsolete.51 Thus, while the state consciousness and consciousness in 
the society weaken, this situation also causes the state to lose power. In this 
sense, in order to be able to re-establish a strong state against external threats, 
first of all, there is a need for a strong state consciousness in society.52 It is 
certain that making use of the values and experiences of the Ahi culture will 
facilitate the process in the realization of this. In the light of these evalua-
tions, in this study, firstly, by giving short information about the Ahi organi-
zation, then the role of the Ahi organization and culture in the formation and 
survival of the economic life and the state will be tried to be emphasized. 

Futuwwa is organized on 9 degrees. The degrees of the Fütüvvet organiza-
tion are respectively; Nazil, Tim Tarik, Meyan Beste, Deputy Regent, Nakip, 
and 6th Degree Chief Nakip were the degrees of which the most important 
duties of those with this degree were to organize the military organization 
and to carry out all kinds of ceremonies, while the 7th-degree devotees were 
called "Ahi", which means brother. The duties of the Ahi in Fütüvvet are the 
rank of the assistant sheik. It is estimated that the Ahilik, the subsidiary of the 
Futuwwa, which became widespread among the Turks in the following years, 
got its name from this source. On the other hand, the 8th degree was the deg-
ree of the sheiks, each of whom was at the head of their own organization, 
while the 9th degree was given to only one person, the sheik of the sheiks.53 

There are important claims that it is a formation belonging to Turks as 
well as those who attribute the origin of the Akhism to the Arabs as mentio- 
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ned above. It is even possible to come across some claims that it is a Byzan-
tine structure. However, the strongest argument among them is the above-
mentioned Fütüvvet organization of Egyptian and Islamic origin. According 
to this claim, it is the most reasonable thesis that the Fütüvvet organization, 
which brings together the Ahi organization, artisans, and craftsmen, is a new 
form developed by the Turks in Anatolia by nationalization. 

In the following years, Ahi Evran established friendships with Mevlânâ 
Celalettin Rumi in Konya and then with Hacõ Bektaş-õ Veli in Kõrşehir. As 
can be seen, Ahi Evran; played a very important role in the Turkification and 
Islamization of Anatolia by establishing a heartfelt union with the opinion 
leaders of the time, such as Mevlânâ and Hacõ Bektaş-õ Veli, in different ci-
ties in Anatolia such as Kayseri, Konya, and Kõrşehir. By reaching places that 
the state could not reach, these people supported the society in economic, 
political, social, cultural, and military matters and made great efforts for the 
integration of the state and the nation.54 

The Ahi community, which had an effect of approximately 630 years in 
every stage of social life, especially in the fields of art, trade, and economics, 
in the Anatolian Turks during the Ottoman period, became its own organiza-
tion.55 With its rules and institutions, it survived until the reign of Sultan 
Ahmet III. In 1727, a new regulation called "gedik" was put into effect. The 
continuation of teaching art at the counter to the members of the Ahi organi-
zation and adab in the lodges continued until the 17th century. However, the 
increase in the non-Muslim subjects living in the Ottoman state led to the 
necessity of working together with people from various religions. As a result 
of this, the breach (Gedik) system, which was a monopoly and was establis-
hed without discrimination of religion, was the continuation of the Ahi Order. 
The Turkish word “gedik” means monopoly and privilege. Gedik holders had 
the privilege of using the rights written in the warrant granted by the state and 
the assurance that others would not be able to carry out the work they would 
do. This style of craftsmanship and craftsmanship continued until 1860.56 

 

9. Conclusion and Evaluation 
Ahi-order means "good morals", which means brotherhood, bravery, va-

lor, benevolence, hospitality, honesty, patriotism, and expressed in Turkish 
and Islamic cultures. The institution where one goes to become an Ahi and 
receives an education is called "Ahi Ocağõ". This is such a hearth that the  
____________________________________ 
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person who enters it becomes the best master of his profession and becomes 
an exemplary person with his morals, virtues, and behaviors. 

It can be said that the main purpose of the Ahi-Order Society, which es-
tablished its foundation and is managed according to the principles based on 
the sunnah, is the effort to "raise people". In this context, ahis, nine-tenths of 
the sustenance of the Islamic prophet Muhammad, is trade, and they accepted 
his hadith as a cornerstone and adopted his advice as their motto. He climbs 
the steps of his profession, starting from an apprenticeship, gradually matu-
ring.  
 His relationship with his master is based on complete love and respect. 
Thus, it is an institution that carries out its commercial activities in accordan-
ce with Islamic teachings. It is a structure that reveals the practice models of 
Islam, which models the lifestyles of people in the arts and craftsmen class. 
Akhism is an organization that identifies economic life with the morality of 
futuwwa, which bases economic life on the moral foundations brought by 
Islam, combines Turkish-Islamic traditions with profession and art, and rep-
resents them in society in order to maintain social balance. In short, Akhizm 
is an organization that integrates Turkish-Islamic values, wisdom tradition, 
trade, and daily life with the concepts of virtue, morality, virtue, and religion. 
In other words, it is a Turkish model of the futuwwa movement. However, it 
is not correct to define Akhism as a Turkish cultural organization, because 
the main purpose of this organization was to bring Turkish-Islamic identity to 
Muslim societies from different cultures and to keep them alive by integra-
ting them into their commercial lives. It served the purpose of educating pe-
ople, enabling them to be productive and thus useful individuals for the soci-
ety, to bring individuals to the place they deserve in the society, to give the 
job to the competent, to ensure that they exist in a moral and virtuous happy 
structure, and to provide the social and economic balance in the society. Ac-
cording to Havitoğlu, the ahi-order model, which had an economy that could 
be considered the most advanced for its age, taught tradesmen and commer-
ce, was the foundation that transformed the Ottoman tribe from a principality 
into a large state of the dynamics. 

As a result, Akhizm has taken the human being as a whole and aimed to 
develop it with all its aspects. For this reason, it is seen that the Ahi commu-
nity regulates not only the otherworldly life of the person but also the worldly 
life in a way that includes the economic, social, and cultural life. In this con-
text, although many groups of that period were inclined to serve only their 
own members, the tradesmen group of the Ahi Union made an effort to serve 
all people with the message of guidance. As a matter of fact, it can be defined 

as a representative system that focuses on raising young people in Islam and 
faith, avoiding all kinds of political intrigues. 
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Öz: Bu çalõşmanõn amacõ; mill” marş olarak bestelenen İstiklal MarşõÕnõ ve Mehmet Akif 
ErsoyÕu posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ Ÿzerinden farklõ bir şekilde kurgulamaya çalõşmaktõr. 
Nitel araştõrma yaklaşõmõnõn esas alõndõğõ bu çalõşma, dokŸman analizi Ÿzerinden ilerletilmiş-
tir. ‚alõşmada, dokŸman analizi ve gšrsel araştõrma olmak Ÿzere İki farklõ yšntem kullanõlmõş-
tõr. DokŸman analizi; rapor, gazete, kitap, dergi, ansiklopedi, diğer basõlõ eserler ve dijital 
yayõnlar Ÿzerinden alõnan veriler aracõlõğõyla gerçekleştirilirken gšrsel araştõrmada ise Mehmet 
Akif ErsoyÕu ve İstiklal MarşõÕnõ konu alan posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ tedarik edilerek bu 
gšrseller Ÿzerinden farklõ bir içerik oluşturulmaya çalõşõlmõştõr. 3 farklõ araştõrma alanõ Ÿzerin-
den sŸrdŸrŸlen bu çalõşmanõn temel verilerini 1956-2021 tarihleri arasõnda tedavŸle çõkarõlan 8 
adet posta pulu, 2 adet ilk gŸn zarfõ ve 2 puldan oluşan anma bloğu oluşturmaktadõr. İlk gŸn 
zarflarõnõn her 2Õsi ve posta pullarõnõn 7Õsi TŸrkiyeÕde, kalan pullarõn 1Õi Kuzey Kõbrõs TŸrk 
CumhuriyetiÕnde, son olarak 2 seriden oluşan anma bloğu ise TŸrkiye Pakistan Ortaklõğõyla 
tedavŸle çõkarõlmõştõr. Gšrsel šğeler Ÿzerinden kurgulanan bu çalõşma; fikr”, edeb” ve sanatsal 
boyutuyla literatŸre katkõ sunmayõ hedeflemektedir. 

Anahtar Kelimeler: İstiklal Marşõ, Mehmet Akif Ersoy, mill” şair, posta pulu. 
 

ACCEPTANCE OF THE İSTİKLAL ANTHEM AND AN ASSESSMENT  
ON MEHMET AKIF ERSOY THEMED POSTAGE STAMPS 

Abstract: The aim of this study; The aim is to try to construct the concept of National 
Anthem and Mehmet Akif Ersoy in a different way on postage stamps and first day envelopes. 
This study, which is based on the qualitative research approach, has been advanced through 
document analysis. Two different methods, document analysis and visual research, were used 
in the study. Document analysis; While the data is obtained from reports, newspapers, books, 
magazines, encyclopedias, other printed works and digital publications, in visual research, 
postage stamps and first day envelopes about Mehmet Akif Ersoy and the Turkish National 
Anthem are provided and a different content is created through these images. tried to be crea-
ted. The basic data of this research, which is carried out on 3 different research areas, consists 
of 8 postage stamps, 2 first day envelopes and 2 stamps commemoration block, which were 
circulated between 1956-2021. All 2 of the first day envelopes and 7 of the postage stamps 
were circulated in Turkey, 1 of the stamps remained in the Turkish Republic of Northern 
Cyprus, and the last commemoration block consisting of 2 series was circulated by the Turkey-
Pakistan Partnership. This work, which is built on visual elements; It aims to contribute to the 
literature with its intellectual, literary and artistic dimensions. 

Key Words: National Anthem, Mehmet Akif Ersoy, national poet, postage stamp. 
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Giriş 
TŸrk tarihi açõsõndan šnemli bir değer olan Mehmet AkifÕin, mevcut ko-

numuna gelmesinde yapmõş olduğu hizmetlerin yanõ sõra, yazmõş olduğu 
İstiklal MarşõÕnõn da etkisi olduğu sšylenebilir. Mill” marş yazma ve bestele-
me konusu, muhakkak ki bağõmsõzlõğõnõ ilan eden bŸtŸn uluslarõn šncelikleri 
arasõnda yer almõştõr. Bu konuda hõzlõ davranan Avrupa Ÿlkeleri, 18. yŸzyõl-
dan itibaren mill” marş yazma konusundaki tereddŸtlerini gidermişlerdir. 

Bu bağlamda yazõlan ilk mill” marş, 1744Õde İngiltereÕde kabul edilmiştir. 
Sõrasõyla 1778Õde Danimarka, 1795Õte Fransa, 1813Õte Arjantin, 1898Õe varan 
sŸreçte ise kalan 11 Ÿlke, mill” marşlarõnõn kabulŸnŸ gerçekleştirerek bu ko-
nudaki beklentilerini karşõlamõşlardõr (Sağer, 2010: 216; Tepebaşõlõ, 2005: 
388). OsmanlõÕda ise sŸreç daha ağõr ilerlemiştir. Osmanlõ İmparatorluğuÕnda 
resm” olarak kabul gšren marşlar, padişahlar için bestelenen ve genellikle 
sšzsŸz (melodik) olan, salon marşlarõndan oluşmaktaydõ. Bu bağlamda beste-
lenen ilk ulusal marş Giuseppe Donizetti tarafõndan Sultan II. MahmudÕa 
atfedilen ve on bir yõl boyunca çalõnan Mahmudiye MarşõÕdõr (Baydar, 2011: 
95). Marş konusundaki kararsõzlõk, ileriki dšnemlerde birtakõm sõkõntõlara da 
neden olmuştur. …rneğin 1895Õte AlmanyaÕdaki bir kanalõn açõlõşõ sõrasõnda, 
orkestra şefi PootÕa, rõhtõmdan geçen her bir gemi için ait olduğu Ÿlkenin 
mill” marşõnõ çaldõrmasõ talimatõ verilir. Sõra direğinde ay yõldõzlõ bayrak bu-
lunan gemiye geldiğinde, şef birden şaşõrõr ve tepkisiz kalõr. ‚alacak marş 
bulamadõğõ için de orkestrasõna Ay Dede Ay Dede biçiminde devam eden, 
çocuk şarkõsõnõ çalmalarõ emrini verir. Başka bir hadise ise şšyle gerçekleşir: 
O sõrada Brest-LitovskÕta bulunan AbdŸlkadir KaramŸrsel, RusyaÕdaki esa-
retten kurtulan ve memlekete gitmek Ÿzere harekete geçen 37 TŸrk subayõn, 
bulunduklarõ yerden geçeceği haberini alõr. O gece kafile gelir ve bŸyŸk bir 
ziyafet tertip edilir. Bu sõrada Almanlar, hep bir ağõzdan mill” marşlarõnõ 
okurlar. Sõra TŸrklere geldiğinde, okuyacak ortak bir marş bulamazlar ve hep 
bir ağõzdan Allahu Ekber diye tekbir getirmeye başlarlar (Sağer, 2010: 216-
217). 

Ulusal marş kavramõnõn Latince karşõlõğõ hymne mefhumuna dayanõr. Ge-
nellikle mŸzik eşliğinde icra edilen ve tšrenlerde sšylenen hymne; kahraman-
larõ šven, kutsayan ve yŸcelten şarkõlarõ ifade etmektedir. Tarihsel sŸreç içe-
risindeki seyri, edeb” bir tŸr olarak devam eden hymne formu, šzellikle 18. 
yyÕdan sonra, kullanõlan metin tŸrŸ olarak da varlõğõnõ sŸrdŸrmŸştŸr. Marşla-
rõn kškeninin Germen asõllõ halklarõn daha yoğun yaşadõğõ bšlge olan Avru-
paÕnõn kuzeyi olduğuna işaret eden Emile Bohn, ulusal marş kavramõnõ içerik 
yšnŸnden iki kategoride ele almaktadõr. Bunlar; Birinci DŸnya SavaşõÕndan 
šnceki dšnemde bestelenmiş olan ve savaş zamanõnda yararlõlõk gšsteren 
şahõslarõn kahramanlõklarõnõ šn plana çõkaran Kral Marşlarõ; ikincisi ise Bi-

rinci Dünya SavaşõÕndan sonraki dšnemde bestelenmiş olan ve bir milletin 
çalkantõlõ dšnemlerde yaşadõklarõ acõ, sevinç, paylaşõm ve kazanõmlarõnõ konu 
alan halk veya yurt marşlarõdõr (Yener ve Duran, 2010: 90-91). Dolayõsõyla 
mill” marş kavramõnõn TŸrkçedeki karşõlõğõna bakõldõğõnda İstiklal MarşõÕnõn 
marş çeşitliliği içerisindeki yalnõz bir tŸrŸ karşõladõğõ gšrŸlŸr. ‚ŸnkŸ mŸzikal 
yšnŸyle marş olan İstiklal Marşõ, marş çeşitliliği içerisindeki bir tŸrŸn šzelli-
ğini sergilemektedir (Tepebaşõlõ, 2005: 384-388).  

İstiklal MarşõÕnõn yazõlõ bir eser olarak ortaya çõkmasõnda gšsterilen karar-
lõlõğõ, Mehmet Akif Ersoy vurgusu Ÿzerinden nesilden nesile hatõrlatmak 
amacõyla ulusal ve uluslararasõ alanda çeşitli etkinlikler gerçekleştirilmiştir. 
Bu kapsamda gerçekleştirilen šnemli atõlõmlardan biri; 2021’in Mehmet Akif 
ve İstiklal Marşõ Yõlõ olarak kutlanmasõna ilişkin genelgenin yayõnlanmasõdõr 
(2021 Mehmet Akif ve İstiklal Marşõ Yõlõ, Resm” Gazete 31415, 6 Mart 
2021). …rneğin, İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 98. Yõlõ’na ve aynõ zamanda 
DŸnya Şiir GŸnŸ’ne denk gelen 22 Mart 2019Õda TŸrkiye Madrid BŸyŸkelçi-
liği ile Madrid Yunus Emre EnstitŸsŸÕnŸn ortak girişimleri neticesinde, 
Mehmet Akif ErsoyÕun portre fotoğrafõnõn yer aldõğõ šzel bir hatõra pulu te-
davŸle çõkarõlmõştõr (Yee, 2019). 

2021Õde Kõbrõs Posta İdaresi, Yõl DšnŸmleri ve Olaylar konulu bir pul se-
risi ve ilk gŸn zarfõ yayõnlamõştõr. Sšz konusu seride; İstiklal MarşõÕnõn Ka-
bulŸnŸn 100. Yõlõ ve Kapalõ MaraşÕõn, Halkõn Ziyaretine Açõlmasõnõn 1. Yõl-
dšnŸmŸ hadisesi tema olarak kullanõlmõştõr (Kõbrõsgeçtv, 2021). 

2021Õde Hacettepe †niversitesiÕnin İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ 
onuruna dŸzenlediği İstiklal 100 Pul ve MŸhŸr Tasarõm Yarõşmasõ Sergisi 
PTT Pul MŸzesiÕnde ziyarete açõlmõştõr. Serginin 5 Ocak 2022Õye kadar ziya-
rete açõk olacağõ bilgisi ayrõca duyurulmuştur (Usak.edu.tr, 2021). 

Mehmet Akif Ersoy †niversitesiÕnin iki farklõ çalõşma hâlinde hazõrladõğõ 
šrnek tasarõmlar 2021Õde İstiklal Marşõnõn 100. Yõlõ anõsõna dŸzenlenen bir 
etkinlikte šzel pul tasarõmlarõ olarak tedavŸle çõkarõlmõştõr. Mehmet Akif 
ErsoyÕun portresine yer verilen ve 1000Õer adet bastõrõlan tasarõmlarda 10 
Kõta 1 Vatan, İlelebet İstiklal ibaresine yer verilmiştir (Mehmetakif.edu.tr, 
2021). 

2021Õde PTT AŞ Genel MŸdŸrlŸğü İstiklal Marşõnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ 
konulu bir anma pulu ve ilk gŸn zarfõ tedavŸle çõkarmõştõr (Ptt.gov.tr, 2021). 

2017Õde ise Pakistan ve TŸrk hŸkŸmetleri, Muhammed İkbal ve Mehmet 
Akif ErsoyÕun fikirlerini yeni nesillere aktarmak ve iki devlet arasõnda geliş-
tirilen Diplomatik İlişkilerin, 70. Yõlõnõ Anmak amacõyla ortak bir hatõra pulu 
tedavŸle çõkartmõşlardõr (Fidan, 2019). 

Mehmet Akif Ersoy ve İstiklal Marşõ konularõnda yapõlmõş çalõşmalar lite-
ratŸrde šnemli bir yer tutmaktadõr. Alana farklõ bir fonksiyonellik kazandõr-

SERKAN AYCİL  

130



Giriş 
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mayõ hedefleyen bu çalõşmanõn amacõ; Mehmet Akif ErsoyÕu ve İstiklal Mar-
şõ olgusunu posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ Ÿzerinden farklõ bir şekilde kurgu-
lamaya çalõşmaktõr. Mill” marşa, fikr” ve edeb” boyutun yanõ sõra, sanatsal 
yšnŸyle de dikkat çekmeye gayret eden bu araştõrmanõn, šnemli bir çalõşma 
olarak ortaya çõktõğõ dŸşŸnŸlmektedir.  

 

1. Araştõrmanõn Amacõ ve …nemi 
Araştõrmanõn amacõ; mill” marş olarak bestelenen İstiklal MarşõÕnõ ve 

Mehmet Akif ErsoyÕu, posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ Ÿzerinden farklõ bir 
şekilde kurgulamaya çalõşmaktõr. Mehmet Akif Ersoy ve İstiklal Marşõ konu-
lu diğer araştõrmalarõn birçoğunda, gšrsel kullanõmõna ya hiç yer verilmemiş 
ya da gšrsel kullanõmõ oldukça sõnõrlõ tutulmuştur. LiteratŸr boyutunu gšrsel 
nesnelerle destekleyen bu çalõşma Mehmet Akif ErsoyÕu ve İstiklal MarşõÕnõ 
farklõ bir perspektiften ele alarak literatŸre farklõ bir boyut getirmeyi hedef-
lemektedir.  

 

2. Yšntem 
Nitel araştõrma yaklaşõmõnõn esas alõndõğõ bu çalõşma, dokŸman inceleme-

si Ÿzerinden ilerletilmiştir. DokŸman incelemesi; araştõrma kapsamõna d‰hil 
olan belgelerin, sistemli bir biçimde tetkikini šngšren bir çalõşma tŸrŸdŸr. 
Buna gšre šncelikle, hedeflenen konu hakkõnda bilgiler içeren yazõlõ kaynak-
lar incelenir. Daha sonra film, fotoğraf veya dijital kayõt cihazlarõndan elde 
edilen veriler Ÿzerinden analizler gerçekleştirilir. Son olarak da gerçekleştiri-
len analiz sonuçlarõna gšre anlamsal çõkarõmda bulunulur (Wach ve Ward, 
2013: 1; Yõldõrõm ve Şimşek, 2008: 39). 

DokŸman analizi ve gšrsel araştõrma esasõna dayanan bu çalõşmada iki 
farklõ yšntem kullanõlmõştõr. DokŸman analizi; rapor, gazete, kitap, dergi, 
ansiklopedi, diğer basõlõ eserler ve dijital yayõnlar Ÿzerinden alõnan veriler 
aracõlõğõyla gerçekleşmiştir. Gšrsel araştõrmada ise Mehmet Akif ErsoyÕu ve 
İstiklal MarşõÕnõ konu alan posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ tedarik edilmiş bu 
bağlamda etkili bir içerik oluşturulmaya çalõşõlmõştõr. ‚alõşmada toplam 11 
adet gšrsele yer verilmiştir. Bu gšrsellerin 9Õu posta pullarõndan 2Õsi ise ilk 
gŸn zarflarõndan oluşmaktadõr. 

 

3. Araştõrma Verileri 
Araştõrmanõn temel verilerini posta pullarõ ve ilk gŸn zarflarõ oluşturmak-

tadõr. Tablo 1Õde; çalõşmada kullanõlan gšrsellere ait veriler yer almaktadõr. 
Tablo 1Õden anlaşõldõğõ Ÿzere çalõşma içerik itibariyle 3 farklõ araştõrma 

alanõ (Mehmet Akif ErsoyÕun …lŸmŸnŸn 20., 50. ve 70. YõldšnŸmŸ, TŸrkiye 
Pakistan arasõndaki Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ ve 
İstiklal MarşõÕnõn kabulŸnŸn 100. Yõlõ) Ÿzerinden ilerletilmiştir. Araştõrmanõn 
temel verilerini ise 1956-2021 tarihleri arasõnda tedavŸle çõkarõlan 8 adet 

Araştõrma 
Alanõ (Konusu) 

Pul 
Sayõsõ 

İlk 
GŸn 
Zarf 

Sayõsõ 

Tema ve İçerik Basõm 
Yõlõ 

Menşei 

Şair Mehmet 
Akif Ersoy'un 
Ölümünün XX. 
Yõlõ 

3 - İstiklal MarşõÕnõn 1., 8. ve 
40. Satõrõ, Mehmet Akif 
ErsoyÕun Portresi 

1956 Türkiye 

Mehmet Akif 
Ersoy'un Ölü-
mŸnŸn 50. Yõlõ 

1 - Mehmet Akif ErsoyÕun 
Portresi ve TŸrk Bayrağõ 

1986 Türkiye 

Mehmet Akif 
Ersoy'un Ölü-
münün 70. 
YõldšnŸmŸ 

2 1 İstiklal MarşõÕnõn 1. ve 2. 
MõsraÕsõ, İlk Gün Damga-
sõ, I. TŸrkiye BŸyŸk Mil-
let Meclisi, Mehmet Akif 
ErsoyÕun Portresi, Musta-
fa Kemal Silah Arkadaş-
larõ ve Bazõ Milletvekille-
ri 

2006 Türkiye 

Türkiye-
Pakistan Ortak 
Pul-Diplomatik 
İlişkilerin Ku-
rulmasõnõn 70. 
YõldšnŸmŸ 

2Õli 
Blok 

- Mehmet Akif ErsoyÕun 
ve Muhammed İkbalÕin 
Portresi, TŸrk Bayrağõ, 
PakistanÕõn Ulusal Bay-
rağõ 

2017 Türkiye 
Pakistan 

Ortak Tasa-
rõm 

İstiklal Mar-
şõÕnõn KabulŸ-
nŸn 100. Yõlõ 

1 1 Hilal ve Yõldõz, Mustafa 
Kemal, Mehmet Akif, 
İstiklal MarşõÕnõn Osman-
lõca metni, İlk Gün Dam-
gasõ ve I. TŸrkiye BŸyŸk 
Millet Meclisi 

2021 Türkiye 

İstiklal Mar-
şõÕnõn KabulŸ-
nŸn 100. Yõlõ ve 
Kapalõ MaraşÕ 
õn, Halkõn Ziya-
retine Açõlma-
sõnõn 1. Yõldš-
nümü 

1 - Mehmet Akif ErsoyÕun 
Portresi, I. TŸrkiye BŸ-
yŸk Millet Meclisi, TŸrk 
Bayrağõ, KKTC Bayrağõ, 
İstiklal MarşõÕnõn Bestesi 

2021 Kuzey Kõbrõs 
TŸrk Cum-

huriyeti 

 

 

Tablo 1: ‚alõşmada kullanõlan posta pullarõna ve ilk gŸn zarflarõna ait veriler. 
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Tablo 1Õden anlaşõldõğõ Ÿzere çalõşma içerik itibariyle 3 farklõ araştõrma 

alanõ (Mehmet Akif ErsoyÕun …lŸmŸnŸn 20., 50. ve 70. YõldšnŸmŸ, TŸrkiye 
Pakistan arasõndaki Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ ve 
İstiklal MarşõÕnõn kabulŸnŸn 100. Yõlõ) Ÿzerinden ilerletilmiştir. Araştõrmanõn 
temel verilerini ise 1956-2021 tarihleri arasõnda tedavŸle çõkarõlan 8 adet 

Araştõrma 
Alanõ (Konusu) 

Pul 
Sayõsõ 

İlk 
GŸn 
Zarf 

Sayõsõ 

Tema ve İçerik Basõm 
Yõlõ 

Menşei 

Şair Mehmet 
Akif Ersoy'un 
Ölümünün XX. 
Yõlõ 

3 - İstiklal MarşõÕnõn 1., 8. ve 
40. Satõrõ, Mehmet Akif 
ErsoyÕun Portresi 

1956 Türkiye 

Mehmet Akif 
Ersoy'un Ölü-
mŸnŸn 50. Yõlõ 

1 - Mehmet Akif ErsoyÕun 
Portresi ve TŸrk Bayrağõ 

1986 Türkiye 

Mehmet Akif 
Ersoy'un Ölü-
münün 70. 
YõldšnŸmŸ 

2 1 İstiklal MarşõÕnõn 1. ve 2. 
MõsraÕsõ, İlk Gün Damga-
sõ, I. TŸrkiye BŸyŸk Mil-
let Meclisi, Mehmet Akif 
ErsoyÕun Portresi, Musta-
fa Kemal Silah Arkadaş-
larõ ve Bazõ Milletvekille-
ri 

2006 Türkiye 

Türkiye-
Pakistan Ortak 
Pul-Diplomatik 
İlişkilerin Ku-
rulmasõnõn 70. 
YõldšnŸmŸ 

2Õli 
Blok 

- Mehmet Akif ErsoyÕun 
ve Muhammed İkbalÕin 
Portresi, TŸrk Bayrağõ, 
PakistanÕõn Ulusal Bay-
rağõ 

2017 Türkiye 
Pakistan 

Ortak Tasa-
rõm 

İstiklal Mar-
şõÕnõn KabulŸ-
nŸn 100. Yõlõ 

1 1 Hilal ve Yõldõz, Mustafa 
Kemal, Mehmet Akif, 
İstiklal MarşõÕnõn Osman-
lõca metni, İlk Gün Dam-
gasõ ve I. TŸrkiye BŸyŸk 
Millet Meclisi 

2021 Türkiye 

İstiklal Mar-
şõÕnõn KabulŸ-
nŸn 100. Yõlõ ve 
Kapalõ MaraşÕ 
õn, Halkõn Ziya-
retine Açõlma-
sõnõn 1. Yõldš-
nümü 

1 - Mehmet Akif ErsoyÕun 
Portresi, I. TŸrkiye BŸ-
yŸk Millet Meclisi, TŸrk 
Bayrağõ, KKTC Bayrağõ, 
İstiklal MarşõÕnõn Bestesi 

2021 Kuzey Kõbrõs 
TŸrk Cum-

huriyeti 

 

 

Tablo 1: ‚alõşmada kullanõlan posta pullarõna ve ilk gŸn zarflarõna ait veriler. 
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posta pulu, 2 adet ilk gŸn zarfõ ve 2 puldan oluşan 1 adet anma bloğu oluş-
turmaktadõr. Millî şairin 20., 50. ve 70. šlŸm yõldšnŸmŸ anõsõna TŸrkiyeÕde 
tedavŸle çõkarõlan toplam 6 adet posta pulu ve 1 adet ilk gŸn zarfõ bulunurken 
İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõnõ konu alan ve biri TŸrkiyeÕde diğeri 
ise Kuzey Kõbrõs TŸrk CumhuriyetiÕnde tedavŸle çõkarõlan 2 adet posta pulu 
ve TŸrkiyeÕde tedavŸle çõkarõlan 1 adet de ilk gŸn zarfõ bulunmaktadõr. Ayrõ-
ca TŸrkiye Pakistan Ortak Tasarõmõ olan ve 2 puldan oluşan anma bloğu TŸr-
kiye Pakistan arasõndaki Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ 
anõsõna tasarlanmõştõr. 

 

4. İstiklal Marşõ ve Bestesi †zerine 
MŸslŸman TŸrk vurgusu Ÿzerinden şekillenen ve topluca okunan iki me-

tinden biri ItriÕnin bestelediği bayram tekbiri diğeri ise Mehmet Akif Er-
soyÕun yazdõğõ İstiklal MarşõÕdõr (‚etin, 2014: 27). Kurtuluş MŸcadelesi sõra-
sõnda šzellikle cephede savaşan askerlere moral vermek ve milletin manevi 
duygularõnõ gŸçlendirmek amacõyla millî bir marşõn yazõlmasõnõn gerekliliği 
konusu tartõşmaya açõlõr. Bu hususta duyulan hassasiyet, İrşad Heyeti Ÿyeleri 
aracõlõğõyla İsmet PaşaÕya iletilir. Garp CephesiÕnde gerçekleşen gšrŸşmede; 
“henŸz yeni kurulmuş olan Ankara HŸkŸmetiÕnin diplomatik ilişkileri de millî 
bir marşa duyulan gerekliliği ortaya çõkarmaktadõr.” şeklinde bir mütalaada 
bulunulur (Altõnbaş, 2016: 23). Bunun Ÿzerine TŸrkiye BŸyŸk Millet Meclisi 
tarafõndan bir yarõşma organize edilir. Yarõşmaya dair detaylar ise 25 Ekim 
1920Õde H‰kimiyet-i Milliye GazetesiÕnde ilan edilir. Maarif Vekilliğinin 
šngšrdŸğü son başvuru tarihi 23 Aralõk 1920 olarak belirlenir. Ancak bu 
tarihten sonra gšnderilen eserler de değerlendirmeye d‰hil edilir. Toplam 724 
başvurunun olduğu yarõşmada millî marş olma niteliğini taşõyan herhangi bir 
şiire rastlanamaz (‚etin, 2014: 33). Maarif Vekilliği gšrevini yŸrŸten Ham-
dullah Suphi Bey, yarõşmaya Mehmet AkifÕin neden katõlmadõğõnõ sorar. 
Yakõn çevresi, yarõşmaya konulan šdŸl nedeniyle Mehmet AkifÕin katõlõm 
gšstermediğini sšylerler. Bunun Ÿzerine, Hamdullah Suphi Bey 5 Şubat 
1921Õde ŸnlŸ şaire hususi bir mektup yazar ve ŸnlŸ şairi bizzat yarõşmaya 
katõlmaya davet eder. İstiklal MarşõÕnõ yazmayõ kabul eden Mehmet Akif, 
šdŸlŸn kaldõrõlmasõ ricasõnda bulunur (YŸcel, 2021: 395). O sõrada Kastamo-
nuÕda olan Mehmet Akif AnkaraÕya gelir ve Tacettin Derg‰hõÕna yerleşir. 
Yakõn çevresindekiler Mehmet AkifÕin İstiklal MarşõÕnõ bu mek‰nda yazdõğõ-
nõ ve şiirini yazarken de derin bir tefekkŸr içerisine daldõğõnõ aktarõrlar. Hatta 
Mehmet AkifÕin, şiirin ŸçŸncŸ kõtasõnõ, uykudan uyandõğõ esnada yazdõğõ 
şahitlerle beyan edilir. İki gŸn içerisinde yazõlan ve yaklaşõk on gŸn içerisin-
de teknik altyapõsõ tamamlan şiir 17 Şubat 1921Õde Seb”lŸrreş‰d DergisiÕnde 
ve Ankara H‰kimiyet-i Milliye GazetesiÕnde yayõnlanõr (Ağaldağ, 1994: 221-
222; Arslan, 2021: 44; YŸcel, 2021: 395). Meclis değerlendirmelerinde bazõ 

milletvekilleri itirazlarda bulunurlar. Örneğin bir milletvekili, õsmarlama ya-
zõlan şiirin baki olamayacağõ ithamõnda bulunurken diğer bir milletvekili ise 
Mehmet AkifÕin şiirini kast ederek, yazõlan şiirin, milletin ruhunu yansõtma-
dõğõ beyanõnda bulunur. Muhittin Baha ve Kemalettin Kami (Kamu) gibi bazõ 
milletvekilleri ise imza karşõlõğõ teslim ettikleri şiirlerini geri çekerler (Ağal-
dağ, 1994: 225-226; Bacanlõ, 2018: 25-26). Ancak Meclisin ezici bir çoğun-
luğu Mehmet AkifÕin yazdõğõ şiirin kabul edilmesi gerektiği yšnŸndeki gš-
rŸşlerini açõkça dile getirirler. Nihayet 12 Mart 1921Õde resm” bir karar alõnõr 
ve Mehmet AkifÕin şiiri İstiklal Marşõ olarak kabul edilir (Koçak, 2021: 152). 
Yarõşmaya konulan šdŸl konusundaki tereddŸt ise Mehmet AkifÕin kazandõğõ 
beş yŸz lirayõ, kadõn ve çocuklara mesleki eğitim veren DarŸlmesaiÕye bağõş-
lamasõyla çšzŸme kavuşur (Okay, 2001: 355). 

Meclis Başkanvekili Adnan Bey İstiklal MarşõÕnõn kabul edildiği gŸnŸn 
akabinde, bu defa marşõn bestesi için bir çağrõda bulunur. Bunun Ÿzerine 17 
Mart 1921Õde Hâkimiyeti Milliye Gazetesi’nde beste yarõşmasõ konusu ilan 
edilir. Beste konusunda biraz aceleci davranan Ali Rõfat Bey, kurguladõğõ ilk 
gayriresm” besteyi 1 Nisan 1921Õde Apollon TiyatrosuÕnda (Kadõkšy) seslen-
dirir. …te yandan ilan edilen beste yarõşmasõna bir de nakdi šdŸl konulur (Al-
tõnbaş, 2016: 47). Mayõs 1922Õde Hilal-i Ahmer Cemiyeti tarafõndan dŸzenle-
nen yarõşmaya 55 beste ulaşõr. Değerlenme sŸreci biraz uzamõş olsa da niha-
yet 12 Temmuz 1923Õte komisyon kararõyla Ali Rõfat ‚ağatayÕõn bestelediği 
eser seçilir ve bu beste 1930Õa kadar seslendirilir (Akarsu, 2021: 5-7). Fakat 
beste konusundaki asõl kõrõlma 1930Õda yaşanõr. İstanbulÕda dŸzenlenen bir 
yardõm konserinde, Muzikayõ HŸmayunÕun muallimi Osman Zeki †ngšr, 
İstiklal MarşõÕnõ kendi yorumuyla icra eder. İstiklal Mahkemeleri h‰kimleri-
nin de katõldõğõ bu organizasyonda dinletilen, yeni beste bir hayli ilgi gšrŸr. 
Bunun Ÿzerine Osman Zeki †ngšr ve kadrosu AnkaraÕya davet edilir. Aynõ 
tarihte yayõnlanan emire istinaden Osman Zeki BeyÕin bestelediği yeni eser 
İstiklal MarşõÕnõn resm” bestesi olarak ilan edilir (Altõnbaş, 2016: 48-49; To-
ker, 2020: 298). 

Ayrõca İstiklal MarşõÕnõn tekrar yazõlmasõ gerektiği konusundaki telkinler 
ileriki sŸreçte de devam eder. Bunda; İstiklal MarşõÕnõn uzun oluşu, lidere 
şŸkranda bulunmayõşõ, Batõ medeniyetini canavara benzetmesi ve TŸrk keli-
mesini içermemesi gerekçe olarak gšsterilir. Bu nedenle ilk olarak 1925Õte 
resm” bir girişimde bulunulur. Yaklaşõk bir yõlõ kapsayan sŸreçte atmõş kadar 
başvuru alõnõr. 1937Õde ise Ulus Gazetesi aracõlõğõyla ikinci bir mŸsabaka 
daha tertip edilir. Şiir yazmasõ için de Necip FazõlÕa hususen teklif gštŸrŸlŸr. 
Necip Fazõl, mŸsabakanõn iptal edilmesi koşuluyla marşõ kendisinin yazacağõ 
beyanõnda bulunur. Teklif uygun gšrŸlŸr ve bunun Ÿzerine şair, Büyük Doğu 
MarşõÕnõ yazar. Yazõlan marş AtatŸrkÕe takdim edilemediği için de girişim-
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posta pulu, 2 adet ilk gŸn zarfõ ve 2 puldan oluşan 1 adet anma bloğu oluş-
turmaktadõr. Millî şairin 20., 50. ve 70. šlŸm yõldšnŸmŸ anõsõna TŸrkiyeÕde 
tedavŸle çõkarõlan toplam 6 adet posta pulu ve 1 adet ilk gŸn zarfõ bulunurken 
İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõnõ konu alan ve biri TŸrkiyeÕde diğeri 
ise Kuzey Kõbrõs TŸrk CumhuriyetiÕnde tedavŸle çõkarõlan 2 adet posta pulu 
ve TŸrkiyeÕde tedavŸle çõkarõlan 1 adet de ilk gŸn zarfõ bulunmaktadõr. Ayrõ-
ca TŸrkiye Pakistan Ortak Tasarõmõ olan ve 2 puldan oluşan anma bloğu TŸr-
kiye Pakistan arasõndaki Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ 
anõsõna tasarlanmõştõr. 

 

4. İstiklal Marşõ ve Bestesi †zerine 
MŸslŸman TŸrk vurgusu Ÿzerinden şekillenen ve topluca okunan iki me-

tinden biri ItriÕnin bestelediği bayram tekbiri diğeri ise Mehmet Akif Er-
soyÕun yazdõğõ İstiklal MarşõÕdõr (‚etin, 2014: 27). Kurtuluş MŸcadelesi sõra-
sõnda šzellikle cephede savaşan askerlere moral vermek ve milletin manevi 
duygularõnõ gŸçlendirmek amacõyla millî bir marşõn yazõlmasõnõn gerekliliği 
konusu tartõşmaya açõlõr. Bu hususta duyulan hassasiyet, İrşad Heyeti Ÿyeleri 
aracõlõğõyla İsmet PaşaÕya iletilir. Garp CephesiÕnde gerçekleşen gšrŸşmede; 
“henŸz yeni kurulmuş olan Ankara HŸkŸmetiÕnin diplomatik ilişkileri de millî 
bir marşa duyulan gerekliliği ortaya çõkarmaktadõr.” şeklinde bir mütalaada 
bulunulur (Altõnbaş, 2016: 23). Bunun Ÿzerine TŸrkiye BŸyŸk Millet Meclisi 
tarafõndan bir yarõşma organize edilir. Yarõşmaya dair detaylar ise 25 Ekim 
1920Õde H‰kimiyet-i Milliye GazetesiÕnde ilan edilir. Maarif Vekilliğinin 
šngšrdŸğü son başvuru tarihi 23 Aralõk 1920 olarak belirlenir. Ancak bu 
tarihten sonra gšnderilen eserler de değerlendirmeye d‰hil edilir. Toplam 724 
başvurunun olduğu yarõşmada millî marş olma niteliğini taşõyan herhangi bir 
şiire rastlanamaz (‚etin, 2014: 33). Maarif Vekilliği gšrevini yŸrŸten Ham-
dullah Suphi Bey, yarõşmaya Mehmet AkifÕin neden katõlmadõğõnõ sorar. 
Yakõn çevresi, yarõşmaya konulan šdŸl nedeniyle Mehmet AkifÕin katõlõm 
gšstermediğini sšylerler. Bunun Ÿzerine, Hamdullah Suphi Bey 5 Şubat 
1921Õde ŸnlŸ şaire hususi bir mektup yazar ve ŸnlŸ şairi bizzat yarõşmaya 
katõlmaya davet eder. İstiklal MarşõÕnõ yazmayõ kabul eden Mehmet Akif, 
šdŸlŸn kaldõrõlmasõ ricasõnda bulunur (YŸcel, 2021: 395). O sõrada Kastamo-
nuÕda olan Mehmet Akif AnkaraÕya gelir ve Tacettin Derg‰hõÕna yerleşir. 
Yakõn çevresindekiler Mehmet AkifÕin İstiklal MarşõÕnõ bu mek‰nda yazdõğõ-
nõ ve şiirini yazarken de derin bir tefekkŸr içerisine daldõğõnõ aktarõrlar. Hatta 
Mehmet AkifÕin, şiirin ŸçŸncŸ kõtasõnõ, uykudan uyandõğõ esnada yazdõğõ 
şahitlerle beyan edilir. İki gŸn içerisinde yazõlan ve yaklaşõk on gŸn içerisin-
de teknik altyapõsõ tamamlan şiir 17 Şubat 1921Õde Seb”lŸrreş‰d DergisiÕnde 
ve Ankara H‰kimiyet-i Milliye GazetesiÕnde yayõnlanõr (Ağaldağ, 1994: 221-
222; Arslan, 2021: 44; YŸcel, 2021: 395). Meclis değerlendirmelerinde bazõ 

milletvekilleri itirazlarda bulunurlar. Örneğin bir milletvekili, õsmarlama ya-
zõlan şiirin baki olamayacağõ ithamõnda bulunurken diğer bir milletvekili ise 
Mehmet AkifÕin şiirini kast ederek, yazõlan şiirin, milletin ruhunu yansõtma-
dõğõ beyanõnda bulunur. Muhittin Baha ve Kemalettin Kami (Kamu) gibi bazõ 
milletvekilleri ise imza karşõlõğõ teslim ettikleri şiirlerini geri çekerler (Ağal-
dağ, 1994: 225-226; Bacanlõ, 2018: 25-26). Ancak Meclisin ezici bir çoğun-
luğu Mehmet AkifÕin yazdõğõ şiirin kabul edilmesi gerektiği yšnŸndeki gš-
rŸşlerini açõkça dile getirirler. Nihayet 12 Mart 1921Õde resm” bir karar alõnõr 
ve Mehmet AkifÕin şiiri İstiklal Marşõ olarak kabul edilir (Koçak, 2021: 152). 
Yarõşmaya konulan šdŸl konusundaki tereddŸt ise Mehmet AkifÕin kazandõğõ 
beş yŸz lirayõ, kadõn ve çocuklara mesleki eğitim veren DarŸlmesaiÕye bağõş-
lamasõyla çšzŸme kavuşur (Okay, 2001: 355). 

Meclis Başkanvekili Adnan Bey İstiklal MarşõÕnõn kabul edildiği gŸnŸn 
akabinde, bu defa marşõn bestesi için bir çağrõda bulunur. Bunun Ÿzerine 17 
Mart 1921Õde Hâkimiyeti Milliye Gazetesi’nde beste yarõşmasõ konusu ilan 
edilir. Beste konusunda biraz aceleci davranan Ali Rõfat Bey, kurguladõğõ ilk 
gayriresm” besteyi 1 Nisan 1921Õde Apollon TiyatrosuÕnda (Kadõkšy) seslen-
dirir. …te yandan ilan edilen beste yarõşmasõna bir de nakdi šdŸl konulur (Al-
tõnbaş, 2016: 47). Mayõs 1922Õde Hilal-i Ahmer Cemiyeti tarafõndan dŸzenle-
nen yarõşmaya 55 beste ulaşõr. Değerlenme sŸreci biraz uzamõş olsa da niha-
yet 12 Temmuz 1923Õte komisyon kararõyla Ali Rõfat ‚ağatayÕõn bestelediği 
eser seçilir ve bu beste 1930Õa kadar seslendirilir (Akarsu, 2021: 5-7). Fakat 
beste konusundaki asõl kõrõlma 1930Õda yaşanõr. İstanbulÕda dŸzenlenen bir 
yardõm konserinde, Muzikayõ HŸmayunÕun muallimi Osman Zeki †ngšr, 
İstiklal MarşõÕnõ kendi yorumuyla icra eder. İstiklal Mahkemeleri h‰kimleri-
nin de katõldõğõ bu organizasyonda dinletilen, yeni beste bir hayli ilgi gšrŸr. 
Bunun Ÿzerine Osman Zeki †ngšr ve kadrosu AnkaraÕya davet edilir. Aynõ 
tarihte yayõnlanan emire istinaden Osman Zeki BeyÕin bestelediği yeni eser 
İstiklal MarşõÕnõn resm” bestesi olarak ilan edilir (Altõnbaş, 2016: 48-49; To-
ker, 2020: 298). 

Ayrõca İstiklal MarşõÕnõn tekrar yazõlmasõ gerektiği konusundaki telkinler 
ileriki sŸreçte de devam eder. Bunda; İstiklal MarşõÕnõn uzun oluşu, lidere 
şŸkranda bulunmayõşõ, Batõ medeniyetini canavara benzetmesi ve TŸrk keli-
mesini içermemesi gerekçe olarak gšsterilir. Bu nedenle ilk olarak 1925Õte 
resm” bir girişimde bulunulur. Yaklaşõk bir yõlõ kapsayan sŸreçte atmõş kadar 
başvuru alõnõr. 1937Õde ise Ulus Gazetesi aracõlõğõyla ikinci bir mŸsabaka 
daha tertip edilir. Şiir yazmasõ için de Necip FazõlÕa hususen teklif gštŸrŸlŸr. 
Necip Fazõl, mŸsabakanõn iptal edilmesi koşuluyla marşõ kendisinin yazacağõ 
beyanõnda bulunur. Teklif uygun gšrŸlŸr ve bunun Ÿzerine şair, Büyük Doğu 
MarşõÕnõ yazar. Yazõlan marş AtatŸrkÕe takdim edilemediği için de girişim-
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den herhangi bir netice alõnamaz (…zçelik: 112; Şahin, 2011: 64-67). Mehmet 
Akif ve İstiklal Marşõ olgusu gŸnŸmŸzde artõk ulusal bilincin sembolleri ola-
rak gšrŸlmektedir. Bu nedenle Mehmet Akif ErsoyÕu Anma GŸnŸ olarak 
kabul edilen 12 Mart tarihi, 4 Mayõs 2007 tarih ve 5649 sayõlõ kanun ile yasal 
hŸkme bağlanmõştõr (Altõnbaş, 2016: 23). 

 

5. Mehmet Akif Ersoy Temalõ Posta Pullarõ ve İlk GŸn Zarflarõ 
Mehmet Akif ErsoyÕu ve İstiklal MarşõÕnõn kabulŸnŸ konu alan pul tasa-

rõm çalõşmalarõ, 1956Õdan itibaren tedavŸle çõkartõlmõştõr. Belirli periyotlar 
h‰linde yayõnlanan pullarda gerek mill” şaire gerekse İstiklal MarşõÕna dair 
gšrsel bilgilendirmeleri gšrmek mŸmkŸndŸr.  

İlk gŸn damgasõ; belirli bir olayõ y‰d etmek amacõyla tasarlanan pulun, 
yapõştõrõldõğõ zarfla birlikte damgalanmasõ işlemidir. Bu damga, sadece ilk 
gŸn zarfõnõn tedavŸle çõkarõldõğõ gŸn, mesai başlangõç-bitiş saatleri arasõnda 
geçen sŸre içerisinde kullanõlõr. Kullanõm šmrŸ bir gŸn ile sõnõrlõ tutulan ilk 
gŸn damgasõ, mesai sonunda imha işlemine tabi tutulur. İlk gŸn zarflarõna 
farklõ bir değer atfeden bu uygulama, adõnõ kelimenin İngilizce karşõlõğõna 
denk gelen First Day CoverÕden almaktadõr. Kõsaca FDC olarak isimlendiri-
len bu uygulama, ilk gŸn damgasõyla işaretlenmiş olan, ilk gŸn zarflarõnõ 
betimlemek için kullanõlõr. İlk gŸn damgasõ hem zarfõn Ÿzerinde yer alan 
pullarõ hem de zarfõn kendisini iptal etmek için kullanõlõr. Damganõn tekrar 
kullanõlma olasõlõğõnõ ortadan kaldõran imha işlemi ise satõn alõnan ilk gŸn 
zarfõna, mŸstakil bir değer kazandõrmaktadõr (Filateli Terimleri, 2016). Port-
fšy zenginliği olarak kabul edilen ve genellikle anma bloğu şeklinde tasvir 
edilen šrnek pul tasarõmlarõ, aşağõda sunulmuştur:  

Gšrsel 1, 2 ve 3Õte 1956Õda Şair Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn XX. Yõlõ 
anõsõna tedavŸle çõkarõlan ve 3 seriden oluşan pullara yer verilmiştir. Baskõ 
sayõsõ 1.000.000 olan bu pullar, ofset baskõ usulŸyle iki renkte basõlmõştõr 
(Pulhane, 1956). Dikey bir kompozisyonun tercih edildiği her Ÿç pulda 
Mehmet Akif Ersoy'un portresine ve İstiklal MarşõÕndan birer satõra yer ve-
rilmiştir. Tasarõmlarda çizgili ceket giyen ve kravat takan şair, siyah bõyõklõ 
ve beyaz sakallõ olarak tasvir edilmiştir. Her gšrselin altõnda şairin ad ve so-
yadõ, hemen altõnda ise doğum ve šlŸm tarihi yer almaktadõr. Pulun değerini 
gšsteren ibare en altta bulunan sağ ve sol kšşelere konumlandõrõlõrken hemen 
ortasõnda kalan alana ise TÜRKİYE ifadesi yerleştirilmiştir. Yeşil zemin Ÿze-
rine kurgulanan İlk tasarõmda İstiklal MarşõÕnõn giriş satõrõ olan ÒKorkma 
sönmez bu şafaklarda yüzen al sancak” ibaresi yer alõrken, hâk” tonda kurgu-
lanan ikinci tasarõmda İstiklal MarşõÕnõn ikinci kõtasõnõn son satõrõ olan ÒHak-
kõdõr Hakk'a tapan milletimin istiklal” ibaresine yer verilmiştir. Lila tonda 
kurgulanan son tasarõmda ise İstiklal MarşõÕnõn onuncu kõtasõnõn  

                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
dördüncü satõrõ olan ÒHakkõdõr hŸr yaşamõş bayrağõmõn hŸrriyetÓ ibaresine 
yer verilmiştir. 

Gšrsel 4Õte 1986Õda Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 50. Yõlõ anõsõna te-
davŸle çõkarõlan bir pula yer verilmiştir. Baskõ sayõsõ 600.000 olan bu pulun 
grafik tasarõmcõsõ Muhsin Baha …zkõranÕdõr (Pulhane, 1986). Yatay bir kom-
pozisyonun tercih edildiği bu çalõşmada, metalik sarõ renk, zemin olarak kul-
lanõlmõştõr. Tasarõmõn solunda yer alan ⅓ÕlŸk alana Mehmet Akif ErsoyÕun 
portresi, sağõnda kalan ⅔ÕlŸk alana ise TŸrk bayrağõ ve İstiklal MarşõÕnõn 
birinci kõtasõnõn ilk iki satõrõ konumlandõrõlmõştõr. Bu çalõşmada, kahverengi 

Görsel 1: Mehmet Akif 
Ersoy'un …lŸmŸnŸn XX. Yõlõ. 

 

Görsel 2: Mehmet Akif 
Ersoy'un …lŸmŸnŸn XX. Yõlõ. 

 

Görsel 3: Mehmet Akif Ersoy'un 
…lŸmŸnŸn XX. Yõlõ, 26x41 mm 

(Duru, 2018: 82). 
Görsel 4: Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 50. 

Yõlõ, 41x26 mm (URL-1). 
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den herhangi bir netice alõnamaz (…zçelik: 112; Şahin, 2011: 64-67). Mehmet 
Akif ve İstiklal Marşõ olgusu gŸnŸmŸzde artõk ulusal bilincin sembolleri ola-
rak gšrŸlmektedir. Bu nedenle Mehmet Akif ErsoyÕu Anma GŸnŸ olarak 
kabul edilen 12 Mart tarihi, 4 Mayõs 2007 tarih ve 5649 sayõlõ kanun ile yasal 
hŸkme bağlanmõştõr (Altõnbaş, 2016: 23). 
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lanõlmõştõr. Tasarõmõn solunda yer alan ⅓ÕlŸk alana Mehmet Akif ErsoyÕun 
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tonunda ceket giymiş olan şair aynõ renkte birde kravat takmõştõr. Bir šnceki 
tasarõmla benzerlik gšsteren bu çalõşmada, şairin kafasõ sola yatõktõr. Ayrõca 
şairin sağõnda kalan dikey doğrultudaki alana adõ, soyadõ ve šlŸmŸnŸn 50. 
yõlõnõ gšsteren ibareye yer verilmiştir. 

Gšrsel 5Õte 2006Õda Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 70. YõldšnŸmŸ anõ-
sõna tedavŸle çõkarõlan ek değerli pullardan ilkine yer verilmiştir. Baskõ sayõsõ 
200.000 olan bu pullarõn grafik tasarõmcõsõ BŸlent AteşÕtir (Pulhane, 2006). 
Yatay bir kompozisyonun tercih edildiği bu çalõşmada, solda kalan ¼ÕlŸk 
alana Mehmet Akif ErsoyÕun portresi, sağda kalan ¾ÕlŸk alana I. TŸrkiye 
BŸyŸk Millet Meclisi ve hemen ŸstŸne ise İstiklal MarşõÕnõn ilk kõtasõ ko-
numlandõrõlmõştõr. Mavi çizgili ceket giyen şair, kõrmõzõ renk tonunda ekoseli 
bir de kravat takmõştõr. Siyah bõyõklõ ve beyaz sakallõ olan şair dŸşŸnceli bir 
biçimde hafiften sola doğru bakmaktadõr. Tasarõmõn altõn oranõna şairin adõ  

 
soyadõ, doğum ve šlŸm tarihlerini gšsteren bir de ibare eklenmiştir. Ayrõca 
pulun değerini gšsteren ibarenin zemini beyaz bõrakõlmõştõr. 

Gšrsel 6Õda 2006Õda Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 70. YõldšnŸmŸ anõ-
sõna tedavŸle çõkarõlan ek değerli pullardan sonuncusuna yer verilmiştir (Pul-
hane, 2006). Yatay bir kompozisyonun tercih edildiği ve diğerlerinden farklõ 
olarak konumlandõrõlan bu çalõşmada, solda kalan ¾ÕlŸk alana Mustafa Ke-
mal, silah arkadaşlarõ ve bazõ milletvekilleri hemen ŸstŸndeki alana İstiklal 
MarşõÕnõn ikinci kõtasõ, sağda kalan ¼ÕlŸk alana ise Mehmet Akif ErsoyÕun 
portresi konumlandõrõlmõştõr. Sol profilden betimlenen bu çalõşmada şair; 
mavi ceketli, kõrmõzõ kravatlõ, siyah bõyõklõ ve beyaz sakallõ olarak tasvir 
edilmiştir. Kompozisyondaki dikkat çeken bir diğer detay ise şairin fes tak-
mõş olmasõdõr. Tasarõmõn altõn oranõna TŸrk bayrağõ yerleştirilmiş hemen 
sağõnda yer alan ve forma çizgisine kadar uzanan alana ise şairin adõ, soyadõ, 

Görsel 5: Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 
70. YõldšnŸmŸ, 41x26 mm (URL-2). 

 

Görsel 6: Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 
70. YõldšnŸmŸ, 41x26 mm (URL-3). 

 

doğum ve ölüm tarihleri eklenmiştir. Ayrõca pulun değerini gösteren ibarenin 
zemini bu tasarõmda da beyaz bõrakõlmõştõr. 

Görsel 7’de 13.10.2006’da Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 70. Yõldš-
nümü anõsõna tedavŸle çõkarõlan ilk gŸn zarfõyla ilk gŸn damgasõna yer veril-
miştir. İlk gŸn damgalõ bu zarfõn, tedavŸle çõktõğõ gŸnkŸ satõş fiyatõ 1,75 YTL 
olarak belirlenmiştir (Pulhane, 2006). Yatay bir kompozisyonda kurgulanan 
ilk gŸn zarfõ, ½’lik dilimler şeklinde betimlenmiştir. Tasarõmõn solunda, I. 
TŸrkiye BŸyŸk Millet MeclisiÕnin šnŸnde toplanan coşkulu bir kalabalõk yer 
alõrken hemen Ÿzerindeki gškyŸzŸ, kõrmõzõya çalmõştõr. Hilal ve yõldõz sem-
bolŸnŸn Ÿst kõsmõnda bulunan alana, İstiklal MarşõÕnõn 1. ve 2. mõsralarõ ko-
numlandõrõlmõştõr. Kare biçiminde gšrselleştirilen tabloda, siyah bõyõklõ ve 
beyaz sakallõ olan Mehmet Akif Ersoy, kravatlõ ve takõm elbiseli bir biçimde 
šn plana çõkarõlmõştõr. Tablonun hemen altõnda ise Mehmet Akif Ersoy'un 
…lŸmŸnŸn 70. YõldšnŸmŸnü gösteren ibaresinin TŸrkçe ve İngilizce karşõlõ-
ğõna yer verilmiştir. En altta yer alan satõrda, ilk gŸn zarfõnõn tedavŸle çõka-
rõldõğõ yer ve basõm tarihi yazmaktadõr.  Tasarõmõn sağõnda ise Mehmet Akif 
Ersoy'un …lŸmŸnŸn 70. YõldšnŸmŸ anõsõna tedavŸle çõkarõlan 2 pula ve bu 
pullarõ iptal etmek için kullanõlan ilk gŸn damgasõna yer verilmiştir. Diğerine 
gšre daha belirgin olan damga, altõn orana yakõn bir konuma tatbik edilmiştir. 
Portre biçiminde tasvir edilen damgada Mehmet Akif ErsoyÕun çizgisel tasvi-
ri yer alõrken etrafõnõ çevreleyen ve çerçeve gšrŸnŸmŸ verilen halkada millî 
şairin adõ, soyadõ ve šlŸm yõldšnŸmŸnŸ belirten ibareyle, ilk gŸn zarfõnõn 
tedavŸle çõkarõldõğõ yer ve işlem tarihi yer almaktadõr.  

 

 
 

Görsel 7: TŸrkiye, Mehmet Akif Ersoy'un …lŸmŸnŸn 70. YõldšnŸmŸ 
Temalõ İlk GŸn Zarfõ ve İlk GŸn Damgasõ 41x26 mm (URL-4). 
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tonunda ceket giymiş olan şair aynõ renkte birde kravat takmõştõr. Bir šnceki 
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Temalõ İlk GŸn Zarfõ ve İlk GŸn Damgasõ 41x26 mm (URL-4). 
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Mehmet Akif, PakistanÕõn bağõmsõzlõğõnõ elde etmesinde šncŸ rol Ÿslenen 
Şair Muhammed İkbalÕin eserlerine ilgi duymaktadõr. Hatta MõsõrÕda bulun-
duğu sõralarda Muhammed İkbalÕle gšrŸşme imk‰nõ bulur. Bir araya gelen iki 
şair, İslam dŸnyasõnõn içinde bulunduğu durum hakkõnda karşõlõklõ değerlen-
dirmelerde bulunurlar (Kahraman, 2021: 23). Gšrsel 8Õde 2017Õde Türkiye-
Pakistan Ortak Pul-Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ anõsõ-
na tedavŸle çõkarõlan ve iki puldan oluşan anma bloğuna yer verilmiştir. Bas-
kõ sayõsõ 100.000 olan bu pulun grafik tasarõmcõsõ Kamil MersinÕdir (Pulhane, 
2017). İki farklõ pulun bir seride birleştirilmesiyle oluşturulan kompozisyon-
da, sağa Muhammed İkbal ve PakistanÕõn ulusal bayrağõ, sola ise Mehmet 
Akif ve TŸrk bayrağõ konumlandõrõlmõştõr. Her iki resim, portre biçiminde 
tasarlanarak oval bir çerçeveye yerleştirilmiştir. ‚erçevenin soluna doğum, 
sağõna ise vefat tarihleri eklenmiştir. Portrenin hemen altõnda bulunan beyaz 
alana, her iki şairin isimleri yazõlmõştõr. Tasarõmda dikkat çeken bir diğer de-
tay TŸrkiyeÕnin kõrmõzõ, PakistanÕõn ise yeşil renk tonuyla tasvir edilmesidir.  

Gšrsel 9Õda 2021Õde İstiklâl 
Marşõ'nõn Kabulünün 100. Yõlõ 
anõsõna tedavŸle çõkarõlan bir 
pula yer verilmiştir. Baskõ sa-yõsõ 
100.000 olan bu pulun gra-fik 
tasarõmcõsõ Hakan DoğuÕ dur 
(Pulhane, 2021). Yatay bir kom-
pozisyonun tercih edildiği bu 
çalõşmada yer yer dantellere 
kadar baskõ yapõlmõştõr. Kõrmõzõ 
ve beyaz renklerin h‰kim ol-
duğu çalõşma farklõ birçok içe-
riği barõndõrmaktadõr. Tasarõmõn 
solunda kalpak takan Mustafa 
Kemal, seviye itibariyle Mehmet 
AkifÕten biraz yukarõda tasvir 

edilmiştir.  Hemen Ÿzerlerindeki kõrmõzõ zeminde, beyaz renkli hilal ve yõldõz 
sembolŸ, detayda ise cephede Kurtuluş MŸcadelesi veren bir grup asker yer 
almaktadõr. Sağda ise İstiklal MarşõÕnõn kayõtlara geçen tasdikli orijinal nŸs-
hasõna yer verilmiştir. İki farklõ varakaya yazõlmõş olan her bir metinde İstik-
lal MarşõÕnõn Osmanlõca yazõlmõş beşer kõtasõ yer almaktadõr. Diğer çalõşma-
da olduğu gibi bu tasarõmõnda da altõn orana I. TŸrkiye BŸyŸk Millet Meclisi 
konumlandõrõlmõştõr.  

 
 

Görsel 8: TŸrkiye Pakistan Ortak Pul 
Tasarõmõ, 91x90 mm (URL-5). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Görsel 10’da 12.03.2021’de İstiklâl Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ anõsõna te-

davŸle çõkarõlan ilk gŸn zarfõyla ilk gŸn damgasõna yer verilmiştir. Tedavüle 
çõkarõldõğõ gŸnkŸ satõş fiyatõ 10 TL olan bu tasarõm, varak uygulamalõ baskõ yšn-
temiyle, 2.500 adet olarak Ÿretilmiştir. 200×140 mm ebadõnda šlçŸlendirilen 
zarfõn grafik tasarõmcõsõ Hakan MazlumÕdur (Pulhane, 2021). Yatay bir kompo-
zisyonun tercih edildiği bu tasarõmda solda İstiklal MarşõÕnõn 1. ve 2. mõsralarõ ile 
TŸrk bayrağõnõ dikmeye çalõşan Ÿç kişiye yer verilmiştir. Hemen altõna İstiklâl 
Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ ibaresinin TŸrkçe ve İngilizce karşõlõğõ konum-
landõrõlmõştõr. Tasarõmõn sağõnda ise gšrsel 9Õda yer alan ve aynõ seride tedavŸle 
çõkarõlan bir pula yer verilmiştir. GörüldüğŸ Ÿzere damgalardan biri direk pulun 
Ÿzerine, diğeri ise ilk gŸn zarfõnõn Ÿst kõsmõnda yer alan açõk alana tatbik edilmiş-
tir. Ayrõca İstiklâl Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ ibaresi ile ilk gŸn zarfõnõn teda-
vŸle çõkarõldõğõ yer ve işlem tarihi hakkõnda bilgiler sunan ilk gŸn damgasõ; gŸl 
motifi, yazõ metni ve damgaya oval bir gšrŸnŸm kazandõran iki adet divit 
ucuyla birlikte betimlenmiştir. 

Görsel 11Õde 2021Õde Kõbrõs Posta İdaresiÕnin, İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 
100. Yõlõ ve Kapalõ MaraşÕõn, Halkõn Ziyaretine Açõlmasõnõn 1. YõldšnŸmŸ nede-
niyle tasarladõğõ iki puldan oluşan bir serinin ilk tasarõmõna yer verilmiştir. Pul-
lar, dijital baskõ usulŸyle 9Õlu tabakalar h‰linde bastõrõlmõştõr. Baskõ sayõsõ 20.000 
olan bu pullarõn grafik tasarõmcõsõ Gšrel Korol SšnmezerÕdir (Kõbrõsgeçtv, 
2021). Karmaşõk bir kompozisyondan oluşan bu tasarõmda Mehmet Akif Er-
soyÕun, İstiklal MarşõÕnõn kabul edildiği gŸn çekilmiş bir fotoğrafõ ve ters dantel 
yšntemiyle çerçeve gšrŸnŸmŸ verilmiş, TBMM gšrseli, baskõdaki fark edilen ilk 
detayõ oluşturmaktadõr. Sol Ÿste konumlandõrõlan TŸrk bayrağõ ise canlõ renklerle 
terennŸm edilmiştir. Ayrõca fonda, Kahraman Ordumuza başlõklõ İstiklal Mar-
şõÕnõn bestelenmiş h‰li, notalarla betimlenirken sağ altta Kuzey Kõbrõs TŸrk 
CumhuriyetiÕnin ulusal bayrağõ siluet biçiminde gšrselleştirilmiştir.  

 Görsel 9: TŸrkiye, İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ  
Temalõ Tasarõm, 79x36 mm (URL-6). 
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Şair Muhammed İkbalÕin eserlerine ilgi duymaktadõr. Hatta MõsõrÕda bulun-
duğu sõralarda Muhammed İkbalÕle gšrŸşme imk‰nõ bulur. Bir araya gelen iki 
şair, İslam dŸnyasõnõn içinde bulunduğu durum hakkõnda karşõlõklõ değerlen-
dirmelerde bulunurlar (Kahraman, 2021: 23). Gšrsel 8Õde 2017Õde Türkiye-
Pakistan Ortak Pul-Diplomatik İlişkilerin Kurulmasõnõn 70. YõldšnŸmŸ anõsõ-
na tedavŸle çõkarõlan ve iki puldan oluşan anma bloğuna yer verilmiştir. Bas-
kõ sayõsõ 100.000 olan bu pulun grafik tasarõmcõsõ Kamil MersinÕdir (Pulhane, 
2017). İki farklõ pulun bir seride birleştirilmesiyle oluşturulan kompozisyon-
da, sağa Muhammed İkbal ve PakistanÕõn ulusal bayrağõ, sola ise Mehmet 
Akif ve TŸrk bayrağõ konumlandõrõlmõştõr. Her iki resim, portre biçiminde 
tasarlanarak oval bir çerçeveye yerleştirilmiştir. ‚erçevenin soluna doğum, 
sağõna ise vefat tarihleri eklenmiştir. Portrenin hemen altõnda bulunan beyaz 
alana, her iki şairin isimleri yazõlmõştõr. Tasarõmda dikkat çeken bir diğer de-
tay TŸrkiyeÕnin kõrmõzõ, PakistanÕõn ise yeşil renk tonuyla tasvir edilmesidir.  

Gšrsel 9Õda 2021Õde İstiklâl 
Marşõ'nõn Kabulünün 100. Yõlõ 
anõsõna tedavŸle çõkarõlan bir 
pula yer verilmiştir. Baskõ sa-yõsõ 
100.000 olan bu pulun gra-fik 
tasarõmcõsõ Hakan DoğuÕ dur 
(Pulhane, 2021). Yatay bir kom-
pozisyonun tercih edildiği bu 
çalõşmada yer yer dantellere 
kadar baskõ yapõlmõştõr. Kõrmõzõ 
ve beyaz renklerin h‰kim ol-
duğu çalõşma farklõ birçok içe-
riği barõndõrmaktadõr. Tasarõmõn 
solunda kalpak takan Mustafa 
Kemal, seviye itibariyle Mehmet 
AkifÕten biraz yukarõda tasvir 

edilmiştir.  Hemen Ÿzerlerindeki kõrmõzõ zeminde, beyaz renkli hilal ve yõldõz 
sembolŸ, detayda ise cephede Kurtuluş MŸcadelesi veren bir grup asker yer 
almaktadõr. Sağda ise İstiklal MarşõÕnõn kayõtlara geçen tasdikli orijinal nŸs-
hasõna yer verilmiştir. İki farklõ varakaya yazõlmõş olan her bir metinde İstik-
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Görsel 8: TŸrkiye Pakistan Ortak Pul 
Tasarõmõ, 91x90 mm (URL-5). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Görsel 10’da 12.03.2021’de İstiklâl Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ anõsõna te-

davŸle çõkarõlan ilk gŸn zarfõyla ilk gŸn damgasõna yer verilmiştir. Tedavüle 
çõkarõldõğõ gŸnkŸ satõş fiyatõ 10 TL olan bu tasarõm, varak uygulamalõ baskõ yšn-
temiyle, 2.500 adet olarak Ÿretilmiştir. 200×140 mm ebadõnda šlçŸlendirilen 
zarfõn grafik tasarõmcõsõ Hakan MazlumÕdur (Pulhane, 2021). Yatay bir kompo-
zisyonun tercih edildiği bu tasarõmda solda İstiklal MarşõÕnõn 1. ve 2. mõsralarõ ile 
TŸrk bayrağõnõ dikmeye çalõşan Ÿç kişiye yer verilmiştir. Hemen altõna İstiklâl 
Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ ibaresinin TŸrkçe ve İngilizce karşõlõğõ konum-
landõrõlmõştõr. Tasarõmõn sağõnda ise gšrsel 9Õda yer alan ve aynõ seride tedavŸle 
çõkarõlan bir pula yer verilmiştir. GörüldüğŸ Ÿzere damgalardan biri direk pulun 
Ÿzerine, diğeri ise ilk gŸn zarfõnõn Ÿst kõsmõnda yer alan açõk alana tatbik edilmiş-
tir. Ayrõca İstiklâl Marşõ'nõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ ibaresi ile ilk gŸn zarfõnõn teda-
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olan bu pullarõn grafik tasarõmcõsõ Gšrel Korol SšnmezerÕdir (Kõbrõsgeçtv, 
2021). Karmaşõk bir kompozisyondan oluşan bu tasarõmda Mehmet Akif Er-
soyÕun, İstiklal MarşõÕnõn kabul edildiği gŸn çekilmiş bir fotoğrafõ ve ters dantel 
yšntemiyle çerçeve gšrŸnŸmŸ verilmiş, TBMM gšrseli, baskõdaki fark edilen ilk 
detayõ oluşturmaktadõr. Sol Ÿste konumlandõrõlan TŸrk bayrağõ ise canlõ renklerle 
terennŸm edilmiştir. Ayrõca fonda, Kahraman Ordumuza başlõklõ İstiklal Mar-
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 Görsel 9: TŸrkiye, İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ  
Temalõ Tasarõm, 79x36 mm (URL-6). 
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Görsel 10: Türkiye, İstiklal MarşõÕnõn KabulŸnŸn 100. Yõlõ Temalõ İlk GŸn Zarfõ ve 

İlk Gün Damgasõ 200x140mm (URL-7). 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

TŸrkiye, Kuzey Kõbrõs TŸrk Cumhuriyeti ve TŸrkiye-Pakistan diplomatik 
ortaklõğõyla gerçekleştirilen pul tasarõm çalõşmalarõ, millî şairin vefatõnõn 
yirminci, ellinci, yetmişinci ve yŸzŸncŸ yõlõ anõsõna tedavŸle çõkarõlan tasa-
rõmlardan oluşmaktadõr. 
 

Görsel 11: Kuzey Kõbrõs TŸrk Cumhuriyeti İstiklal MarşõÕnõn 
KabulŸnŸn 100. Yõlõ, 52x36 mm (URL-8). 

Tartõşma ve Sonuç 
Kültür, tarih, sanat, edebiyat, iletişim ve tasarõm olgularõ Ÿzerinden kŸltŸr-

ler arasõ bir etkileşime vurgu yapan pullar, Ÿlke sõnõrlarõnõn çok štesinde ev-
rensel boyutlu bir sanat olarak var olmaya devam ederler. Yalnõz grafik sana-
tõnõ icra edenler değil aynõ zamanda pullarla meşgul olan diğer bireylerde 
bunun farkõndadõrlar. Kurgu ve tasarõm aşamasõndan başlayan bu realite, 
iletilmek istenen mesajõn doğrudan alõcõlara ulaştõrõlmasõ sŸrecine kadar de-
vam etmektedir. Dolayõsõyla sadece şekil, motif, desen, resim ve yazõlardan 
ibaret olmayan pullar, aynõ zamanda bir ulusun geçmişi ile geleceği arasõnda-
ki bağõ kuvvetlendiren ve ait olduğu toplumun imgesel hafõzasõna õşõk tutan 
etkili nesneler arasõnda yer almaktadõr.  

Anma pullarõ, emisyon programõnõn kayda değer bir kõsmõnõ oluşturmak-
tadõr. Sšylem itibariyle genellikle duygulu, hŸzŸnlŸ, dŸşŸnceli, sevinçli veya 
coşkulu bir akõşõ bŸnyesinde barõndõran edebiyat olgusu, kendi dšneminin 
yaşanmõşlõğõnõ, nŸkteli ve sanatlõ bir yaklaşõmla bugŸnlere aktarmaya gayret 
etmektedir. Son zamanlarda edebî kurgunun içerisine bilinçli bir biçimde 
pullar ve filateli nesneleri de d‰hil edilmiştir. Bu yaklaşõm, aslõnda estetik 
açõdan değer gšren edebiyata yeni ve sanatsal bir boyut kazandõrmakta ve 
aynõ zamanda geçmişte yaşananlarõn gšrsel bir forma dšnŸştŸrŸlerek sunul-
masõna olanak tanõmaktadõr.  

İstiklal MarşõÕnõ ve Mehmet Akif ErsoyÕu konu alan pul tasarõm çalõşma-
larõnõn TŸrkiye dõşõnda İspanya, Kuzey Kõbrõs TŸrk Cumhuriyeti ve Pakis-
tanÕda da tedavŸle çõkarõlmasõ, ulusal bir değer olan Mehmet Akif Ersoy ve 
millî marş olgusunun, uluslararasõ boyutlu bir enstrŸmana dšnŸştüğüne işaret 
etmektedir. 

Şiirlerini gšrsel hafõzasõ Ÿzerinden kurgulayan Mehmet Akif, yazõm sŸre-
cinin ancak, yaşamayla ve gayret gšstermeyle olgunlaşabileceğine inanmak-
tadõr. Mill” bir kimliğin oluşuma kaynak teşkil eden İstiklal Marşõ, bu yšnŸy-
le TŸrk dili ve edebiyatõnõn šzgŸnlŸğŸnŸ ve yetkinliğini yansõtan bir eser 
olarak ortaya çõkmaktadõr. Gerek anlamsal derinliği gerekse içerdiği sanatlõ 
dizilim, İstiklal MarşõÕnõn şiir olarak algõlanmasõnda etken oluşturmuştur. Bu 
nedenle İstiklal MarşõÕnõn sadece bir şiir olarak sõnõrlõ tutulmadõğõnõ hatta bir 
şiirden çok daha fazlasõ olduğunu sšylemek de mŸmkŸndŸr. ‚ŸnkŸ İstiklal 
Marşõ TŸrkiye CumhuriyetiÕnin tarihini, inançlarõnõ, kararlõlõğõnõ, edeb” yš-
nŸnŸ, iradesini ve sanatõnõ yansõtan ve aynõ zamanda millete mal olan bir 
eserdir. 
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tadõr. Mill” bir kimliğin oluşuma kaynak teşkil eden İstiklal Marşõ, bu yšnŸy-
le TŸrk dili ve edebiyatõnõn šzgŸnlŸğŸnŸ ve yetkinliğini yansõtan bir eser 
olarak ortaya çõkmaktadõr. Gerek anlamsal derinliği gerekse içerdiği sanatlõ 
dizilim, İstiklal MarşõÕnõn şiir olarak algõlanmasõnda etken oluşturmuştur. Bu 
nedenle İstiklal MarşõÕnõn sadece bir şiir olarak sõnõrlõ tutulmadõğõnõ hatta bir 
şiirden çok daha fazlasõ olduğunu sšylemek de mŸmkŸndŸr. ‚ŸnkŸ İstiklal 
Marşõ TŸrkiye CumhuriyetiÕnin tarihini, inançlarõnõ, kararlõlõğõnõ, edeb” yš-
nŸnŸ, iradesini ve sanatõnõ yansõtan ve aynõ zamanda millete mal olan bir 
eserdir. 
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ANADOLU’DA KALEM İŞİ SÜSLEMEYE BİR ÖRNEK: 

AMASYA TAŞOVA AŞAĞI BARAKLI  
(ÖZBARAKLI) CAMİİ MİHRABI 

 

Zeynep KEMALOĞLU 
 
Öz: Mihrap; cami, mescit gibi farklõ dinî mek‰nlarda namaz sõrasõnda kõbleyi yani Mekke 

yšnŸnŸ belirlemek için kullanõlan mimari elemandõr. Başlangõçta basit, Ÿzerinde sŸsleme 
unsuru barõndõrmayan, gšsterişsiz bir nişten ibaret iken çeşitli coğrafyalarda, farklõ kŸltŸrler 
tarafõndan sadece form ve cephe dŸzenleri değil aynõ zamanda sŸsleme unsurlarõ da geliştirilip, 
zenginleştirilmiş, sanat eserlerine bŸyŸk bir ustalõkla yansõtõlmõştõr. Her sanatçõ kendi kŸltŸrŸ-
ne uygun Ÿslubu oluşturmuştur. Bu Ÿslup farklõ bšlgelere ustalarca taşõnmõştõr. AnadoluÕnun 
her yerinde bu izleri ve yansõmalarõ gšrmek mŸmkŸndŸr. 

Orta KaradenizÕin en eski yerleşim merkezlerinden biri olan ve Osmanlõlarõn da šnemli 
şehzade sancaklarõ arasõnda yer alan Amasya farklõ dšnemlere ait olmak Ÿzere çok sayõda 
esere sahiptir. Bu eserlerin başõnda ise camiler gelmektedir. XIII. yŸzyõldan XX. yŸzyõla kadar 
geniş bir zaman dilimine yayõldõğõ belirlenen mimari yapõlar, Amasya merkez olmak Ÿzere 
ilçe, kšy ve kasabalarõnda da kendilerini gšstermektedir. Sanatk‰rlar bu eserlerde dšneminin 
zevk ve estetik değerlerine uygun olarak, gŸnŸmŸze birçok miras bõrakmõşlardõr. Bu miraslar-
dan biri de AmasyaÕnõn Taşova ilçesine bağlõ …zbaraklõ kšyŸnde yer alan Aşağõ Baraklõ Ca-
miiÕdir.  Bu makalede Ÿzerinde kalem işi tekniğiyle yapõlmõş zengin motifleriyle diğerlerinden 
ayrõlan Taşova Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) Camii mihrabõ tanõtõlõp değerlendirilecektir. Başlan-
gõcõndan itibaren farklõ form ve sŸslemeleriyle gšze çarpan mihraplar zamanla cami ve mescit-
lerin vazgeçilmez birer unsuru hâline gelmiştir. Teknik ve estetik šzellikleri ile dšneminin 
sanatõnõ en iyi şekilde yansõtan Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõnõn detaylõ bir biçimde ortaya 
konmasõ, değerlendirilmesi sanat tarihi açõsõndan šnem arz etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: mihrap, kalem işi, Amasya, Taşova, Aşağõ Baraklõ. 

MİHRAB OF THE AŞAĞI BARAKLI (ÖZBARAKLI) 
MOSQUE İN AMASYA TAŞOVA 

Abstract: It is an architectural element used to determine qibla, that is, the direction of 
Mecca, during prayers in different religious places such as mihrap, mosque and tomb. In the 
beginning, it was a simple, unpretentious riche without any ornamentation element, but it was 
developed and enriched by different cultures in various geographies, not only form and facade 
arrangement, but also decoration elements, and it was reflected to art work with great skill. 
Each artist has created a style suitable for her own culture, and this style has been carried to 
the places they go by the masters who go to different regions. It is possible to see these traces 
______________________________ 

ORCID ID : 0000-0002-2615-7837 
DOI  : 10.31126/akrajournal.1074263 
Geliş tarihi : 15 Şubat 2022 / Kabul tarihi: 12 Haziran 2022 
*Ondokuz Mayõs †niversitesi İslam Tarihi ve Sanatlarõ Anabilim Dalõ TŸrk İslam Sanatla-

rõ Tarihi Bilimi Dalõ. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
ANADOLU’DA KALEM İŞİ SÜSLEMEYE BİR ÖRNEK: 

AMASYA TAŞOVA AŞAĞI BARAKLI  
(ÖZBARAKLI) CAMİİ MİHRABI 

 

Zeynep KEMALOĞLU 
 
Öz: Mihrap; cami, mescit gibi farklõ dinî mek‰nlarda namaz sõrasõnda kõbleyi yani Mekke 

yšnŸnŸ belirlemek için kullanõlan mimari elemandõr. Başlangõçta basit, Ÿzerinde sŸsleme 
unsuru barõndõrmayan, gšsterişsiz bir nişten ibaret iken çeşitli coğrafyalarda, farklõ kŸltŸrler 
tarafõndan sadece form ve cephe dŸzenleri değil aynõ zamanda sŸsleme unsurlarõ da geliştirilip, 
zenginleştirilmiş, sanat eserlerine bŸyŸk bir ustalõkla yansõtõlmõştõr. Her sanatçõ kendi kŸltŸrŸ-
ne uygun Ÿslubu oluşturmuştur. Bu Ÿslup farklõ bšlgelere ustalarca taşõnmõştõr. AnadoluÕnun 
her yerinde bu izleri ve yansõmalarõ gšrmek mŸmkŸndŸr. 

Orta KaradenizÕin en eski yerleşim merkezlerinden biri olan ve Osmanlõlarõn da šnemli 
şehzade sancaklarõ arasõnda yer alan Amasya farklõ dšnemlere ait olmak Ÿzere çok sayõda 
esere sahiptir. Bu eserlerin başõnda ise camiler gelmektedir. XIII. yŸzyõldan XX. yŸzyõla kadar 
geniş bir zaman dilimine yayõldõğõ belirlenen mimari yapõlar, Amasya merkez olmak Ÿzere 
ilçe, kšy ve kasabalarõnda da kendilerini gšstermektedir. Sanatk‰rlar bu eserlerde dšneminin 
zevk ve estetik değerlerine uygun olarak, gŸnŸmŸze birçok miras bõrakmõşlardõr. Bu miraslar-
dan biri de AmasyaÕnõn Taşova ilçesine bağlõ …zbaraklõ kšyŸnde yer alan Aşağõ Baraklõ Ca-
miiÕdir.  Bu makalede Ÿzerinde kalem işi tekniğiyle yapõlmõş zengin motifleriyle diğerlerinden 
ayrõlan Taşova Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) Camii mihrabõ tanõtõlõp değerlendirilecektir. Başlan-
gõcõndan itibaren farklõ form ve sŸslemeleriyle gšze çarpan mihraplar zamanla cami ve mescit-
lerin vazgeçilmez birer unsuru hâline gelmiştir. Teknik ve estetik šzellikleri ile dšneminin 
sanatõnõ en iyi şekilde yansõtan Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõnõn detaylõ bir biçimde ortaya 
konmasõ, değerlendirilmesi sanat tarihi açõsõndan šnem arz etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: mihrap, kalem işi, Amasya, Taşova, Aşağõ Baraklõ. 

MİHRAB OF THE AŞAĞI BARAKLI (ÖZBARAKLI) 
MOSQUE İN AMASYA TAŞOVA 

Abstract: It is an architectural element used to determine qibla, that is, the direction of 
Mecca, during prayers in different religious places such as mihrap, mosque and tomb. In the 
beginning, it was a simple, unpretentious riche without any ornamentation element, but it was 
developed and enriched by different cultures in various geographies, not only form and facade 
arrangement, but also decoration elements, and it was reflected to art work with great skill. 
Each artist has created a style suitable for her own culture, and this style has been carried to 
the places they go by the masters who go to different regions. It is possible to see these traces 
______________________________ 

ORCID ID : 0000-0002-2615-7837 
DOI  : 10.31126/akrajournal.1074263 
Geliş tarihi : 15 Şubat 2022 / Kabul tarihi: 12 Haziran 2022 
*Ondokuz Mayõs †niversitesi İslam Tarihi ve Sanatlarõ Anabilim Dalõ TŸrk İslam Sanatla-

rõ Tarihi Bilimi Dalõ. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2022 (S.28) c.10 / s.147-165

147



and reflections all over Anatolia. 
Amasya, one of the oldest settlements of the Middle Black Sea and one of the important 

princesof the Ottomans, has many works belonging to different periods. Mosques come first 
among these. The architectural structures, which are determined to have spread over a wide 
period of time from the 13th century to the 20th century, show themselves in the district, villa-
ge and town, including the center of Amasya. In these works, the craftsmen have left many 
legacies in accordance with the taste and aesthetic values of the period. One of these legacies 
is the Aşağõ Baraklõ Mosque, located in …zbaraklõ village in AmasyaÕs Taşova district. In this 
article, the mihrapof Taşova Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) Mosque, which is distinguished from 
others with its rich motifs made hand-drawntechnique, will be introduced and evaluated. The 
mihraps, which stand out different form and decorations since the beginning, have become 
indispensable elements of mosques and masjids over time. It is important in terms of art his-
tory to reveal and evaluate the mihrap of Aşağõ Baraklõ Mosque, which reflects the art of the 
period in the best way with its technical and aesthetic features. 

Key Words: mihrab, hand-drawn, Amasya, Taşova, Aşağõ Baraklõ. 
 
1. Giriş 
İnsanlar çok eski zamanlardan itibaren gŸnlŸk yaşantõlarõndaki šnem ver-

dikleri ayrõntõlarõ, dŸşŸncelerini, inançlarõnõ mağaralara ya da farklõ yŸzeylere 
resmederek gšstermek istemişlerdir. Bunun sonucunda ilk resim sanatõnõn 
temelleri atõlmõştõr. Her millet kendi inanõşlarõna, gelenek-gšreneklerine, fi-
kirlerine ve coğrafi şartlarõna gšre kendi sanat Ÿslubunu meydana getirmiştir. 
Farklõ medeniyetlere ev sahipliği yapmõş, “Kültür Beşiği” olarak adlandõrõlan 
Anadolu hem kendi yerel kŸltŸrŸnŸ oluşturmuş hem de birçok medeniyetin 
sanatõndan sentezler yaparak farklõ bir sanat anlayõşõ geliştirmiştir. Geliştiri-
len sanatlardan biri de “kalem işi” sŸsleme tekniğidir. Kalem işi; farklõ tŸrden 
mimari yapõlarõn iç ve dõş yŸzeylerini sŸslemek için ince ve hassas fõr-çalar 
yardõmõyla sõva, taş, deri ve ahşap gibi farklõ malzemeler Ÿzerine doğal boya-
larla yapõlan sŸslemeye verilen addõr. Kumaş Ÿzerine fõrça ile resim yap-ma 
tekniğine de aynõ isim verilmekte (Doğanay, 2012: 80), bu sanatõ uygulayan 
sanatkârlara ise “Kalemkâr” denilmektedir (Pakalõn, 1993:145).  

Kalem işi tekniğinin temellerini Orta AsyaÕya kadar gštŸrmek mŸmkŸn-
dŸr. Orta Asyalõ gšçebe TŸrk topluluklarõ gerek çadõrlarõnõ gerek kullandõkla-
rõ araç-gereçleri sŸsleme gereği duymuşlar, bšylelikle resim ve bezeme sana-
tõnõ ortaya çõkarmõşlardõr. Orta AsyaÕdan Anadolu topraklarõna gelene kadar-
ki sŸrede sŸrekli olarak gelişimi sŸrdŸrmŸştŸr (Buldu, 2018: 3). TŸrkler İs-
lamiyetÕi kabul ettikten sonra tasvire mŸmkŸn olduğunca uzak durmuşlardõr. 
SŸslemelerinde daha çok bitkisel motiflere yer vermişler ve kendilerinin or-
taya koyduklarõ stilize edilmiş desenleri ustaca uygulamõşlardõr (Kabakcõ, 
2013: 5). 

 İlk MŸslŸman TŸrk devletleriyle başlayan, Selçuklularla değişimini ve 
gelişimini devam ettirmiş olan kalem işi sanatõ, Osmanlõ İmparatorluğu ile 
altõn çağõnõ yaşamõştõr. XV. yŸzyõlõn ortalarõndan başlayõp XVI. yŸzyõlõn 

sonuna kadar sŸren Klasik Osmanlõ dšneminde Osmanlõ sanatçõlarõ rûmî, 
hatayî, yaprak, bulut, penç, gonca gibi kendi geliştirmiş olduklarõ motifleri 
kullanõyorken, XVIII. yŸzyõlda barok, rokoko, ampir gibi Batõ kškenli sanat 
üsluplarõndan etkilenmeye başlamõşlardõr. Bu dšnemden sonra klâsik Osman-
lõ motiflerinin yerini ÒC”ve “S” kõvrõmlarõ, antik motifler, natŸralist çiçekli 
bezemeler almõştõr (Hatipoğlu, 2007: 52). XVIII. yŸzyõlda Osmanlõ mimari-
sinde gšrŸlmeye başlayan batõ kškenli motifler XVIII. ve XIX. yŸzyõllarda 
sanata h‰kim olan yerli azõnlõk ustalar tarafõndan yŸrŸtŸldŸğŸ gibi Osmanlõ 
Devleti topraklarõnda çalõşan yabancõ mimar ve sanatk‰rlar tarafõndan da yay-
gõnlaştõrõlmõştõr (Bayraklõ, 2019: 9). Sanatçõlar bu motifleri cami, kšşk, saray, 
yalõ gibi farklõ yapõ tŸrlerinin iç ve dõş duvarlarõnda, kubbelerinde, tavanla-
rõnda, kapõ ve pencere çevrelerinde, mihraplarda uygulama imk‰nõ bulmuş-
lardõr. …zellikle cami, mescit gibi dinî yapõlarõn iç mek‰nlarõnda dikkati çe-
ken mihraplar, sanatçõlarõn maharetlerini sergileyebilecekleri, en gšzde en 
šnemli alan hâlini almõştõr.  Bu nedenle camilerde en kaliteli malzeme burada 
kullanõlmõş, en gšz alõcõ yazõlar ve sŸslemeler buraya uygulanmõştõr (‚ok, 
2018: 203). Kõble yšnŸnŸ gšstermek gibi işlevsel šzelliğe sahip mihraplar, 
simgesel boyutu ile de cami tasarõmõna katõlan dinî bir motif olup, İslam mi-
marisinde ibadet mek‰nõnõ yšnlendiren yapõ elamanõ olarak šnem taşõmakta-
dõr (Põnar, 2014: 514). 

 ÒMihrapÓ kelime anlamõ olarak cami, mescit, tŸrbe, kervansaray mescidi, 
medrese, darŸlhŸffaz, darŸzzikr gibi değişik yapõlarda imamõn namaz kõlar-
ken cemaatin šnŸnde durduğu kõsõm, aynõ zamanda kõble olarak tanõmlanan 
MekkeÕyi gšsteren bšlŸm, oyuk, hŸcre ve girintili yer anlamõna gelmektedir 
(Arseven, 1966: 1347) Kur'‰n-õ Ker”m'de mihrap kelimesi biri çoğul "meha-
rib" olmak Ÿzere beş åyette geçmektedir: ål-i İmrân 3/ 37, 39; Meryem 
19/11; S‰d 38/21; Sebe 34/13 åyetlerinde mihrap kelimesi kullanõlmõştõr. Hz. 
Muhammed ve Dšrt Halife dšneminde kõble yšnŸ KudŸsÕten MekkeÕye çev-
rildikten sonra mescitte mihrap uygulamasõ gšrŸlmemiştir. Kõble duvarõna taş 
ya da işaret konularak kõble yšnŸ belirtilmiştir. Bu nedenle Medine'deki ilk 
cami olan Mescidi Nebev”'de, Basra, Kžfe ve Fustat'taki ilk camilerde hŸcre 
şeklinde mihraplara rastlanmamaktadõr (‚am, 1994: 158). Mihrap, zaman 
içerisinde gerek merkezi konumu gerekse dekorasyonuyla ibadet yapõlarõnõn 
iç mek‰nlarõnda birincil gšrsel odağõna dšnŸşmüştŸr (…zel, 2012: 233).  

   GŸnŸmŸz mimari anlayõşõnõ yansõtan mihraplarõn gšrŸlmeye başlanma-
sõ, Emev” dšnemine kadar uzanmaktadõr. Emev”lerden sonra Abb‰s”, Fatõm”, 
Karahanlõ, Selçuklu (BŸyŸk Selçuklu Atabekler, Zeng”ler, Anadolu Selçuklu-
larõ) ve Anadolu Beylikleri gibi İslam devletleri gšz šnŸnde bulundurularak 
mihraplarõn tarihî gelişimini izlemek mŸmkŸn olmaktadõr. Ayrõca çeşitli İs-
lam coğrafyalarõnda devletlerin mimaride ve sanatta kendilerine šzgŸ bir 
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Karahanlõ, Selçuklu (BŸyŸk Selçuklu Atabekler, Zeng”ler, Anadolu Selçuklu-
larõ) ve Anadolu Beylikleri gibi İslam devletleri gšz šnŸnde bulundurularak 
mihraplarõn tarihî gelişimini izlemek mŸmkŸn olmaktadõr. Ayrõca çeşitli İs-
lam coğrafyalarõnda devletlerin mimaride ve sanatta kendilerine šzgŸ bir 
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yapõlanma içerisine girdikleri bilinmektedir. Bu açõdan bakõldõğõnda mihrap-
lar malzeme, form ve sŸsleme unsurlarõ ile ait olduklarõ coğrafyanõn ve sa-
natk‰rlarõn etkisini açõkça yansõtmõşlardõr (Top, 1997: 8). Emev”ler dšnemine 
ait mihraplar, yarõm daire ya da at nalõ planlõ niş şeklinde uygulanmõştõr. Ya-
rõm daire planlõ niş şeklindeki ilk mihrap Medine Camii'ne aittir. Bu mihrabõn 
Halife I. Velid zamanõnda 707-709 yõllarõ arasõnda Vali …mer b. AbdŸlaziz 
tarafõndan caminin genişletilmesi sõrasõnda eklendiği bilinmektedir. Aynõ 
forma sahip mihraplar daha sonra Fustat'taki Amr Camii'nde (710-712) ve 
Şam'daki Emev”yye Camii'nde (706-715) gerçekleştirilmiştir. Basra …mer 
Camii (745-746) mihrabõ yarõm daire planlõ olup, gŸnŸmŸze gelen en erken 
mihrap olmasõ açõsõndan bŸyŸk šnem taşõmaktadõr. Ummu'l-Velid (VIII.yy.) 
ve Kurtuba Ulu Camii (786-961)Õnde mihrap nişleri at nalõ planlõ olarak uy-
gulanmõştõr. Kurtuba Ulu Camii mihrabõ at nalõ planlõ cephesi ve zengin sŸs-
lemeleriyle İslam mimarisinin nadide šrnekleri arasõnda yer almaktadõr (Yur-
dakul Tuğutlu, 2019: 25; Beksaç, 2002: 454). 

Abb‰s”ler dšneminde mihraplarõn gerek planlarõna gerekse cephe dŸzenle-
rine yeni unsurlar eklenmiştir. En šnemli değişiklik, mihraplarõn basit bir niş 
olmaktan çõkõp çerçeve, kavsara, kšşelik, alõnlõk ve sŸtunce gibi elemanlarõn 
eklenmesiyle olmuştur. …zellikle dikdšrtgen planlõ hŸcrelerin ilk defa bu 
dšnemde uygulandõğõ bilinmektedir (Top, 1997: 10). Abb‰s” dšnemindeki ilk 
mihrap, gŸnŸmŸzde Bağdat MŸzesiÕnde bulunan ve Bağdat Halife Mansur 
CamiiÕne (744) ait olduğu sanõlan El-Haseki Camii (VIII. yy) mihrabõdõr. 
Yarõm daire planlõ nişi, dilimli kavsarasõ ve kemerinin yanõnda bitkisel beze-
melerle sŸslŸ ilk mihrab olmasõ šnemini daha da arttõrmaktadõr (…zbek-
Yunus, 2020: 62) IX. yŸzyõl başlarõnda SamerraÕda bulunan isimsiz mihrap, 
dikdšrtgen çerçeveli ve dikdšrtgen planlõ mihraplarõn gelişmesine šncŸlŸk 
etmiştir. Ukhaydõr Sarayõ (778), CevzakÕŸl-Hakani Sarayõ (836), Samerra 
Ulu Camii (848-860), Samerra Ebž DŸlef Camii (860-861), Nayin Mescidi 
Cuma (960) ve Nayrõz Mescidi ve Cuma Camii (973) mihraplarõ dikdšrtgen 
planlõ bir hŸcreye sahip šnemli šrneklerdir. F‰tõm” dšnemi mihraplarõ ise at 
nalõ planlõ niş, yarõm kubbe kavsara ve cepheden at nalõ kemerli tasarõmõyla 
Mağrib etkisini yansõtmaktadõr. Tolunoğlu Camii (879) mihrabõ, Kahire El–
Ezher Camii (972) esas mihrabõ, El-Cuyžs” Camii (1085), Seyide Atika TŸr-
besi (1100-1120), İkvat Yusuf TŸrbesi (1125-1126) ve Seyyide Nefise TŸr-
besi (1190-1138) mihraplarõnda Mağrib etkisini gšrmek mŸmkŸndŸr (Bakõ-
rer, 2000: 16). 

Karahanlõlar dšneminde mihraplar tam anlamõyla şekillenmeye başlamõş-
tõr. BuharaÕda bulunan Namazg‰h Camii (1119-1120) mihrabõnõn dikdšrtgen 
planlõ ve mukarnas kavsaralõ nişi, bunu Ÿç yšnden çerçeveleyen bordŸrlerin 
dõşta ve içte zencerek motifleri ile motiflerin arasõndaki yazõlar gelişmenin en 

önemli göstergesi olmuştur. Selçuklular zamanõndaki mihraplarda tuğla işçi-
liği ve mukarnas kavsaralar šne çõkmaktadõr. Bunun en gŸzel šrnekleri Kaz-
vin Mescid-i Haydariye (1113), Zevvare Cuma Camii (1156), Buzan İmam-
zade Karrar TŸrbesi (1134), HemedanÕdaki KŸnbet-i Aleviyan (XII. yy) ve 
Erdistan Cuma Camii (1158-1160) mihraplarõdõr. Ayrõca bu mihraplar zengin 
sŸsleme šzelliklerine de sahiptirler. İranÕda çok kšşeli niş ve mukarnaslõ kav-
saraya sahip en erken tarihli eser IX. yŸzyõla ait Demavend Cuma Camii mih-
rabõdõr. İran mihraplarõnõn bir başka önemli özelliği de bŸtŸnŸyle perdahlõ 
çiniden yapõlan mihraplarõn bulunmasõdõr. Bu mihraplarõn XIII. yŸzyõla ait 
olduğu bilinmektedir. MeşhedÕteki İmam Rõza TŸrbesi (X. yy) mihrabõ bun-
larõn gŸnŸmŸze ulaşan en erken örneğidir. Timurlarda yarõm daire veya dšrt 
köşe hŸcre yerine bŸyŸk boyutta, daha geniş ve derin, çok kšşeli bir mihrap 
tipi ortaya çõkmõştõr. Meşhed Ulu Camii (IX. yy) ve Hargird Medresesi (XI. 
yy) mihraplarõ bu dšneme ait zengin sŸslemeli šrnekleridir. XII. yŸzyõlõn 
ikinci yarõsõndan XIV. yŸzyõlõn sonuna kadar Anadolu mihraplarõnda dik-
dšrtgen çerçeveli, kemersiz veya basõk sivri kemerli, mukarnas kavsaralõ, 
köşeleri sŸtunceli, dikdšrtgen, çokgen ya da çift nişli bir mihrap şemasõnõn 
uygulandõğõ bilinmektedir (Erzincan, 2005. 30-37). 

Anadolu Beylikler dšnemi mimarisi ve sanatõnda Selçuklu šzellikleri de-
vam ettirilerek, yeni Ÿslup ve anlayõşlarõn denendiği bir dšnemdir. Beylikler 
dšnemi sanatõ ise Selçuklu ile klasik Osmanlõ sanatõ arasõnda bir geçiş dšne-
mi olmuştur. Bu dšnemde cami, mescit ve tŸrbelerdeki mihraplar, Anadolu 
Selçuklu mihraplarõnõn devamõ olduklarõnõ hem malzeme ve hem de mimari 
elemanlarõnõn uygulanõşõnda gšrŸlmektedir (Top, 1997: 27). 

Osmanlõ gelişme dšnemi mimarisinin esasõnõ oluşturan mukarnaslar, taş 
malzemenin kullanõldõğõ mihraplarda sade, abartõdan uzak bir şekilde kulla-
nõlmõştõr. Edirne II. Beyazõt Camii (1484-88) ve Şehzade Camii (1543-48) 
mihraplarõ bunun en gŸzel šrnekleridir. XVIII. yŸzyõlõn ilk yarõsõnda mihrap-
larda klasik form devam etmesine rağmen bir šnceki yŸzyõla gšre taş sŸsle-
melerde yoğun bir abartõlõ kabarõklõk šne çõkmõştõr. †skŸdar Yeni Valide 
CamiiÕnin (XVIII. yŸzyõlõn başlarõ) mihrabõnda bu etkiyi gšrmek mŸmkŸn-
dŸr. (Erzincan, 2005: 30). XVIII. yŸzyõlla birlikte Osmanlõ sanatõnõ etkisi 
altõna almaya başlayan batõ kškenli yeni Ÿsluplarla mihraplar da farklõ bir 
gšrŸnŸme kavuşmuş, Nuruosmaniye Camii (1755) mihrabõ bunun en šnemli 
temsilcisi olmuştur (Aslanapa, 2004: 456). Ayrõca Hekimoğlu Ali Paşa Camii 
(1734), Hacõ Beşir Ağa Camii (1745), Halõcõoğlu Camii (1793), †skŸdar 
Ayazma Camii (1760), Laleli Camii (1774), Beylerbeyi Camii (1778) (Bakõr, 
1999: 263), AydõnÕda Cihanoğlu Camii (1756), YozgatÕta ‚apanoğlu Camii 
(1779) ve Konya Aziziye Camii (1867) mihraplarõ šnemli barok etkili mih-
raplardandõr (Arõk, 1999: 250).  XIX. yŸzyõlla birlikte Osmanlõ sanatõna giren 
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yapõlanma içerisine girdikleri bilinmektedir. Bu açõdan bakõldõğõnda mihrap-
lar malzeme, form ve sŸsleme unsurlarõ ile ait olduklarõ coğrafyanõn ve sa-
natk‰rlarõn etkisini açõkça yansõtmõşlardõr (Top, 1997: 8). Emev”ler dšnemine 
ait mihraplar, yarõm daire ya da at nalõ planlõ niş şeklinde uygulanmõştõr. Ya-
rõm daire planlõ niş şeklindeki ilk mihrap Medine Camii'ne aittir. Bu mihrabõn 
Halife I. Velid zamanõnda 707-709 yõllarõ arasõnda Vali …mer b. AbdŸlaziz 
tarafõndan caminin genişletilmesi sõrasõnda eklendiği bilinmektedir. Aynõ 
forma sahip mihraplar daha sonra Fustat'taki Amr Camii'nde (710-712) ve 
Şam'daki Emev”yye Camii'nde (706-715) gerçekleştirilmiştir. Basra …mer 
Camii (745-746) mihrabõ yarõm daire planlõ olup, gŸnŸmŸze gelen en erken 
mihrap olmasõ açõsõndan bŸyŸk šnem taşõmaktadõr. Ummu'l-Velid (VIII.yy.) 
ve Kurtuba Ulu Camii (786-961)Õnde mihrap nişleri at nalõ planlõ olarak uy-
gulanmõştõr. Kurtuba Ulu Camii mihrabõ at nalõ planlõ cephesi ve zengin sŸs-
lemeleriyle İslam mimarisinin nadide šrnekleri arasõnda yer almaktadõr (Yur-
dakul Tuğutlu, 2019: 25; Beksaç, 2002: 454). 

Abb‰s”ler dšneminde mihraplarõn gerek planlarõna gerekse cephe dŸzenle-
rine yeni unsurlar eklenmiştir. En šnemli değişiklik, mihraplarõn basit bir niş 
olmaktan çõkõp çerçeve, kavsara, kšşelik, alõnlõk ve sŸtunce gibi elemanlarõn 
eklenmesiyle olmuştur. …zellikle dikdšrtgen planlõ hŸcrelerin ilk defa bu 
dšnemde uygulandõğõ bilinmektedir (Top, 1997: 10). Abb‰s” dšnemindeki ilk 
mihrap, gŸnŸmŸzde Bağdat MŸzesiÕnde bulunan ve Bağdat Halife Mansur 
CamiiÕne (744) ait olduğu sanõlan El-Haseki Camii (VIII. yy) mihrabõdõr. 
Yarõm daire planlõ nişi, dilimli kavsarasõ ve kemerinin yanõnda bitkisel beze-
melerle sŸslŸ ilk mihrab olmasõ šnemini daha da arttõrmaktadõr (…zbek-
Yunus, 2020: 62) IX. yŸzyõl başlarõnda SamerraÕda bulunan isimsiz mihrap, 
dikdšrtgen çerçeveli ve dikdšrtgen planlõ mihraplarõn gelişmesine šncŸlŸk 
etmiştir. Ukhaydõr Sarayõ (778), CevzakÕŸl-Hakani Sarayõ (836), Samerra 
Ulu Camii (848-860), Samerra Ebž DŸlef Camii (860-861), Nayin Mescidi 
Cuma (960) ve Nayrõz Mescidi ve Cuma Camii (973) mihraplarõ dikdšrtgen 
planlõ bir hŸcreye sahip šnemli šrneklerdir. F‰tõm” dšnemi mihraplarõ ise at 
nalõ planlõ niş, yarõm kubbe kavsara ve cepheden at nalõ kemerli tasarõmõyla 
Mağrib etkisini yansõtmaktadõr. Tolunoğlu Camii (879) mihrabõ, Kahire El–
Ezher Camii (972) esas mihrabõ, El-Cuyžs” Camii (1085), Seyide Atika TŸr-
besi (1100-1120), İkvat Yusuf TŸrbesi (1125-1126) ve Seyyide Nefise TŸr-
besi (1190-1138) mihraplarõnda Mağrib etkisini gšrmek mŸmkŸndŸr (Bakõ-
rer, 2000: 16). 

Karahanlõlar dšneminde mihraplar tam anlamõyla şekillenmeye başlamõş-
tõr. BuharaÕda bulunan Namazg‰h Camii (1119-1120) mihrabõnõn dikdšrtgen 
planlõ ve mukarnas kavsaralõ nişi, bunu Ÿç yšnden çerçeveleyen bordŸrlerin 
dõşta ve içte zencerek motifleri ile motiflerin arasõndaki yazõlar gelişmenin en 

önemli göstergesi olmuştur. Selçuklular zamanõndaki mihraplarda tuğla işçi-
liği ve mukarnas kavsaralar šne çõkmaktadõr. Bunun en gŸzel šrnekleri Kaz-
vin Mescid-i Haydariye (1113), Zevvare Cuma Camii (1156), Buzan İmam-
zade Karrar TŸrbesi (1134), HemedanÕdaki KŸnbet-i Aleviyan (XII. yy) ve 
Erdistan Cuma Camii (1158-1160) mihraplarõdõr. Ayrõca bu mihraplar zengin 
sŸsleme šzelliklerine de sahiptirler. İranÕda çok kšşeli niş ve mukarnaslõ kav-
saraya sahip en erken tarihli eser IX. yŸzyõla ait Demavend Cuma Camii mih-
rabõdõr. İran mihraplarõnõn bir başka önemli özelliği de bŸtŸnŸyle perdahlõ 
çiniden yapõlan mihraplarõn bulunmasõdõr. Bu mihraplarõn XIII. yŸzyõla ait 
olduğu bilinmektedir. MeşhedÕteki İmam Rõza TŸrbesi (X. yy) mihrabõ bun-
larõn gŸnŸmŸze ulaşan en erken örneğidir. Timurlarda yarõm daire veya dšrt 
köşe hŸcre yerine bŸyŸk boyutta, daha geniş ve derin, çok kšşeli bir mihrap 
tipi ortaya çõkmõştõr. Meşhed Ulu Camii (IX. yy) ve Hargird Medresesi (XI. 
yy) mihraplarõ bu dšneme ait zengin sŸslemeli šrnekleridir. XII. yŸzyõlõn 
ikinci yarõsõndan XIV. yŸzyõlõn sonuna kadar Anadolu mihraplarõnda dik-
dšrtgen çerçeveli, kemersiz veya basõk sivri kemerli, mukarnas kavsaralõ, 
köşeleri sŸtunceli, dikdšrtgen, çokgen ya da çift nişli bir mihrap şemasõnõn 
uygulandõğõ bilinmektedir (Erzincan, 2005. 30-37). 

Anadolu Beylikler dšnemi mimarisi ve sanatõnda Selçuklu šzellikleri de-
vam ettirilerek, yeni Ÿslup ve anlayõşlarõn denendiği bir dšnemdir. Beylikler 
dšnemi sanatõ ise Selçuklu ile klasik Osmanlõ sanatõ arasõnda bir geçiş dšne-
mi olmuştur. Bu dšnemde cami, mescit ve tŸrbelerdeki mihraplar, Anadolu 
Selçuklu mihraplarõnõn devamõ olduklarõnõ hem malzeme ve hem de mimari 
elemanlarõnõn uygulanõşõnda gšrŸlmektedir (Top, 1997: 27). 

Osmanlõ gelişme dšnemi mimarisinin esasõnõ oluşturan mukarnaslar, taş 
malzemenin kullanõldõğõ mihraplarda sade, abartõdan uzak bir şekilde kulla-
nõlmõştõr. Edirne II. Beyazõt Camii (1484-88) ve Şehzade Camii (1543-48) 
mihraplarõ bunun en gŸzel šrnekleridir. XVIII. yŸzyõlõn ilk yarõsõnda mihrap-
larda klasik form devam etmesine rağmen bir šnceki yŸzyõla gšre taş sŸsle-
melerde yoğun bir abartõlõ kabarõklõk šne çõkmõştõr. †skŸdar Yeni Valide 
CamiiÕnin (XVIII. yŸzyõlõn başlarõ) mihrabõnda bu etkiyi gšrmek mŸmkŸn-
dŸr. (Erzincan, 2005: 30). XVIII. yŸzyõlla birlikte Osmanlõ sanatõnõ etkisi 
altõna almaya başlayan batõ kškenli yeni Ÿsluplarla mihraplar da farklõ bir 
gšrŸnŸme kavuşmuş, Nuruosmaniye Camii (1755) mihrabõ bunun en šnemli 
temsilcisi olmuştur (Aslanapa, 2004: 456). Ayrõca Hekimoğlu Ali Paşa Camii 
(1734), Hacõ Beşir Ağa Camii (1745), Halõcõoğlu Camii (1793), †skŸdar 
Ayazma Camii (1760), Laleli Camii (1774), Beylerbeyi Camii (1778) (Bakõr, 
1999: 263), AydõnÕda Cihanoğlu Camii (1756), YozgatÕta ‚apanoğlu Camii 
(1779) ve Konya Aziziye Camii (1867) mihraplarõ šnemli barok etkili mih-
raplardandõr (Arõk, 1999: 250).  XIX. yŸzyõlla birlikte Osmanlõ sanatõna giren 
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ampir Ÿslubu barok Ÿsluptaki abartõ ve aşõrõlõğõn aksine, daha sade bir sŸsle-
me anlayõşõna sahip olmuştur. Nusretiye Camii (1826) mihrabõ ampir Ÿslubun 
başarõlõ bir šrneğidir. Aksaray Valide Camii (1871) mihrabõ ise çeşitli üslup 
šzelliklerini bŸnyesinde barõndõrdõğõndan eklektik Ÿslubuyla dikkati çekmek-
tedir (Erzincan, 2005: 37). 

Başlangõçta basit bir nişten ibaret olan mihraplar, kõsa sŸrede İslam dev-
letlerinin kendine šzgŸ yapõsõyla şekillenmiş ve mimarinin dikkat çeken birer 
unsuru olmuştur. …zellikle Anadolu'da Selçuklu dšneminde başlayõp, Beylik-
ler dšneminde yeni oluşumlarla gelişen ve Osmanlõ'da klasik devrini yaşayan 
mihraplar mimarinin en gšz alõcõ elemanõnõ oluşturmuştur. İnşa edildikleri 
devrin Ÿslubunu ve sanat anlayõşõnõ yansõtan mihraplarõn, o dšneme ait form 
ve sŸsleme šzellikleri yerel sanatçõlar tarafõndan farklõ bšlgelere taşõnmõştõr. 
Bunlarõ neredeyse AnadoluÕnun her kšşesinde gšrmek mŸmkŸndŸr. Sanatçõ-
larõn Anadolu taşrasõna kadar gelip yeteneklerini yansõttõklarõ šnemli eserler-
den biri de AmasyaÕnõn Taşova ilçesine bağlõ Aşağõ Baraklõ kšyŸnde yer alan 
…zbaraklõ CamiiÕdir. Cami, dšnem šzelliklerini yansõtan kalem işi sŸslemele-
riyle dikkati çekmektedir. Bu çalõşmanõn konusunu caminin mihrabõ oluştur-
maktadõr. Oldukça zengin kalem işi sŸslemelere sahip olan Aşağõ Baraklõ Ca-
miiÕnin mihrabõ hem Batõlõlaşma dšnemi sŸsleme šğeleri hem de motif çeşit-
liliği bakõmõndan šzellikle de Amasya camileri içinde šnemli bir yere sahip-
tir.  

 
2. Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) CamiiÕnin Genel Tanõmõ 
CamiiÕnin Ÿzerinde inşa kitabesi bulunmamaktadõr. Giriş kapõsõnõn Ÿst 

kõsmõnda beyaz mermer levha Ÿzerine gŸnŸmŸz rakamlarõyla yazõlõ “Hicri 
1302” tarihi okunmaktadõr. Bu tarih miladi takvime çevrildiğinde 1884-1885 
tarihlerine denk gelmektedir. Fakat yapõ Ÿzerinde herhangi bir tarih ibaresi 
bulunmamasõna rağmen giriş kapõsõ Ÿzerindeki tarihin neye dayanõlarak ya-
zõldõğõ bilinmemektedir. CamiiÕnin mimari ve Ÿzerindeki kalem işi sŸsleme-
lerinden yola çõkõlarak XIX. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda inşa edildiği tahmin 
edilmektedir (Doğanbaş, 2000: 68-70). 

Yapõ 1992 tarihinde taşõnmaz kŸltŸr varlõğõ olarak tescillenmiş olup, 2006 
yõlõnda alõnan kararla restorasyonu gerçekleştirilmiştir. Yerel onarõmlarla 
yapõnõn šzgŸn hâli değiştirilmiştir. Restorasyon sonrasõnda, yapõnõn asma 
katõn içine kaydõrõldõğõ ilave kõsmõ kaldõrõlmõş ve asma kat šzgŸn ahşap 
konstrŸksiyon ile yerine alõnmõştõr. Son cemaat yeri de šzgŸn hâline dšnŸştŸ-
rülmüştŸr (Korkmaz, 2017: 392). 

Kuzey- gŸney doğrultulu dikdšrtgen plan şemasõna sahip yapõ, ahşap di-
rekli camiler gurubuna girmektedir. Kuzey kõsõmda dšrt ahşap direkle Ÿç 
bšlŸme ayrõlmõş son cemaat yeri bulunmaktadõr. Son cemaat yerinden harime 

geçiş ise çift kanatlõ ahşap bir kapõ ile sağlanmaktadõr (Resim: 2). Harimin 
kuzeybatõ kšşesinden ahşap bir merdivenle Ÿst kattaki ahşap direkler üzerin-
de yer alan kadõnlar mahfiline çõkõlmaktadõr. DŸz ahşap tavanlõ harimin orta 
kõsmõna zengin kalem işi motifleriyle sŸslŸ kŸçŸk bir kubbe yerleştirilmiştir 
(Resim: 3). Dõştan kiremit kaplõ kõrma çatõ ile šrtŸlŸ olan caminin kuzeybatõ 
kšşesinde taş kaideli ve tek şerefeli ahşap bir minaresi vardõr (Resim.1). 

Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõ, kalem işi tekniğiyle yapõlmõş zengin motif 
repertuarõna sahip olmasõ ve Batõ kaynaklõ sŸsleme detaylarõnõ bŸnyesinde 
barõndõrmasõ açõsõndan šnemli bir yere sahiptir. Cami mihrabõnda yer alan 
sŸsleme detaylarõnõn AmasyaÕda tek šrnek olmasõ šnemini bir kat daha art-
tõrmaktadõr. 

 
3. Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) Cami Mihrabõ  
Yapõdaki Yeri: Harime giriş kuzey yšnŸndeki giriş kapõsõndan sağlan-

maktadõr. Mihrap gŸney duvarõnõn ortasõnda, giriş aksõnda yer almaktadõr. 
Mihrabõn niş derinliği duvar kalõnlõğõ içinde kalmaktadõr. 

Malzeme ve Teknik: Mihrap taş malzemedendir. †zerinde kalem işi tek-
niğiyle yapõlmõş zengin motif yelpazesine sahip sŸslemeler yer almaktadõr. 
(Resim.4). 

Boyutu: Mihrap 285cm yŸksekliğinde, 168cm genişliğindedir (‚izim.1). 
Elemanlar: 
Tepelik: Mihrapta tepelik1 bulunmamaktadõr. Fakat mihrabõn iki yanõnda 

kalem işi tekniğiyle yapõlmõş, devşirme malzeme olan sŸtunlardan yukarõ 
doğru yŸkselen gri, kõrmõzõ, mavi, yeşil, turuncu renklerle oluşturulmuş çi-
çekler, kõvrõk dallar, ÒSÓ ve ÒCÓ kõvrõmlarõ ile tepelik gšrŸntŸsŸ elde edilmiş-
tir. GŸl, sŸmbŸl, gonca gŸl ve mine çiçeğine benzer çiçekler bitkisel kompo-
zisyonun šğelerini meydana getirmektedir (Korkmaz, 2017: 394). (Re-
sim.5/6) Merzifon Fenerli Camii Mihrabõ (Resim.15), Amasya II. Bayezid 
Camii (1486) Son Cemaat yeri Batõ Mihrabõ (Resim.16), Kõlcõz‰de Mehmet 
Ağa Camii (1811) Mihrabõ (Top-…zbek, 2019: Resim.17) ve GŸlşehir Kara-
vezir (Kurşunlu) Camii (1779) Mihrabõ (Arslan-Põnar, 2015: Resim.18) ben-
zer teknikte yapõlmõş tepelikler gšrŸlmektedir. Bu tŸr sŸsleme šğeleri Os-
manlõ sanatõnda Batõlõlaşma dšnemiyle birlikte gšrŸlmeye başlanmõş ve seve-
rek uygulanmõştõr. 
 ‚erçeve ve Kenar BordŸrleri: Mihrabõ 13cm genişliğinde bir bordŸr ve 
1cm girinti yapan bir silme çevrelemektedir. BordŸr Ÿzerinde koyu gri  
_________________________________ 

 
1. Mihrabõn Ÿst kõsmõna konumlandõrõlan taç ya da başlõğa verilen addõr. 
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ampir Ÿslubu barok Ÿsluptaki abartõ ve aşõrõlõğõn aksine, daha sade bir sŸsle-
me anlayõşõna sahip olmuştur. Nusretiye Camii (1826) mihrabõ ampir Ÿslubun 
başarõlõ bir šrneğidir. Aksaray Valide Camii (1871) mihrabõ ise çeşitli üslup 
šzelliklerini bŸnyesinde barõndõrdõğõndan eklektik Ÿslubuyla dikkati çekmek-
tedir (Erzincan, 2005: 37). 

Başlangõçta basit bir nişten ibaret olan mihraplar, kõsa sŸrede İslam dev-
letlerinin kendine šzgŸ yapõsõyla şekillenmiş ve mimarinin dikkat çeken birer 
unsuru olmuştur. …zellikle Anadolu'da Selçuklu dšneminde başlayõp, Beylik-
ler dšneminde yeni oluşumlarla gelişen ve Osmanlõ'da klasik devrini yaşayan 
mihraplar mimarinin en gšz alõcõ elemanõnõ oluşturmuştur. İnşa edildikleri 
devrin Ÿslubunu ve sanat anlayõşõnõ yansõtan mihraplarõn, o dšneme ait form 
ve sŸsleme šzellikleri yerel sanatçõlar tarafõndan farklõ bšlgelere taşõnmõştõr. 
Bunlarõ neredeyse AnadoluÕnun her kšşesinde gšrmek mŸmkŸndŸr. Sanatçõ-
larõn Anadolu taşrasõna kadar gelip yeteneklerini yansõttõklarõ šnemli eserler-
den biri de AmasyaÕnõn Taşova ilçesine bağlõ Aşağõ Baraklõ kšyŸnde yer alan 
…zbaraklõ CamiiÕdir. Cami, dšnem šzelliklerini yansõtan kalem işi sŸslemele-
riyle dikkati çekmektedir. Bu çalõşmanõn konusunu caminin mihrabõ oluştur-
maktadõr. Oldukça zengin kalem işi sŸslemelere sahip olan Aşağõ Baraklõ Ca-
miiÕnin mihrabõ hem Batõlõlaşma dšnemi sŸsleme šğeleri hem de motif çeşit-
liliği bakõmõndan šzellikle de Amasya camileri içinde šnemli bir yere sahip-
tir.  

 
2. Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) CamiiÕnin Genel Tanõmõ 
CamiiÕnin Ÿzerinde inşa kitabesi bulunmamaktadõr. Giriş kapõsõnõn Ÿst 

kõsmõnda beyaz mermer levha Ÿzerine gŸnŸmŸz rakamlarõyla yazõlõ “Hicri 
1302” tarihi okunmaktadõr. Bu tarih miladi takvime çevrildiğinde 1884-1885 
tarihlerine denk gelmektedir. Fakat yapõ Ÿzerinde herhangi bir tarih ibaresi 
bulunmamasõna rağmen giriş kapõsõ Ÿzerindeki tarihin neye dayanõlarak ya-
zõldõğõ bilinmemektedir. CamiiÕnin mimari ve Ÿzerindeki kalem işi sŸsleme-
lerinden yola çõkõlarak XIX. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda inşa edildiği tahmin 
edilmektedir (Doğanbaş, 2000: 68-70). 

Yapõ 1992 tarihinde taşõnmaz kŸltŸr varlõğõ olarak tescillenmiş olup, 2006 
yõlõnda alõnan kararla restorasyonu gerçekleştirilmiştir. Yerel onarõmlarla 
yapõnõn šzgŸn hâli değiştirilmiştir. Restorasyon sonrasõnda, yapõnõn asma 
katõn içine kaydõrõldõğõ ilave kõsmõ kaldõrõlmõş ve asma kat šzgŸn ahşap 
konstrŸksiyon ile yerine alõnmõştõr. Son cemaat yeri de šzgŸn hâline dšnŸştŸ-
rülmüştŸr (Korkmaz, 2017: 392). 

Kuzey- gŸney doğrultulu dikdšrtgen plan şemasõna sahip yapõ, ahşap di-
rekli camiler gurubuna girmektedir. Kuzey kõsõmda dšrt ahşap direkle Ÿç 
bšlŸme ayrõlmõş son cemaat yeri bulunmaktadõr. Son cemaat yerinden harime 

geçiş ise çift kanatlõ ahşap bir kapõ ile sağlanmaktadõr (Resim: 2). Harimin 
kuzeybatõ kšşesinden ahşap bir merdivenle Ÿst kattaki ahşap direkler üzerin-
de yer alan kadõnlar mahfiline çõkõlmaktadõr. DŸz ahşap tavanlõ harimin orta 
kõsmõna zengin kalem işi motifleriyle sŸslŸ kŸçŸk bir kubbe yerleştirilmiştir 
(Resim: 3). Dõştan kiremit kaplõ kõrma çatõ ile šrtŸlŸ olan caminin kuzeybatõ 
kšşesinde taş kaideli ve tek şerefeli ahşap bir minaresi vardõr (Resim.1). 

Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõ, kalem işi tekniğiyle yapõlmõş zengin motif 
repertuarõna sahip olmasõ ve Batõ kaynaklõ sŸsleme detaylarõnõ bŸnyesinde 
barõndõrmasõ açõsõndan šnemli bir yere sahiptir. Cami mihrabõnda yer alan 
sŸsleme detaylarõnõn AmasyaÕda tek šrnek olmasõ šnemini bir kat daha art-
tõrmaktadõr. 

 
3. Aşağõ Baraklõ (…zbaraklõ) Cami Mihrabõ  
Yapõdaki Yeri: Harime giriş kuzey yšnŸndeki giriş kapõsõndan sağlan-

maktadõr. Mihrap gŸney duvarõnõn ortasõnda, giriş aksõnda yer almaktadõr. 
Mihrabõn niş derinliği duvar kalõnlõğõ içinde kalmaktadõr. 

Malzeme ve Teknik: Mihrap taş malzemedendir. †zerinde kalem işi tek-
niğiyle yapõlmõş zengin motif yelpazesine sahip sŸslemeler yer almaktadõr. 
(Resim.4). 

Boyutu: Mihrap 285cm yŸksekliğinde, 168cm genişliğindedir (‚izim.1). 
Elemanlar: 
Tepelik: Mihrapta tepelik1 bulunmamaktadõr. Fakat mihrabõn iki yanõnda 

kalem işi tekniğiyle yapõlmõş, devşirme malzeme olan sŸtunlardan yukarõ 
doğru yŸkselen gri, kõrmõzõ, mavi, yeşil, turuncu renklerle oluşturulmuş çi-
çekler, kõvrõk dallar, ÒSÓ ve ÒCÓ kõvrõmlarõ ile tepelik gšrŸntŸsŸ elde edilmiş-
tir. GŸl, sŸmbŸl, gonca gŸl ve mine çiçeğine benzer çiçekler bitkisel kompo-
zisyonun šğelerini meydana getirmektedir (Korkmaz, 2017: 394). (Re-
sim.5/6) Merzifon Fenerli Camii Mihrabõ (Resim.15), Amasya II. Bayezid 
Camii (1486) Son Cemaat yeri Batõ Mihrabõ (Resim.16), Kõlcõz‰de Mehmet 
Ağa Camii (1811) Mihrabõ (Top-…zbek, 2019: Resim.17) ve GŸlşehir Kara-
vezir (Kurşunlu) Camii (1779) Mihrabõ (Arslan-Põnar, 2015: Resim.18) ben-
zer teknikte yapõlmõş tepelikler gšrŸlmektedir. Bu tŸr sŸsleme šğeleri Os-
manlõ sanatõnda Batõlõlaşma dšnemiyle birlikte gšrŸlmeye başlanmõş ve seve-
rek uygulanmõştõr. 
 ‚erçeve ve Kenar BordŸrleri: Mihrabõ 13cm genişliğinde bir bordŸr ve 
1cm girinti yapan bir silme çevrelemektedir. BordŸr Ÿzerinde koyu gri  
_________________________________ 

 
1. Mihrabõn Ÿst kõsmõna konumlandõrõlan taç ya da başlõğa verilen addõr. 
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zemin Ÿzerine yaldõzlõ altõn sarõsõ renkli kõvrõk dallar bulunmaktadõr. Bu dal-
larõn Ÿzerine bordo renkli çiçek ve tomurcuk motifleri yerleştirilmiştir. 

Köşelik: Mihrap nişini 1cm’lik girinti oluşturan silme dolanmaktadõr. 
Silmenin etrafõnda mavi ve lacivert renklerle oluşturulmuş ayrõ bir çerçeve 
uygulamasõ gšze çarpmaktadõr. ‚erçevenin kšşelerine yerleştirilmiş “C” 
kõvrõmlõ hançeri çiçekler mihrabõn kšşelik2 kompozisyonunu oluşturmaktadõr 
(Resim. 7).  

Alõnlõk: Mihrap Ÿzerinde kalem işi tekniğiyle yapõlmõş alõnlõk3 kõsmõ dik-
dšrtgen kartuş şeklinde dŸzenlenmiştir. Alt ve Ÿst kõsmõnda iki şeridin birbi-
rine šrŸlmesinden meydana gelen dŸğŸm motifli kartuşun uç kõsõmlarõ ÒCÓ 
ve ÒSÓ eğrileriyle hareketlendirilip lale detaylarõyla sonlandõrõlmõştõr. Lale, 
bir soğandan ortaya çõkan tek bir çiçek oluşu ile vahdetivücud sembolŸ olarak 
kabul edilmiştir (Ersoy, 2002: 94-95). Osmanlõ sanatõnda erken tarihlerde 
uygulanmaya başlayan lalenin biçimlenişi zamanla değişikliğe uğramõş ve 
16.yy.Õ da oval olan form, 18.yy.Õa doğru gittikçe uzayarak, aşõrõ uzun kadeh-
li çizilmeye başlanmõştõr. Lalenin eski TŸrk harfleriyle ÒAllahÓ lafzõna benze-
tilerek bu harflerde numaralanmasõ, TŸrk mistik kŸltŸr ve folklorunda bu 
çiçeğin sevilmesini ve benimsenmesini sağlamõştõr. Lale, ebced hesabõna gšre 
ÒAllahÓ lafzõna karşõlõk gelmektedir (Oğuz, 1983: 26). İslam sanatõnda sevile-
rek kullanõlan lale motifi, Amasya mihraplarõnda da sŸsleme unsuru olarak 
yoğun şekilde uygulanmõştõr. Yaldõzlõ altõn sarõsõ renkle oluşturulmuş kartu-
şun içine ayrõ bir dikdšrtgen çerçeve yerleştirilmiştir. ‚erçeveye siyah zemin 
Ÿzerine beyazla yazõlmõş Al-i İmr‰n sžresi 37.åyetinden bir bšlŸm olan;  

 l mihrâbe/ -küllemâ  dehale aleyhâ zekeriyyâبَباارَحْمِْلاا اَّیيرِكَزَز اھَهیْيَلعَ لَخَدَد امََّلكُ
yazõsõ işlenmiştir.  Alõnlõğõn Ÿzerinde yer alan tuğra besmele motifinin tatbiki, 
mihrabõn sŸslemesine farklõ bir gšrŸnŸm kazandõrmõştõr (Resim.9). 

Mihrab Nişi:4 

 Kavsara ve Nişin Alt Kõsmõ: Tek nişten oluşan mihrapta kavsara5 bu-
lunmamaktadõr. Mihrap nişi 253cm yŸksekliğinde, 107cm genişliğinde, 54 
cm derinliğindedir ve yarõm daire planlõdõr. Mihrabõn alt kõsmõna yerden 61 
cm yŸksekliğe kadar yeşil zemin Ÿzerine siyah çizgilerle duvar gšrŸntŸsŸ 
verilmiştir. †st kõsmõ yaldõzlõ altõn sarõsõ renkle boyanmõştõr (Resim.8).   
_______________________________ 

 

2. Mihraplarõn silme veya kenar bordŸrŸ ile mihrap nişi arasõnda kalan kõsõmdõr. 
3. Kšşeliğin Ÿst tarafõna yerleştirilen pano ya da panolar için oluşturulmuş alana denilmek-

tedir. 
4. Duvar içinde bõrakõlan oyuk ya da girintiye verilen isimdir. 
5. Mihrap nişinin Ÿzerini šrten, iç ve dõşbŸkey kabartmalarla oluşturulmuş mimari eleman-

dõr. 

Mihrap nişinin tepe noktasõnda lacivert ve pembe renklerin dšnŸşŸmlŸ olarak 
kullanõlmasõyla oluşturulmuş beş yapraklõ, yarõm bõrakõlmõş çiçek motifi ve-
çiçeğin ucundan zincirle aşağõ doğru sarkan kandil motifi yer almaktadõr 
(Resim.10). GŸnlŸk hayatta aydõnlatma aracõ olarak kullanõlan kandiller antik 
çağdan itibaren insanlarõn inançlarõ ile šzdeşleşmiş, tanrõ ve iyilik sembolŸ 
olarak gšsterilmiştir. İslam inancõnda da Kur'ân-õ Ker”m'de Nur Sžresi 35 ve 
36. åyetlerinde õşõğõn ve kandilin ne denli šnemli olduğu vurgulanmõştõr. 
Tarihsel sŸreçte bir aydõnlatma aracõ olan kandiller sembolik, derin mana 
taşõmakta ve AllahÕõn nuru ile ilişkilendirilmektedir. SšzŸ edilen, AllahÕõn 
nuru ve aydõnlanma fiziki aydõnlanma olmayõp, Kur'ân kel‰mõndan feyz alma 
ile aydõnlanma, iman etme, fikren ve zikren aydõnlanma dolayõsõyla AllahÕõn 
nuruna nail olmak şeklinde tanõmlanmaktadõr. Bu sebeple kandiller aydõnlat-
ma aracõ olarak kullanõmlarõnõn yanõ sõra sŸsleme unsuru olarak sõk sõk kulla-
nõlmaya başlanmõştõr (Arslan Kalay, 2020: 17). Nur ve aydõnlõğõ çağrõştõran, 
Òilahi õşõğõ-nuruÓ simgeleyen kandil tasvirlerinin İslam sanatõnda 13. yŸzyõl-
dan itibaren kullanõldõğõ gšrŸlmektedir (Bozkurt, 2007: 257). Aşağõ Baraklõ 
CamiiÕnde karşõmõza çõkan kandil motifinin benzerlerine GŸzelyurt Tahtalõ 
KšyŸ Camii (1956) (Cšmertler Aktuğ 2021: Resim.11), Yağlõdere- Tekke 
KšyŸ Camii (1486) (Yavuz, 2009: Resim.12), Harmanpõnar KšyŸ Camii 
(XVI.yy) (Tekin,2021: Resim.13) ve Akseki Merkez (Ulu) Camii (1897) 
(Parlak, 2011: Resim.14) mihraplarõnda da rastlanmaktadõr.  

Sütunçeler: Mihrapta sŸtunçe6 bulunmamaktadõr. Fakat nişinin her iki 
yanõnda yer alan kalem işi tekniğiyle yapõlmõş sŸtunlar mihrabõn en dikkat 
çekici kõsmõnõ oluşturmaktadõr. Dikdšrtgen kaide Ÿzerine oturmuş yivli, ke-
narlarõ kõrmõzõ ve ortasõndan sarõ renkli bir şeridin dolandõğõ antik çağ sŸtun-
larõnõn her ikisi kenger yapraklõ korint başlõklarla dengelenmiştir. Lacivert 
çerçeve içine alõnmõş sŸtun kaidelerinin Ÿzerinde çiçek ve tomurcuklarõn yer 
aldõğõ bitkisel motifler bulunmaktadõr. SŸtunlarõn Ÿst kõsmõndan kõvrõk dallar, 
çiçek motifleri, ÒSÓ ve ÒCÓ kõvrõmlarõnõn meydana getirdiği sŸslemeler yukarõ 
doğru yŸkselerek tepelik gšrŸntŸsŸnŸ ortaya çõkarmõştõr. 

 
Sonuç 

 İbadet mek‰nlarõnda kõble istikametini belirleyici bir yapõ elemanõ olan ve 
başlangõçta tamamen ihtiyaca yšnelik olarak geliştirilen mihrap, zaman içeri-
sinde değişiklik gšsterip farklõ form ve şekiller alarak fonksiyonelliğinin 
yanõnda yapõda sŸsleme unsurlarõnõn uygulanabileceği, sanatçõlarõn maharet-
lerini sergileyebilecekleri asõl alanlardan biri hâline gelmiştir. Mihrap, geli-
şimini uzun sŸre içinde, her bšlgenin ve kŸltŸrŸn kendine šzgŸ yapõsõyla  
_______________________________ 

6. Mihrap, cephe dŸzeni gibi farklõ yerlerde dekoratif amaçla kullanõlan kŸçŸk sŸtunlardõr. 
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zemin Ÿzerine yaldõzlõ altõn sarõsõ renkli kõvrõk dallar bulunmaktadõr. Bu dal-
larõn Ÿzerine bordo renkli çiçek ve tomurcuk motifleri yerleştirilmiştir. 

Köşelik: Mihrap nişini 1cm’lik girinti oluşturan silme dolanmaktadõr. 
Silmenin etrafõnda mavi ve lacivert renklerle oluşturulmuş ayrõ bir çerçeve 
uygulamasõ gšze çarpmaktadõr. ‚erçevenin kšşelerine yerleştirilmiş “C” 
kõvrõmlõ hançeri çiçekler mihrabõn kšşelik2 kompozisyonunu oluşturmaktadõr 
(Resim. 7).  

Alõnlõk: Mihrap Ÿzerinde kalem işi tekniğiyle yapõlmõş alõnlõk3 kõsmõ dik-
dšrtgen kartuş şeklinde dŸzenlenmiştir. Alt ve Ÿst kõsmõnda iki şeridin birbi-
rine šrŸlmesinden meydana gelen dŸğŸm motifli kartuşun uç kõsõmlarõ ÒCÓ 
ve ÒSÓ eğrileriyle hareketlendirilip lale detaylarõyla sonlandõrõlmõştõr. Lale, 
bir soğandan ortaya çõkan tek bir çiçek oluşu ile vahdetivücud sembolŸ olarak 
kabul edilmiştir (Ersoy, 2002: 94-95). Osmanlõ sanatõnda erken tarihlerde 
uygulanmaya başlayan lalenin biçimlenişi zamanla değişikliğe uğramõş ve 
16.yy.Õ da oval olan form, 18.yy.Õa doğru gittikçe uzayarak, aşõrõ uzun kadeh-
li çizilmeye başlanmõştõr. Lalenin eski TŸrk harfleriyle ÒAllahÓ lafzõna benze-
tilerek bu harflerde numaralanmasõ, TŸrk mistik kŸltŸr ve folklorunda bu 
çiçeğin sevilmesini ve benimsenmesini sağlamõştõr. Lale, ebced hesabõna gšre 
ÒAllahÓ lafzõna karşõlõk gelmektedir (Oğuz, 1983: 26). İslam sanatõnda sevile-
rek kullanõlan lale motifi, Amasya mihraplarõnda da sŸsleme unsuru olarak 
yoğun şekilde uygulanmõştõr. Yaldõzlõ altõn sarõsõ renkle oluşturulmuş kartu-
şun içine ayrõ bir dikdšrtgen çerçeve yerleştirilmiştir. ‚erçeveye siyah zemin 
Ÿzerine beyazla yazõlmõş Al-i İmr‰n sžresi 37.åyetinden bir bšlŸm olan;  

 l mihrâbe/ -küllemâ  dehale aleyhâ zekeriyyâبَباارَحْمِْلاا اَّیيرِكَزَز اھَهیْيَلعَ لَخَدَد امََّلكُ
yazõsõ işlenmiştir.  Alõnlõğõn Ÿzerinde yer alan tuğra besmele motifinin tatbiki, 
mihrabõn sŸslemesine farklõ bir gšrŸnŸm kazandõrmõştõr (Resim.9). 

Mihrab Nişi:4 

 Kavsara ve Nişin Alt Kõsmõ: Tek nişten oluşan mihrapta kavsara5 bu-
lunmamaktadõr. Mihrap nişi 253cm yŸksekliğinde, 107cm genişliğinde, 54 
cm derinliğindedir ve yarõm daire planlõdõr. Mihrabõn alt kõsmõna yerden 61 
cm yŸksekliğe kadar yeşil zemin Ÿzerine siyah çizgilerle duvar gšrŸntŸsŸ 
verilmiştir. †st kõsmõ yaldõzlõ altõn sarõsõ renkle boyanmõştõr (Resim.8).   
_______________________________ 

 

2. Mihraplarõn silme veya kenar bordŸrŸ ile mihrap nişi arasõnda kalan kõsõmdõr. 
3. Kšşeliğin Ÿst tarafõna yerleştirilen pano ya da panolar için oluşturulmuş alana denilmek-

tedir. 
4. Duvar içinde bõrakõlan oyuk ya da girintiye verilen isimdir. 
5. Mihrap nişinin Ÿzerini šrten, iç ve dõşbŸkey kabartmalarla oluşturulmuş mimari eleman-

dõr. 

Mihrap nişinin tepe noktasõnda lacivert ve pembe renklerin dšnŸşŸmlŸ olarak 
kullanõlmasõyla oluşturulmuş beş yapraklõ, yarõm bõrakõlmõş çiçek motifi ve-
çiçeğin ucundan zincirle aşağõ doğru sarkan kandil motifi yer almaktadõr 
(Resim.10). GŸnlŸk hayatta aydõnlatma aracõ olarak kullanõlan kandiller antik 
çağdan itibaren insanlarõn inançlarõ ile šzdeşleşmiş, tanrõ ve iyilik sembolŸ 
olarak gšsterilmiştir. İslam inancõnda da Kur'ân-õ Ker”m'de Nur Sžresi 35 ve 
36. åyetlerinde õşõğõn ve kandilin ne denli šnemli olduğu vurgulanmõştõr. 
Tarihsel sŸreçte bir aydõnlatma aracõ olan kandiller sembolik, derin mana 
taşõmakta ve AllahÕõn nuru ile ilişkilendirilmektedir. SšzŸ edilen, AllahÕõn 
nuru ve aydõnlanma fiziki aydõnlanma olmayõp, Kur'ân kel‰mõndan feyz alma 
ile aydõnlanma, iman etme, fikren ve zikren aydõnlanma dolayõsõyla AllahÕõn 
nuruna nail olmak şeklinde tanõmlanmaktadõr. Bu sebeple kandiller aydõnlat-
ma aracõ olarak kullanõmlarõnõn yanõ sõra sŸsleme unsuru olarak sõk sõk kulla-
nõlmaya başlanmõştõr (Arslan Kalay, 2020: 17). Nur ve aydõnlõğõ çağrõştõran, 
Òilahi õşõğõ-nuruÓ simgeleyen kandil tasvirlerinin İslam sanatõnda 13. yŸzyõl-
dan itibaren kullanõldõğõ gšrŸlmektedir (Bozkurt, 2007: 257). Aşağõ Baraklõ 
CamiiÕnde karşõmõza çõkan kandil motifinin benzerlerine GŸzelyurt Tahtalõ 
KšyŸ Camii (1956) (Cšmertler Aktuğ 2021: Resim.11), Yağlõdere- Tekke 
KšyŸ Camii (1486) (Yavuz, 2009: Resim.12), Harmanpõnar KšyŸ Camii 
(XVI.yy) (Tekin,2021: Resim.13) ve Akseki Merkez (Ulu) Camii (1897) 
(Parlak, 2011: Resim.14) mihraplarõnda da rastlanmaktadõr.  

Sütunçeler: Mihrapta sŸtunçe6 bulunmamaktadõr. Fakat nişinin her iki 
yanõnda yer alan kalem işi tekniğiyle yapõlmõş sŸtunlar mihrabõn en dikkat 
çekici kõsmõnõ oluşturmaktadõr. Dikdšrtgen kaide Ÿzerine oturmuş yivli, ke-
narlarõ kõrmõzõ ve ortasõndan sarõ renkli bir şeridin dolandõğõ antik çağ sŸtun-
larõnõn her ikisi kenger yapraklõ korint başlõklarla dengelenmiştir. Lacivert 
çerçeve içine alõnmõş sŸtun kaidelerinin Ÿzerinde çiçek ve tomurcuklarõn yer 
aldõğõ bitkisel motifler bulunmaktadõr. SŸtunlarõn Ÿst kõsmõndan kõvrõk dallar, 
çiçek motifleri, ÒSÓ ve ÒCÓ kõvrõmlarõnõn meydana getirdiği sŸslemeler yukarõ 
doğru yŸkselerek tepelik gšrŸntŸsŸnŸ ortaya çõkarmõştõr. 

 
Sonuç 

 İbadet mek‰nlarõnda kõble istikametini belirleyici bir yapõ elemanõ olan ve 
başlangõçta tamamen ihtiyaca yšnelik olarak geliştirilen mihrap, zaman içeri-
sinde değişiklik gšsterip farklõ form ve şekiller alarak fonksiyonelliğinin 
yanõnda yapõda sŸsleme unsurlarõnõn uygulanabileceği, sanatçõlarõn maharet-
lerini sergileyebilecekleri asõl alanlardan biri hâline gelmiştir. Mihrap, geli-
şimini uzun sŸre içinde, her bšlgenin ve kŸltŸrŸn kendine šzgŸ yapõsõyla  
_______________________________ 

6. Mihrap, cephe dŸzeni gibi farklõ yerlerde dekoratif amaçla kullanõlan kŸçŸk sŸtunlardõr. 
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tamamlamõştõr. Her millet kendinden šncekilerden almõş olduğu šzellikleri 
kendi sanat zevkleriyle sentezleyip yeni bir anlayõşla ortaya koymuştur. Bu 
šzelliğinden dolayõ bir mihraba bakõldõğõnda malzeme, teknik ve sŸsleme 
šzelliklerinden onun hangi kŸltŸrŸn ŸrŸnŸ olduğunu anlamak mŸmkŸn hâle 
gelmiştir. Mihraplar her ne kadar MŸslŸman devletler tarafõndan yeni unsur-
lar eklenip geliştirilse de asõl şeklini, kendine has tasarõm ve Ÿslubunu Ana-
dolu TŸrk mimarisinde bulmuştur.  

‚alõşmanõn konusunu oluşturan Amasya, tarihî geçmişi ile daima šnemli 
bir yer olmuştur. Hem ÒŞehzadeler SancağõÓ olmasõ hem coğrafi konumu 
hem de ticaret yollarõ Ÿzerinde bulunmasõ šnemini daha da artõrmõştõr. Tarih 
boyunca pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş olan şehirde, bu dšnemlere 
ait azõmsanamayacak sayõda eser miras kalmõştõr. Eserlerin başõnda cami ve 
mescitler gelmektedir. Araştõrmalar sonucu XV. yŸzyõldan XX. yŸzyõla kadar 
geniş bir zaman dilimine yayõldõğõ belirlenen cami ve mescitlerde bulunan 
mihraplar farklõ dšnemlere ait izleri malzeme ve teknik šzellikleriyle oldukça 
başarõlõ bir şekilde yansõtmaktadõr. Bu mihraplar Anadolu TŸrk-İslam sanat-
larõ içerisinde kŸçŸk, fakat šnemli bir bšlŸmŸ oluşturmaktadõr. 

Geçmişi çok eski tarihlere dayanan ve TŸrk sanatõnda da kendine šnemli 
bir uygulama alanõ bulmuş olan kalem işi sanatõ, Osmanlõ sanatõnõn her dš-
neminde, farklõ malzeme ve teknikle çeşitli yapõ tŸrlerine bŸyŸk bir ustalõkla 
uygulanmõş, XVII. yŸzyõldan sonra barok, rokoko, ampir gibi Batõ kškenli 
motifler kalem işi sŸslemesini de etkilemişlerdir. Orta AsyaÕdan başlayarak 
Anadolu topraklarõna uzanan ve bugŸne kadar gelen, bu sŸre zarfõnda deği-
şim ve gelişimini farklõ eller ve çevrelerde sŸrekli devam ettiren kalem işi 
sanatõnõn AnadoluÕdaki bir šrneği de Taşova Aşağõ Baraklõ Camii (…zbarak-
lõ) mihrabõ olmuştur. Amasya mihraplarõ içinde bitkisel, yazõ ve gŸnlŸk kul-
lanõm eşyasõndan meydana gelen zengin sŸsleme kompozisyonuna sahip 
olmasõ, Antik sŸtun başlõklarõna yer verilmesi, šzellikle 19. ve 20. yŸzyõla ait 
Batõ kškenli motiflerin uygulanmasõ açõsõndan Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõ 
Ÿnik bir eserdir. 
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kendi sanat zevkleriyle sentezleyip yeni bir anlayõşla ortaya koymuştur. Bu 
šzelliğinden dolayõ bir mihraba bakõldõğõnda malzeme, teknik ve sŸsleme 
šzelliklerinden onun hangi kŸltŸrŸn ŸrŸnŸ olduğunu anlamak mŸmkŸn hâle 
gelmiştir. Mihraplar her ne kadar MŸslŸman devletler tarafõndan yeni unsur-
lar eklenip geliştirilse de asõl şeklini, kendine has tasarõm ve Ÿslubunu Ana-
dolu TŸrk mimarisinde bulmuştur.  

‚alõşmanõn konusunu oluşturan Amasya, tarihî geçmişi ile daima šnemli 
bir yer olmuştur. Hem ÒŞehzadeler SancağõÓ olmasõ hem coğrafi konumu 
hem de ticaret yollarõ Ÿzerinde bulunmasõ šnemini daha da artõrmõştõr. Tarih 
boyunca pek çok medeniyete ev sahipliği yapmõş olan şehirde, bu dšnemlere 
ait azõmsanamayacak sayõda eser miras kalmõştõr. Eserlerin başõnda cami ve 
mescitler gelmektedir. Araştõrmalar sonucu XV. yŸzyõldan XX. yŸzyõla kadar 
geniş bir zaman dilimine yayõldõğõ belirlenen cami ve mescitlerde bulunan 
mihraplar farklõ dšnemlere ait izleri malzeme ve teknik šzellikleriyle oldukça 
başarõlõ bir şekilde yansõtmaktadõr. Bu mihraplar Anadolu TŸrk-İslam sanat-
larõ içerisinde kŸçŸk, fakat šnemli bir bšlŸmŸ oluşturmaktadõr. 

Geçmişi çok eski tarihlere dayanan ve TŸrk sanatõnda da kendine šnemli 
bir uygulama alanõ bulmuş olan kalem işi sanatõ, Osmanlõ sanatõnõn her dš-
neminde, farklõ malzeme ve teknikle çeşitli yapõ tŸrlerine bŸyŸk bir ustalõkla 
uygulanmõş, XVII. yŸzyõldan sonra barok, rokoko, ampir gibi Batõ kškenli 
motifler kalem işi sŸslemesini de etkilemişlerdir. Orta AsyaÕdan başlayarak 
Anadolu topraklarõna uzanan ve bugŸne kadar gelen, bu sŸre zarfõnda deği-
şim ve gelişimini farklõ eller ve çevrelerde sŸrekli devam ettiren kalem işi 
sanatõnõn AnadoluÕdaki bir šrneği de Taşova Aşağõ Baraklõ Camii (…zbarak-
lõ) mihrabõ olmuştur. Amasya mihraplarõ içinde bitkisel, yazõ ve gŸnlŸk kul-
lanõm eşyasõndan meydana gelen zengin sŸsleme kompozisyonuna sahip 
olmasõ, Antik sŸtun başlõklarõna yer verilmesi, šzellikle 19. ve 20. yŸzyõla ait 
Batõ kškenli motiflerin uygulanmasõ açõsõndan Aşağõ Baraklõ Camii mihrabõ 
Ÿnik bir eserdir. 
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Öz: Atasözleri, onu oluşturan toplumlarõn hayata bakõşõ, hayatõ algõlayõşõ ve onu tanzim 

etme noktalarõndan šnemli dil šgeleridir. Binlerce yõllõk tecrŸbelerin ŸrŸnŸ olan bu sšz yapõla-
rõ, oldukça yoğunlaştõrõlmõş bilgi birikimlerinin yansõmalarõdõr. ŞŸphesiz farklõ kŸltŸr ve top-
lumlarda da benzer atasšzleri bulunmaktadõr. Bir yšnŸyle bu dil birimleri daha çok onu ortaya 
koyan toplumlarõn maddi manevi kŸltŸrel šgelerinin etkisiyle şekillenmişlerdir. Atasšzlerinin 
yoğun anlamlarõ barõndõrmalarõ onlarõn belki de en šncelikli işlevleridir; ancak atasšzlerinin 
bir de biçimlerine bağlõ olarak dõş yapõlarõ sšz konusudur. Biçim dendiğinde ise hemen šn 
plana çõkan husus ses uyumlarõdõr. ŞŸphesiz sšzŸn anlamõnõn daha etkili ve çarpõcõ olmasõ 
noktasõnda sšzŸn sšylenme ve dizilişinin de šnemi olduğu bir gerçektir. …zellikle manzum 
metinlerin mensur olanlara nazaran muhatabõ Ÿzerinde çokça etkileyici yšnŸ olduğu bilinmek-
tedir. Dolayõsõyla atasšzlerinin bu yšnŸnŸn tespiti šnem arz etmektedir. Bu çalõşmada atasšz-
lerindeki ses uyumlarõna bağlõ olarak, bilinen klasik kafiyeleme şekillerinin yanõ sõra diğer ses 
uyumlarõ Ÿzerinde durulacaktõr. 
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Abstract: Proverbs are important language elements in terms of the point of view, the per-

ception of the life and arranging them of the societies that make up it. These word structures, 
which are the product of thousands of years of experience, are the reflections of highly con-
centrated knowledge. Undoubtedly, there are similar proverbs in different cultures and socie-
ties. In one aspect, these language units are mostly shaped by the influence of the material and 
spiritual cultural elements of the societies that put it forward. Having intense meanings of 
proverbs is perhaps their most primary function; however, proverbs also have external structu-
res depending on their form. When it comes to form, the thing that comes to the fore is sound 
harmony. Undoubtedly, it is a fact that the utterance and arrangement of the word is also im-
portant at the point of making the meaning of the word more effective and striking. It is known 
that especially verse texts have a very impressive aspect on the addressee compared to prose 
texts. Therefore, it is important to determine this aspect of proverbs. In this study, depending 
on the harmonies in the proverbs, besides the known classical rhyming forms, other phonetic 
harmonies will be emphasized. 
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Hayatõn hemen her alanõna yšnelik onlarca šzlŸ sšzlerden oluşan atasšzleri, 
sayfalar dolusu yazõlacak/anlatõlacak konularõ birkaç kelimeye sõğdõran yapõ-
lardõr. Atasšzleri, uzun deneme ve sšylemlere dayanõlarak sšylenmiş ve hal-
ka mal olmuş, šğŸt verici sšz, darbõmesel (TŸrkçe SšzlŸk), olarak tarif edil-
miştir. †lkemizde bu alanda šnemli çalõşmalar yapmõş olan …mer Asõm Ak-
soy ise atasšzlerini; ÒAtasšzleri gŸnlŸk dilde yaygõn olarak kullanõlmakla 
birlikte edebiyatõmõzõn farklõ alanlarõnda da yoğun olarak karşõmõza çõkmak-
tadõr.Ó şeklinde değerlendirmektedir. Klasik şiirdeki yansõmalarõ yšnŸyle 
ilgili olarak Ag‰h Sõrrõ Levend şunlarõ sšylemektedir: ÒAtalarõmõzõn uzun 
denemelere dayanan yargõlarõnõ genel kural, bilgece dŸşŸnce ya da šğŸt ola-
rak dŸsturlaştõran ve kalõplaşmõş biçimleri bulunan kamuca benimsenmiş 
šzsšz.Ó ÒDivan Edebiyatõmõz, atasšzleri, kelam-õ kibar denilen seçilmiş sšz-
ler, deyimler hikemiyyat adõ altõnda toplanabilecek nitelikte eserler ve šğŸtler 
bakõmõndan çok zengin bir hazine ve kaynaktõr.” (1961: 137). Her toplum, 
her milletin kŸltŸrŸnde atasšzleri bulunmakla birlikte aynõ zamanda atasšzle-
ri belli yšnleri itibarõyla onu ortaya çõkaran milletlerin karakterlerini de yan-
sõtõr. Zira atasšzleri nihayetinde onu ortaya koyan milletlerin maddi, manevi 
ve kŸltŸrel šgelerinden beslenerek oluşturulmuştur.  

ÒAtasšzlerinin hemen hemen her milletin kendi kŸltŸrŸ içinde yer almasõ, 
milletlere šzgŸ atasšzlerinin bulunmasõ da onun ayrõ bir šzelliğini gšsterir. 
İnsanoğlunun tecrŸbelerinden, bilgeliğinden ve benzetme gŸcŸnden kaynak-
lanan atasšzleri dŸnyanõn her dilinde vardõr. ‚oğunlukla bir cŸmle biçiminde 
oluşarak bir yargõ anlatan, kimi zaman šlçŸ ve kafiye ile sšyleyiş açõsõndan 
daha etkili olmaya yšnelen bu sšzler çeşitli dillerde benzer šzellikler gšster-
mektedir.Ó (Kurt, 1991: 4). 
Atasšzlerinin; asõl šnemli tarafõ, bu sšz kalõplarõ içerisinde ifade ettiği an-

lam değerleridir. Nihayetinde uzun yõllarõn birikimi olan tecrŸbeleri sonraki 
nesillere aktaran atasšzleri, onlarõn hayatlarõnõ tanzim etmelerinin šnŸnŸ 
açmaktadõr. Bu sšzler sonraki kuşaklara bir nevi nasihatname gibidir; zira bu 
sšzlerden alõnacak onlarca ders sšz konusudur. Atasšzleri anlatõmõ etkili 
kõlmak için bazen mecaz, kinaye, telmih, tevriye, hŸsn-i talil, istiare, istif-
ham, tezat gibi sšz sanatlarõndan da yararlanmõştõr. İşte bu sšzlerin içeriği 
kadar šnemli ve işlevsel olan bir de şekil yšnleri vardõr. Zaten içeriğin etkisi-
ni ve vurgusunu artõran tarafõ da onun şekil ve ahenk yšnŸdŸr. ÒBu açõdan 
bakõldõğõnda şiirle mŸzik arasõndaki en belirgin benzerlik, her ikisinin de 
çağrõşõma dayanmasõdõr; birinde bir sšz bir imgeyi çağrõştõrõr, štekinde bir 
ses, başka bir sesiÉ Uyak, šlçŸ, sšz sanatlarõ, aliterasyon ve şiir gereçleri 
gibi çağrõşõmlar bu yapõnõn olanaklarõnõ arama ve bulma sŸrecinde ortaya 
çõkmõştõr. Bunlarõn tŸmŸ denenmiş, şiiri dinleyenlerin ya da okuyanlarõn gŸ-
zel duyusal zevk aldõklarõ anlaşõlmõştõr.Ó (Bek, 2004: 31). 

Bilindiği gibi sözü şiir/nazõm olarak sšylemek her zaman için muhatabõ 
Ÿzerinde çok daha fazla etkili olmuştur. Atasšzlerinin bazõlarõnda nazõm şek-
line yakõn sšyleyişler bulunmaktadõr. Nazmõn ise en šnemli tarafõnõ, kŸltŸ-
rŸmŸzde Òsšz çatmakÓ olarak da bilinen kafiyeli sšyleyişler oluşturmaktadõr. 
Sšylenen sšzŸ daha etkili ve kalõcõ kõlmak açõlarõndan atasšzlerinde kafiyeli 
kullanõmlarõn oldukça fazla olduğu gšzlemlenmektedir. Sšyleyene ve muha-
tabõna daha munis ve sevimli gelen bu usul hem sšzŸn etkisini artõrmakta 
hem de ezberlenip unutulmamasõ açõlarõndan šnem arz etmektedir. ÒAtasšz-
leri kalõplaşmõş sšzler olmakla birlikte, ilk oluşumlarõ genellikle manzum şe-
kilde olmuştur. Atasšzlerinin kalõplaşmasõna en bŸyŸk katkõyõ manzum ma-
hiyette olmalarõ sağlamõş, bšylece akõlda kalmasõ kolaylaşmõş.Ó  (Gšnen, 
2006: 250). ŞŸphesiz atasšzlerinde ahengi sağlayan sadece kelimelerin kafi-
yeli olmasõ değildir; aynõ zamanda yinelemeler, zõtlõklar, şekil-anlam uyum-
larõ, ikilemeli yapõlar gibi pek çok unsurun da katkõsõ sšz konusudur. ÒDe-
yimlerde, atasšzlerinde, bilmecelerde, tekerlemelerde, her dilde gšrŸlen 
uyaklar, šlçŸler, ses yinelemeleri de şiir dilinde karşõmõza çõkan etkileyici 
šgelerin, anlatõm gŸcŸnŸ artõrõcõ bir nitelik taşõdõğõnõ gšstermektedir.Ó (Ak-
san, 1999: 185). Ses benzerlikleri aslõnda BatõÕda paralelizm adõ altõnda da 
incelenir. Paralelizm, (İng. parallelism) cŸmlelerin, paragraflarõn dilbilgisel 
šgelerin değer, ses ve anlamca aynõlõk veya benzerlik gšstermesidir. Bu tabir 
felsefede de kullanõlmakla birlikte edeb” metinlerde koşutluk, benzemek, 
uyum içinde bulunma durumudur (KaramanoğluÕdan aktaran Sarõca 2016: 
12). 

TŸrkçenin ses ahenginin kšklŸ bir geçmişi olduğu bilinmektedir. …zellikle 
ŸnlŸ ve ŸnsŸz uyumlarõnõn ortaya çõkardõğõ ahenk, TŸrkçenin ifade gŸcŸne 
ayrõ bir renk ve çeşni katmaktadõr. TŸrkçedeki yakõn seslerden yararlanõlarak 
ortaya konan anlatõm Ÿslubu, kendisini daha çok manzumelerdeki kafiye ve 
redif yapõlarõ ile gerçekleştirmiştir. ÒKafiye aslõnda TŸrkçenin bir sesidir. 
Şiire bŸyŸk renk veren bu ses dŸnya edebiyatõnda, bir bakõma, šnce TŸrkçede 
kullanõlmõş bir ahenk unsurudur. Şiirlerinde kafiye bulunan en eski iki edebi-
yattan Fariside kafiye, şiirin temel sesi değildir. En eski TŸrk edebiyatõnda 
ise şiir kafiyelerle başlar ve çok kere kafiyelerden doğar.Ó (Banarlõ, 1984: 
245). Recaizade Mahmut Ekrem de Talim-i EdebiyatÕta Ÿsluptaki bu akõcõlõk 
ve ahenk ile ilgili şunlarõ dile getirmektedir: Òåheng-i selaset dediğimiz bir 
let‰fet-i mahsusadõr ki, ibare içinde kelim‰tõn sadalarõ semÕa (kulağa) hoş 
gelecek surette insic‰m ve intis‰kinden husule gelir.Ó (RecaizadeÕden aktaran 
Macit, 1996: 16). 

Atasšzlerinin bazõlarõnõ manzum olarak kabul etmek gerekmektedir. Ò…l-
çŸlŸ ve uyaklõ anlatõmõn ilgi gšrdŸğŸnŸn en iyi tanõğõ, dŸnyanõn bŸtŸn top-
lumlarõnda çok yaygõn, çok eski ve kimi zaman yalnõzca sšzlŸ yazõn ŸrŸnü 
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Hayatõn hemen her alanõna yšnelik onlarca šzlŸ sšzlerden oluşan atasšzleri, 
sayfalar dolusu yazõlacak/anlatõlacak konularõ birkaç kelimeye sõğdõran yapõ-
lardõr. Atasšzleri, uzun deneme ve sšylemlere dayanõlarak sšylenmiş ve hal-
ka mal olmuş, šğŸt verici sšz, darbõmesel (TŸrkçe SšzlŸk), olarak tarif edil-
miştir. †lkemizde bu alanda šnemli çalõşmalar yapmõş olan …mer Asõm Ak-
soy ise atasšzlerini; ÒAtasšzleri gŸnlŸk dilde yaygõn olarak kullanõlmakla 
birlikte edebiyatõmõzõn farklõ alanlarõnda da yoğun olarak karşõmõza çõkmak-
tadõr.Ó şeklinde değerlendirmektedir. Klasik şiirdeki yansõmalarõ yšnŸyle 
ilgili olarak Ag‰h Sõrrõ Levend şunlarõ sšylemektedir: ÒAtalarõmõzõn uzun 
denemelere dayanan yargõlarõnõ genel kural, bilgece dŸşŸnce ya da šğŸt ola-
rak dŸsturlaştõran ve kalõplaşmõş biçimleri bulunan kamuca benimsenmiş 
šzsšz.Ó ÒDivan Edebiyatõmõz, atasšzleri, kelam-õ kibar denilen seçilmiş sšz-
ler, deyimler hikemiyyat adõ altõnda toplanabilecek nitelikte eserler ve šğŸtler 
bakõmõndan çok zengin bir hazine ve kaynaktõr.” (1961: 137). Her toplum, 
her milletin kŸltŸrŸnde atasšzleri bulunmakla birlikte aynõ zamanda atasšzle-
ri belli yšnleri itibarõyla onu ortaya çõkaran milletlerin karakterlerini de yan-
sõtõr. Zira atasšzleri nihayetinde onu ortaya koyan milletlerin maddi, manevi 
ve kŸltŸrel šgelerinden beslenerek oluşturulmuştur.  

ÒAtasšzlerinin hemen hemen her milletin kendi kŸltŸrŸ içinde yer almasõ, 
milletlere šzgŸ atasšzlerinin bulunmasõ da onun ayrõ bir šzelliğini gšsterir. 
İnsanoğlunun tecrŸbelerinden, bilgeliğinden ve benzetme gŸcŸnden kaynak-
lanan atasšzleri dŸnyanõn her dilinde vardõr. ‚oğunlukla bir cŸmle biçiminde 
oluşarak bir yargõ anlatan, kimi zaman šlçŸ ve kafiye ile sšyleyiş açõsõndan 
daha etkili olmaya yšnelen bu sšzler çeşitli dillerde benzer šzellikler gšster-
mektedir.Ó (Kurt, 1991: 4). 
Atasšzlerinin; asõl šnemli tarafõ, bu sšz kalõplarõ içerisinde ifade ettiği an-

lam değerleridir. Nihayetinde uzun yõllarõn birikimi olan tecrŸbeleri sonraki 
nesillere aktaran atasšzleri, onlarõn hayatlarõnõ tanzim etmelerinin šnŸnŸ 
açmaktadõr. Bu sšzler sonraki kuşaklara bir nevi nasihatname gibidir; zira bu 
sšzlerden alõnacak onlarca ders sšz konusudur. Atasšzleri anlatõmõ etkili 
kõlmak için bazen mecaz, kinaye, telmih, tevriye, hŸsn-i talil, istiare, istif-
ham, tezat gibi sšz sanatlarõndan da yararlanmõştõr. İşte bu sšzlerin içeriği 
kadar šnemli ve işlevsel olan bir de şekil yšnleri vardõr. Zaten içeriğin etkisi-
ni ve vurgusunu artõran tarafõ da onun şekil ve ahenk yšnŸdŸr. ÒBu açõdan 
bakõldõğõnda şiirle mŸzik arasõndaki en belirgin benzerlik, her ikisinin de 
çağrõşõma dayanmasõdõr; birinde bir sšz bir imgeyi çağrõştõrõr, štekinde bir 
ses, başka bir sesiÉ Uyak, šlçŸ, sšz sanatlarõ, aliterasyon ve şiir gereçleri 
gibi çağrõşõmlar bu yapõnõn olanaklarõnõ arama ve bulma sŸrecinde ortaya 
çõkmõştõr. Bunlarõn tŸmŸ denenmiş, şiiri dinleyenlerin ya da okuyanlarõn gŸ-
zel duyusal zevk aldõklarõ anlaşõlmõştõr.Ó (Bek, 2004: 31). 

Bilindiği gibi sözü şiir/nazõm olarak sšylemek her zaman için muhatabõ 
Ÿzerinde çok daha fazla etkili olmuştur. Atasšzlerinin bazõlarõnda nazõm şek-
line yakõn sšyleyişler bulunmaktadõr. Nazmõn ise en šnemli tarafõnõ, kŸltŸ-
rŸmŸzde Òsšz çatmakÓ olarak da bilinen kafiyeli sšyleyişler oluşturmaktadõr. 
Sšylenen sšzŸ daha etkili ve kalõcõ kõlmak açõlarõndan atasšzlerinde kafiyeli 
kullanõmlarõn oldukça fazla olduğu gšzlemlenmektedir. Sšyleyene ve muha-
tabõna daha munis ve sevimli gelen bu usul hem sšzŸn etkisini artõrmakta 
hem de ezberlenip unutulmamasõ açõlarõndan šnem arz etmektedir. ÒAtasšz-
leri kalõplaşmõş sšzler olmakla birlikte, ilk oluşumlarõ genellikle manzum şe-
kilde olmuştur. Atasšzlerinin kalõplaşmasõna en bŸyŸk katkõyõ manzum ma-
hiyette olmalarõ sağlamõş, bšylece akõlda kalmasõ kolaylaşmõş.Ó  (Gšnen, 
2006: 250). ŞŸphesiz atasšzlerinde ahengi sağlayan sadece kelimelerin kafi-
yeli olmasõ değildir; aynõ zamanda yinelemeler, zõtlõklar, şekil-anlam uyum-
larõ, ikilemeli yapõlar gibi pek çok unsurun da katkõsõ sšz konusudur. ÒDe-
yimlerde, atasšzlerinde, bilmecelerde, tekerlemelerde, her dilde gšrŸlen 
uyaklar, šlçŸler, ses yinelemeleri de şiir dilinde karşõmõza çõkan etkileyici 
šgelerin, anlatõm gŸcŸnŸ artõrõcõ bir nitelik taşõdõğõnõ gšstermektedir.Ó (Ak-
san, 1999: 185). Ses benzerlikleri aslõnda BatõÕda paralelizm adõ altõnda da 
incelenir. Paralelizm, (İng. parallelism) cŸmlelerin, paragraflarõn dilbilgisel 
šgelerin değer, ses ve anlamca aynõlõk veya benzerlik gšstermesidir. Bu tabir 
felsefede de kullanõlmakla birlikte edeb” metinlerde koşutluk, benzemek, 
uyum içinde bulunma durumudur (KaramanoğluÕdan aktaran Sarõca 2016: 
12). 

TŸrkçenin ses ahenginin kšklŸ bir geçmişi olduğu bilinmektedir. …zellikle 
ŸnlŸ ve ŸnsŸz uyumlarõnõn ortaya çõkardõğõ ahenk, TŸrkçenin ifade gŸcŸne 
ayrõ bir renk ve çeşni katmaktadõr. TŸrkçedeki yakõn seslerden yararlanõlarak 
ortaya konan anlatõm Ÿslubu, kendisini daha çok manzumelerdeki kafiye ve 
redif yapõlarõ ile gerçekleştirmiştir. ÒKafiye aslõnda TŸrkçenin bir sesidir. 
Şiire bŸyŸk renk veren bu ses dŸnya edebiyatõnda, bir bakõma, šnce TŸrkçede 
kullanõlmõş bir ahenk unsurudur. Şiirlerinde kafiye bulunan en eski iki edebi-
yattan Fariside kafiye, şiirin temel sesi değildir. En eski TŸrk edebiyatõnda 
ise şiir kafiyelerle başlar ve çok kere kafiyelerden doğar.Ó (Banarlõ, 1984: 
245). Recaizade Mahmut Ekrem de Talim-i EdebiyatÕta Ÿsluptaki bu akõcõlõk 
ve ahenk ile ilgili şunlarõ dile getirmektedir: Òåheng-i selaset dediğimiz bir 
let‰fet-i mahsusadõr ki, ibare içinde kelim‰tõn sadalarõ semÕa (kulağa) hoş 
gelecek surette insic‰m ve intis‰kinden husule gelir.Ó (RecaizadeÕden aktaran 
Macit, 1996: 16). 

Atasšzlerinin bazõlarõnõ manzum olarak kabul etmek gerekmektedir. Ò…l-
çŸlŸ ve uyaklõ anlatõmõn ilgi gšrdŸğŸnŸn en iyi tanõğõ, dŸnyanõn bŸtŸn top-
lumlarõnda çok yaygõn, çok eski ve kimi zaman yalnõzca sšzlŸ yazõn ŸrŸnü 
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olarak gŸnŸmŸze kadar gelen destanlarõn ve šteki yazõn ŸrŸnlerinin varlõğõ-
dõr.” (Aksan, 1999: 184). Bu durumda en azõndan beyit olarak bir birimin 
varlõğõ sšz konusudur; zira kafiyeden bahsedebilmek için en az bir beytin 
varlõğõ sšz konusu olmalõdõr. Ancak bir beyit olarak kabul edilemeyen yapõlar 
için iç kafiye veya seciden bahsetmek mŸmkŸndŸr.  Atasšzleri içinde beyit 
olarak değerlendirilemeyecek, sadece içerisinde kafiyeli sšzlerin olduğu šr-
nekler de oldukça fazladõr. ÒAtasšzleri genel olarak kesin bir hŸkŸm ifade 
eder, bir karar bildirirler. Bu durum, genellikle manzum yapõdaki atasšzleri 
için de geçerlidir. Fakat manzum yapõdaki atasšzlerinin bazõlarõ bitmemiş 
birer cŸmle šzelliği taşõmaktadõr. Bu çeşit atasšzlerinde şiir dilindeki eksiltili 
anlatõm yahut kat' sanatõ bulunmaktadõr. Bšyle atasšzlerinde kesin hŸkŸm 
veya kararõn tasdiki muhataba bõrakõlmasõ, mananõn muhatabõn kafasõnda 
tamamlanmasõ sšz konusudur.Ó (Karademir, 2004: 155). Yine atasšzleri dŸ-
şŸnceyi oldukça yoğun bir şekilde aktarmaya çalõşõrken mŸmkŸn mertebe sšz 
tasarrufuna gitmektedir. Bu durumda ortak yŸklem, ortak nesne ve ortak tŸm-
leç şeklinde kullanõmlar sšz konudur. Ortak yüklem barõndõran bu atasšzleri 
gšrŸnŸrde eksiltili gibi olsa da nihayetinde kasõt tamamõna yšnelik olduğu 
için bunlarõ da beyit gibi değerlendirmek doğru olacaktõr. 

 

Abdal dŸğŸnden, çocuk oyundan usanmaz. 
Ağalõk (beylik) vermekle, yiğitlik vurmakla olur. 
Ağõzdan burun yakõn, kardeşten karõn. 
Ağa borç eder, uşak harç. 
Acõ acõyõ keser (bastõrõr), su sancõyõ, (Acõ acõya, su sancõya). 
Deli deliden hoşlanõr, imam šlŸden. 
Ata da soy gerek, ite de. 
Duvarõ nem, insanõ gam yõkar. 
Arayan Mevlasõnõ da bulur, belasõnõ da. 
 

Bazen yŸklemin kullanõlmadõğõ, okuyucuya/muhataba bõrakõldõğõ šrnek-
ler de sšz konudur: 

Ana ile kõz, helva ile koz. 
Armudun šnŸ, kirazõn sonu. 
Bey aşõ borç, dŸğün aşõ šdŸnç 
Atõn Ÿrkeği, yiğidin korkağõ 
Avrat (kadõn) malõ, kapõ mandalõ. 
El el ile, değirmen yel ile. 
 

Ortak Tümleç-Ortak Özne 
Ana kõzõna taht kurmuş, baht kuramamõş (kurmamõş) 
Al malõn iyisini, çekme kaygõsõnõ. 

Köylünün kahve cezvesi karaca amma sürece. 
Kurt köyünü (tüyünü) değiştirir, huyunu değiştirmez. 
 

Ortak Nesne 
Dostunu överken yerecek yer bõrak. (Cinas) 
Dut yaprağõ açtõ, soyun; dšktŸ giyin. 
Tarlayõ koçan zapt etmez, saban zapt eder. 
 

Atasözleri ile manzum söyleyiş arasõnda kuvvetli bağlar olduğu bilinmek-
tedir. Bizim kültür ve edebî geleneğimizde de şiirsel söyleyiş her zaman için 
nesirden šnde gelmiştir. Nesrin askerler olarak kabul edildiği benzetmede şiir 
her zaman için komutan kabul edilmiştir. Şiirin muhatabõ Ÿzerindeki çarpõcõ 
etkisi, şŸphesiz atasšzleri gibi yoğun birikimlerin barõndõğõ sšz kalõplarõ için 
de uygun zeminler hazõrlamõştõr.  

ÒAtasšzlerini biçim açõsõndan inceleyenler ilk olarak nazõm unsurlarõ Ÿze-
rinde durmuşlar, hatta atasözlerinin ilk şekillerinin nazõm olduğu fikrini sa-
vunmuşlardõr. SšzlŸ edebiyatõn yapõsõ ve sosyal hayatõn gereği bu fikirde 
doğruluk payõ muhakkak vardõr. ‚ŸnkŸ sšzlŸ edebiyatõn kalõcõlõğõnõ sağlayan 
šzellik, ahenk unsurlarõdõr. BugŸn yazõnõn geliştiği, eğitimin sšzlŸ ve gele-
neksel değil, yazõlõ, gšrsel ve šrgŸtlŸ olarak yapõldõğõ toplum yapõmõzda dahi 
atasšzlerindeki nazõm unsurlarõ varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir. …lçŸ, kafiye, nazõm 
birimi, aliterasyon ve seci gibi nazma mahsus šzellikler atasšzlerinde bŸtŸn 
canlõlõğõyla yaşamaktadõr." (Duymaz, 1999: 341).  
DŸnyadaki bŸtŸn toplumlarda sšzŸn ahenkli olmasõ ciddi anlamda itibar 

gšrmŸştür. Bu bağlamda hemen her dilde üstün nitelikli eserler ortaya ko-
nulmuştur. Bšyle bir talebin sšz konusu arzlarõ doğurmasõ da tabiidir. Ò…lçŸ-
lŸ ve uyaklõ anlatõmõn ilgi gšrdŸğŸnŸn en iyi tanõğõ, dŸnyanõn bŸtŸn toplum-
larõnda çok yaygõn, çok eski ve kimi zaman yalnõzca sšzlŸ yazõn ŸrŸnŸ olarak 
gŸnŸmŸze kadar gelen destanlarõn ve šteki yazõn ŸrŸnlerinin varlõğõdõr.Ó (Ak-
san, 1999: 184). 

Atasözleri, çoğunlukla bilinen klasik beyit yapõsõnõ oluşturmakla birlikte 
zaman zaman bu yapõnõn dõşõnda da ortaya çõkmaktadõr. Ancak bunlarõn bir 
kõsmõnõn eksiltili olmasõ yine de bir beyit bŸtŸnlŸğŸ oluşturmaktadõr. Sonuçta 
kafiyeden bahsetmek için bir beyit dŸzenine ihtiyaç duyulmaktadõr. Bazõ 
atasšzlerinin šlçŸ noktasõnda eksiklik olmasõ durumunda da bu atasšzlerini 
beyit olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr. Netice itibarõyla beyit formu olarak 
kabul edilemeyecek yapõlarda da sšz konusu kafiye uyumlarõnõn olduğu bir 
gerçektir. Manzum metinlerdeki klasik kafiye çeşitleri için alõnan šrnek ata-
sšzlerinden bazõlarõ şu şekillerde karşõmõza çõkmaktadõr: 

 

 1. Yarõm Kafiyeli olanlar 
Atõn varken yol tanõ, ağan varken el tanõ. 
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olarak gŸnŸmŸze kadar gelen destanlarõn ve šteki yazõn ŸrŸnlerinin varlõğõ-
dõr.” (Aksan, 1999: 184). Bu durumda en azõndan beyit olarak bir birimin 
varlõğõ sšz konusudur; zira kafiyeden bahsedebilmek için en az bir beytin 
varlõğõ sšz konusu olmalõdõr. Ancak bir beyit olarak kabul edilemeyen yapõlar 
için iç kafiye veya seciden bahsetmek mŸmkŸndŸr.  Atasšzleri içinde beyit 
olarak değerlendirilemeyecek, sadece içerisinde kafiyeli sšzlerin olduğu šr-
nekler de oldukça fazladõr. ÒAtasšzleri genel olarak kesin bir hŸkŸm ifade 
eder, bir karar bildirirler. Bu durum, genellikle manzum yapõdaki atasšzleri 
için de geçerlidir. Fakat manzum yapõdaki atasšzlerinin bazõlarõ bitmemiş 
birer cŸmle šzelliği taşõmaktadõr. Bu çeşit atasšzlerinde şiir dilindeki eksiltili 
anlatõm yahut kat' sanatõ bulunmaktadõr. Bšyle atasšzlerinde kesin hŸkŸm 
veya kararõn tasdiki muhataba bõrakõlmasõ, mananõn muhatabõn kafasõnda 
tamamlanmasõ sšz konusudur.Ó (Karademir, 2004: 155). Yine atasšzleri dŸ-
şŸnceyi oldukça yoğun bir şekilde aktarmaya çalõşõrken mŸmkŸn mertebe sšz 
tasarrufuna gitmektedir. Bu durumda ortak yŸklem, ortak nesne ve ortak tŸm-
leç şeklinde kullanõmlar sšz konudur. Ortak yüklem barõndõran bu atasšzleri 
gšrŸnŸrde eksiltili gibi olsa da nihayetinde kasõt tamamõna yšnelik olduğu 
için bunlarõ da beyit gibi değerlendirmek doğru olacaktõr. 

 

Abdal dŸğŸnden, çocuk oyundan usanmaz. 
Ağalõk (beylik) vermekle, yiğitlik vurmakla olur. 
Ağõzdan burun yakõn, kardeşten karõn. 
Ağa borç eder, uşak harç. 
Acõ acõyõ keser (bastõrõr), su sancõyõ, (Acõ acõya, su sancõya). 
Deli deliden hoşlanõr, imam šlŸden. 
Ata da soy gerek, ite de. 
Duvarõ nem, insanõ gam yõkar. 
Arayan Mevlasõnõ da bulur, belasõnõ da. 
 

Bazen yŸklemin kullanõlmadõğõ, okuyucuya/muhataba bõrakõldõğõ šrnek-
ler de sšz konudur: 

Ana ile kõz, helva ile koz. 
Armudun šnŸ, kirazõn sonu. 
Bey aşõ borç, dŸğün aşõ šdŸnç 
Atõn Ÿrkeği, yiğidin korkağõ 
Avrat (kadõn) malõ, kapõ mandalõ. 
El el ile, değirmen yel ile. 
 

Ortak Tümleç-Ortak Özne 
Ana kõzõna taht kurmuş, baht kuramamõş (kurmamõş) 
Al malõn iyisini, çekme kaygõsõnõ. 

Köylünün kahve cezvesi karaca amma sürece. 
Kurt köyünü (tüyünü) değiştirir, huyunu değiştirmez. 
 

Ortak Nesne 
Dostunu överken yerecek yer bõrak. (Cinas) 
Dut yaprağõ açtõ, soyun; dšktŸ giyin. 
Tarlayõ koçan zapt etmez, saban zapt eder. 
 

Atasözleri ile manzum söyleyiş arasõnda kuvvetli bağlar olduğu bilinmek-
tedir. Bizim kültür ve edebî geleneğimizde de şiirsel söyleyiş her zaman için 
nesirden šnde gelmiştir. Nesrin askerler olarak kabul edildiği benzetmede şiir 
her zaman için komutan kabul edilmiştir. Şiirin muhatabõ Ÿzerindeki çarpõcõ 
etkisi, şŸphesiz atasšzleri gibi yoğun birikimlerin barõndõğõ sšz kalõplarõ için 
de uygun zeminler hazõrlamõştõr.  

ÒAtasšzlerini biçim açõsõndan inceleyenler ilk olarak nazõm unsurlarõ Ÿze-
rinde durmuşlar, hatta atasözlerinin ilk şekillerinin nazõm olduğu fikrini sa-
vunmuşlardõr. SšzlŸ edebiyatõn yapõsõ ve sosyal hayatõn gereği bu fikirde 
doğruluk payõ muhakkak vardõr. ‚ŸnkŸ sšzlŸ edebiyatõn kalõcõlõğõnõ sağlayan 
šzellik, ahenk unsurlarõdõr. BugŸn yazõnõn geliştiği, eğitimin sšzlŸ ve gele-
neksel değil, yazõlõ, gšrsel ve šrgŸtlŸ olarak yapõldõğõ toplum yapõmõzda dahi 
atasšzlerindeki nazõm unsurlarõ varlõğõnõ sŸrdŸrmektedir. …lçŸ, kafiye, nazõm 
birimi, aliterasyon ve seci gibi nazma mahsus šzellikler atasšzlerinde bŸtŸn 
canlõlõğõyla yaşamaktadõr." (Duymaz, 1999: 341).  
DŸnyadaki bŸtŸn toplumlarda sšzŸn ahenkli olmasõ ciddi anlamda itibar 

gšrmŸştür. Bu bağlamda hemen her dilde üstün nitelikli eserler ortaya ko-
nulmuştur. Bšyle bir talebin sšz konusu arzlarõ doğurmasõ da tabiidir. Ò…lçŸ-
lŸ ve uyaklõ anlatõmõn ilgi gšrdŸğŸnŸn en iyi tanõğõ, dŸnyanõn bŸtŸn toplum-
larõnda çok yaygõn, çok eski ve kimi zaman yalnõzca sšzlŸ yazõn ŸrŸnŸ olarak 
gŸnŸmŸze kadar gelen destanlarõn ve šteki yazõn ŸrŸnlerinin varlõğõdõr.Ó (Ak-
san, 1999: 184). 

Atasözleri, çoğunlukla bilinen klasik beyit yapõsõnõ oluşturmakla birlikte 
zaman zaman bu yapõnõn dõşõnda da ortaya çõkmaktadõr. Ancak bunlarõn bir 
kõsmõnõn eksiltili olmasõ yine de bir beyit bŸtŸnlŸğŸ oluşturmaktadõr. Sonuçta 
kafiyeden bahsetmek için bir beyit dŸzenine ihtiyaç duyulmaktadõr. Bazõ 
atasšzlerinin šlçŸ noktasõnda eksiklik olmasõ durumunda da bu atasšzlerini 
beyit olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr. Netice itibarõyla beyit formu olarak 
kabul edilemeyecek yapõlarda da sšz konusu kafiye uyumlarõnõn olduğu bir 
gerçektir. Manzum metinlerdeki klasik kafiye çeşitleri için alõnan šrnek ata-
sšzlerinden bazõlarõ şu şekillerde karşõmõza çõkmaktadõr: 

 

 1. Yarõm Kafiyeli olanlar 
Atõn varken yol tanõ, ağan varken el tanõ. 
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At kaçmaz, et kaçar. 
Avcõ ne kadar al (hile) bilse, ayõ o kadar yol bilir. 
Kõrlangõç bir zararsõz kuş; git Yemen iline danõş. 
Âşõk ‰lemi kör, dšrt yanõnõ duvar sanõr 
Dokuz (iki) ölç, bir biç. 
Akşam ise yat, sabah ise git. 
 

  2. Tam kafiyeli olanlar 
Ağacõ kurt, insanõ dert yer. 
Korkak bezirgân (tŸccar) ne k‰r eder ne ziyan (zarar). 
Gšlgeyi hoş gšren tekneyi boş gšrŸr. 
‚iftçiye yağmur, yolcuya kurak; cŸmlenin muradõnõ verecek Hak. 
Sel ile gelen yel ile gider. 
Aşk olmayõnca meşk olmaz. 
 

 3. Zengin kafiyeli olanlar 
Buldun bir koyun, ye de doyun. 
Ek tohumun hasõnõ, çekme yiyecek yasõnõ. 
Dervişin fikri ne ise zikri de odur. 
Eski dŸşman dost olmaz, it derisinden post olmaz. 
Elmayõ çayõra, armudu bayõra. 
Kadõn malõ, kapõ mandalõ. 
Darõ unundan baklava, incir ağacõndan oklava olmaz. 
İlk avrat çarõk, sonraki sarõk. 
 

  4. Tunç kafiyeli olanlar 
Aba vakti yaba, yaba vakti aba. 
Alacak kõz ay gšrŸnŸr, evleri saray. 
Ağrõlarda göz ağrõsõ, her kişinin öz ağrõsõ. 
Arõ söğüdü, akõllõ öğüdü sever. 
Kork aprilin beşinden, škŸzŸ ayõrõr eşinden. 
KštŸlŸk her kişinin karõ, iyilik er kişinin karõ. 
Aşõ pişiren yağ olur, gelinin yŸzŸ ağ olur. 
Danõşan dağõ aşmõş, danõşmayan(-õn) yolu şaşmõş. 
Akõn (beyazõn) adõ (var), karanõn (esmerin) tadõ (var). 
İt ürür, kervan yürür. 
 

 5. Cinaslõ olanlar 
 5.1. Tam Cinas Olanlar 

Bir evde düzen varsa düzen olmaz o evde. 
Balcõnõn var bal tasõ, oduncunun var baltasõ. 
DŸnya dšrt (kõrk) kulplu bir kazan, bir kulpundan tut da kazan. 

5.2. Yarõm Cinas olanlar 
At, adõmõna göre değil, adamõna göre yürür. 
Bal ile kaymak isteyen akçesine kõymak gerek. 
Etle (kemikle) deri, yemekle diri. 
Her gün gezen kõrda, bir gün uğrar kurda. 
Sevda (sevgi) geçer yalan olur, sonra sokar yõlan olur. 
Adam (insan) yanõla yanõla, pehlivan yenile yenile. 
Çobana verme kõzõ, ya koyun güttürür ya kuzu. 
Soğuk; kõrk kat keçe, ben ondan geçe; bir kat deri, ben ondan geri demiş 

(ikili). 
Açtõrma kutuyu, söyletme kötüyü. 
Dilin cirmi küçük, cŸrmŸ büyük. 
 

Klasik kafiye sisteminin dõşõnda değerlendirilebilecek birtakõm ses uyum-
larõ da atasšzlerinde oldukça fazla karşõmõza çõkmaktadõr. Bunlar asonans 
denilen sesli harflerin dizilişleri, telaffuzunda yakõn tõnõlar çõkaran ŸnsŸz 
harflerin sõralanõşõ, hece sayõlarõ ve hecelerdeki ŸnlŸ ses değerlerinin aynõ 
olmasõ, hece veya kelime yinelemeleri, tamamõnõn kafiyeli olmasõ, başta ve 
sonda olmasõ, birden fazla uyumlu kelimelerin kullanõmlarõ gibi šzellikler arz 
etmektedir. Bunlarla ilgili bazõ kullanõm ve tasnifler ise şu şekilde karşõmõza 
çõkmaktadõr: 

 

 5.3. Yakõn Seslerle Oluşturulanlar  
Bilinen klasik kafiyelerin dõşõnda yakõn sesler ve çağrõşõmlardan yararlanõ-

larak sağlanan ses benzerlikleri sšz konusudur. …zellikle yakõn sesler olan ç-
ş, t-p, v-ğ, v-y, p-k, l-r, s-z gibi sesler ünlü harflerin de bütüncüllüğü içinde 
kulağa aynõ veya yakõn tõnõlar çağrõştõrmaktadõr. TŸrkŸ, mâni gibi diğer na-
zõm şekillerinde de rastlanan bu ses benzerlikleri atasšzlerinde de yaygõn 
olarak ahengi sağlamak noktasõnda kullanõlmõştõr. Bu tŸrden ses uyumlarõnda 
benzeşen sesler sadece kelime sonlarõnda olmayõp kelime başõ ve kelime 
ortalarõnda da gšrŸlmektedir. Sessiz harflerin yanõ sõra hecelerdeki ŸnlŸlerin 
de aynõ olmasõ bir ahenk unsuru olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bu durum bir 
yönüyle asonans tarifinin içine de girmektedir. “Aliterasyon dize, dörtlük ya 
da tüm şiirde ŸnsŸzlerin tekrarõydõ. Asonans ise dize, dšrtlŸk ya da şiirdeki 
ŸnlŸlerin tekrarõdõr.Ó (Aydoğan, 2001: 24). 

 

Ağlarsa anam ağlar, başkasõ (kalanõ) yalan ağlar (Ses benzerliği) 
At arõklõkta, yiğit gariplikte. (Ses benzerliği-eklerle) 
Av avlayanõn, kemer bağlayanõn (Eklerle oluşturulmuş) 
Berber berbere benzer ama, başõn Allah'a emanet. (Ses benzerliği) 
Bağa bak ŸzŸm olsun, yemeye yŸzŸn olsun. (Ses Benzerliği) 
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At kaçmaz, et kaçar. 
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Âşõk ‰lemi kör, dšrt yanõnõ duvar sanõr 
Dokuz (iki) ölç, bir biç. 
Akşam ise yat, sabah ise git. 
 

  2. Tam kafiyeli olanlar 
Ağacõ kurt, insanõ dert yer. 
Korkak bezirgân (tŸccar) ne k‰r eder ne ziyan (zarar). 
Gšlgeyi hoş gšren tekneyi boş gšrŸr. 
‚iftçiye yağmur, yolcuya kurak; cŸmlenin muradõnõ verecek Hak. 
Sel ile gelen yel ile gider. 
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 3. Zengin kafiyeli olanlar 
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Ek tohumun hasõnõ, çekme yiyecek yasõnõ. 
Dervişin fikri ne ise zikri de odur. 
Eski dŸşman dost olmaz, it derisinden post olmaz. 
Elmayõ çayõra, armudu bayõra. 
Kadõn malõ, kapõ mandalõ. 
Darõ unundan baklava, incir ağacõndan oklava olmaz. 
İlk avrat çarõk, sonraki sarõk. 
 

  4. Tunç kafiyeli olanlar 
Aba vakti yaba, yaba vakti aba. 
Alacak kõz ay gšrŸnŸr, evleri saray. 
Ağrõlarda göz ağrõsõ, her kişinin öz ağrõsõ. 
Arõ söğüdü, akõllõ öğüdü sever. 
Kork aprilin beşinden, škŸzŸ ayõrõr eşinden. 
KštŸlŸk her kişinin karõ, iyilik er kişinin karõ. 
Aşõ pişiren yağ olur, gelinin yŸzŸ ağ olur. 
Danõşan dağõ aşmõş, danõşmayan(-õn) yolu şaşmõş. 
Akõn (beyazõn) adõ (var), karanõn (esmerin) tadõ (var). 
İt ürür, kervan yürür. 
 

 5. Cinaslõ olanlar 
 5.1. Tam Cinas Olanlar 

Bir evde düzen varsa düzen olmaz o evde. 
Balcõnõn var bal tasõ, oduncunun var baltasõ. 
DŸnya dšrt (kõrk) kulplu bir kazan, bir kulpundan tut da kazan. 

5.2. Yarõm Cinas olanlar 
At, adõmõna göre değil, adamõna göre yürür. 
Bal ile kaymak isteyen akçesine kõymak gerek. 
Etle (kemikle) deri, yemekle diri. 
Her gün gezen kõrda, bir gün uğrar kurda. 
Sevda (sevgi) geçer yalan olur, sonra sokar yõlan olur. 
Adam (insan) yanõla yanõla, pehlivan yenile yenile. 
Çobana verme kõzõ, ya koyun güttürür ya kuzu. 
Soğuk; kõrk kat keçe, ben ondan geçe; bir kat deri, ben ondan geri demiş 

(ikili). 
Açtõrma kutuyu, söyletme kötüyü. 
Dilin cirmi küçük, cŸrmŸ büyük. 
 

Klasik kafiye sisteminin dõşõnda değerlendirilebilecek birtakõm ses uyum-
larõ da atasšzlerinde oldukça fazla karşõmõza çõkmaktadõr. Bunlar asonans 
denilen sesli harflerin dizilişleri, telaffuzunda yakõn tõnõlar çõkaran ŸnsŸz 
harflerin sõralanõşõ, hece sayõlarõ ve hecelerdeki ŸnlŸ ses değerlerinin aynõ 
olmasõ, hece veya kelime yinelemeleri, tamamõnõn kafiyeli olmasõ, başta ve 
sonda olmasõ, birden fazla uyumlu kelimelerin kullanõmlarõ gibi šzellikler arz 
etmektedir. Bunlarla ilgili bazõ kullanõm ve tasnifler ise şu şekilde karşõmõza 
çõkmaktadõr: 

 

 5.3. Yakõn Seslerle Oluşturulanlar  
Bilinen klasik kafiyelerin dõşõnda yakõn sesler ve çağrõşõmlardan yararlanõ-

larak sağlanan ses benzerlikleri sšz konusudur. …zellikle yakõn sesler olan ç-
ş, t-p, v-ğ, v-y, p-k, l-r, s-z gibi sesler ünlü harflerin de bütüncüllüğü içinde 
kulağa aynõ veya yakõn tõnõlar çağrõştõrmaktadõr. TŸrkŸ, mâni gibi diğer na-
zõm şekillerinde de rastlanan bu ses benzerlikleri atasšzlerinde de yaygõn 
olarak ahengi sağlamak noktasõnda kullanõlmõştõr. Bu tŸrden ses uyumlarõnda 
benzeşen sesler sadece kelime sonlarõnda olmayõp kelime başõ ve kelime 
ortalarõnda da gšrŸlmektedir. Sessiz harflerin yanõ sõra hecelerdeki ŸnlŸlerin 
de aynõ olmasõ bir ahenk unsuru olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Bu durum bir 
yönüyle asonans tarifinin içine de girmektedir. “Aliterasyon dize, dörtlük ya 
da tüm şiirde ŸnsŸzlerin tekrarõydõ. Asonans ise dize, dšrtlŸk ya da şiirdeki 
ŸnlŸlerin tekrarõdõr.Ó (Aydoğan, 2001: 24). 

 

Ağlarsa anam ağlar, başkasõ (kalanõ) yalan ağlar (Ses benzerliği) 
At arõklõkta, yiğit gariplikte. (Ses benzerliği-eklerle) 
Av avlayanõn, kemer bağlayanõn (Eklerle oluşturulmuş) 
Berber berbere benzer ama, başõn Allah'a emanet. (Ses benzerliği) 
Bağa bak ŸzŸm olsun, yemeye yŸzŸn olsun. (Ses Benzerliği) 
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Bağõn taşlõsõ, karõnõn saçlõsõ. (Ses benzerliği) 
‚ok mal haramsõz, çok laf yalansõz olmaz. (Kulağa kafiye-eklerle) 
‚šmçe tutan elim olsun, ocaklõkta yerim olsun. (Kulağa kafiye) 
Gšrmemiş gšrmŸş, gŸlmeden (gŸle gŸle) šlmŸş. (ses çağrõşõm-eklerle 

kafiye) 
Derdin yoksa sšylen, borcun yoksa evlen. (Kulağa) 
Dadandõrma kara gelin, dadanõrsa yine gelir. (Kulağa kafiye-ses çağrõşõmõ) 
Dağlarõ õssõz sanma, kšrleri gšzsŸz sanma. (Kulağa) 
El el ŸstŸnde olur, ev ev ŸstŸnde olmaz. (Kulağa) 
İyi evlat babayõ vezir, kštŸ evlat rezil eder. (Ses çağrõşõmõ) 
Miskçiyle konuş, miskine bulaş; pisçiyle konuş, pisine bulaş. (Ses benzerliği) 
Pekmezi kŸpten, kadõnõ kškten al. (Ses benzerliği) 
Yağlõ dilimin yoksa, yağlõ dilin de mi yok! (Ses benzerliği) 
Gelin atta buyruk Hak'ta. (Ses çağrõşõmõ) 
 

 3. Kelimelerin …nceki Seslerindeki Benzerlikle Oluşturulanlar 
…zellikle ŸnlŸ harflerle de desteklenen bu tŸrden uyumlar, bir nevi yine-

leme olarak gšrŸlebilecek hususlardõr. †slup değerlendirmelerinde akõcõlõk 
olarak adlandõrõlan bu durum, ağõz ve dudak yapõsõnõn aynõ formda olmasõyla 
zorlanmadan art arda ses çõkarma kolaylõğõnõ barõndõrmaktadõr. Dolayõsõyla 
bu şekildeki sšyleyiş yoğun bir benzeşme ile etkileme gŸcŸne sahip olmakta-
dõr.  

Ağustosta gšlge kovan, zemheride karnõn ovar. (Ses benzerliği) 
Akõlsõz kasabõn gerisine kaçar masadõ. (Ses benzerliği) 
Alacağõm olsun da alakargada olsun. (Ses benzerliği) 
Akrabanõn akrabaya akrep etmez ettiğini. (Ses benzerliği) 
Ak akçe kara gŸn içindir. (Ses benzerliği) 
Altõ olur, yedi olur, hep Allah'õn dediği olur. (İsim-fiil) 
Atlõya saat olmaz. (Ses benzerliği-Seci) 
Akara kokara bakma, çuvala girene bak. 
Başõna gelen başmakçõdõr. (Ses benzerliği) 
Ay ayakta, çoban yatakta, ay yatakta çoban ayakta. (Ses benzerliği) 
Doğmadõk çocuğa don (kaftan) biçilmez. (Ses çağrõşõmõ) 
Doğruluk dost kapõsõ. (Ses çağrõşõmõ) 
Donsuzun gšnlŸnden dokuz top bez geçer. (Ses çağrõşõmõ) 
Acõndõrõrsan arsõz olur; acõktõrõrsan hõrsõz olur. (Ses benzerliği) 
Yoktan yonga çõkmaz. (Ses benzerliği) 
Yola yoğurt dškmŸş var mõ? (Ses benzerliği) 
Yenenle yanana ne dayanõr! (Yarõm cinas) 
Hekimden sorma, çekenden sor. (Ses çağrõşõmõ) 

Ev dememişler, evran demişler. (Ses çağrõşõmõ) 
İnsan doğduğu yerde değil, doyduğu yerde. (Ses) 
Geceler gebedir. (Ses çağrõşõmõ) 
 

 4. Eklerle Sağlanan Uyumlar 
Halk edebiyatõ nazõm şekillerinde de sõk sõk karşõmõza çõkan bu benzeşme 

eklerle sağlanmaya çalõşõlan uyumlardandõr. Pek makbul sayõlmamakla bir-
likte yaygõn olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Her ne kadar eklerle yapõlan 
uyumlar gerçek kafiyelemelerden sayõlmasa da yine de kulağa bir uyum hissi 
vermektedir. Atasšzlerinde de bu tŸrden kullanõmlar sõk sõk karşõmõza çõk-
maktadõr.  

 

Ağaca dayanma kurur (çŸrŸr), adama (insana) dayanma ölür. (Ses ben-
zerliği) 

Acõkan doymam (sanõr), susayan kanmam sanõr. 
Adama dayanma ölür, ağaca dayanma kurur (Eklerle) 
Akçanõn iyisi kesede duran, bahçanõn iyisi eve yakõn olan. (Eklerle oluş-

turulan) 
Avrat var ev yapar, avrat var ev yõkar. (Eklerle) 
Bakan yemez, kapan yer. (Eklerle) 
Asõl azmaz, bal kokmaz. 
Bir görüş, bir kör biliş. (Ses benzerliği) 
Biri yer biri bakar, kõyamet ondan kopar. (Kulağa kafiye-eklerle) 
Bir sõçrarsõn çekirge, iki sõçrarsõn çekirge, ŸçŸncŸde ele geçersin çekirge. 

(Ses benzerliği) 
Deli kõz dŸğŸn etmiş, kendi baş sedire geçmiş. (Kulağa) 
Misafir umduğunu değil bulduğunu yer. (Eklerle oluşturulan) 
 

 5. İkili-Çoklu Kafiyeler 
Bir sšz bŸtŸnlŸğŸ içerisinde birden fazla kelime arasõnda uyumun sağ-

lanmõş olmasõ ifadeyi çok daha çeşnili ve etkili kõlmaktadõr. ŞŸphesiz hem 
anlam bŸtŸnlŸğŸnŸ sağlama ve hem de çokça kelime arasõndaki ses uyumunu 
temin etme zor olsa da muhatabõ Ÿzerindeki etkisi dŸşŸnŸldŸğŸnde çok cazi-
beli bir anlatõm bŸtŸnlŸğŸ oluşturmaktadõr. Atasšzlerinde pek çok šrneği 
bulunmakla birlikte bazõlarõ aşağõdaki gibidir: 

Erken kalktõm işime, şeker kattõm aşõma. (İkili) 
Alma alõ, satma kõrõ, ille doru, ille doru; yağõzõn da binde biri. (‚oklu ka-

fiye) 
Ana yõlan, sšzŸ yalan, karõ çiçek, sšzŸ gerçek. (İkili kafiye) 
Allah verirse el getirir, sel getirir, yel getirir. (‚oklu) 
Ana kõzõna taht kurar, kõz bahtõ kocadan arar. (İkili kafiye) 
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Bağõn taşlõsõ, karõnõn saçlõsõ. (Ses benzerliği) 
‚ok mal haramsõz, çok laf yalansõz olmaz. (Kulağa kafiye-eklerle) 
‚šmçe tutan elim olsun, ocaklõkta yerim olsun. (Kulağa kafiye) 
Gšrmemiş gšrmŸş, gŸlmeden (gŸle gŸle) šlmŸş. (ses çağrõşõm-eklerle 

kafiye) 
Derdin yoksa sšylen, borcun yoksa evlen. (Kulağa) 
Dadandõrma kara gelin, dadanõrsa yine gelir. (Kulağa kafiye-ses çağrõşõmõ) 
Dağlarõ õssõz sanma, kšrleri gšzsŸz sanma. (Kulağa) 
El el ŸstŸnde olur, ev ev ŸstŸnde olmaz. (Kulağa) 
İyi evlat babayõ vezir, kštŸ evlat rezil eder. (Ses çağrõşõmõ) 
Miskçiyle konuş, miskine bulaş; pisçiyle konuş, pisine bulaş. (Ses benzerliği) 
Pekmezi kŸpten, kadõnõ kškten al. (Ses benzerliği) 
Yağlõ dilimin yoksa, yağlõ dilin de mi yok! (Ses benzerliği) 
Gelin atta buyruk Hak'ta. (Ses çağrõşõmõ) 
 

 3. Kelimelerin …nceki Seslerindeki Benzerlikle Oluşturulanlar 
…zellikle ŸnlŸ harflerle de desteklenen bu tŸrden uyumlar, bir nevi yine-

leme olarak gšrŸlebilecek hususlardõr. †slup değerlendirmelerinde akõcõlõk 
olarak adlandõrõlan bu durum, ağõz ve dudak yapõsõnõn aynõ formda olmasõyla 
zorlanmadan art arda ses çõkarma kolaylõğõnõ barõndõrmaktadõr. Dolayõsõyla 
bu şekildeki sšyleyiş yoğun bir benzeşme ile etkileme gŸcŸne sahip olmakta-
dõr.  

Ağustosta gšlge kovan, zemheride karnõn ovar. (Ses benzerliği) 
Akõlsõz kasabõn gerisine kaçar masadõ. (Ses benzerliği) 
Alacağõm olsun da alakargada olsun. (Ses benzerliği) 
Akrabanõn akrabaya akrep etmez ettiğini. (Ses benzerliği) 
Ak akçe kara gŸn içindir. (Ses benzerliği) 
Altõ olur, yedi olur, hep Allah'õn dediği olur. (İsim-fiil) 
Atlõya saat olmaz. (Ses benzerliği-Seci) 
Akara kokara bakma, çuvala girene bak. 
Başõna gelen başmakçõdõr. (Ses benzerliği) 
Ay ayakta, çoban yatakta, ay yatakta çoban ayakta. (Ses benzerliği) 
Doğmadõk çocuğa don (kaftan) biçilmez. (Ses çağrõşõmõ) 
Doğruluk dost kapõsõ. (Ses çağrõşõmõ) 
Donsuzun gšnlŸnden dokuz top bez geçer. (Ses çağrõşõmõ) 
Acõndõrõrsan arsõz olur; acõktõrõrsan hõrsõz olur. (Ses benzerliği) 
Yoktan yonga çõkmaz. (Ses benzerliği) 
Yola yoğurt dškmŸş var mõ? (Ses benzerliği) 
Yenenle yanana ne dayanõr! (Yarõm cinas) 
Hekimden sorma, çekenden sor. (Ses çağrõşõmõ) 

Ev dememişler, evran demişler. (Ses çağrõşõmõ) 
İnsan doğduğu yerde değil, doyduğu yerde. (Ses) 
Geceler gebedir. (Ses çağrõşõmõ) 
 

 4. Eklerle Sağlanan Uyumlar 
Halk edebiyatõ nazõm şekillerinde de sõk sõk karşõmõza çõkan bu benzeşme 

eklerle sağlanmaya çalõşõlan uyumlardandõr. Pek makbul sayõlmamakla bir-
likte yaygõn olarak karşõmõza çõkmaktadõr. Her ne kadar eklerle yapõlan 
uyumlar gerçek kafiyelemelerden sayõlmasa da yine de kulağa bir uyum hissi 
vermektedir. Atasšzlerinde de bu tŸrden kullanõmlar sõk sõk karşõmõza çõk-
maktadõr.  

 

Ağaca dayanma kurur (çŸrŸr), adama (insana) dayanma ölür. (Ses ben-
zerliği) 

Acõkan doymam (sanõr), susayan kanmam sanõr. 
Adama dayanma ölür, ağaca dayanma kurur (Eklerle) 
Akçanõn iyisi kesede duran, bahçanõn iyisi eve yakõn olan. (Eklerle oluş-

turulan) 
Avrat var ev yapar, avrat var ev yõkar. (Eklerle) 
Bakan yemez, kapan yer. (Eklerle) 
Asõl azmaz, bal kokmaz. 
Bir görüş, bir kör biliş. (Ses benzerliği) 
Biri yer biri bakar, kõyamet ondan kopar. (Kulağa kafiye-eklerle) 
Bir sõçrarsõn çekirge, iki sõçrarsõn çekirge, ŸçŸncŸde ele geçersin çekirge. 

(Ses benzerliği) 
Deli kõz dŸğŸn etmiş, kendi baş sedire geçmiş. (Kulağa) 
Misafir umduğunu değil bulduğunu yer. (Eklerle oluşturulan) 
 

 5. İkili-Çoklu Kafiyeler 
Bir sšz bŸtŸnlŸğŸ içerisinde birden fazla kelime arasõnda uyumun sağ-

lanmõş olmasõ ifadeyi çok daha çeşnili ve etkili kõlmaktadõr. ŞŸphesiz hem 
anlam bŸtŸnlŸğŸnŸ sağlama ve hem de çokça kelime arasõndaki ses uyumunu 
temin etme zor olsa da muhatabõ Ÿzerindeki etkisi dŸşŸnŸldŸğŸnde çok cazi-
beli bir anlatõm bŸtŸnlŸğŸ oluşturmaktadõr. Atasšzlerinde pek çok šrneği 
bulunmakla birlikte bazõlarõ aşağõdaki gibidir: 

Erken kalktõm işime, şeker kattõm aşõma. (İkili) 
Alma alõ, satma kõrõ, ille doru, ille doru; yağõzõn da binde biri. (‚oklu ka-

fiye) 
Ana yõlan, sšzŸ yalan, karõ çiçek, sšzŸ gerçek. (İkili kafiye) 
Allah verirse el getirir, sel getirir, yel getirir. (‚oklu) 
Ana kõzõna taht kurar, kõz bahtõ kocadan arar. (İkili kafiye) 
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Arõ gibi eri olanõn dağ kadar yeri olur. (‚oklu) 
Atta karõn, yiğitte burun. (Tamamõ kafiyeli) 
Az kaz, uz kaz, boyunca kaz. (‚oklu) 
Avradõ eri saklar, peyniri deri. (‚oklu) 
At kudŸmŸ yurt kudŸmŸ, avrat kudŸmŸ. (‚oklu-Seci) 
Buldum bilemedim, bildim bulamadõm. (İkili kafiye) 
Ceviz gšlgesi yavuz gšlgesi, söğüt gšlgesi yiğit gšlgesi. (İkili yapõlar-Seci) 
Baş yarõlõr bšrk içinde, kol kõrõlõr kŸrk (yen) içinde. (İkili kafiye) 
Baz bazla, kaz kazla, kel tavuk topal horozla. (‚oklu kafiye) 
Dilim seni dilim dilim dileyim, başõma geleni senden bileyim. (‚oklu 

kafiye) 
Çubuk kõrõlõr, çõt der; kütük kõrõlõr, küt der. (İkili) 
Nerde birlik, orda dirlik. (İkili) 
Nerde çokluk, orda bokluk. (İkili) 
Nerde hareket, orda bereket. (İkili) 
Tatsõz aşa tuz neylesin, akõlsõz başa söz neylesin. (İkili) (Tunç) 
Yaman komşu, yaman avrat, yaman at; birinden gšç, birin boşa, birin 

sat. (‚oklu) 
Hesapsõz kasap, ya bõçak kõrar ya masat. 
DŸnya bir gemi, akõl yelkeni, fikir dŸmeni, kolla kendini, gšreyim seni. 

(‚oklu-kulağa) 
Baktõn ki kar havasõ, eve gel kšr olasõ. (İkili) 
Getir bana hõdrellezi, gšstereyim sana yazõ. (İkili) 
Kardeşim ağa, avradõ hatõn, almaz beni kulluğa satõn. (İkili) 
Koz gšlgesi: kõz gšlgesi, söğüt gšlgesi: yiğit gšlgesi, dut gšlgesi: it göl-

gesi. (‚oklu) 
Tarlanõn taşlõsõ, kõzõn saçlõsõ, škŸzŸn (ineğin) başlõsõ. (‚oklu-ses benzerliği) 
Bir evde iki kõz, biri çuvaldõz biri biz. (‚oklu kafiye-Seci) 
Dokuz keçe, su geçe; bir deri, soğuk geri. (İkili kafiye) 
Ölüyü örtekorlar (šrtekomuşlar), deliğe dŸrtekorlar. (dŸrtekomuşlar). 
Aşõnõ, eşini, işini bil. (‚oklu) 
Buyurmadan tutan evlat, gŸn doğmadan kalkan avrat, deh demeden yŸ-

rŸyen at. (‚oklu kafiye-Seci) 
 

 6. Redifli Olanlar 
Redifler tek başõna bir yineleme olarak ahengi temin etmiş olsa da kafiye-

ye bağlõ olarak ortaya çõkmasõ uyum zenginliği oluşturmaktadõr. Atasšzleri-
nin manzum olarak gšrŸlmesinin de šnemli delillerinden biri rediflerin kulla-
nõlmõş olmasõdõr. Yine atasšzlerinde sõklõkla karşõlaşõlan bir durumdur. 

 

Derede tarla sel için, tepede harman yel için. 

Dereyi, tepeyi sel bilir; iyiyi kötüyü el bilir.  
Devletliye dokun geç, fukaradan sakõn geç. 
Dumansõz baca olmaz, kahõrsõz koca olmaz. 
Düğün el ile, harman yel ile 
Elti eltiye eş olmaz, arpa unundan aş olmaz. 
Ergen gšzŸyle kõz alma, gece gšzŸyle bez alma. 
 

 7. İsim ve Fiille Yapõlan Kafiyeler 
Fiil ve isimler arasõnda yapõlan kafiyelendirmeler sšze ayrõ bir çeşni kat-

maktadõr. Fiilin hareketliliği ile ismin durağanlõğõ arasõndaki anlam ve şekil 
ilgisi bu etkiyi oldukça artõrmaktadõr.  

 

Dert bir olaydõ ağlamak kolaydõ. (Tunç)(fiil-isim) 
DŸnya dšrt (kõrk) kulplu bir kazan, bir kulpundan tut da kazan. (Cinas) 
Elden yiyen börkmüş, keseden yiyen çökmüş. 
El için yanma nara (ateş), yak çubuğunu safanõ (keyfini) ara. (Tunç) 
Gençlikte para kazan (taş taşõ), kocalõkta kur kazan (ye aşõ). (Cinas-

çoklu) (İsim-fiil) 
Sabreden derviş, muradõna ermiş. (İsim-fiil) 
Sitte-i Sevir, kapõyõ çevir. 
Bir hatõr, iki hatõr, ŸçŸncŸde vur yatõr. (İsim-fiil) 
Sağõrlar birbirini ağõrlar. (Tunç) 
Keller (ile) yağõrlar, birbirini ağõrlar. (Tunç) 
GšnŸlsŸz namaz göğe (gšklere) ağmaz. (İsim-‚ekimli fiil) 
Miras helal, hele (ele) al demişler. (Tunç) 
 

 8. Fiil ve Fiil ile Yapõlan Kafiyeler 
Elden gelen öğün olmaz; o da vaktinde gelmez. 
Eken biçer konan göçer. 
Gelin altõn taht (kŸrsŸ) getirmiş, çõkmõş (ŸstŸne) kendisi oturmuş. (Fiil-fiil) 
Etme bulursun, inleme (inleye inleye) šlŸrsŸn. 
Gelen geçer, konan gšçer. 
Mart kapõdan baktõrõr, kazma kŸrek yaktõrõr. 
 

 9. İsim ve İsim Şeklindeki Kafiyeler 
Gavurun tembeli keşiş, MŸslŸmanõn tembeli derviş olur (İsim-isim) 
Çift ile koyun, kalanõ oyun. (Tunç) 
Geldik yŸze, çõktõk dŸze. (İsim-isim-ekli) 
Bir inat, bir murat (İsim-isim) 
Oğlan anasõ kapõ arkasõ, kõz anasõ minder kabasõ. 
Mermer iyi taştan, iyilik iki baştan. 
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Arõ gibi eri olanõn dağ kadar yeri olur. (‚oklu) 
Atta karõn, yiğitte burun. (Tamamõ kafiyeli) 
Az kaz, uz kaz, boyunca kaz. (‚oklu) 
Avradõ eri saklar, peyniri deri. (‚oklu) 
At kudŸmŸ yurt kudŸmŸ, avrat kudŸmŸ. (‚oklu-Seci) 
Buldum bilemedim, bildim bulamadõm. (İkili kafiye) 
Ceviz gšlgesi yavuz gšlgesi, söğüt gšlgesi yiğit gšlgesi. (İkili yapõlar-Seci) 
Baş yarõlõr bšrk içinde, kol kõrõlõr kŸrk (yen) içinde. (İkili kafiye) 
Baz bazla, kaz kazla, kel tavuk topal horozla. (‚oklu kafiye) 
Dilim seni dilim dilim dileyim, başõma geleni senden bileyim. (‚oklu 

kafiye) 
Çubuk kõrõlõr, çõt der; kütük kõrõlõr, küt der. (İkili) 
Nerde birlik, orda dirlik. (İkili) 
Nerde çokluk, orda bokluk. (İkili) 
Nerde hareket, orda bereket. (İkili) 
Tatsõz aşa tuz neylesin, akõlsõz başa söz neylesin. (İkili) (Tunç) 
Yaman komşu, yaman avrat, yaman at; birinden gšç, birin boşa, birin 

sat. (‚oklu) 
Hesapsõz kasap, ya bõçak kõrar ya masat. 
DŸnya bir gemi, akõl yelkeni, fikir dŸmeni, kolla kendini, gšreyim seni. 

(‚oklu-kulağa) 
Baktõn ki kar havasõ, eve gel kšr olasõ. (İkili) 
Getir bana hõdrellezi, gšstereyim sana yazõ. (İkili) 
Kardeşim ağa, avradõ hatõn, almaz beni kulluğa satõn. (İkili) 
Koz gšlgesi: kõz gšlgesi, söğüt gšlgesi: yiğit gšlgesi, dut gšlgesi: it göl-

gesi. (‚oklu) 
Tarlanõn taşlõsõ, kõzõn saçlõsõ, škŸzŸn (ineğin) başlõsõ. (‚oklu-ses benzerliği) 
Bir evde iki kõz, biri çuvaldõz biri biz. (‚oklu kafiye-Seci) 
Dokuz keçe, su geçe; bir deri, soğuk geri. (İkili kafiye) 
Ölüyü örtekorlar (šrtekomuşlar), deliğe dŸrtekorlar. (dŸrtekomuşlar). 
Aşõnõ, eşini, işini bil. (‚oklu) 
Buyurmadan tutan evlat, gŸn doğmadan kalkan avrat, deh demeden yŸ-

rŸyen at. (‚oklu kafiye-Seci) 
 

 6. Redifli Olanlar 
Redifler tek başõna bir yineleme olarak ahengi temin etmiş olsa da kafiye-

ye bağlõ olarak ortaya çõkmasõ uyum zenginliği oluşturmaktadõr. Atasšzleri-
nin manzum olarak gšrŸlmesinin de šnemli delillerinden biri rediflerin kulla-
nõlmõş olmasõdõr. Yine atasšzlerinde sõklõkla karşõlaşõlan bir durumdur. 

 

Derede tarla sel için, tepede harman yel için. 

Dereyi, tepeyi sel bilir; iyiyi kötüyü el bilir.  
Devletliye dokun geç, fukaradan sakõn geç. 
Dumansõz baca olmaz, kahõrsõz koca olmaz. 
Düğün el ile, harman yel ile 
Elti eltiye eş olmaz, arpa unundan aş olmaz. 
Ergen gšzŸyle kõz alma, gece gšzŸyle bez alma. 
 

 7. İsim ve Fiille Yapõlan Kafiyeler 
Fiil ve isimler arasõnda yapõlan kafiyelendirmeler sšze ayrõ bir çeşni kat-

maktadõr. Fiilin hareketliliği ile ismin durağanlõğõ arasõndaki anlam ve şekil 
ilgisi bu etkiyi oldukça artõrmaktadõr.  

 

Dert bir olaydõ ağlamak kolaydõ. (Tunç)(fiil-isim) 
DŸnya dšrt (kõrk) kulplu bir kazan, bir kulpundan tut da kazan. (Cinas) 
Elden yiyen börkmüş, keseden yiyen çökmüş. 
El için yanma nara (ateş), yak çubuğunu safanõ (keyfini) ara. (Tunç) 
Gençlikte para kazan (taş taşõ), kocalõkta kur kazan (ye aşõ). (Cinas-

çoklu) (İsim-fiil) 
Sabreden derviş, muradõna ermiş. (İsim-fiil) 
Sitte-i Sevir, kapõyõ çevir. 
Bir hatõr, iki hatõr, ŸçŸncŸde vur yatõr. (İsim-fiil) 
Sağõrlar birbirini ağõrlar. (Tunç) 
Keller (ile) yağõrlar, birbirini ağõrlar. (Tunç) 
GšnŸlsŸz namaz göğe (gšklere) ağmaz. (İsim-‚ekimli fiil) 
Miras helal, hele (ele) al demişler. (Tunç) 
 

 8. Fiil ve Fiil ile Yapõlan Kafiyeler 
Elden gelen öğün olmaz; o da vaktinde gelmez. 
Eken biçer konan göçer. 
Gelin altõn taht (kŸrsŸ) getirmiş, çõkmõş (ŸstŸne) kendisi oturmuş. (Fiil-fiil) 
Etme bulursun, inleme (inleye inleye) šlŸrsŸn. 
Gelen geçer, konan gšçer. 
Mart kapõdan baktõrõr, kazma kŸrek yaktõrõr. 
 

 9. İsim ve İsim Şeklindeki Kafiyeler 
Gavurun tembeli keşiş, MŸslŸmanõn tembeli derviş olur (İsim-isim) 
Çift ile koyun, kalanõ oyun. (Tunç) 
Geldik yŸze, çõktõk dŸze. (İsim-isim-ekli) 
Bir inat, bir murat (İsim-isim) 
Oğlan anasõ kapõ arkasõ, kõz anasõ minder kabasõ. 
Mermer iyi taştan, iyilik iki baştan. 
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 10. Birli İkili Yapõlan Kafiyeler 
 Manzumelerdeki en zor benzeştirmelerden birisi olan bu yapõlar 
sõnõrlõ sayõda da olsa atasšzlerinde yer almaktadõr. Yoğun ses benzeş-
meleri içerisinde karşõmõza çõkan bu yapõlar aynõ zamanda cinaslõ sšy-
leyişleri de barõndõrmaktadõr. …zellikle ikili yapõlarõn bir tarafõnõn iki 
kelimeden diğer yanõnõn ise tek kelimeden oluşmasõ bu ahengi daha 
etkili h‰le getirmektedir.  

 

Eski diye atma kŸrkŸnŸ; gerek olur bürünürsün bir gŸnŸ. 
At yedi gŸnde, it yediğigŸnde (belli olur, semirir). (Cinas) İsim-fiil) 
Gšrenedir gšrene, kšre nedir kšre ne? (Yarõm cinas) 
Eşkõyanõn (zŸrafanõn, ihtiyarõn, fukaranõn) düşkŸnŸ, beyaz (hasa) giyer 

kõş gŸnŸ. 
Verme malõnõ veresiye, akar gider kara suya. 
 

 11. Söz Başõ Kafiyeler 
Klasik olarak manzumelerde kafiye mõsra sonlarõnda olmakla birlikte bazõ 

atasšzlerinde bunun tam tersine mõsra başlarõnda bulunmaktadõr. Şüphesiz bu 
yapõlar da oldukça etkili ses uyumlarõ sağlamaktadõr.   

 

Sür git dememişler, gör geç demişler. (Seci-sšz başõnda kafiye) 
Gafile kelam, nafile kelam. (Arapça) 
Kšpek sürünmekle etek kesilmez. (Seci) 
Müft olsun da zift olsun. 
Et ola, it ola. 
İşten artmaz, dişten artar. (Tunç) 
GŸn geçer, kin geçmez. 
İtle yatan bitle kalkar. (Tunç) 
K‰r eden ar etmez. (Tunç) 
Cefayõ çekmeyen sefanõn kadrini bilmez. (Arapça aynõ vezinde) 
Kader olmayõnca kadir bilinmez. (Cinas) 
Emek olmadan (emeksiz) yemek olmaz. (Tunç) 
 

 12. Yan Yana Kafiyeleme 
Kafiyeli kelimelerin yan yana sšylenmiş olmasõ aradaki zamansal farkõ da 

kaldõrdõğõ için çarpõcõ bir etki sağlamaktadõr. ŞŸphesiz bu kullanõm bir man-
zume için sšz konusu olmamakla birlikte bazõ atasšzlerinde karşõmõza çõk-
maktadõr. 

 

El ile bozgun dŸzgŸn. (Yan yana kafiye-seci) 
Dostun attõğõ taş baş yarmaz. (Yan yana kafiye-seci) 
Ummadõğõn taş baş yarar. 

Eğer ile meğeri evlendirmişler, keşke diye bir çocuk doğmuş. (Seci) 
Fõs fõstõğõ kõrõp dŸşman gšzŸ çõkarmalõ. (Ses çağrõşõmõ-seci) 
Mal malamatõ šrter. (Ses benzerliği-seci) 
†ç gšç, bir yangõn yerini tutar. (Seci) 
Arife tarif gerekmez (ne hacet). (Tunç) 
Dazlayan daza dŸşer, kel başlõ kõza dŸşer. (Ses benzerliği-seci) 
Beslemeyi eslemeden alma. (Tunç) 
 

 13. CŸmle Başõ-CŸmle Sonu Kafiyeler 
Farklõ bir kafiyeleme sistemi de sšz başõ ve sšz sonundaki kelimeler ara-

sõndaki uyumdur. Yine manzumelerde gšrŸlmeyen bir biçim olmakla birlikte 
atasšzlerinin bazõlarõ bu yapõda karşõmõza çõkmaktadõr. 

 

Aç anansa (atansa) da kaç. (Tunç kafiye) 
Ata, šnŸnden geçmek hata. (Tunç) 
Felek, kimine kavun yedirir kimine kelek. 
Yanlõş da bir nakõş. 
Hamsin, zemheriden kemsin. (Yalõn-ekli) 
Ana, yŸrekten yana. (Tunç) 
 

 14. Tamamõ Kafiyeli Sšzlerden Oluşan Atasšzleri 
Acele giden ecele gider. 
Açõlan solar, ağlayan gŸler. 
Elin vergisi, gšnlŸn sevgisi. (İkili) 
Vakit, nakittir. 
Kõz kucakta, çeyiz bucakta. 
Verirsen doyur, vurursan duyur. (Yarõm Cinas) 
Yaş yetmiş, iş bitmiş. 
Et kanlõ gerek, yiğit canlõ gerek. 
Ağõza tat, boğaza feryat. 
Arõca etek, kuruca yatak. 
 

Sonuç 
…mer Asõm AksoyÕun hazõrladõğõ Atasšzleri ve Deyimler adlõ kitabõndaki 

toplam 2667 atasšzŸ içinde; tam cinas 12, yarõm cinas 22, tunç kafiye 68, 
zengin kafiye 60, tam kafiye 105 ve yarõm kafiye 95 adet bulunmaktadõr. 
Bunun yanõ sõra asonans ve benzer sessiz harfler ve eklerle ses uyumu sağla-
nan atasšzŸ sayõsõ ise yaklaşõk 125 adet civarõndadõr. Ses uyumu olan atasšz-
lerinin toplam sayõsõ 487 civarõndadõr. Bu sayõyõ genel toplama gšre yŸzdelik 
olarak hesapladõğõmõzda yŸzde yirmi Ÿç gibi bir sayõ çõkmaktadõr. Bu oranõ 
dikkate aldõğõmõzda ses uyumunun atasšzlerini oluşturmada oldukça etken 
bir unsur olduğu gšzlemlenmektedir. Nihayetinde atasšzlerindeki yoğun 
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anlam içeriklerinin yanõ sõra, bunu desteklemek noktasõnda ses uyumlarõnõn 
da hatõrõ sayõlõr bir etkisinin olduğu gšzlemlenmektedir. ŞŸphesiz atasšzle-
rindeki ses uyumlarõ sadece bu yšnŸyle kalmayõp aynõ zamanda atasšzŸndeki 
çoklu kafiyelemeler, sšz başõ ve yan yana oluşturulan kafiyeler, redifler, sšz 
başõ sšz sonu gibi bakõmlardan farklõ vurgulamalarõ da ortaya çõkararak anla-
tõmõ daha çarpõcõ ve etkileyici kõlmaktadõrlar. BŸtŸn bunlarõ dikkate aldõğõ-
mõzda atasšzlerinin sadece anlam içeriği değil aynõ zamanda biçimsel yapõsõ-
nõn šnemli bir tarafõnõ oluşturan ses uyumlarõnõn da šnemi ortaya çõkmakta-
dõr. 

İsmail ParlatõrÕõn Atasözleri adlõ kitabõnda ise 5076 adet atasšzŸ bulun-
maktadõr. Sšz konusu kafiyelerin bu eserde aynõ oranda artmadõğõ gšrŸlmek-
tedir. Bu esere gšre bir kõyaslama yapõldõğõnda sšz konusu yŸzde yirmi ŸçlŸk 
oran daha aşağõlara dŸşmektedir. 
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COVİD- 19 PANDEMİ SÜRECİNDE ONLİNE DİN 
 EĞİTİMİ FAALİYETLERİNDE OYUNLAŞTIRMA:  

KAHOOT! UYGULAMASI ÖRNEĞİ 
 

Dr. Öğr. Üyesi Mehmet Zeki GÖKSU 
 

Öz: Araştõrmanõn amacõ, Erzincan Binali Yõldõrõm †niversitesi İlahiyat FakŸltesi öğrenci-
lerinin 2019-2020 eğitim-öğretim yõlõnda online olarak yapõlan šğretim teknolojileri ve mater-
yal tasarõm dersinde deneyimledikleri bir oyunlaştõrma aracõ olan Kahoot! uygulamasõ hakkõn-
da ortaya koyduklarõ gšrŸşlerini tespit etmektir. Araştõrmaya dahil edilen 110 šğrenciden 83`Ÿ 
ankete katõlarak sorulara cevap vermiştir. Araştõrmada karma araştõrma yšntemlerinden Òiç içe 
karma desenÓ kullanõlmõştõr. Araştõrmacõ tarafõndan hazõrlanan 4 soruluk memnuniyet anketi 
ile katõlõmcõlarõn deneyimlerini serbestçe ortaya koymalarõna fõrsat vermek amacõyla tek soru-
luk standartlaştõrõlmõş açõk uçlu gšrŸşme formu kullanõlmõştõr. Kahoot! uygulamasõ šğrencile-
rin bŸyŸk bir kõsmõ tarafõndan eğlenceli, šğretici, gŸzel, faydalõ, kullanõmõ kolay, kavram šğ-
retiminde etkili bir uygulama olarak tarif edilmiş, bazõlarõna gšre ise uygulamasõ zor, karmaşõk 
ve zaman alõcõ bir uygulama olarak betimlenmiştir. Sonuç olarak ister online ister yŸz yŸze 
eğitim açõsõndan Kahoot! uygulamasõnõn šzellikle pekiştirme, tekrar veya değerlendirme aşa-
malarõnda kullanõlmasõnõn oldukça faydalõ olduğu sšylenebilir. 

Anahtar Kelimeler: din eğitimi, oyunlaştõrma, šğretim materyalleri, dijital materyaller, 
kahoot! 

GAMING IN ONLINE RELIGIOUS EDUCATION ACTIVITIES DURING THE 
COVID-19 PANDEMIC: KAHOOT! APPLICATION EXAMPLE 

Abstract: The aim of the research is to determine the opinions students of Theology Fa-
culty of Erzincan Binali Yildirim University as a result of their experiences about the kahoot! 
application they learned as a teaching gamification material in the online instructional techno-
logies and material design course in the spring semester of 2019-2020 academic year. Out of 
110 students included in the study, 83 participated in the survey and answered the questions. 
In the research, "intertwined mixed design", one of the mixed research methods, was used. A 
single-question, standardized open-ended interview form was used in order to allow the parti-
cipants to freely express their experiences with the 4-question satisfaction survey prepared by 
the researcher. Kahoot! The application was described as fun, instructive, beautiful, useful, 
easy to use, effective in teaching concept, by most of the students, and according to some, it 
was described as a difficult, complex and time-consuming application. As a result, it can be 
said that the use of kahoot application, especially in reinforcement, repetition or evaluation 
stages, is very useful in terms of online or face-to-face education. 

Key Words: religious education, gamification, teaching materials, digital materials, ka-
hoot. 
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dšnemler geçirmiştir. Bunun en son šrneği 2019 yõlõnda ‚in`in Wuhan ken-
tinden çõkõp tŸm dŸnyayõ saran Covid-19 pandemisidir. †lkeler pandemi 
sebebiyle oluşacak kitlesel šlŸmleri en aza indirmek ve vatandaşlarõnõ koru-
mak amacõyla toplu yaşam alanlarõnda kalabalõk topluluklarõn bir araya gel-
mesini šnlemek amacõyla evde karantina, seyahat yasağõ vb. kõsõtlamalarõ 
zorunlu bir şekilde uygulama koymuşlardõr. Tabi bu durum birçok sektšrŸ 
etkilemiştir. Evde kalma zorunluluğu, toplu hâlde bir araya gelme kõsõtlama-
larõndan en çok etkilenen sektšrlerden biri de eğitim sektšrŸdŸr.1  

Online eğitim, pandemi šncesinde, šzellikle son yõllarda internet altyapõ-
sõnõn gelişmesiyle, dil kursu vb. sŸreli šğretim faaliyetleri için seçenek olarak 
sunulan fakat yŸz yŸze šğretime gšre daha az tercih edilen bir sistem olarak 
ortaya çõkmõştõr. Ancak aşõ vb. šnlemlerin zamanõnda yetişmemesi, pandemi 
sebebiyle karantina sŸrecinin uzamasõ, okullarõn uzun sŸre kapalõ kalmasõnõ 
zorunlu kõlmõş ve yŸz yŸze šğretime alternatif online šğretim modelleri ve 
araçlarõ šnem kazanmõştõr. …yle ki bu alanda hizmet veren uzaktan eğitim 
araçlarõ oluşan talep sebebiyle ciddi bir gelişme gšstermiş ve popŸler hâle 
gelmişlerdir. Bu bağlamda başta šrgŸn eğitim olmak Ÿzere pandemi sebebiy-
le yapõlamayan yŸz yŸze šğretim bu alana taşõnmõş, hatta Kur`an šğretimi gi-
bi dinî içerikli kurslarda online platform Ÿzerinden yŸrŸtŸlmeye çalõşõlmõştõr.2  

Eğitimin ister uzaktan olsun ister yŸz yŸze yapõlsõn, geçmişten gŸnŸmŸze 
šnemli konularõndan biri de din olagelmiştir. İster semavi ister gayri semavi 
olsun din, genellikle toplumlarõn ibadetlerini ve muamelatõnõ tatbik için šğ-
renmeye çalõştõğõ, kõymet verdiği šnemli değerlerinden biridir. ‚ŸnkŸ din, 
inananlarõ tarafõndan ÒbŸtŸn varlõğõna sindirilmesi gereken bir kŸltŸrÓ olarak 
algõlanmaktadõr.3 İnsanlar için bu derece šneme sahip din mefhumunun šğre-
nilip içselleştirilmesi, nesilden nesle aktarõlmasõ iyi bir din eğitimiyle mŸm-
kŸn olabilir. 

Din ve eğitim kavramlarõnõn tarihçesi ve birbiriyle olan ilişkisi irdelendi-
ğinde insanlõk tarihi kadar eskilere dayandõğõ ve birbiriyle çok sõkõ ilişki için-
de olduğu gšrŸlecektir. Bu iki kavramõn nihai amacõ iyi ve faydalõ insanlar 
yetiştirmektir. Bu sebepledir ki eğitim kurumlarõ Ÿzerinde dinin ciddi etkisi  
____________________________ 
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olduğu tarihsel bir vakõadõr.4 Eğitimin hedefleri Òkasõtlõ ve istendik değişme-
ler” şeklinde ifade edilmektedir. Ancak bu durum bireyin içinde yaşadõğõ 
topluma uyumu, kŸltŸrlenmesi ve kendi doğasõna uyum sağlamasõ ile mŸm-
kŸn olabilir. Dinin temel hedeflerinden birinin de bireyin kendi doğasõna 
uyumlu olduğu nazara alõndõğõnda her iki kavram arasõnda hedef birliği oldu-
ğu sšylenebilir.5 

Din eğitimi, genel eğitimden mahiyetçe çok farklõ olmadõğõndan dolayõ, 
genel eğitim için geçerli olan her şey din eğitimi için de geçerlidir.6 Bu kav-
ram, bireyin din ile ilgili her tŸrlŸ šğrenmesini kapsayan bir kavramdõr.7 Din 
eğitimi šzetle Òinanõlan dinin eğitimidirÓ.  Başka bir ifadeyle, inananõ ve 
mensubu olunan dinin eğitim sŸreçlerine dâhil edilmesi şeklinde de tanõmla-
nabilir.8 BŸtŸn dinlerin teorik ve pratik yšnlerinin bulunduğu nazara alõndõ-
ğõnda bunun eğitim yoluyla aktarõmõnõn kaçõnõlmaz olduğu ortaya çõkmakta-
dõr. ‚ŸnkŸ din eğitimi ve öğretiminin temel hedefi din” olanõn hissedilmesi, 
davranõşa dšnŸştŸrŸlmesi ve insanlarõn yaşam alanlarõnda doğru biçimde yer 
bulmasõdõr. Bu hedefe ulaşmanõn en temel yolu dinî bilgilerin doğru zaman-
da, doğru yšntemlerle ve ehil kişiler tarafõndan sunulmasõndan geçer.9  

Din eğitimi, geçmişten beri ailede, okulda, hatta bizzat ibadethanelerde 
sŸrdŸrŸlmektedir. GŸnŸmŸzde ise bunlarõn yanõ sõra šrgŸn eğitim içinde sa-
yõlan imam hatip ortaokullarõ ve liselerinden yŸksek šğretime kadar her ka-
demedeki seçmeli/zorunlu dersler ve mesleki din eğitimi gibi birçok uygula-
mayõ kapsar.10 Ayrõca son yõllarda medya da bu kapsamõn içine dâhil edilmiş-
tir. İletişim kaynaklarõnõn çoğalmasõ birçok alanõ etkilediği gibi din eğitimi 
alanõnõ da kaçõnõlmaz bir biçimde etkilemiştir. İnternetin gittikçe yaygõnlaş-
masõ teknolojik araçlarla çoklu sistemlere sahip olmasõ dinî bilgiye daha çok 
erişilebilir hâle getirmiş, dijital çağõn endŸstrileşmiş dini olarak Òdijital dinÓ 
ve onun kutsal/maneviyat unsurlarõnõn da medyatikleşerek dijitalleşmesi di-
nin bu çağa uygun olarak yorumlanmasõnõ bir bakõma zorunlu kõlmõştõr.11 
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Bu bakõmdan din eğitimcilerinin farklõlaşan iletişim biçimlerine kayõtsõz 
kalmamalarõ, kullandõklarõ yšntem, teknik, araç/gereç ve materyalleri yenile-
nen iletişim araçlarõna ve teknolojiye gšre gŸncellemeleri gerekmektedir.12 

Teknolojideki hõzlõ değişim, bugŸnŸn ebeveynlerini ve eğitimcilerini ona 
ayak uydurma hususunda ciddi anlamda zorlamaktadõr. Bir teknolojinin dŸn-
ya çapõnda 50 milyon kullanõcõya kaç yõlda ulaştõğõnõ gšsteren penetrasyon 
testine gšre radyo 38 yõl, kablolu telefon 20 yõl, televizyon 13 yõl, internet ise 
4 yõl sŸrmŸştŸr. Daha ilginci Facebook 2 yõlda, youtube 1 yõlda, angry bird 
ise 35 gŸnde 50 milyon kullanõcõya ulaşmõştõr.13 Bu durum ister genel eğitim 
olsun isterse dinî eğitim, artõk ne ebeveynlerin ne de eğitimcilerin gšz ardõ 
edemeyeceği bir gerçektir. Bu sebeple bu gerçek gšz ardõ edilip çocuklarõn 
eğitim sŸrecine olumlu bir şekilde yansõtõl(a)mazsa yapõlacak eğitim faaliyet-
lerinin verimsizliği bir yana, dijital platformlar aracõlõğõyla sunulan kontrol-
sŸz oyun programlarõndan ve diğer sosyal platformlardan çocuklarõn olumsuz 
yšnde etkilenmesi son derece yŸksek bir ihtimaldir. ‚ağõn değişim ve gelişi-
mini doğru okumak en başta eğitimcilerin gšrevi olmalõdõr. Bu bağlamda 
šğretim faaliyetlerinin ayrõlmaz bir parçasõ olan teknolojinin din šğretiminde 
de kullanõlmasõ yadsõnamaz bir gerçektir.14 Hatta bu kullanõm alanõ gŸnŸ-
mŸzde dijital oyunlarda dâhil olmak Ÿzere eğitimde kullanõlabilecek her tŸrlŸ 
dijital oyun materyallerini de kapsamalõdõr. 

Eğitimde oyunlaştõrma Eski ‚ağlardan beri eğitimcilerin gŸndeminde olan 
bir konudur. …zellikle 20. yŸzyõldan bu yana oyun araç gereçlerinin niteliği 
ve eğitsel yšnŸ oldukça gelişim gšstermiş, oyun araç gereçlerinin -bir oyun-
laştõrma aracõ olarak- eğitim faaliyetlerinde kullanõmõ konusunda oldukça 
mesafe kat edilmiştir.15 Oyunun bir çocuğun gelişiminde kritik šneme sahip 
olduğu hususunda, šzellikle okul šncesi çağõ çocuklarõ için, evrensel bir ka-
bul vardõr. ‚ocuklar oyunla bŸyŸr, gelişir ve kolay bir şekilde šğrenirler. 
Oyun esnasõnda dikkatlerini toplar, başarõya ulaşmak için elinden gelenin en 
iyisini ortay koymaya çalõşõrlar. Oyunlaştõrmanõn çocuklar Ÿzerindeki bu 
etkisinden din eğitimi faaliyetlerinde de faydalanõlabilir. Bšylece yapõlan 
šğretim faaliyeti daha eğlenceli hâle getirilerek etkililiği artõrõlabilir.16 Din  
__________________________________ 

12. Ahmet Koç, Din Eğitiminde Etkili İletişim (İstanbul: Rağbet Yayõnlarõ, 2016), 9-10. 
13. Kristy Goodwin, Dijital Dünyada Çocuk Büyütmek (İstanbul: Aganta Kitap, 2018), 17. 
14. Mehmet Zeki Gšksu, ÒDin …ğretiminde Teknoloji ve Materyal Geliştirme: Temel 

KavramlarÓ, Din Öğretiminde Teknoloji ve Materyal Geliştirme, ed. Rõdvan Demir - Tuğrul 
YŸrŸk (Ankara: Nobel Bilimsel, 2021), 8. 

15. Miray Danacõ …zŸzen, ÒEğitsel Araç Gerecin Tarihsel ve KŸltŸrel GelişimiÓ, Eğitimde 
Araç-Gereç Geliştirme, ed. Miray Danacõ …zŸzen (Ankara: Eğiten Kitap, 2017), 16. 

16. Mehmet Faruk Bayraktar- Bilal Yorulmaz, Òİlkšğretim Din KŸltŸrŸ ve Ahlak Bilgisi 
Derslerinde Eğitsel Oyunlarõn KullanõmõÓ, Türkiye`de Okullarda Din Öğretimi, ed. Recep 
Kaymakcan vd. (İstanbul: DEM Yayõnlarõ, 2011), 705-746. 

öğretiminde ders ortamõnda kullanõlacak eğitsel oyunlar ya da -oyunlaştõrma 
araçlarõ- öğretim sŸrecinin bir parçasõ olacak şekilde uyarlanarak derse dahil 
edilmelidir.17 Ancak gŸnŸmŸz çocuklarõnõn oyun anlayõşõnõn teknoloji yŸ-
zŸnden değişime uğradõğõ hususu da gšz ardõ edilemeyecek bir gerçektir. 
Dijital bilgisayar oyunlarõ hem ebeveynler hem de eğitimciler için kendi ço-
cukluklarõnda kullanmadõklarõ, ayrõntõlõ olarak bilgi sahibi olamadõklarõ çok 
yeni araçlardõr. Bu anlamda bilgisayar oyunlarõn nasõl oynandõğõ, uygulama-
larõn nasõl kurulduğu ve içeriğinin gŸvenli olup olmadõğõ hususlarõnda araş-
tõrma yapmak eğitimciler ve ebeveynler için bir gšrev ve bilmesi gereken bir 
alan olarak ortaya çõkmaktadõr. Oyunun bir çocuğun gelişiminde kritik šne-
me sahip olduğu hususunda, šzellikle okulšncesi çağõ çocuklarõ için, evrensel 
bir kabul vardõr. Ama gŸnŸmŸz çocuklarõnõn oyun anlayõşõnõn teknoloji yŸ-
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larõn nasõl kurulduğu ve içeriğinin gŸvenli olup olmadõğõ hususlarõnda araş-
tõrma yapmak eğitimciler ve ebeveynler için bir gšrev ve bilmesi gereken bir 
alan olarak ortaya çõkmaktadõr.18 Artõk šğretim materyali olarak sadece kitap-
larõn kullandõğõ bir šğretim anlayõşõ šğrencileri gŸdŸleyememekte, geleneksel 
öğretim yšntemleri ve klasik ders işleme biçimleri verimli bir ders için yeterli 
olamamaktadõr. Bu nedenle her eğitimci, optimum sonuçlar elde etmek için 
çağõn gerektirdiği etkili šğretim yšntem ve biçimlerini kullanmalõdõr. …ğren-
cinin başarõsõ, šğretme biçiminde yatar. Bu nedenle, šğretmenlerin šğrencile-
ri için uygun šğretim yšntemlerini ve materyalleri arayõp bulmalarõ ve kul-
lanmalarõ šnemlidir.19 …zellikle son yõllarda eğitim teknolojisinin bir ŸrŸnŸ 
olarak bilgisayarlarõn šğrencilerin çalõşma masalarõnda ve sõnõflarda yerleş-
mesinden sonra kullanõlan šğretim materyallerinin dijital hâle dšnŸştüğŸ ve 
gŸn geçtikçe de alternatiflerinin çoğaldõğõ gšrŸlmektedir. Bu anlamda dijital 
bir materyal ve oyunlaştõrma aracõ olarak Kahoot! uygulamasõ da bunlardan 
biri olarak sayõlabilir.  

Kahoot! uygulamasõ, 2013 yõlõnda ortaya çõkan oyun tabanlõ bir šğretim 
materyalidir. Web tarayõcõsõ ve internet bağlantõsõ olan bilgisayar, akõllõ tele-
fon veya tablet gibi herhangi bir cihazdan kolayca erişilebilen Kahoot! öğ-
retmenlere šğrencilerin derste šğrendikleri bilgilerini test etme fõrsatõ veren  
______________________________ 
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Bu bakõmdan din eğitimcilerinin farklõlaşan iletişim biçimlerine kayõtsõz 
kalmamalarõ, kullandõklarõ yšntem, teknik, araç/gereç ve materyalleri yenile-
nen iletişim araçlarõna ve teknolojiye gšre gŸncellemeleri gerekmektedir.12 

Teknolojideki hõzlõ değişim, bugŸnŸn ebeveynlerini ve eğitimcilerini ona 
ayak uydurma hususunda ciddi anlamda zorlamaktadõr. Bir teknolojinin dŸn-
ya çapõnda 50 milyon kullanõcõya kaç yõlda ulaştõğõnõ gšsteren penetrasyon 
testine gšre radyo 38 yõl, kablolu telefon 20 yõl, televizyon 13 yõl, internet ise 
4 yõl sŸrmŸştŸr. Daha ilginci Facebook 2 yõlda, youtube 1 yõlda, angry bird 
ise 35 gŸnde 50 milyon kullanõcõya ulaşmõştõr.13 Bu durum ister genel eğitim 
olsun isterse dinî eğitim, artõk ne ebeveynlerin ne de eğitimcilerin gšz ardõ 
edemeyeceği bir gerçektir. Bu sebeple bu gerçek gšz ardõ edilip çocuklarõn 
eğitim sŸrecine olumlu bir şekilde yansõtõl(a)mazsa yapõlacak eğitim faaliyet-
lerinin verimsizliği bir yana, dijital platformlar aracõlõğõyla sunulan kontrol-
sŸz oyun programlarõndan ve diğer sosyal platformlardan çocuklarõn olumsuz 
yšnde etkilenmesi son derece yŸksek bir ihtimaldir. ‚ağõn değişim ve gelişi-
mini doğru okumak en başta eğitimcilerin gšrevi olmalõdõr. Bu bağlamda 
šğretim faaliyetlerinin ayrõlmaz bir parçasõ olan teknolojinin din šğretiminde 
de kullanõlmasõ yadsõnamaz bir gerçektir.14 Hatta bu kullanõm alanõ gŸnŸ-
mŸzde dijital oyunlarda dâhil olmak Ÿzere eğitimde kullanõlabilecek her tŸrlŸ 
dijital oyun materyallerini de kapsamalõdõr. 

Eğitimde oyunlaştõrma Eski ‚ağlardan beri eğitimcilerin gŸndeminde olan 
bir konudur. …zellikle 20. yŸzyõldan bu yana oyun araç gereçlerinin niteliği 
ve eğitsel yšnŸ oldukça gelişim gšstermiş, oyun araç gereçlerinin -bir oyun-
laştõrma aracõ olarak- eğitim faaliyetlerinde kullanõmõ konusunda oldukça 
mesafe kat edilmiştir.15 Oyunun bir çocuğun gelişiminde kritik šneme sahip 
olduğu hususunda, šzellikle okul šncesi çağõ çocuklarõ için, evrensel bir ka-
bul vardõr. ‚ocuklar oyunla bŸyŸr, gelişir ve kolay bir şekilde šğrenirler. 
Oyun esnasõnda dikkatlerini toplar, başarõya ulaşmak için elinden gelenin en 
iyisini ortay koymaya çalõşõrlar. Oyunlaştõrmanõn çocuklar Ÿzerindeki bu 
etkisinden din eğitimi faaliyetlerinde de faydalanõlabilir. Bšylece yapõlan 
šğretim faaliyeti daha eğlenceli hâle getirilerek etkililiği artõrõlabilir.16 Din  
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ve onlarõn etkin bir şekilde derse katõlõmlarõnõ sağlayan yeni ve ilgi çekici 
yšntemler sunar. Kahoot! sadece šğretmenler ve akademisyenler tarafõndan 
değil, eğlenceli bir sosyal deneyim arayan işletmeler ve diğer bağõmsõz kulla-
nõcõlar tarafõndan da kullanõlabilen çok yšnlŸ bir uygulamadõr.20  

Hem eğitimciler hem de šğrenciler için kullanõcõ dostu olan Kahoot! iyi 
bilinen oyun tabanlõ šğrenme platformlarõndan biridir. Bu oyun tabanlõ uygu-
lama, šğrenenlerin bilgilerini tekrarlamak ve/veya gšzden geçirmek ve eğ-
lenceli bir şekilde hafif bilgi yarõşmasõ formatõnda değerlendirmek için šzel 
olarak tasarlanmõş ve amaçlanmõştõr. Kahoot! şu anda ihtiyaç ve ilgi alanlarõ-
na gšre uygun şekilde kullanõlabilen quiz, kelime oyunu, anket ve tartõşma 
olmak Ÿzere dšrt tŸr forma sahiptir.21 TŸrkçe dil desteği de verilen web say-
fasõnda Kahoot! uygulamasõnõn nasõl oluşturulacağõ, nasõl oynanacağõ hak-
kõnda ayrõntõlõ bilgi verilmektedir. †yelik sistemi ile kullanõlabilen Ka-
hoot!`un Ÿcretsiz versiyonu sõnõrlõ kullanõma izin vermekte, tam sŸrŸm kulla-
nõmõ için Ÿcret talep edilmektedir.22 †cretli olmasõna rağmen šzellikle pan-
demi sebebiyle online eğitime geçilmesiyle birlikte  Kahoot! gibi dijital ma-
teryallerin popŸlaritesi tŸm dŸnyada olduğu gibi TŸrkiye’de de giderek art-
mõş, kullanõcõ sayõsõ son bir yõlda  22 milyona ulaşmõştõr.23 

Tam sŸrŸm uygulamasõnõn Ÿcretli bir şekilde kullanõma sunulmasõ bir de-
zavantaj olarak gšrŸlse de Kahoot! uygulamasõnõn verimli bir šğretim için 
oldukça faydalõ olduğu sšylenebilir. ‚ŸnkŸ bu uygulama eğitimcilerin yaratõ-
cõlõğõnõn ortaya çõkmasõna, šğrencilerin içsel ve dõşsal motivasyonlarõnõn 
sağlanmasõna fõrsat verir. Kahoot! gibi oyun temelli šğrenme araçlarõ, gele-
neksel šğretimde ve gŸnlŸk yaşamda olmayan sõra dõşõ bir heyecan sağlar. 
Öğrencilerin normalde istekli bir şekilde yapmayacaklarõ gšrevleri yapmak-
tan zevk almalarõnõ ve yapmaya devam etmelerini sağlayabilir.24  

Eğitim teknolojilerinin gelişmesiyle Kahoot! uygulamasõnõn yaygõnlaşma-
sõ ve šğretim faaliyetlerinde kullanõlmasõnõn getirdiği birtakõm sonuçlar orta-
ya çõkmõştõr. Bu bağlamda sšz konusu uygulamanõn avantajlarõ ve dezavan-
tajlarõ hakkõnda bilimsel yayõnlarõn giderek artmasõ dikkat çekicidir. …zellikle 
son yõlarda yapõlan yayõnlar incelendiğinde eğitimde bir oyunlaştõrma aracõ  
_______________________________ 
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23. Ò12 ayda 22 milyon kullanõcõya ulaştõkÓ, Ekonomist (blog), 29 Temmuz 2021. 
24. Debbita Tan vd., ÒKahoot! It: Gamification in Higher EducationÓ, Pertanika Journal of 

Social Science and Humanities 26 (01 Mart 2018), 565-582. 

olarak Kahoot! hakkõnda; dersi ilgi çekici ve eğlenceli hâle getirdiği, šğrenci-
lerin derse katõlmasõnõ sağladõğõ, derste pekiştirme ve değerlendirme yapa-
bilmek için kullanõşlõ bir dijital šğretim materyali olduğu şeklinde birçok 
olumlu tespitin yapõldõğõ gšrŸlmektedir. Bununla birlikte Kahoot! uygulama-
sõnõn kullanõlabilmesi için iyi bir internet bağlantõsõ gerektirmesi, cevaplama 
sŸresi yeterli verilmediğinde šğrencilerin dŸşŸnmeden cevap vermeleri ve 
teknolojiyi kullanmakta zorlanan šğrenciler için šzellikle değerlendirme 
hususunda bazõ olumsuzluklara neden olmasõ sebebiyle az da olsa bazõ olum-
suz tespitler de gšrmek mŸmkŸndŸr.25  

İlgili literatŸr araştõrmasõ, yapõlan anketler ve šğrenci gšrŸşlerine bağlõ 
olarak oyun tabanlõ bir šğretim platformu olan Kahoot! uygulamasõnõn ders-
lerde bir oyunlaştõrma aracõ olarak kullanõlmasõnõn olumlu ya da olumsuz 
etkileri araştõrmanõn problemini oluşturmaktadõr. Ayrõca araştõrmada alt prob-
lemler olarak aşağõdaki sorulara yer verilmiştir: 

1. Kahoot! ile oynayarak šğrenmek çok zevklidir. 
2. Kahoot!`un kullanõmõ kolaydõr. 
3. Kahoot!`un šğretim ortamõnda kullanõlmasõ šğrenme ortamõnõ daha faz-

la etkileşimli hâle getirir. 
4. Kahoot!, šğrenilmesi istenen kavramlarõn anlaşõlmasõna yardõmcõ olur. 
Araştõrmada 5. soru tek soruluk yapõlandõrõlmõş gšrŸşme formu şeklinde 

açõk uçlu olarak sorulmuştur: 
5. ÒKahoot! hakkõndaki deneyimlerinizi nasõl tarif edersiniz?Ó sorusu so-

rularak herhangi bir sõnõr, tanõ konulmadan šğrencilerin Kahoot! uygulamasõ 
ile ilgili deneyimlerini paylaşmalarõ istenmiştir. 

Bu çalõşmanõn amacõ, 2019-2020 eğitim-šğretim yõlõnda Erzincan Binali 
Yõldõrõm †niversitesi, İlahiyat FakŸltesi šğrencilerinin online olarak yapõlan 
šğretim teknolojileri ve materyal tasarõm dersinde deneyimledikleri bir oyun-
laştõrma aracõ olan Kahoot! uygulamasõ hakkõnda ortaya koyduklarõ gšrŸşle-
rini   tespit etmektir.  

Araştõrma, din šğretiminde bir oyunlaştõrma aracõ olarak Kahoot!`un kul-
lanõmõ hakkõnda yapõlan ilk çalõşma olmasõ ve TŸrkiye’de daha šnce bu ko-
nuda yapõlmõş bir çalõşma bulunmamasõ bakõmõndan šnem arz etmektedir. 
_____________________________________ 
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lama, šğrenenlerin bilgilerini tekrarlamak ve/veya gšzden geçirmek ve eğ-
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hoot!`un Ÿcretsiz versiyonu sõnõrlõ kullanõma izin vermekte, tam sŸrŸm kulla-
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_______________________________ 

20. Jessica Marello, ÒKahoot Is a Fun Free Game-Based Classroom Response System | 
Emerging Education TechnologiesÓ (Erişim 28 Aralõk 2021). 

21. Noldy richard Supit - H.T. Effendy Suryana, ÒKahoot!: Bring the Fun Into the Class-
room!Ó, Indonesian Journal of Informatics Education 2/2 (2018), 127-134. 

22. ÒKahoot! for schools: how it works | Feature overviewÓ, Kahoot! (Erişim 13 Ocak 
2022). 

23. Ò12 ayda 22 milyon kullanõcõya ulaştõkÓ, Ekonomist (blog), 29 Temmuz 2021. 
24. Debbita Tan vd., ÒKahoot! It: Gamification in Higher EducationÓ, Pertanika Journal of 

Social Science and Humanities 26 (01 Mart 2018), 565-582. 

olarak Kahoot! hakkõnda; dersi ilgi çekici ve eğlenceli hâle getirdiği, šğrenci-
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olumlu tespitin yapõldõğõ gšrŸlmektedir. Bununla birlikte Kahoot! uygulama-
sõnõn kullanõlabilmesi için iyi bir internet bağlantõsõ gerektirmesi, cevaplama 
sŸresi yeterli verilmediğinde šğrencilerin dŸşŸnmeden cevap vermeleri ve 
teknolojiyi kullanmakta zorlanan šğrenciler için šzellikle değerlendirme 
hususunda bazõ olumsuzluklara neden olmasõ sebebiyle az da olsa bazõ olum-
suz tespitler de gšrmek mŸmkŸndŸr.25  
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3. Kahoot!`un šğretim ortamõnda kullanõlmasõ šğrenme ortamõnõ daha faz-

la etkileşimli hâle getirir. 
4. Kahoot!, šğrenilmesi istenen kavramlarõn anlaşõlmasõna yardõmcõ olur. 
Araştõrmada 5. soru tek soruluk yapõlandõrõlmõş gšrŸşme formu şeklinde 

açõk uçlu olarak sorulmuştur: 
5. ÒKahoot! hakkõndaki deneyimlerinizi nasõl tarif edersiniz?Ó sorusu so-

rularak herhangi bir sõnõr, tanõ konulmadan šğrencilerin Kahoot! uygulamasõ 
ile ilgili deneyimlerini paylaşmalarõ istenmiştir. 

Bu çalõşmanõn amacõ, 2019-2020 eğitim-šğretim yõlõnda Erzincan Binali 
Yõldõrõm †niversitesi, İlahiyat FakŸltesi šğrencilerinin online olarak yapõlan 
šğretim teknolojileri ve materyal tasarõm dersinde deneyimledikleri bir oyun-
laştõrma aracõ olan Kahoot! uygulamasõ hakkõnda ortaya koyduklarõ gšrŸşle-
rini   tespit etmektir.  

Araştõrma, din šğretiminde bir oyunlaştõrma aracõ olarak Kahoot!`un kul-
lanõmõ hakkõnda yapõlan ilk çalõşma olmasõ ve TŸrkiye’de daha šnce bu ko-
nuda yapõlmõş bir çalõşma bulunmamasõ bakõmõndan šnem arz etmektedir. 
_____________________________________ 

25. Abouzar Rajabpour, ÒTeachersÕ Perception of Advantages and Disadvantages of Ka-
hoot!Ó, English cLinguistics Research 10/ (22 Kasõm 2021), 49; Alf Inge Wang- Rabail Tahir, 
ÒThe Effect of Using Kahoot! For Learning – A Literature ReviewÓ, Computers & Educa-
tion 149/ (01 Mayõs 2020), 103818; Murat Polat, ÒYŸksekšğretimde Kahoot Kullanmak Ya Da 
Kullanmamak: …ğretmen Adaylarõnõn KahootÕla …ğretime Yšnelik GšrŸşleriÓ, Ulusal Eğitim 
Akademisi Dergisi 3/2 (10 Ekim 2019), 139-157; Nafiye ‚igdem Aktekin vd., ÒLetÕs Kahoot! 
AnatomyÓ, Utilicemos Kahoot! Anatomía. 36/2 (Haziran 2018), 716-721; Ismail vd., ÒImple-
mentation of The Gamification Concept UsingKAHOOT! Among TVET StudentsÓ. 
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Bu araştõrma, 2019-2020 eğitim-öğretim yõlõ, Erzincan Binali Yõldõrõm 
†niversitesi İlahiyat FakŸltesinde okuyan ve   öğretim teknolojileri ve mater-
yal tasarõm dersini seçen šğrencilerin ortaya koyduklarõ gšrŸşler ile sõnõrlõdõr. 

 

2. Yöntem 
2.1. Araştõrmanõn modeli  
Araştõrmada karma araştõrma yšntemlerinden Òiç içe karma desenÓ kulla-

nõlmõştõr. İç içe karma desen; araştõrmacõnõn verileri geleneksel nicel ve nitel 
desenler şeklinde topladõğõ ve yorumladõğõ durumlarda oluşur.26 

2.2. Araştõrmanõn Evreni ve …rneklemi 
Araştõrmanõn evreni Erzincan †niversitesi İlahiyat FakŸltesi šğrencileridir 

(790 …ğrenci). …rneklemi ise 2019-2020 eğitim-öğretim yõlõ bahar dšnemin-
de šğretim teknolojileri ve materyal tasarõm dersini alan 110 ilahiyat fakŸlte-
si šğrencisidir. Araştõrmaya dâhil edilen 110 šğrenciden 83`Ÿ ankete katõla-
rak sorulara cevap vermiştir. Bu bakõmdan katõlõmcõ sayõsõnõn evreni temsil 
ettiği gšrŸlmektedir.  

Ankete katõlõmcõlarõ 70 kõz (%84,33) 13 erkek (%15,67) šğrenciden oluş-
maktadõr. Bunlarõn 74 `Ÿ bekâr (%89,16) 7`si ise (%10,84) evlidir. …ğrencile-
rin cinsiyet šzelliklerine gšre çoğunluğun kõz olmasõ, okulun genel šğrenci 
profilinin ağõrlõklõ olarak kõzlardan oluşmasõ 3. sõnõflarõn bu profile uygun 
olmasõ sebebiyledir (87 Kõz + 23 Erkek =110 šğrenci).  Katõlõmcõ öğrencile-
rin yaş aralõklarõna gelince 76`si (%91,57) 20-30 yaş aralõğõnda, 7`si ise 
(%8,43) 31-40 yaş aralõğõndadõr. 

2.3. Veri Toplama Teknikleri  
Araştõrma, 2019-2020 eğitim-öğretim yõlõnda Erzincan Binali Yõldõrõm 

†niversitesi İlahiyat FakŸltesinde okuyan ve   öğretim teknolojileri ve mater-
yal tasarõm dersini seçen toplam 83 gšnŸllŸ šğrencinin katõlõmõyla yapõlan bir 
çalõşmadõr. Araştõrmacõ tarafõndan bu çalõşma için hazõrlanan 4 soruluk 
memnuniyet anketi ile kendi šzel fikirlerini ortaya koymak amacõyla sorulan 
tek soruluk standartlaştõrõlmõş açõk uçlu gšrŸşme sorusunu katõlõmcõlar cevap-
lamõşlardõr. Anket, araştõrma yapmak için kullanõlan en yaygõn veri toplama 
tekniğidir.27 Araştõrmacõ ile katõlõmcõ arasõndaki iletişim yazõlõ yapõlõr ve ken-
dine yšneltilen sorularõ rahat bir ortamda katõlõmcõ cevaplama olanağõna sa-
hip olur.28 Standartlaştõrõlmõş gšrŸşme ise katõlõmcõlarõn dŸşŸnce, fikir ve  
____________________________________ 

 

26. John W. Creswell- Vicki L. Clark Plano, Karma Yöntem Araştõrmalarõ, çev. YŸksel 
Dede- Selçuk Beşir Demir (Ankara: Anõ Yayõncõlõk, ts.), 80. 

27. W. Lawrence Neuman, Toplumsal Araştõrma Yšntemleri, çev. …zge Sedef (Ankara: 
Baskõ Odasõ, 2006). 

28. Suat Cebeci, Bilimsel Araştõrma ve Yazma Teknikleri (İstanbul: Alfa, 2018), 99-100. 
 

tutumlarõnõ ortaya çõkarmak amacõyla šnceden belirlenmiş sorular kullanõla-
rak bilgi toplanmasõdõr.29 

2.4. Uygulama ve Etik 
Anket ve gšrŸşme sorularõ Erzincan Binali yõldõrõm †niversitesi İnsan 

Araştõrmalarõ Etik Kurulu’nun 30/04/2020 tarih ve 04/10 protokol numaralõ 
kararõ doğrultusunda 10-14/05/2020 tarihleri arasõnda Google dokŸman sis-
temi ve zoom platformu kullanõlarak online uygulanmõştõr.   

2.4. Verilerin Çözümü 
Araştõrmanõn analiz kõsmõnda, anket formundan elde edilen bulgularõn 

frekans ve yŸzde dağõlõmlarõ tablolar hâlinde verilmiştir. Ayrõca açõk uçlu ya-
põlandõrõlmõş gšrŸşme sorusuna verilen cevaplar temalandõrõlmõştõr. Elde 
edilen veriler tablolar hâline getirilerek yorumlanmõştõr. 

 

3. Bulgularõn Analizi ve Yorumlanmasõ 
Araştõrmanõn bu kõsmõnda, araştõrmanõn amaçlarõ doğrultusunda elde edi-

len verilerin analiz sonuçlarõnõn yorumlarõna yer verilmiştir.  Katõlõmcõlarõn 
cinsiyet, yaş, medeni hali, bšlŸmŸ, mesleki kõdemi ve çalõşma tŸrŸne gšre 
frekans ve yŸzde dağõlõmlarõ ve katõlõmcõlarõn ankete verdikleri cevaplarõn 
frekans ve yŸzde dağõlõmlarõ verilmiştir. 

3.1. Kahoot! Öğrenci Değerlendirme Sonuçlarõnõn Analizi 
Bu bšlŸmde šğrencilere sorulan sorularõn cevaplarõ tablo hâlinde verilmiş 

ve gerekli açõklamalar yapõlmõştõr. 
3.1.1 Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!Õdan …ğrenci Memnuniyeti 
Katõlõmcõ šğrencilerin memnuniyet dŸzeylerini ortaya koyan ilk soruya 

verilen google dokŸman sisteminin verdiği tablo orijinal hâliyle resim forma-
tõnda aşağõda sunulmuştur:  

 

 
Grafik 1.1. Kahoot! …ğrenci Memnuniyeti Dağõlõmõ 

________________________________ 
 

29. Bruce L. Berg - Howard Lune, Sosyal Bilimlerde Nitel Araştõrma Yšntemleri, ed. Ha-
san Aydõn (Konya: Eğitim Yayõnevi, 2015), 133. 
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Grafik 1.1.`e bakõldõğõnda šğrencilerin bŸyŸk çoğunluğu šğretimde Ka-
hoot! uygulamasõnõn kullanõlmasõndan oldukça memnun olduklarõnõ (%92,6) 
ifade etmişlerdir. …ğrencilerin oynayarak šğrenmekten zevk aldõklarõnõ be-
lirttikleri gšrŸlmektedir. 

3.1.2. Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!Õun Kullanõmõ 
…ğrencilere Kahoot! uygulamasõnõn kullanõmõnõn kolay olup olmadõğõna 

dair sorulan 2. soruya   verilen cevaplar resim 1.2.’de aşağõda sunulmuştur: 
 

 
 

Grafik 1.2. Kullanõm Kolaylõğõnõ Gšsterir Dağõlõm 
 
Grafik 1.2.’de ise šğrencilerin çoğunluğu (%80,2) Kahoot! programõnõn 

kullanõmõnõn kolay olduğunu belirtmişlerdir.  Bu durum Kahoot! programõnõn 
šğrenciler tarafõndan kolaylõkla kullanabildiğini gšstermektedir. 

3.1.3.Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!Õun …ğrenci Etkileşimine Etkisi 
Kahoot! uygulamasõnõn šğretim ortamõnõ etkileşimli hâle getirip getirme-

diği hakkõnda sorulan 3. soruya verilen cevaplar aşağõda sunulmuştur:  
 

 
 

Grafik 1.3. …ğretim Ortamõ Etkileşim DŸzeyini Gšsterir Dağõlõm 
 

Grafik 1.3.’e göre öğrencilerin çoğunluğu (%67,9) Kahoot! programõnõn 
öğrenme ortamõnõ canlandõrdõğõnõ ve daha fazla etkileşimli hâle getirdiğini 
ifade etmişlerdir. Bununla birlikte šğrencilerin bir kõsmõ (%29,6) bu durumun 
aksini dŸşŸndŸklerini belirtmişlerdir. Buna gšre šğrencilerin çoğu Kahoot! 
programõnõn kullanõmõnõn dersi daha canlõ hâle getireceğini dŸşŸnmelerine 
rağmen diğer bir kõsmõ ile aynõ gšrŸşŸ paylaşmamaktadõrlar. 

3.1.4.Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!Õun Kavram …ğretimine Etkisi 
Kavram šğretimine Kahoot! uygulamasõnõn etkili olup olmadõğõ hakkõnda 

sorulan 4. soruya šğrencilerin verdikleri cevaplar aşağõ sunulmuştur: 
 

 
 

Grafik 1.4. Kavramlarõn anlaşõlma DŸzeyini Gšsterir Dağõlõm 
 

Grafik1.4.’de ise šğrencilerin bŸyŸk çoğunluğu (%88,8) Kahoot! progra-
mõnõn öğretimi kolaylaştõrdõğõ, šğrenilmesi istenilen kavramlarõn anlaşõlma-
sõnõ sağladõğõnõ dŸşŸndŸkleri gšrŸlmektedir. Az bir kõsõm šğrenci ise (%6,1) 
bunu aksini dŸşŸndŸklerini ifade etmişlerdir. Bir Ÿstteki soru ile paralel dŸ-
şŸnŸldŸğŸnde -oran azalmakla birlikte- anõlan uygulamanõn derste kullanõmõ-
nõn verimsiz olacağõ gšrŸşŸne sahip šğrenciler de mevcuttur. 

3.1.5. Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!  Hakkõna …ğrenci Deneyimleri 
Öğrencilere son soru açõk uçlu olarak; ÒKahoot! uygulamasõ hakkõndaki 

deneyimlerinizi nasõl tarif edersiniz?Ó sorusu sorulmuş, bu konu hakkõndaki 
gšrŸşlerini ifade etmeleri istenmiştir. Soruya yazõlõ olarak 70 šğrenci cevap 
vermiştir. Resim 1.5.’de šğrencilerin verdikleri cevaplar temalandõrõlmõştõr. 
Öğrenci cevaplarõ olumlu ve olumsuz iki temada toplanmõş, olumlu tema al-
tõnda eğlenceli/öğretici, gŸzel/faydalõ, kolay şeklinde 3 alt temada zor/kar-
maşõk ve zaman alõcõ şeklinde 2 alt temada toplanmõştõr. 
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Grafik 1.1.`e bakõldõğõnda šğrencilerin bŸyŸk çoğunluğu šğretimde Ka-
hoot! uygulamasõnõn kullanõlmasõndan oldukça memnun olduklarõnõ (%92,6) 
ifade etmişlerdir. …ğrencilerin oynayarak šğrenmekten zevk aldõklarõnõ be-
lirttikleri gšrŸlmektedir. 
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Grafik 1.2. Kullanõm Kolaylõğõnõ Gšsterir Dağõlõm 
 
Grafik 1.2.’de ise šğrencilerin çoğunluğu (%80,2) Kahoot! programõnõn 
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Grafik 1.3. …ğretim Ortamõ Etkileşim DŸzeyini Gšsterir Dağõlõm 
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rağmen diğer bir kõsmõ ile aynõ gšrŸşŸ paylaşmamaktadõrlar. 
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sorulan 4. soruya šğrencilerin verdikleri cevaplar aşağõ sunulmuştur: 
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bunu aksini dŸşŸndŸklerini ifade etmişlerdir. Bir Ÿstteki soru ile paralel dŸ-
şŸnŸldŸğŸnde -oran azalmakla birlikte- anõlan uygulamanõn derste kullanõmõ-
nõn verimsiz olacağõ gšrŸşŸne sahip šğrenciler de mevcuttur. 

3.1.5. Din Eğitiminde Oyunlaştõrma  
Aracõ Olarak Kahoot!  Hakkõna …ğrenci Deneyimleri 
Öğrencilere son soru açõk uçlu olarak; ÒKahoot! uygulamasõ hakkõndaki 

deneyimlerinizi nasõl tarif edersiniz?Ó sorusu sorulmuş, bu konu hakkõndaki 
gšrŸşlerini ifade etmeleri istenmiştir. Soruya yazõlõ olarak 70 šğrenci cevap 
vermiştir. Resim 1.5.’de šğrencilerin verdikleri cevaplar temalandõrõlmõştõr. 
Öğrenci cevaplarõ olumlu ve olumsuz iki temada toplanmõş, olumlu tema al-
tõnda eğlenceli/öğretici, gŸzel/faydalõ, kolay şeklinde 3 alt temada zor/kar-
maşõk ve zaman alõcõ şeklinde 2 alt temada toplanmõştõr. 
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Grafik 1.5. Öğrenci Deneyimlerinin Temalandõrõlmasõ. 
 

Eğlenceli/öğretici alt temasõ šğrencilerin yarõya yakõnõnõn gšrŸşlerinin 
toplandõğõ bir tema olarak ortaya çõkmõştõr. …rneğin Ö5 “hem öğrenci hem de 
öğretici için kolay zevkli bir uygulama olduğunu dŸşŸnŸyorum malum şim-
diki nesil teknoloji ile iç içe ve seviyor bu yŸzden daha yaygõn h‰le getiril-
mesi taraftarõyõm.Ó diyerek hem šğretmen hem de öğrenci için derste kulla-
nõlmasõ zevkli bir uygulama olduğunu sšylemektedir. Benzer şekilde …9 
ÒKahoot!`un kolay ve zevkli olduğunu, sevdirirken šğrettiğini dŸşŸnŸyorum. 
Meslek hayatõmda kesinlikle kullanabileceğim bir format.Ó diyerek šğretmen 
olduğu zaman kullanacağõ bir materyal olacağõnõ belirtmektedir. Bazõ šğren-
cilerin de (…15, …16, …22, …30, …35, …38, …49, …61, …65, …70) ileride 
meslek hayatlarõnda anõlan uygulamayõ kullanacaklarõnõ ifade ederek benzer 
gšrŸşlerle …9`u desteklemişlerdir. …13`Ÿn ise Òluna parkla ilk defa karşõlaşan 
kŸçŸk bir çocuk gibi, daha šnce bilmiyordum çok eğlenceli ve yararlõ.Ó  söy-
leminde ilginç bir benzetme ile Kahoot! uygulamasõnõ çok beğendiği gšrŸl-
mektedir. Son olarak bu tema altõnda gšrŸşŸne yer vereceğimiz …66 ise Ò…ğ-
renme açõsõndan çok etkili bir uygulama. İşlenen konuyu anlamaya çok yar-
dõmcõ bir etken. Eğlenceye dškerek de gŸnŸmŸz koşullarõnda en etkili šğ-
renme biçimlerinden birisi h‰line gelebilir. Eğlence ve šğrenme ikisi de bir 
arada olunca šğrenciyi daha da aktif h‰le getiriyor.Ó diyerek oyunla šğren-
menin gŸnŸmŸz koşullarõnda šğretim faaliyetlerinin verimliliğini artõrdõğõnõ 
ve Kahoot! uygulamasõnõn bunun için etkili materyal olduğunu ifade ettiği 
gšrŸlmektedir. Genel olarak bu tema altõnda gšrŸş bildiren šğrencilerin ortak 
kanaati, šğretmenlerin din eğitiminde oyunlaştõrma aracõ olarak kullanabile-
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ceği kahoot uygulamasõ   šğrenmeyi kolaylaştõran zevkli ve eğlenceli bir ma-
teryal olduğu yšnŸndedir. 

GŸzel/faydalõ alt temasõ ikinci sõrada šğrencilerin gšrŸşlerinin yoğunlaştõ-
ğõ temadõr. Bazõ nŸanslarla birlikte bu alt tema šnceki alt temanõn devamõ 
niteliğinde de sayõlabilir. …rneğin …2 Òİyi ki Kahoot! uygulamasõyla tanõştõm 
başlangõç olarak gŸzel başladõk daha verimli kullanacağõmõza inanõyorum 
😊😊Ó diyerek uygulamayõ beğendiğini ifade etmiş bu ifadesini gŸlen yŸz emo-
jisi kullanarak desteklemiştir. …10 ise ÒBir šğretmenin šğrencilerine eğlence-
li bir şekilde eğitim šğretim faaliyetlerini sŸrdŸrmesine yardõmcõ olabilecek 
çok gŸzel bir uygulama.Ó …ğretim faaliyetlerinde šğretmenlerin kullanabile-
ceği yararlõ bir uygulama olduğunu ifade etmiş, šğrencilerden bazõlarõ (…12, 
…15, …33, …34, …50) benzer gšrŸşlerle …10`u desteklemişlerdir. Bu tema 
altõnda gšrŸşleri toplanan šğrencilerin ortak fikri uygulamanõn šğretim faali-
yetlerinde kullanõlmasõ için gŸzel, kullanõşlõ, faydalõ bir uygulama olduğu 
şeklindedir. 

…ğrenci cevaplarõnõn toplandõğõ diğer bir tema ise Zor/karmaşõk alt tema-
sõdõr. …ğrencilerin bir kõsmõ Kahoot! uygulamasõnõ beğenmekle birlikte kul-
lanõmõnõ biraz zor bulmuşlardõr. …rneğin …3 ÒKullanõmõ biraz uğraştõrõcõydõ 
doğrusu uygulamayõ anlamak zordu başlarda uygulamayõ çšzŸnce gerisi za-
ten zevkli oldu.Ó diyerek uygulamanõn ilk kullananlar için biraz zor ve kar-
maşõk olduğunu belirtmiştir. Benzer şekilde …14 ÒGenel olarak eğlenceli ve 
biraz da zordu. Dilinin İngilizce olmasõ dõşõnda beni zorlayan olmadõ. Hazõr-
larken kolayca šğrenilebiliyor ve ikinci bir tekrarda her şey çok kolaylaşõ-
yor.Ó diyerek zorluk nedeninin uygulamanõn kullanõm dilinin İngilizce olma-
sõndan kaynaklandõğõnõ belirtmiştir.30 …39’da …14 gibi dilinin İngilizce ol-
masõ sebebiyle zorlandõğõnõ belirtmektedir. Genel olarak bu alt tema da top-
lanan šğrenci gšrŸşlerinin ortak yšnŸ başlangõçta, ilk kullanõmda zorlandõk-
larõ fakat daha sonra uygulamanõn kullanõmõndan aldõklarõ zevk ve šğrenme-
leri sebebiyle sonraki tekrarlarda daha kolay yapabildikleri şeklindedir. 

Zaman alõcõ temasõ ise šğrenci cevaplarõndan çõkarõlabilecek diğer bir te-
madõr. Bazõ šğrenciler uygulamayõ beğenmekle birlikte hazõrlanmasõnõn vakit 
aldõğõndan şikâyet etmişlerdir. …rneğin …25 ÒBen Kahoot!`u beğendim sade-
ce 4 saatimi almasaydõ iyiydiÓ diyerek hazõrlõk aşamasõnda çok zamanõnõ 
aldõğõnõ ifade etmiştir. Yine …48 cevabõnõn bir bšlŸmŸnde Òİlk yaptõğõmda 
biraz vaktimi aldõ ama ikinci hazõrlayõşõmda daha hõzlõydõ yapõmõ da oynama-
sõ da gayet kolayÉÓ diyerek Kahoot! uygulamasõnõ ilk kullanõmda vakit aldõ- 
______________________________ 

30. Başlangõçta kullanõm dili sadece İngilizce olan Kahoot! uygulamasõna 22.09.2021 tari-
hinden itibaren aralarõnda TŸrkçe dil desteğinin de bulunduğu 10 farklõ dil kullanõm seçeneği 
sunulmuştur. 
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Grafik 1.5. Öğrenci Deneyimlerinin Temalandõrõlmasõ. 
 

Eğlenceli/öğretici alt temasõ šğrencilerin yarõya yakõnõnõn gšrŸşlerinin 
toplandõğõ bir tema olarak ortaya çõkmõştõr. …rneğin Ö5 “hem öğrenci hem de 
öğretici için kolay zevkli bir uygulama olduğunu dŸşŸnŸyorum malum şim-
diki nesil teknoloji ile iç içe ve seviyor bu yŸzden daha yaygõn h‰le getiril-
mesi taraftarõyõm.Ó diyerek hem šğretmen hem de öğrenci için derste kulla-
nõlmasõ zevkli bir uygulama olduğunu sšylemektedir. Benzer şekilde …9 
ÒKahoot!`un kolay ve zevkli olduğunu, sevdirirken šğrettiğini dŸşŸnŸyorum. 
Meslek hayatõmda kesinlikle kullanabileceğim bir format.Ó diyerek šğretmen 
olduğu zaman kullanacağõ bir materyal olacağõnõ belirtmektedir. Bazõ šğren-
cilerin de (…15, …16, …22, …30, …35, …38, …49, …61, …65, …70) ileride 
meslek hayatlarõnda anõlan uygulamayõ kullanacaklarõnõ ifade ederek benzer 
gšrŸşlerle …9`u desteklemişlerdir. …13`Ÿn ise Òluna parkla ilk defa karşõlaşan 
kŸçŸk bir çocuk gibi, daha šnce bilmiyordum çok eğlenceli ve yararlõ.Ó  söy-
leminde ilginç bir benzetme ile Kahoot! uygulamasõnõ çok beğendiği gšrŸl-
mektedir. Son olarak bu tema altõnda gšrŸşŸne yer vereceğimiz …66 ise Ò…ğ-
renme açõsõndan çok etkili bir uygulama. İşlenen konuyu anlamaya çok yar-
dõmcõ bir etken. Eğlenceye dškerek de gŸnŸmŸz koşullarõnda en etkili šğ-
renme biçimlerinden birisi h‰line gelebilir. Eğlence ve šğrenme ikisi de bir 
arada olunca šğrenciyi daha da aktif h‰le getiriyor.Ó diyerek oyunla šğren-
menin gŸnŸmŸz koşullarõnda šğretim faaliyetlerinin verimliliğini artõrdõğõnõ 
ve Kahoot! uygulamasõnõn bunun için etkili materyal olduğunu ifade ettiği 
gšrŸlmektedir. Genel olarak bu tema altõnda gšrŸş bildiren šğrencilerin ortak 
kanaati, šğretmenlerin din eğitiminde oyunlaştõrma aracõ olarak kullanabile-
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ceği kahoot uygulamasõ   šğrenmeyi kolaylaştõran zevkli ve eğlenceli bir ma-
teryal olduğu yšnŸndedir. 

GŸzel/faydalõ alt temasõ ikinci sõrada šğrencilerin gšrŸşlerinin yoğunlaştõ-
ğõ temadõr. Bazõ nŸanslarla birlikte bu alt tema šnceki alt temanõn devamõ 
niteliğinde de sayõlabilir. …rneğin …2 Òİyi ki Kahoot! uygulamasõyla tanõştõm 
başlangõç olarak gŸzel başladõk daha verimli kullanacağõmõza inanõyorum 
😊😊Ó diyerek uygulamayõ beğendiğini ifade etmiş bu ifadesini gŸlen yŸz emo-
jisi kullanarak desteklemiştir. …10 ise ÒBir šğretmenin šğrencilerine eğlence-
li bir şekilde eğitim šğretim faaliyetlerini sŸrdŸrmesine yardõmcõ olabilecek 
çok gŸzel bir uygulama.Ó …ğretim faaliyetlerinde šğretmenlerin kullanabile-
ceği yararlõ bir uygulama olduğunu ifade etmiş, šğrencilerden bazõlarõ (…12, 
…15, …33, …34, …50) benzer gšrŸşlerle …10`u desteklemişlerdir. Bu tema 
altõnda gšrŸşleri toplanan šğrencilerin ortak fikri uygulamanõn šğretim faali-
yetlerinde kullanõlmasõ için gŸzel, kullanõşlõ, faydalõ bir uygulama olduğu 
şeklindedir. 

…ğrenci cevaplarõnõn toplandõğõ diğer bir tema ise Zor/karmaşõk alt tema-
sõdõr. …ğrencilerin bir kõsmõ Kahoot! uygulamasõnõ beğenmekle birlikte kul-
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doğrusu uygulamayõ anlamak zordu başlarda uygulamayõ çšzŸnce gerisi za-
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larõ fakat daha sonra uygulamanõn kullanõmõndan aldõklarõ zevk ve šğrenme-
leri sebebiyle sonraki tekrarlarda daha kolay yapabildikleri şeklindedir. 

Zaman alõcõ temasõ ise šğrenci cevaplarõndan çõkarõlabilecek diğer bir te-
madõr. Bazõ šğrenciler uygulamayõ beğenmekle birlikte hazõrlanmasõnõn vakit 
aldõğõndan şikâyet etmişlerdir. …rneğin …25 ÒBen Kahoot!`u beğendim sade-
ce 4 saatimi almasaydõ iyiydiÓ diyerek hazõrlõk aşamasõnda çok zamanõnõ 
aldõğõnõ ifade etmiştir. Yine …48 cevabõnõn bir bšlŸmŸnde Òİlk yaptõğõmda 
biraz vaktimi aldõ ama ikinci hazõrlayõşõmda daha hõzlõydõ yapõmõ da oynama-
sõ da gayet kolayÉÓ diyerek Kahoot! uygulamasõnõ ilk kullanõmda vakit aldõ- 
______________________________ 

30. Başlangõçta kullanõm dili sadece İngilizce olan Kahoot! uygulamasõna 22.09.2021 tari-
hinden itibaren aralarõnda TŸrkçe dil desteğinin de bulunduğu 10 farklõ dil kullanõm seçeneği 
sunulmuştur. 
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ğõnõ, sonraki denemelerinde hõzlandõğõnõ ifade ederek šğrenme aşamasõnda 
biraz vakit ayõrdõğõnõ ifade etmiştir. …39`diğer arkadaşlarõ gibi vakit konu-
sundan şik‰yet etmiş ancak o derste kullanõmõ açõsõndan sšzle derslerde kul-
lanõlmasõna rağmen sayõsal dersler için kullanõlamayacağõnõ kişisel gšrŸşŸ 
olarak ifade etmiştir.   

…ğrenci cevaplarõnõn toplandõğõ son tema ise Kolay alt temasõdõr. Bazõ šğ-
renciler Kahoot! uygulamasõnõn kullanõmõnda zorlanmamõşlar kolayca yapa-
bildiklerini ifade etmişlerdir. …rneğin …7 ÒKullanmadan šnce açõkçasõ biraz 
korkmuştum yapamamaktan ama işin içine girince gerçekten yapõmõ kulla-
nõmõ uygulanmasõ çok kolay bir oyun bŸtŸn šğretmen adaylarõnõn istifade 
etmesi gereken bir oyun olduğunu dŸşŸnŸyorum.Ó diyerek başlangõçta šnyar-
gõlõ yaklaştõğõnõ ancak sonralarõ uygulamayõ kullanõnca kullanõmõnõn kolay 
olduğunu anladõğõnõ ifade etmektedir. Benzer şekilde …21 Ò…ğrenci ve šğ-
retmenlerin kullanõmõ için sunulan bu program oldukça etkili ve šğrencilerin 
aktifliğini artõran bur sistem Ÿzere kurulmuş. Ayrõca kullanõmõ da oldukça 
kolay. Eğitim alanõnda yapõlmõş eğlenceli bir uygulama olduğunu dŸşŸnŸyo-
rum :)Ó diyerek uygulamanõn šğretim faaliyeti için etkililiğine vurgu yaparak 
kolay kullanõlabildiğini ifade etmiştir. Bu tema altõnda toplanan šğrenci ce-
vaplarõ uygulamanõn -bazõ šğrenciler tarafõndan başta zor gibi algõlansa da- 
hem hazõrlanmasõ hem de kullanõlmasõ bakõmdan kolay olduğu, šğretmenle-
rin rahatlõkla kullanabileceği şeklinde ifade edilmiştir.  

  
Tartõşma ve Sonuç 
Kahoot! uygulamasõ hakkõnda Erzincan Binali Yõldõrõm †niversitesi İla-

hiyat FakŸltesinde …ğretim Teknolojileri Materyal ve Tasarõm dersini alan 
šğrencilerin cevaplarõna gšre elde edilen bulgular aşağõda tartõşõlmõştõr: 

Sosyo-Demografik değişkenlere gšre šğrenci cevaplarõ araştõrmaya katõ-
lan kõz ve erkek šğrenci sayõsõ (Kõz:70- Erkek:13) ve medeni durum (Evli:7- 
Bek‰r:74) çeşitliliğinin dengesiz dağõlõmõ sebebiyle herhangi bir yoruma 
gidilememiştir.  

…ğrencilerin bŸyŸk çoğunluğu šğretim faaliyetinde Kahoot! deneyimi 
sonrasõ oldukça memnun olduklarõ ve uygulama aracõlõğõyla din eğitiminde 
oyunlaştõrma yapõlarak šğrenimden oldukça zevk aldõklarõnõ ifade etmekte-
dirler. Bu sonuç yŸksekšğretimde de gelişim seviyesine uygun oyunlaştõrma 
materyalinin kullanõmõn šğrenci açõsõndan šğretimi zevkli h‰le getirdiğini 
gšstermesi bakõmõndan šnemlidir. Nitekim 21 šğretmen adayõ ile gerçekleşti-
rilen diğer bir araştõrmada katõlõmcõlar Kahoot! uygulamasõnõn dersi ilgi çeki-
ci ve eğlenceli h‰le getirme, šğrencilerin derse katõlõmõ artõrma, dersi oyun-
laştõrarak šğretmesi bakõmõndan etkili olduğunu ifade etmişlerdir.31 Araştõr-
ma bulgularõ bu araştõrma sonuçlarõ ile uyumludur. 

Öğrencilerin çoğunluğu Kahoot! uygulamasõnõn kullanõmõnõ kolay bul-
muşlar, adõ geçen uygulama ile tasarlanan etkinlikleri kolayca yapabildikleri-
ni beyan etmişlerdir. Bu bakõmdan uygulamanõn bir šğretim materyali olarak 
hazõrlanan ve šğrencilerin muhatap olduğu ara yüzlerinin anlaşõlõr basit oldu-
ğu kullanõmõnda sõkõntõ yaşanmadõğõnõ gšstermektedir. Ayrõca uygulamaya 
muhatap olan šğrencilerin çoğunun Z kuşağõ olarak bilinen yaş aralõğõnda 
olmasõ ve bu sebeple teknolojik araçlarõn kullanõmõna olan yatkõnlõklarõ da bu 
sonucun çõkmasõnda etkilidir. 

Kahoot! uygulamasõnõn šğrenme ortamõnõ daha etkileşimli, canlõ hâle ge-
tirdiği, šğrencilerin çoğu tarafõndan kabul edilmiştir. Fakat šğrencilerin bir 
kõsmõ   bunun aksi yšnde gšrŸş beyan etmiştir. Olumsuz gšrŸş beyan šğren-
cilerin uygulama kullanõmõnda yaşadõğõ zorluk sebebiyle bu fikri benimsediği 
düşŸnŸlmektedir. Kahoot! Ÿzerine yapõlan araştõrmalar uygulamanõn derste 
kullanõmõnõn šğrenci etkileşimini artõrdõğõnõ daha canlõ bir sõnõf ortamõ yarat-
tõğõ ve etkileşimli hâle getirdiğini tespit etmiştir. Bu bakõmdan araştõrma so-
nuçlarõ bulgularõmõzõ destekler niteliktedir.32 

Kahoot! uygulamasõnõn šğretim faaliyetlerine katkõsõ, kavramlarõn šğre-
nilmesinde etkililiği hususunda šğrencilerin bŸyŸk çoğunluğu uygulamanõn 
olumlu yšnde katkõsõ olacağõnõ ifade etmişlerdir. Uygulama, šzellikle pekiş-
tirme ders sonu değerlendirme hususunda oldukça etkilidir. Nitekim bu ko-
nuda yapõlan araştõrmalarda bulgularõmõzõ doğrular niteliktedir. …zellikle 
pandemi sŸrecinde araştõrmanõn gerçekleştirildiği šğretim teknolojileri, ma-
teryal ve tasarõm dersi covid-19 pandemisi sebebiyle alõnan šnlemler kapsa-
mõnda online gerçekleştirilmiştir. Dolayõsõyla online eğitimde Kahoot! uygu-
lamasõnõn šğretim faaliyetlerine olumlu yšnde katkõ yaptõğõ hem tarafõmõzdan 
elde edilen bulgular hem de Toma ve arkadaşlarõnõn bulgularõ ile desteklen-
mektedir.33Bununla birlikte pandemi sŸrecinde uzaktan eğitim alan šğrencile- 
rin klasik yšntemlerle işlenen derslerden verim alamadõklarõ, konsantre ola-
madõklarõ, sõnav vb. değerlendirmelerin hakkaniyetli yapõlamadõğõ gibi sebep- 
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lerle yapõlan online eğitimden  šğrenci memnuniyetlerinin dŸşŸk dŸzeyde 
kaldõğõnõ tespit eden araştõrmalarda mevcuttur.34 Kahoot! uygulamasõnõn on-
line eğitim sŸrecinde kullanõlmasõnõn  getirdiği olumlu katkõlarõ ortaya koy-
masõ bakõmõndan araştõrmamõz sonuçlarõ šnemlidir. 

Öğrenci deneyimlerine gšre Kahoot! uygulamasõnõn, šğrencilerin bŸyŸk 
bir kõsmõ tarafõndan eğlenceli, šğretici, gŸzel, faydalõ, kullanõmõ kolay, kav-
ram šğretiminde etkili bir uygulama olarak tarif edildiği gšrŸlmektedir. …ğ-
rencilerin verdikleri cevaplara gšre ortaya çõkan temalar aslõnda bir nevi daha 
šnceki paragraflarda ifade edilen anket sonuçlarõnõ da destekler mahiyettedir. 
Bu bakõmdan araştõrmamõzda yer alan anket sorularõ neticesinde elde edilen 
bulgular ile gšrŸşme sonucu elde edilen temalar birbiri ile uyumludur. Ancak 
bazõ šğrenciler tarafõndan Kahoot! uygulamasõ zor, karmaşõk ve zaman alõcõ 
bir uygulama olarak tarif edilmiştir. …ğrencilerin bir kõsmõnõ bu tŸr olumsuz 
yargõlara iten sebeplerden birisi šğrencilerin İngilizce bilmemesi olduğu sšy-
lenebilir. ‚ŸnkŸ araştõrma yapõldõğõ zamanda Kahoot! uygulamasõnõn TŸrkçe 
dil desteği mevcut değildi ve kullanõm dili sadece İngilizceydi.  Nitekim ce-
vaplarõn bir kõsmõnda šğrenciler yaşadõğõ zorluğun programõn dilinden kay-
naklandõğõnõ açõkça ifade etmişlerdir. Aynõ hususta šğretmen adaylarõna yapõ-
lan diğer bir araştõrmada da derslerde Kahoot! uygulamasõnõn kullanõmõna 
yšnelik gšrŸşlerinin çoğunlukla olumlu olduğu ancak birkaç šğretmen ada-
yõnõn olumsuz gšrŸş bildirdikleri de tespit edilmiştir. Bununla birlikte Ka-
hoot! uygulamasõna yšnelik šğretmen adaylarõnõn cevaplarõna bakõldõğõnda; 
çoğunlukla gšrŸşlerin eğlenceli ve faydalõ temalarõnda yoğunlaştõğõ gšrŸl-
mŸştŸr. Bu bakõmdan araştõrmamõz sonuçlarõ ile araştõrma bulgularõ uyumlu-
dur.35 

Öğrencilerin bir kõsmõnõn Kahoot! uygulamasõnõ karmaşõk ve zaman alõcõ 
bulmalarõnõn nedenleri arasõnda -kolay bulan çoğunluğun aksine- eğitim tek-
nolojilerini kullanma becerilerindeki zayõflõğõn olduğu dŸşŸnŸlmektedir. 
‚ŸnkŸ šğrenciler ifadelerinde ilk denemelerinde zorlandõklarõnõ, daha sonra-
ki denemelerinde ise hõzlandõklarõnõ beyan etmektedirler. Bu bakõmdan Ka-
hoot! uygulamasõnõn zor, karmaşõk ve zaman alõcõ olarak algõlanmasõnõn šğ-
rencilerin kişisel bilgi ve beceri eksikliklerinden kaynaklandõğõ dŸşŸnŸlmek-
tedir.  

Öğretim faaliyetlerinde oyunlaştõrma, etkili ve verimli ders işlemek için 
Kimi eğitimciler tarafõndan başvurulan en etkili yollardan biridir. …zellikle 
son yõlarda šğretim teknolojilerinin hõzlõ gelişimi ve değişimi, kullanõlan  
________________________________________ 

34. Muhammet Fatih Genç vd., ÒKoronavirŸs (Covõd-19) SŸrecinde İlahiyat Alanõnda Li-
sansŸstŸ Eğitim Gšren …ğrencilerin Uzaktan Eğitime BakõşlarõÓ, Dinbilimleri Akademik Araş-
tõrma Dergisi 21/1 (31 Mart 2021), 71-97. 

35. Polat, ÒYŸksekšğretimde Kahoot Kullanmak Ya Da KullanmamakÓ. 

materyallerin bŸyŸk kõsmõnõn dijital hâle gelmesine yol açmõş, öğrencilerin 
bu teknolojileri kullanõmõna yatkõnlõğõ ve zamanlarõnõn bŸyŸk çoğunluğunu 
teknolojik aletlerle geçirmeleri sebebiyle bunlarõn ders içi ve dõşõ faaliyetlere 
eklenmesi zorunlu hâle gelmiştir. Kahoot! uygulamasõ da eğitimde oyunlaş-
tõrma işini teknoloji ile birleştiren gŸzel bir uygulama olarak karşõmõza çõk-
maktadõr. Bu bakõmdan din eğitimi faaliyetlerinin etkili, verimli ve eğlenceli 
bir hâle dšnŸştŸrŸlmesi için bu uygulamanõn kullanõmõ olumlu sonuçlar do-
ğuracaktõr. İster online eğitim ister yŸz yŸze eğitim yapõlsõn Kahoot! uygu-
lamasõnõn dersin bir bšlŸmŸnde šzellikle pekiştirme, tekrar ya da değerlen-
dirme aşamalarõnda kullanõlmasõ hem šğrenci hem de geleceğin öğretmen 
adayõ olarak ilahiyat fakŸltesi šğrencilerinin algõlarõna gšre oldukça faydalõ 
olacağõnõn šnemli bir bulgu olarak ortaya konulduğu sšylenebilir. 
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lerle yapõlan online eğitimden  šğrenci memnuniyetlerinin dŸşŸk dŸzeyde 
kaldõğõnõ tespit eden araştõrmalarda mevcuttur.34 Kahoot! uygulamasõnõn on-
line eğitim sŸrecinde kullanõlmasõnõn  getirdiği olumlu katkõlarõ ortaya koy-
masõ bakõmõndan araştõrmamõz sonuçlarõ šnemlidir. 

Öğrenci deneyimlerine gšre Kahoot! uygulamasõnõn, šğrencilerin bŸyŸk 
bir kõsmõ tarafõndan eğlenceli, šğretici, gŸzel, faydalõ, kullanõmõ kolay, kav-
ram šğretiminde etkili bir uygulama olarak tarif edildiği gšrŸlmektedir. …ğ-
rencilerin verdikleri cevaplara gšre ortaya çõkan temalar aslõnda bir nevi daha 
šnceki paragraflarda ifade edilen anket sonuçlarõnõ da destekler mahiyettedir. 
Bu bakõmdan araştõrmamõzda yer alan anket sorularõ neticesinde elde edilen 
bulgular ile gšrŸşme sonucu elde edilen temalar birbiri ile uyumludur. Ancak 
bazõ šğrenciler tarafõndan Kahoot! uygulamasõ zor, karmaşõk ve zaman alõcõ 
bir uygulama olarak tarif edilmiştir. …ğrencilerin bir kõsmõnõ bu tŸr olumsuz 
yargõlara iten sebeplerden birisi šğrencilerin İngilizce bilmemesi olduğu sšy-
lenebilir. ‚ŸnkŸ araştõrma yapõldõğõ zamanda Kahoot! uygulamasõnõn TŸrkçe 
dil desteği mevcut değildi ve kullanõm dili sadece İngilizceydi.  Nitekim ce-
vaplarõn bir kõsmõnda šğrenciler yaşadõğõ zorluğun programõn dilinden kay-
naklandõğõnõ açõkça ifade etmişlerdir. Aynõ hususta šğretmen adaylarõna yapõ-
lan diğer bir araştõrmada da derslerde Kahoot! uygulamasõnõn kullanõmõna 
yšnelik gšrŸşlerinin çoğunlukla olumlu olduğu ancak birkaç šğretmen ada-
yõnõn olumsuz gšrŸş bildirdikleri de tespit edilmiştir. Bununla birlikte Ka-
hoot! uygulamasõna yšnelik šğretmen adaylarõnõn cevaplarõna bakõldõğõnda; 
çoğunlukla gšrŸşlerin eğlenceli ve faydalõ temalarõnda yoğunlaştõğõ gšrŸl-
mŸştŸr. Bu bakõmdan araştõrmamõz sonuçlarõ ile araştõrma bulgularõ uyumlu-
dur.35 

Öğrencilerin bir kõsmõnõn Kahoot! uygulamasõnõ karmaşõk ve zaman alõcõ 
bulmalarõnõn nedenleri arasõnda -kolay bulan çoğunluğun aksine- eğitim tek-
nolojilerini kullanma becerilerindeki zayõflõğõn olduğu dŸşŸnŸlmektedir. 
‚ŸnkŸ šğrenciler ifadelerinde ilk denemelerinde zorlandõklarõnõ, daha sonra-
ki denemelerinde ise hõzlandõklarõnõ beyan etmektedirler. Bu bakõmdan Ka-
hoot! uygulamasõnõn zor, karmaşõk ve zaman alõcõ olarak algõlanmasõnõn šğ-
rencilerin kişisel bilgi ve beceri eksikliklerinden kaynaklandõğõ dŸşŸnŸlmek-
tedir.  

Öğretim faaliyetlerinde oyunlaştõrma, etkili ve verimli ders işlemek için 
Kimi eğitimciler tarafõndan başvurulan en etkili yollardan biridir. …zellikle 
son yõlarda šğretim teknolojilerinin hõzlõ gelişimi ve değişimi, kullanõlan  
________________________________________ 

34. Muhammet Fatih Genç vd., ÒKoronavirŸs (Covõd-19) SŸrecinde İlahiyat Alanõnda Li-
sansŸstŸ Eğitim Gšren …ğrencilerin Uzaktan Eğitime BakõşlarõÓ, Dinbilimleri Akademik Araş-
tõrma Dergisi 21/1 (31 Mart 2021), 71-97. 

35. Polat, ÒYŸksekšğretimde Kahoot Kullanmak Ya Da KullanmamakÓ. 

materyallerin bŸyŸk kõsmõnõn dijital hâle gelmesine yol açmõş, öğrencilerin 
bu teknolojileri kullanõmõna yatkõnlõğõ ve zamanlarõnõn bŸyŸk çoğunluğunu 
teknolojik aletlerle geçirmeleri sebebiyle bunlarõn ders içi ve dõşõ faaliyetlere 
eklenmesi zorunlu hâle gelmiştir. Kahoot! uygulamasõ da eğitimde oyunlaş-
tõrma işini teknoloji ile birleştiren gŸzel bir uygulama olarak karşõmõza çõk-
maktadõr. Bu bakõmdan din eğitimi faaliyetlerinin etkili, verimli ve eğlenceli 
bir hâle dšnŸştŸrŸlmesi için bu uygulamanõn kullanõmõ olumlu sonuçlar do-
ğuracaktõr. İster online eğitim ister yŸz yŸze eğitim yapõlsõn Kahoot! uygu-
lamasõnõn dersin bir bšlŸmŸnde šzellikle pekiştirme, tekrar ya da değerlen-
dirme aşamalarõnda kullanõlmasõ hem šğrenci hem de geleceğin öğretmen 
adayõ olarak ilahiyat fakŸltesi šğrencilerinin algõlarõna gšre oldukça faydalõ 
olacağõnõn šnemli bir bulgu olarak ortaya konulduğu sšylenebilir. 
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Öz: Ali Fuad Başgil kişiliği, fikirleri ve mŸcadelesiyle gŸnŸmŸze õşõk tutan hukukçu, siya-

setçi ve bir dŸşünürdür. Bu makalede, Ali Fuad Başgil ve eserleri Ÿzerine yapõlmõş çalõşmala-
rõn bibliyografik bilgileri yer almaktadõr. Bibliyografya oluşturulurken, doğrudan Başgil’i 
konu alan kitaplar, sempozyum bildirileri, makaleler, lisans ve lisansŸstŸ tezler, kitap bšlŸmle-
ri ve ansiklopedik maddeler d‰hil edilmiştir. Araştõrma kapsamõnda 249 adet çalõşma tespit 
edilmiştir. Bu çalõşmalarõn 4ÕŸ (%2Õsi) İngilizce, 245Õi (%98Õi) TŸrkçe yayõmlanmõştõr. 2010 
yõlõndan sonra Başgil ile ilgili sempozyumlarõn dŸzenlenmesi, armağan kitaplarõn hazõrlanmasõ 
ve tez çalõşmalarõnõn yapõlmasõ dŸşŸnŸrŸmŸze dair çalõşmalarõn bariz bir şekilde artmasõnõ 
sağlamõştõr. Bibliyografik bilgiler, yazar soyadõ ve adõ esas alõnarak alfabetik sõraya gšre ve-
rilmiştir. Bir yazarõn birden fazla çalõşmasõ varsa, bunlar yayõmlandõğõ tarih sõrasõna gšre 
listelenmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Ali Fuad Başgil, bibliyografya, kitap, bildiri, sempozyum   
 

A BIBLIOGRAPHY ESSAY ON THE WORKS DONE ON ALI FUAD BASGIL 
Abastract: Ali Fuad Başgil is a jurist, politician and thinker who sheds light on the present 

day with his personality, ideas and struggle. This article contains bibliographic information 
about the studies on Ali Fuad Başgil and his works. While creating the bibliography, books, 
symposium papers, articles, undergraduate and graduate theses, book chapters and encyclope-
dic articles directly on Başgil were included. Within the scope of the research, 249 studies 
were identified. 4 (2%) of these studies were published in English and 245 (98%) were publis-
hed in Turkish. Organizing symposiums about Başgil, preparing gift books, and conducting 
thesis studies after 2010 significantly increased the number of studies on our thinker. Bibliog-
raphic information is given in alphabetical order based on the surname and name of the author. 
If an author has more than one work, they are listed in order of publication. 

Keywords: Ali Fuad Başgil, bibliography, book, paper, symposium.   
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setçi ve bir dŸşünürdür. Bu makalede, Ali Fuad Başgil ve eserleri Ÿzerine yapõlmõş çalõşmala-
rõn bibliyografik bilgileri yer almaktadõr. Bibliyografya oluşturulurken, doğrudan Başgil’i 
konu alan kitaplar, sempozyum bildirileri, makaleler, lisans ve lisansŸstŸ tezler, kitap bšlŸmle-
ri ve ansiklopedik maddeler d‰hil edilmiştir. Araştõrma kapsamõnda 249 adet çalõşma tespit 
edilmiştir. Bu çalõşmalarõn 4ÕŸ (%2Õsi) İngilizce, 245Õi (%98Õi) TŸrkçe yayõmlanmõştõr. 2010 
yõlõndan sonra Başgil ile ilgili sempozyumlarõn dŸzenlenmesi, armağan kitaplarõn hazõrlanmasõ 
ve tez çalõşmalarõnõn yapõlmasõ dŸşŸnŸrŸmŸze dair çalõşmalarõn bariz bir şekilde artmasõnõ 
sağlamõştõr. Bibliyografik bilgiler, yazar soyadõ ve adõ esas alõnarak alfabetik sõraya gšre ve-
rilmiştir. Bir yazarõn birden fazla çalõşmasõ varsa, bunlar yayõmlandõğõ tarih sõrasõna gšre 
listelenmiştir.  
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A BIBLIOGRAPHY ESSAY ON THE WORKS DONE ON ALI FUAD BASGIL 
Abastract: Ali Fuad Başgil is a jurist, politician and thinker who sheds light on the present 

day with his personality, ideas and struggle. This article contains bibliographic information 
about the studies on Ali Fuad Başgil and his works. While creating the bibliography, books, 
symposium papers, articles, undergraduate and graduate theses, book chapters and encyclope-
dic articles directly on Başgil were included. Within the scope of the research, 249 studies 
were identified. 4 (2%) of these studies were published in English and 245 (98%) were publis-
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thesis studies after 2010 significantly increased the number of studies on our thinker. Bibliog-
raphic information is given in alphabetical order based on the surname and name of the author. 
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dan önemlidir. Bibliyografya, “Yunanca biblion (kitap) ve graphien (yazmak) 
kelimelerinden meydana gelen Fransõzca bibliographie karşõlõğõ olarak 
TŸrkçede kullanõlan bir terimdir” (Durmuş, 2002: 83). Dilimizde “kitâbiyat”, 
“literatür” veya “kaynakçaÓ olarak da adlandõrõlan bibliyografyalar, belirli 
bir konuda ve genellikle belirli bir dšnem içinde yazõlan veya yayõmlanan 
eserlerin tasnif edilmiş tam listesini veren çalõşmalar (Durmuş, 2002: 83) 
olarak tanõmlanabilir.  

Akademik ve ilmi çalõşma yapmak isteyen araştõrmacõlarõn, alanõ ne olursa 
olsun, karşõlaştõklarõ en šnemli sorunlar, Ÿzerinde araştõrmayõ dŸşŸndŸkleri 
konunun daha šnce çalõşõlõp çalõşõlmadõğõnõn tespit edilmesi veya araştõrdõk-
larõ konuya ilişkin kaynak temin edilmesidir. Bu sebeple bibliyografik çalõş-
malar her zaman araştõrmacõlarõn, çalõşmayõ dŸşŸndŸkleri konuyla ilgili ilk 
olarak mŸracaat edecekleri kaynaklarõn başõnda gelir. Araştõrmacõlar, šnce-
likle konuya hangi bakõş açõsõndan yaklaşacaklarõnõ ve ne tŸr çalõşmalara 
yšneleceklerini bibliyografya vasõtasõyla tespit edebilmektedirler (Koç, 2005: 
113; Şimşek, 2007: 278). Dolayõsõyla bu tŸr çalõşmalarõ, ilk ve zorunlu bilgi-
leri aktaran veri tabanlarõ oluşturma çabasõ olarak değerlendirmek mŸmkŸn-
dŸr (Koç, 2005: 112). 

Ali Fuat Başgil, hukukçu ve siyasi kimliğinin yanõnda toplumun pek çok 
sorunu ile yakõndan ilgilenen, bu bağlamda tarihten felsefeye, sosyolojiden 
eğitime, dinden dile kadar oldukça geniş bir alanda Ÿlkemize kazandõrdõğõ 
eserleriyle TŸrk dŸşŸnce ve bilim dŸnyasõnõn šnemli şahsiyetleri arasõnda yer 
alan çok yšnlŸ bir mŸtefekkirdir. Gerek akademik çevrede gerekse akademi 
dõşõnda birçok araştõrmacõ tarafõndan Başgil hakkõnda kayda değer çalõşmalar 
yapõlmõştõr. MŸtefekkirimiz Ÿzerine yapõlan çalõşmalarõn çokluğu, bibliyogra-
fik bir çalõşma ihtiyacõnõ ortaya çõkarmõştõr. Bu araştõrmanõn amacõ, Ali Fuad 
Başgil ve eserlerine dair yapõlan çalõşmalarõn bir listesini vererek literatŸrŸ 
değerlendirmek ve bu alanda çalõşma yapacak araştõrmacõlarõ ilgili literatŸr-
den haberdar etmektir.  

Başgil hakkõnda daha šnce Arif Aşçõ tarafõndan 2000 yõlõnda bir bibliyog-
rafya çalõşmasõ yapõlmõştõr (Aşçõ, 2000: s. 1-150). Doğasõ gereği bibliyogra-
fik araştõrmalar, zamana karşõ dirençleri oldukça zayõf olan çalõşmalardõr.  
Bibliyografyayõ oluşturan muhteva ile ilgili yayõnlar arttõkça bu tarz çalõşma-
lar belirli aralõklarla gŸncellenmelidir. Bu sebeple AşçõÕnõn yaptõğõ çalõşma-
nõn Ÿzerinden yirmi yõldan fazla bir zaman geçmesi ve Başgil ile ilgili birçok 
kitap ve makalelerin yayõmlanmasõ, tezlerin hazõrlanmasõ, sempozyumlarõn 
dŸzenlenmesi ilgili literatŸrŸn zenginleşmesini sağlamõş; dolayõsõyla bšyle 
bir çalõşmanõn tekrar yapõlmasõ ihtiyacõnõ doğurmuştur.  

Bibliyografya oluşturulurken, doğrudan Ali Fuad Başgil ve eserlerini konu 
alan kitaplar, bilimsel toplantõlarda sunulan bildiriler, dergilerde neşredilen 

makaleler, lisans ve lisansüstü tezler, kitap bölümleri ve ansiklopedik madde-
ler dâhil edilmiştir. Konuyla ilgili olan gazete yazõlarõ çalõşmanõn dõşõnda 
tutulmuştur.  

Tezler, YÖK’ün resmî web sitesinde yer alan “Ulusal Tez Merkezi”nde 
yapõlan araştõrmalar neticesinde tespit edilmiş; ayrõca birçok Ÿniversitesinin 
web sitesine de girilerek, buralarda tamamlanmõş lisans ve lisansüstü tezler 
incelenmiş, konumuzla ilgili olanlar belirlenmiştir. Diğer çalõşmalarõn tespiti 
için Milli KŸtŸphane, Ulakbim, Asos Sosyal Bilimler İndeksi, İSAM, Ulusal 
Toplu Katalog (To-Kat), DergiPark gibi araştõrma veri tabanlarõ taranmõştõr. 
Buna ilaveten Başgil ile ilgili yazõlan kitaplarõn, makalelerin, sempozyum 
bildirilerinin ve bitirilen tezlerin kaynakça kõsõmlarõ da incelenerek literatŸre 
son hâli verilmiştir. Kaynak taramasõ 2022 Nisan ayõnõn sonuna kadar devam 
etmiştir.   

Konuyla ilgili tespit edilen çalõşmalar, araştõrmacõlara kolaylõk sağlamasõ 
açõsõndan ÒmakalelerÓ, Òsempozyum bildirileriÓ, Òansiklopedi maddeleriÓ, 
Òkitap bšlŸmleriÓ, ÒkitaplarÓ ve ÒtezlerÓ olmak Ÿzere altõ başlõk altõnda liste-
lenmiş ve her grup yazar soyadõna gšre alfabetik olarak sõralanmõştõr. Bir 
yazarõn birden fazla çalõşmasõ varsa, bunlar yayõmlandõğõ tarih sõrasõna gšre 
listelenmiştir. Bir çalõşma farklõ dergilerde yayõmlandõ ise literatŸrŸ eksiksiz 
bir şekilde tespit ekmek adõna bunlarõn hepsine yer verilmiştir.   

TŸm çabalara rağmen kuşkusuz tespit edemediğimiz çalõşmalar olabilir. 
‚ŸnkŸ herhangi bir alanõn, az veya çok, bŸtŸnŸnŸ kapsayacak bir bibliyogra-
fik çalõşma, imk‰nsõz olmasa da oldukça zordur. Hiç şüphesiz taramalarda ne 
kadar titiz olunsa da gšzden kaçan eserler olacaktõr. Eksiklerine rağmen ça-
lõşmamõzõn Ali Fuad Başgil ve eserleriyle ilgili çalõşma yapacak araştõrmacõ-
lara bir rehber olmasõ en bŸyŸk temennimizdir.              

 
1. Ali Fuad Başgil İle İlgili ‚alõşmalar 
1. 1. Makaleler 
1- AbdŸlhakimoğullarõ, Erdal; ÒDemokrat ve Özgürlükçü Bir Anayasa 

Hukukçusu: Ord. Prof. Dr. Ali Fuad BaşgilÓ, HUKAB (Hukuk KŸltŸr Sanat 
Edebiyat Dergisi), S. 13, 2015, s. 48-51. 

2- Altõngšz, Mustafa; ÒAli Fuat Başgil”, Çevre ve Şehir, S. 11, Kasõm 
2012, s. 78-80.  

3- Armağan, Servet; ÒHocam Ord. Prof. Dr. Ali Fuad BaşgilÓ, Muhafa-
zakâr DüşŸnce, Yõl 14, S. 52, 2017, s. 235-245. 

4- Ateş, Ahmet Emre; ÒLéon Duguit and Ali Fuad Başgil: the Case of Inf-
luence of the French Republic Law Over the Turkish Constitution Law”, 
International Journal of Turcologia, c. 4, S. 7, Spring 2009, s. 22-47. 
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Enstitüsü, Isparta 2021, s. 133.  
 

Değerlendirme ve Sonuç 
Araştõrmamõz kapsamõnda Ali Fuad Başgil ile ilgili 249 adet çalõşma tespit 

edilmiştir. Bu çalõşmalarõn 4ÕŸ (%2Õsi) İngilizce, 245Õi (%98Õi) TŸrkçe ya-
yõmlanmõştõr.  Yayõn tŸrŸne ilişkin bulgular ise şu şekildedir. 

 

Tablo 1: ‚alõşmalarõn TŸrlere Gšre Dağõlõmõ 
Yayõn tŸrŸ  Sayõ  YŸzde  
Kitap 11 % 4 
Makale 60 % 24 
Bildiri 81 % 33 
Ansiklopedik Madde 15 % 6 
Kitap BšlŸmŸ 64 % 26 
Tez 18 % 7 
TOPLAM 249 % 100 

 
Tablo1Õde gšrŸldŸğŸ Ÿzere Başgil hakkõnda yapõlan 249 çalõşmadan 11ÕÕi 

kitap olup, bunlar toplam çalõşmanõn % 4ÕŸnŸ oluşturmaktadõr. 9 kitap 2000 
yõlõ ve sonrasõnda yayõmlanmõştõr. M. GškalpÕin ÒHaksõzlõklar Karşõsõnda 
Susmayan ålim, Ali Fuad Başgil Hayatõ-Şahsiyeti-MŸcadelesiÓ adlõ eseri 
BaşgilÕle ilgili yayõmlanan ilk kitap olup diğer birçok çalõşmaya da kaynaklõk 
etmiştir. H. IlgarÕõn kaleme aldõğõ kitapta, Atsõz ile BaşgilÕin milliyetçilik 
anlayõşlarõ anlatõlmaktadõr. 2 kitap BaşgilÕe armağan olarak hazõrlanmõştõr. E. 
KõlõçÕõn ve M. K. BirinciÕnin eserleri yŸksek lisans tezlerinin matbu halidir. 
C. Yõlmaz editšrlŸğŸnde hazõrlanan ÒOrd. Prof. Dr. Ali Fuad BaşgilÓ adlõ 
kitap farklõ zamanlarda dŸzenlenen Başgil ile ilgili sempozyum bildirilerin-
den oluşmuştur. Yine 2017Õde BaşgilÕin vefatõnõn 50. Yõlõ mŸnasebetiyle 
dŸzenlenen uluslararasõ sempozyumda sunulan bildiriler, B. Şişman editšrlŸ-
ğŸnde aynõ adla neşredilmiştir. Birçok akademisyen tarafõndan BaşgilÕin 
fikirlerinin kapsamlõ bir şekilde değerlendirilmesi bu kitabõn šnemini artõrdõ-
ğõ sšylenebilir. Son olarak S. Zeki HaklõÕnõn kitabõ BaşgilÕi tŸm yšnleriyle 
inceleyen šnemli bir çalõşmadõr.  

Başgil ve eserlerini konu alan 60 makaleden 2Õsi İngilizce, 58Õi TŸrkçe 
yayõmlanmõştõr. 2000Õli yõllardan sonra makale sayõsõnõn giderek arttõğõ, 2010 
yõlõndan sonraki makalelerin ise daha akademik bir Ÿslupla kaleme alõndõğõ 
gšrŸlmektedir. Makalelerin bir kõsmõ ÒMuhafazak‰r DŸşŸnceÓ dergisinin 
ÒAli Fuad BaşgilÓ šzel sayõsõnda yayõmlanmõştõr. 4 makale BaşgilÕin kitapla-
rõnõn tanõtõmõndan mŸteşekkildir. Makalelerde, genel olarak BaşgilÕin dŸşŸn-
ce dŸnyasõnda Òlaiklik, din, dil, maneviyatçõlõk, milliyetçilikÓ gibi konularõn 
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Değerlendirme ve Sonuç 
Araştõrmamõz kapsamõnda Ali Fuad Başgil ile ilgili 249 adet çalõşma tespit 

edilmiştir. Bu çalõşmalarõn 4ÕŸ (%2Õsi) İngilizce, 245Õi (%98Õi) TŸrkçe ya-
yõmlanmõştõr.  Yayõn tŸrŸne ilişkin bulgular ise şu şekildedir. 

 

Tablo 1: ‚alõşmalarõn TŸrlere Gšre Dağõlõmõ 
Yayõn tŸrŸ  Sayõ  YŸzde  
Kitap 11 % 4 
Makale 60 % 24 
Bildiri 81 % 33 
Ansiklopedik Madde 15 % 6 
Kitap BšlŸmŸ 64 % 26 
Tez 18 % 7 
TOPLAM 249 % 100 

 
Tablo1Õde gšrŸldŸğŸ Ÿzere Başgil hakkõnda yapõlan 249 çalõşmadan 11ÕÕi 

kitap olup, bunlar toplam çalõşmanõn % 4ÕŸnŸ oluşturmaktadõr. 9 kitap 2000 
yõlõ ve sonrasõnda yayõmlanmõştõr. M. GškalpÕin ÒHaksõzlõklar Karşõsõnda 
Susmayan ålim, Ali Fuad Başgil Hayatõ-Şahsiyeti-MŸcadelesiÓ adlõ eseri 
BaşgilÕle ilgili yayõmlanan ilk kitap olup diğer birçok çalõşmaya da kaynaklõk 
etmiştir. H. IlgarÕõn kaleme aldõğõ kitapta, Atsõz ile BaşgilÕin milliyetçilik 
anlayõşlarõ anlatõlmaktadõr. 2 kitap BaşgilÕe armağan olarak hazõrlanmõştõr. E. 
KõlõçÕõn ve M. K. BirinciÕnin eserleri yŸksek lisans tezlerinin matbu halidir. 
C. Yõlmaz editšrlŸğŸnde hazõrlanan ÒOrd. Prof. Dr. Ali Fuad BaşgilÓ adlõ 
kitap farklõ zamanlarda dŸzenlenen Başgil ile ilgili sempozyum bildirilerin-
den oluşmuştur. Yine 2017Õde BaşgilÕin vefatõnõn 50. Yõlõ mŸnasebetiyle 
dŸzenlenen uluslararasõ sempozyumda sunulan bildiriler, B. Şişman editšrlŸ-
ğŸnde aynõ adla neşredilmiştir. Birçok akademisyen tarafõndan BaşgilÕin 
fikirlerinin kapsamlõ bir şekilde değerlendirilmesi bu kitabõn šnemini artõrdõ-
ğõ sšylenebilir. Son olarak S. Zeki HaklõÕnõn kitabõ BaşgilÕi tŸm yšnleriyle 
inceleyen šnemli bir çalõşmadõr.  

Başgil ve eserlerini konu alan 60 makaleden 2Õsi İngilizce, 58Õi TŸrkçe 
yayõmlanmõştõr. 2000Õli yõllardan sonra makale sayõsõnõn giderek arttõğõ, 2010 
yõlõndan sonraki makalelerin ise daha akademik bir Ÿslupla kaleme alõndõğõ 
gšrŸlmektedir. Makalelerin bir kõsmõ ÒMuhafazak‰r DŸşŸnceÓ dergisinin 
ÒAli Fuad BaşgilÓ šzel sayõsõnda yayõmlanmõştõr. 4 makale BaşgilÕin kitapla-
rõnõn tanõtõmõndan mŸteşekkildir. Makalelerde, genel olarak BaşgilÕin dŸşŸn-
ce dŸnyasõnda Òlaiklik, din, dil, maneviyatçõlõk, milliyetçilikÓ gibi konularõn 
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ne ifade ettiği bizlere sunulmaya çalõşõlmaktadõr. Tespit edebildiğimiz kada-
rõyla Başgil hakkõnda yayõmlanan ilk makaleler -bu makaleler 3 tanedir- 1967 
yõlõnda šlŸmŸ mŸnasebetiyle kaleme alõnmõştõr. Makalelerden biri Nurettin 
TopçuÕya aittir. 1968 yõlõnda ise BaşgilÕin šlŸm yõl dšnŸmŸ mŸnasebetiyle 3 
makale daha telif edilmiştir. Bu yõllarda neşredilen makaleler BaşgilÕi yakõn-
dan tanõyanlar tarafõndan telif edilmesi ve onun mŸcadelesini ve fikirlerini 
sonraki nesillere aktarmasõ açõsõndan šnemlidir.  

BaşgilÕle ilgili sempozyumlarda sunulan bildiriler, 1Õi İngilizce olmak 
Ÿzere 81Õdir ve toplam çalõşmalarõn %33ÕŸnŸ oluşturmaktadõr. Bildirilerin 
bŸyŸk çoğunluğu (55 bildiri), Ali Fuad BaşgilÕin vefatõnõn 50. yõldšnŸmŸnde 
dŸzenlenen Uluslararasõ sempozyumda sunulmuştur. ‚arşamba Belediyesi 
tarafõndan farklõ yõllarda dŸzenlenen sempozyumlarda 14 bildiri yer almõş ve 
bu bildiriler C. Yõlmaz editšrlŸğŸnde 2011 yõlõnda yayõmlanmõştõr. BaşgilÕle 
ilgili ilk bildirinin, Birinci Tarih Boyunca Karadeniz KongresiÕnde Emrullah 
YŸksel tarafõndan sunulduğu anlaşõlmaktadõr. Bildirilerde BaşgilÕin din, ah-
lak, eğitim anlayõşõ; din-laiklik, din-toplum ilişkileri, siyaset felsefesi, dil 
meselesi, gençlik algõsõ ve hukuka bakõşõ gibi konular işlenmiştir.  

BaşgilÕe dair yazõlan ansiklopedi maddeleri 15 olup toplam çalõşmalarõn 
%6Õsõna karşõlõk gelmektedir. Bu maddelerden 1Õi İngilizce, diğerleri ise 
TŸrkçe telif edilmiştir. DŸşŸnŸrŸmŸzle ilgili ilk madde 1977 yõlõnda TŸrk 
Dili ve Edebiyatõ AnsiklopedisiÕnde neşredilmiştir. İ. Işõk tarafõndan ise farklõ 
eserlerde olmak Ÿzere 3 madde telif edildiği gšrŸlmektedir. Bu alanla ilgili E. 
KõlõçÕõn TanzimatÕtan GŸnŸmŸze TŸrk DŸşŸnŸrleri AnsiklopedisiÕnde telif 
ettiği madde kaynak olmasõ açõsõndan šnemlidir.  

BaşgilÕi konu alan kitap bšlŸmŸ sayõsõ 64ÕtŸr ve toplam çalõşmalarõn 
%26Õsõna tekabŸl etmektedir. Bu çalõşmalarõn bir kõsmõ BaşgilÕe armağan 
olarak hazõrlanan iki kitapta yayõmlanmõştõr. 2017 yõlõnda H. Emrah Beriş 
editšrlŸğŸnde hazõrlanan ÒAli Fuad Başgil’e ArmağanÓ adlõ birinci kitapta 18 
yazõ yer almaktadõr. Bu yazõlar aynõ zamanda ÒMuhafazak‰r DŸşŸnceÓ dergi-
sinin Ali Fuad Başgil šzel sayõsõnda da yayõmlanmõştõr. İkinci kitap ise 2019 
yõlõnda A. Kendigelen-S. YŸksel editšrlŸğŸnde hazõrlanan ÒOrd. Prof. Dr. 
Ali Fuat BaşgilÕin Anõsõna ArmağanÓ adlõ kitaptõr. Bu eserde konumuzla ilgili 
12 çalõşmaya yer verilmiştir. Bu bšlŸmde Başgil ile ilgili ilk çalõşma 1954 
yõlõnda H. Basri ErkÕin kaleme aldõğõ ÒMeşhur TŸrk HukukçularõÓ adlõ kitap-
ta yer almõştõr. Yine bu bšlŸmde dikkat çeken husus 1 çalõşmanõn tercŸme 
olmasõdõr.        

Başgil ile ilgili 4 lisans, 13 yŸksek lisans ve 1 doktora olmak Ÿzere toplam 
18 tez hazõrlanmõştõr. İlk tez çalõşmasõ, lisans tezi olup, 1976 yõlõnda R. Ak-
dağ tarafõndan İstanbul †niversitesi Edebiyat FakŸltesinde yapõlmõştõr. Diğer 
lisans tezleri ise 1Õi 2001, 2Õsi ise 2007 yõllarõnda İlahiyat FakŸltelerinde 

hazõrlanmõştõr. YŸksek lisans dŸzeyinde ilk çalõşma 1993 yõlõnda tamamlan-
mõş olup, BaşgilÕin din-vicdan hŸrriyeti ve laiklik anlayõşõnõ incelemektedir. 
Diğer yŸksek lisans tezleri ise 2001 ile 2021 yõllarõ arasõnda yapõlmõştõr. 2007 
yõlõnda 3, 2017, 2019 ve 2021 yõllarõnda 2Õşer yŸksek lisans tezi hazõrlanmõş-
tõr. …zellikle 2017 yõlõyla birlikte yŸksek lisans tezlerinde bir artõş olduğu 
gšrŸlmektedir. YŸksek lisans tezlerinin hepsi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸÕnde 
tamamlanmõştõr. Bu tezlerde BaşgilÕin TŸrk dŸşŸnce tarihindeki yeri, laiklik, 
liberalizm ve eğitim anlayõşõ, materyalizme yšnelttiği eleştiriler, siyaset fel-
sefesi, hukuk gibi konular işlenmiştir. Doktora tezi ise 2020 yõlõnda AtatŸrk 
İlkeleri ve İnkõlap Tarihi EnstitŸsŸÕnde yapõlmõş olup, TŸrk modernleşmesi 
açõsõndan Başgil ile T. Zafer TunayaÕnõn dŸşŸnceleri karşõlaştõrõlmõştõr. 

 
Tablo 2: ‚alõşmalarõn Yõllara Gšre Dağõlõmõ 

 
Yayõn TŸrŸ 

‚alõşmalarõn Yõllara Gšre Dağõlõmõ Genel 
Toplam 1954-1990 1991-

2000 
2001-
2010 

2011-
2021 

Kitap  2 1 - 8 11 
Makale  10 4 5 41 60 
Bildiri  1 - - 80 81 
Ansiklopedik Madde  9 - 3 3 15 
Kitap BšlŸmŸ 5 3 12 44 64 
Tez 1 1 8 8 18 
TOPLAM 28 9 28 184 249 

 
Tablo 2Õde de gšrŸldŸğŸ Ÿzere en az çalõşma 1991-2000, en çok çalõşma 

ise 2011-2021 yõllarõ arasõnda yapõlmõştõr. 2010 yõlõndan sonra Başgil ile ilgili 
Sempozyumlarõn dŸzenlenmesi, armağan kitaplarõn hazõrlanmasõ ve tez ça-
lõşmalarõnõn yapõlmasõ bu tarihten itibaren dŸşŸnŸre dair çalõşmalarõn bariz 
bir şekilde artmasõnõ sağlamõştõr. …zellikle bildiri, makale ve kitap bšlŸmle-
rinde sayõsal olarak bir artõşõn olmasõ bilimsel nitelikli çalõşmalarõn da ortaya 
çõkmasõna vesile olmuştur. 2001-2010 yõllarõ arasõnda kitap çalõşmasõ yapõl-
mamõşken, 2011-2021 yõllarõ arasõnda 8 kitap çalõşmasõ yapõlmõştõr. Sayõnõn 
artmasõnda yŸksek lisans tezlerinin ve sempozyum bildirilerinin matbu hâle 
getirilmesinin etkisi bŸyŸktŸr. Ayrõca dŸşŸnŸrŸmŸzle ilgili 2001-2010 yõllarõ 
arasõnda ansiklopedik madde ve 1991-2010 yõllarõ arasõnda ise herhangi bir 
sempozyum bildirisinin yayõmlanmadõğõ tespit edilmiştir. Sonuç olarak bu 
alanda yapõlan araştõrmalarõn gŸnden gŸne artmasõndan dolayõ Başgil ile ilgili 
bibliyografyanõn belirli aralõklarla gŸncellenmesinin gerekli olduğu sšylene-
bilir.         
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Öz: Bu çalõşmanõn amacõ, İngiltereÕde sšmŸrgecilik sonrasõ edebiyat yelpazesinde šne çõ-
kan Timothy MoÕnun Ekşi-Tatlõ (Sour Sweet) ve Kazuo IshiguroÕnun Çocukluğumu Ararken 
(When We Were Orphans) romanlarõnõ Edward SaidÕin Oryantalizm (Orientalism) eserinde ele 
aldõğõ ÔštekilikÕ (otherness) kavramõ bağlamõnda incelemektir. ‚alõşma boyunca sšz konusu 
romanlarõn Edward SaidÕin Doğu ve Batõ kavramlarõnõn sadece insanlar tarafõndan adlandõrõlan 
coğrafi bšlgelerden ibaret olduğunu; bu bšlgelerin her ikisinin de bir tarihi, geleneği, dŸşŸnce-
si, hayal gŸcŸ kelime hazinesi olduğunu ve bu nedenle bu ikisi arasõndaki ayrõmõn bir kurma-
cadan ibaret olduğu iddiasõnõ destekledikleri Ÿzerinde durulmuştur. Eser incelemelerine geç-
meden šnce İkinci DŸnya Savaşõ sonrasõ gŸnŸmŸzde emperyalizm olarak bilinen çağdaş sš-
mŸrgeciliğin tanõmõna ve ortaya çõkõşõna değinilerek eserlerin yazõldõğõ dšneme ilişkin gerekli 
bilgiler sunulmuştur. Ayrõca emperyalizmin etkilerinin edebiyata ne şekilde yansõdõğõndan 
bahsedilerek Edward SaidÕin bu bağlamdaki rolŸne ve ÔoryantalizmÕ tanõmõna yer verilmiştir. 
Daha sonra ilk olarak ‚inli yazar Timothy MoÕnun Ekşi-Tatlõ romanõ daha sonra da Japon 
yazar Kazuo IshõguroÕnun Çocukluğumu Ararken romanõ Edward SaidÕin ÔštekiÕ kavramõ 
bağlamõnda incelenmiştir. İnceleme sonunda ÔsšmŸrgecilik sonrasõÕ (postcolonial) yazarlarõn 
sšmŸrgecilik sonrasõ meselelere bakõş açõlarõ birbirinden farklõ olsa da kŸltŸrel kimlik ve 
štekileştirmeden kaynaklanan sorunlar ve ait olma isteğinin her iki romanda da yer aldõğõ 
sonucuna varõlmõştõr. Ayrõca ister Doğulu ister Batõlõ olsun herkesin yaşadõğõ koşullara göre 
kendini yaşadõğõ topluma ait hissetmeme duygusunu tecrŸbe edebileceği ve bu nedenle bu 
hissin Batõlõlarõn iddia ettiği gibi sadece Doğululara has bir his olmadõğõ sonucuna varõlmõştõr.  
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The study focuses on the fact that the novels confirm Edward SaidÕs claims as to the fact that 
the concepts of the East and the West are nothing but geographical regions named by human 
beings both of which has its own history, tradition, thought, imagination and vocabulary and 
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thus any sort of discrepancy between them is fictional. Before the analysis of the novels, a 
background information as to the period in which the works were written with the definition 
and existence of imperialism that came into existence after The Second World War has been 
presented. In addition to this, how imperialism was reflected into the literature of the era, the 
role of Edward Said in this regard and his definition of orientalism has been presented. Then, 
the novels Timothy Mo’s Sour Sweet and Kazuo Ishiguro’s When We Were Orphans have 
been examined in the light of Edward Said’s concept of the other. It has been concluded that 
although the postcolonial writers have different approach to postcolonial issues, the problems 
caused by cultural identity and alienation and the desire for belonging are found in both nov-
els. Moreover, it has been concluded that Eastern or Western anyone can experience the feel-
ing of unable to feel belonging to somewhere else and thus this feeling is not unique for the 
eastern as claimed by the westerns. 

Key Words: õmperialism, orientalism, alienation, Sour Sweet, When We Were Orphans 
 

1. Giriş 
İkinci Dünya Savaşõ’ndan sonra Batõ ülkeleri, etnik ve azõnlõk gruplara Ÿl-

kelerinde yer vermiş ve dolayõsõyla gšç almõşlar ve çok-kŸltŸrlŸ ve açõk top-
lumlar olmuşlardõr. Milyonlarca insanõn hayatõnõ şekillendiren Batõ ülkeleri-
nin çoğu aslõnda Batõ sšmŸrgeciliğinin de birer yaratõcõlarõdõr. Batõ sšmŸrge-
ciliği, başka Ÿlkelerin topraklarõnõ istila etmenin ve o Ÿlkenin her tŸrlŸ sšmŸ-
rŸlmesini ve geri bõrakõlmasõnõ šngšren bir sistem olmanõn yanõ sõra sšmŸrŸ-
len Ÿlke šzgŸrlŸk elde ettikten sonra bile o Ÿlkenin vatandaşlarõnõ kendi va-
tanlarõnda barõndõrmamakta; kendi dillerini kullandõrmamakta ve kendi kŸl-
türlerine yabancõlaştõrõlmaktadõr. Tarihçiler, Modern Batõ sšmŸrgeciliğinin 
bilinen anlamda var olan sšmŸrgecilikten farklõ olduğunu ve tanõmõnõn kapi-
talizm šncesi ve sonrasõ dšnem olmak Ÿzere ayrõ ayrõ yapõlmasõ gerektiğini 
savunurlar. Bu bağlamda gŸnŸmŸzde emperyalizm olarak bilinen Ôçağdaş 
sšmŸrgecilikÕ (neo-colonialism) kapitalizm ile birlikte gelişen bir olgudur. 
Emperyalizmde bir ülke fiilen işgal yoluyla değil, o Ÿlkenin piyasasõnõn, eko-
nomisinin ve dolayõsõyla kŸltŸrünün emperyalist Ÿlke tarafõndan kontrol al-
tõnda tutulmasõyla sšmŸrŸlŸr. 1980Õli yõllarda emperyalizmin etkileri edebi-
yata šzellikle de Batõ edebiyatõna da ÔsšmŸrgecilik sonrasõ edebiyatÕ (postco-
lonialism) adõ altõnda girmiştir. Bu terim; Batõ Ÿlkelerinin sšmŸrgeleşme ve 
sšmŸrgeleşme sonrasõ sŸreçlerinin çeşitli açõlardan yansõtõldõğõ bir edebiyat 
tŸrŸnŸ kapsayan bir sõnõflamadõr. Bu edebiyat tŸrŸ sšmŸrge Ÿlkenin vatan-
daşlarõnõn gšzŸnden emperyalizmi yansõtõr. SšmŸrgelerin emperyalist Ÿlke-
lerde yaşarken çektikleri sõkõntõlar, haklarõnõ elde etme ve kendi yerel kŸltŸr-
lerini o ülkeye taşõma çabalarõ bu edebiyat tŸrŸnŸn šne çõkan konularõ olarak 
sõralanabilir.1 

____________________________________ 
1. Menteşe, Oya Batum. (2010). ÒBatõ Edebiyatõnda SšmŸrgecilik Sonrasõ (Post-Colonial) 

Edebiyatõ Kavramõ ve Ÿç Yazar: V.S. Naipaul, Timothy Mo, Kazuo Ishiguro” Bir Düşün Yol-
culuğu II Babil’den Sonra: Edebiyat, Sanat, Çeviri ve Eleştiri Üzerine Türkçe ve İngilizce 
Yazõlar Ankara: Bilgisel, s. 72. 

İngiltereÕde yukarõda bahsedilen sšmŸrgecilik sonrasõ edebiyat yelpaze-
sinde yer alan šnemli isimlerden biri Filistin kškenli olup Mõsõr ve İngilte-
re’de eğitim alan Edward W. SaidÕtir. En bilinen eseri olan Oryantalizm (Ori-
entalism)Õde Said, ÔOrientÕ yani ÔDoğu’ hakkõndaki bilgilerin Batõ tarafõndan 
yaratõlan ve Doğu’nun sšmŸrge olarak devamõnõ sağlayan kurmaca bilgiler 
olduğunu savunur. SaidÕe gšre ÔoryantalizmÕ, Doğu hakkõnda belirli gšrŸşle-
rin sŸrekliliğini sağlayan kurmaca bilgiler bŸtŸnŸdŸr ve Doğu Ÿlkelerinin 
vatandaşlarõnõ tembel, saldõrgan, açgšzlŸ, ilkel, saf ve akõlsõz gšstermeye 
yšneliktir. Bu kitabõnda Said bir ulusun ya da õrkõn toplu olarak ÔštekiÕ olarak 
gšrŸlmesinin Batõ’nõn ortaya çõkardõğõ bir olgu olduğunu şu sšzler ile ifade 
eder: “Doğu ve Batõ olarak adlandõrõlan bu topraklar, bšlgeler coğrafi bšlge-
ler insan uydurmalarõdõr. Bu nedenle Batõ’nõn kendisi kadar Doğu da bir tari-
hi, geleneği, dŸşŸncesi, hayal gŸcŸ, kelime hazinesi olan gerçekliğini ve var-
lõğõnõ Batõ’nõn şekillendirdiği bir dŸşŸncedir.Ó2 SaidÕin dediği gibi ÔDoğuÕ ve 
ÔBatõÕ kavramlarõ ÔBatõ kŸltŸrŸÕ tarafõndan tasarlanmõş ve Avrupalõ olmayan-
larõ, Batõ’ya farklõ gšstermek için bir diğer değişle štekileştirmek için plan-
lanmõş olgulardõr. Bu bağlamda Said, ÔštekileştirmeÕ sŸrecinin Avrupalõ çõ-
karlarõnõ yasalaştõrmak ve kendilerini ŸstŸn gšstermek maksatlarõndan dolayõ 
Avrupalõlar için gerekli olduğunu iddia eder. Timothy MoÕnun Ekşi Tatlõ 
(Sout Sweet) ve Kazuo IshiguroÕnun Çocukluğumu Ararken (When We Were 
Orphans) adlõ romanlarõ SaidÕin bu sšzlerini doğrular niteliktedir çŸnkŸ ro-
man analizlerinde de gšrŸleceği Ÿzere gerçekte sadece Doğulular değil Batõlõ-
lar da štekileştirilmektedir. Bu bağlamda bu çalõşma, biri ‚in diğeri Japon 
kškenli, iki yazarõn eserlerini ÔštekilikÕ kavramõ bağlamõnda incelemeyi he-
deflemektedir. 

 

2. Timothy Mo’nun Ekşi-Tatlõ  
(Sour Sweet) Romanõnda Öteki Kavramõnõn İncelenmesi 
İkinci DŸnya SavaşõÕndan sonra 1960Õlarda İngiltereÕnin insan gŸcŸne 

olan ihtiyacõ ve İngiliz yasalarõnõn Hong KongÕdan İngiltere’ye gidişi kolay-
laştõrmasõ, İngiltereÕden Hong KongÕa pek çok kişinin gšç etmesini sağlamõş-
tõr. Gšçmenlerin çoğu kendilerini İngiltereÕde misafir olarak gšrmŸş ve bir 
sŸre sonra Ÿlkelerinde dšnmek için gŸn sayarken bazõlarõ da İngiltere’de 
kalmayõ tercih etmişlerdir. Yogesh Atal, makalesinde gšçmenlerin sergiledik-
leri bu iki farklõ tutuma şu sšzlerle yer verir:  

Gšçmenler ya ortama uyum sağlarlar ya da ona karşõ bir direnç gšsterir-
ler. Bazõlarõ evlilik, dil šğrenimi, isim din ve yeme alõşkanlõğõnõ değiştirme ve 

_____________________________________ 
 2. Said, Edward. (1977). ÒIntroductionÓ Oryantalizm. London: Penguin s. 5 (Bu paragrafõn 
çevirisi yazara aittir. Aksi belirtilmedikçe bu çalõşmada yer alan ve çevirisi olmayan tŸm eser-
lerin çevirileri yazara aittir). 
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2. Timothy Mo’nun Ekşi-Tatlõ  
(Sour Sweet) Romanõnda Öteki Kavramõnõn İncelenmesi 
İkinci DŸnya SavaşõÕndan sonra 1960Õlarda İngiltereÕnin insan gŸcŸne 
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Gšçmenler ya ortama uyum sağlarlar ya da ona karşõ bir direnç gšsterir-
ler. Bazõlarõ evlilik, dil šğrenimi, isim din ve yeme alõşkanlõğõnõ değiştirme ve 

_____________________________________ 
 2. Said, Edward. (1977). ÒIntroductionÓ Oryantalizm. London: Penguin s. 5 (Bu paragrafõn 
çevirisi yazara aittir. Aksi belirtilmedikçe bu çalõşmada yer alan ve çevirisi olmayan tŸm eser-
lerin çevirileri yazara aittir). 
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o toplumun yiyeceklerine adapte olma gibi yöntemlerle yeni kültüre adapte 
olmaya çalõşõrlar. Diğer yandan gšçmenlerin bazõlarõ ana dillerini konuşarak; 
kendi alfabelerini kullanarak, genellikle kendi uluslarõndan olan insanlarla 
iletişim kurarak; çocuklarõna ayrõ eğitim imk‰nõ sunarak; anne babalarõnõn di-
nine olan inançlarõnõ sŸrdŸrerek; kendi yeme alõşkanlõklarõnõ ve tabularõnõ 
sürdürerek; […] kendi kimliklerini muhafaza etmeye çalõşõrlar ve içlerinde 
bulunduklarõ kŸltŸrle aralarõndaki mesafeyi korurlar (134).3 
 

1960Õlarda ‚inÕden İngiltereÕye gšç eden gšçmenlerin kŸltŸrŸ, yaşam tar-
zõ, inançlarõ ve bakõş açõlarõ da bu yõllarda edebiyata yansõmaya başlamõştõr. 
1982Õde yayõnlanan ve 1960Õlarda Hong KongÕdan İngiltereÕye gšç eden 
Chen ailesinin yeni bir kültürle karşõlaştõklarõnda yaşadõklarõ sõkõntõlarõ anla-
tan Ekşi-Tatlõ romanõ bu romanlardan biridir. Roman, iki kŸltŸr arasõna sõ-
kõşmõş ‚inli gšçmen ailesi olan Chen ailesinin başõndan geçen olaylar aracõ-
lõğõyla, bir zamanlar İngiltereÕnin sšmŸrgesi olan ‚in vatandaşlarõnõn İngilte-
reÕde gšçmen olarak yaşadõklarõ sõkõntõlarõ komik ve eğlenceli bir dille yansõ-
tõr. Chen ailesi İngiliz kŸltŸrŸne yabancõ olmalarõna rağmen uyumsuzluk 
sorununu aşmõş gibi gšrŸnseler de iki Ÿlke arasõndaki kŸltŸrel farklõlõktan do-
layõ sorunlar yaşarlar. 

Ekşi-Tatlõ romanõnda betimlenen Chen ailesi, İkinci DŸnya Savaşõ sonrasõ 
1960Õlarda Hong KongÕtan insan gŸcŸne ihtiyaç duyan ChenÕin deyimiyle 
vaatler ülkesi İngiltereÕye gšç eden; anne, baba, oğul ve kõz kardeşten oluşan 
ve daha sonra da bŸyŸk babanõn da katõldõğõ bir ailedir. ‚in yemekleri sağlõk-
lõ, besleyici, renkli ve kendi çapõnda lezzetli iken İngiliz mutfağõnõn basmaka-
lõp menŸlerden ibaret (Mo, 1985: 105) olduğunu düşŸnen ChenÕin İngilte-
reÕye gelmesinin temel sebebi restoran işinde daha fazla para kazanarak Ÿlke-
sine dšnmektir. Ancak farkõnda olmadan kendisini Triad çetesinin içinde 
sõkõşmõş olarak bulur ve zaman içeresinde Ÿlkesine dšnmekten vaz geçer ve 
İngiltereÕde yaşayarak geçimini sağlamaya başlar. Roman, ChenÕin ‚in maf-
yasõnõn İngiltereÕye uzanan kolu tarafõndan šldŸrŸlmesi ve geride kalan aile-
sinin İngiltereÕde daha iyi koşullarda yaşama olanağõ bulmasõyla son bulur. 

Mo, romanõnda ilk cŸmlelerden itibaren ait olamama ve ÔštekilikÕ kavra-
mõna ve gšçmenlerin yaşadõklarõ sõkõntõlara dikkat çeker. Eserin ilk paragra-
fõndan da anlaşõlacağõ Ÿzere gšçmenler kendilerini ne kendi vatanlarõna ne de 
göç ettikleri ülkeye ait hissederler. 

Chen ailesi göç ettikleri toplumdaki yerlerini yitirecek kadar uzun ancak 
yerleştikleri toplumda rahat hissedecekleri kadar da uzun olmayan dšrt yõldan  
____________________________________ 

3. Atal, Yogesh. (2004). ÒOutsider as Insiders: The phenomenon of Sandwich Culture-
prefatorial to a possible TheoryÓ. The Indian Diaspora: Dynamics of Migration. Jayaram ed. 
New Delhi: Sage publications India Pvt. Ltd. 

beri İngiltere’de yaşamaktaydõ. Artõk šzlenmiyorlardõ; LillyÕnin kardeşi Mui’ 
den başka hiçbir akrabasõ yoktu ve Chen, baba toprağõnda hak iddia etme 
hakkõnõ kaybetmişti. Babasõnõ ancak ona her ay gšnderdiği paranõn zamanõ 
gelince hatõrlamaktaydõ.4 

GšrŸldŸğŸ gibi Mo, ‚inÕden gšçen Chen ailesinin gšç ettikleri topraklar 
ile aralarõnda ekonomik bağlar dõşõnda bir bağ kuramadõklarõna ve ailenin 
İngiltere’de rahat yaşayamadõklarõna dikkat çeker. Gšçmen ailenin gšç ettik-
leri topraklarda bir aidiyet duygusunun olmadõğõnõn bir diğer gšstergesi yaza-
rõn Chen ve LillyÕnin oğlu Man Kee’yi hiçbir geçmişi, mirasõ, amacõ ve geç-
mişten gelen yükü (Mo, 1985: 111) olmayan bir birey olarak tanõmlamasõdõr. 
Her ne kadar romanõn genelinde Chen, İngiltere’de yaşamaktan memnun gibi 
gšrŸnse de İngilizlerin gšzŸnde ÔyabancõÕ olmaktan šte gidemediğinin de 
farkõndadõr. Buna rağmen Chen hem İngiltereÕyle hem de Hong KongÕla 
bağlantõsõ olan tek karakter olduğundan sšmŸrgecilik sonrasõ (post-coloni-
alism) neslin bir temsilidir. ChenÕin İngiltereÕde kazandõğõ paranõn bir kõsmõ-
nõ Hong KongÕtaki ailesine gšndererek iki Ÿlke arasõnda ekonomik bağõ sağ-
lamasõ da Batõ sšmŸrgeciliğinin amacõna ulaştõğõnõn bir gšstergesidir.  

İkinci DŸnya Savaşõ sonrasõ İngiltereÕye gšç eden ‚inli gšçmenlerin en 
dikkat çeken šzellikleri sõkõ aile bağlarõdõr. …yle ki bireylere çok šnem ver-
mezler, onun yerine kendilerini bir ailenin bir parçasõ olarak gšrerek bu 
doğrultuda hareket ederler (Hand 11).5 ‚in kŸltŸrŸ, ataya saygõ, sadakat 
duygusu, bŸyŸklere saygõ, kuşaklar arasõndaki ilişkilerde resmiyet, katõ ata-
erkillik veÉ õrka ve dile ilişkin sõnõrlar gibi değerlerle doludur (Parker, 1995: 
51).6 Ekşi Tatlõ romanõnda ‚inlilerin bu değer yargõlarõ Chen ailesinin yaşam-
larõnda ve karakteristik šzelliklerinde gšzlenebilmektedir. TŸm karakterler 
kendi cinsiyetlerinin sõnõrlarõnõ ve ailedeki fonksiyonlularõnõn bilinciyle hare-
ket etmektedirler. Chen, ekmek parasõ kazanan aile reisi rolŸndeyken Lily 
geleneksel ev hanõmõ ve rolŸnŸ Ÿstlenerek ev işleriyle ve çocuğun bakõmõyla 
ilgilenmektedir. 

‚in kŸltŸrŸ, geleneğini, ahlakõ, aile yapõsõ içinde bŸyŸyen ve bu değerlere 
sõkõ sõkõya bağlõ olan LilyÕnin İngiltereÕye adaptasyonu romandaki diğer ka-
rakterlere kõyasla daha zordur. Bir yandan kendisinin ve ailesinin šzlerini 
korumaya çalõşõrken diğer yandan İngiltereÕnin sosyal kurallarõna ve kŸltŸrel 
dŸzenine uyum sağlamaya çalõşõr. LilyÕnin en bŸyŸk hedefi oğlu Man Kee’ye 
iyi bir gelecek sağlamaktõr. Bunun için de İngiltere’de yaşadõklarõ ‚in  
______________________________________ 

4. Mo, Timothy. (1985). Ekşi-Tatlõ (Sour Sweet). New York: The Vintage Library of Con-
temporary World Literature, 1985.  s.1. 

5. Hand, F. (1995) ÒHow British are the Asians?” Wasafiri, pp. 9-13. 
6. Parker, D. (1995) Through different eyes: The cultural identities of young Chinese peo-

ple in Britain. Aldershot: Avebury 
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Mahallesi’nden çõkarak kendi paket servis restoranlarõnõ açmak ister. ‚in 
Mahallesi’ndeki sõnõrlõ ve izole hayatlarõndan çõkmak; İngiliz toplumunun 
kurallarõna gšre davranarak hayatta kalmak için Chen ailesini İngiliz kŸltŸrŸ-
ne ve diline maruz bõrakmõştõr. Her ne kadar restoran işi gšçmenler açõsõndan 
az İngilizce ve İngiliz KŸltŸrŸne daha az asimilasyon gerektirse (Parker, 
1995: 63) de aile bireyleri İngilizce iletişim kurmaya mecbur kalmõşlardõr. 
‚ŸnkŸ İngilizce öğrenme ya da İngilizcelerini geliştirme ve İngiliz halkõyla 
sosyalleşme imk‰nlarõndan mahrum kalan bu gšçmenler Ò[İngiltereÕdeki] 
çoğunlukla šzerk ve yabancõ dŸnyayaÓ yabancõ kalmaya mahkžmdur (Ho, 
200: 12).7 

Restorandaki mŸşteriler ve Lily arasõndaki iletişim hem ev sahibi Ÿlkenin 
insanlarõnõn hem de gšçmenlerin birbirlerinden hoşlanmadõklarõnõ gšsterir. 
Lily de mŸşteriler de birbirlerini gšrmezden gelir; birbirlerinin gšzŸne bile 
bakmazlar. Her bir taraf diğerini insan gibi gšrmezdi. Aralarõnda bir dŸş-
manlõk yoktu. Aralarõnda bšylesine gayri şahsi bir ilişki varken nasõl olabilir 
ki? (Mo, 1985: 135). GšrŸldŸğŸ gibi her iki taraf da diğerini štekileştirerek 
insancõl bir etkileşim içine girmeden alõş-verişi sağlama amacõndadõr. Arala-
rõnda dŸşmanlõk olmayan iki õrk arasõndaki bšylesine soğuk bir ilişkinin tek 
sebebi štekileştirmedir. LilyÕnin şüphesiz ‚in insanõ bu yabancõ şeytanlardan 
çok daha iyidir (Mo, 1985: 137) ya da bu yabancõ şeytanlar sŸrekli bizi sš-
mŸrmeye çalõşõyorlar (Mo, 1985: 147) ifadelerinden de anlaşõlacağõ gibi Mo, 
romanõnda sadece sšmŸrenlerin sšmŸreni değil aynõ zamanda sšmŸrŸlenlerin 
de sšmŸreni štekileştirdiğine dikkat çeker.  

AtalÕõn değimiyle Lily içinde yaşadõğõ ev sahibi toplumun geleneklerine, 
kŸltŸrŸne ve yaşam tarzõna direnç gšsterir. İçinde yaşadõklarõ toplum ve ken-
di ailesi arasõndaki mesafeyi muhafaza etmeye çalõşsa da zaman içinde Chen 
ailesinin her bir ferdi yavaş yavaş İngiliz kŸltŸrŸnŸn izlerini taşõmaya ve bu 
kŸltŸrŸn yaşam tarzõna gšre hareket etmeye başlar. Her ne kadar ‚in kŸltŸ-
rŸnŸn bir gšstergesi olarak eşine çorbalar yaparak ve de oğlunun İngilizce 
konuşmasõnõ engellemeye çalõşarak kendi kŸltŸrŸnŸ korumaya çalõşsa da 
ailesinin İngiltereÕye asimile olmasõnõ engelleyemez. ‚in geleneklerine gšre 
yetişen Lily İngiliz kadõnlarõnõn geç saatlere kadar dõşarõda olmalarõnõ, giyim 
tarzlarõnõ, saç modellerini ve evli olmadõklarõ hâlde hamile kalmalarõnõ eleşti-
rirken kõz kardeşi MuiÕnin evlilik dõşõ hamile kalmasõ LilyÕi şok eder: Bu 
LilyÕnin kardeşine değil İngiliz kõzlarõna yakõştõrdõğõ bir durumdu. MuiÕnin 
bunu nasõl yaptõğõna inanamadõ (Mo, 1985: 184). MuiÕnin o utanmaz İngiliz 
kõzlarõ arasõnda ne fark kaldõ? (Mo, 1985: 186). ChenÕin bu duruma tepki  
_______________________________________ 
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göstermemesi de Lily’i şaşõrtõr. Mui’nin evi terk ettiği ve bizim de bunu sana 
söylemediğimiz için bize kõzmadõn mõ? (Mo, 1985: 201). Ailenin reisi konu-
mundaki ChenÕin bu durumu normal karşõlamasõ da ‚in geleneklerine olan 
bağlõlõğõn azaldõğõnõn bir gšstergesidir. Romanõn sonuna doğru LilyÕnin ken-
disi de İngiliz toplumunun değer yargõlarõna direnmeyi bõrakõr. İlk başta Man 
KeeÕnin İngilizce konuşmasõnõ istemediğinden İngilizlerle konuşmasõnõ ya-
saklayan Lilly oğlunu bir İngiliz okuluna yazdõrarak onun İngiliz kŸltŸrŸ ile 
yetişmesini kabullenir. Man KeeÕnin İngiliz tarzõndaki eğitimi enteresan bir 
şekilde devam ediyordu. Lily’e göre bu durum oldukça kötüye gidiyordu 
Oldukça pes etmiş görünüyordu; mücadele etmek gibi bir niyeti de yoktu. Ne 
yapabilirdi ki? (Mo, 1985: 228).  ChenÕin šlŸmŸnden sonra šzgŸrlŸk duygu-
su šn plana çõkan LilyÕnin zihinsel ve duygusal değişimi daha belirgin bir 
şekilde hissedilmeye başlar. ‚in kŸltŸrŸne aykõrõ davranõşlarõndan štŸrŸ uzun 
bir sŸre kõz kardeşi MuiÕyi kŸçŸmseyen LilyÕnin MuiÕye karşõ sergilediği 
otoriter tavrõ yerini saygõya bõrakõr. Zaman içinde direnmeyi šylesine bõrak-
mõştõr ki kendisini neşe içinde oğlu ile İngilizce şarkõ sšylerken bulur (Mo, 
1985: 212). GšrŸldŸğŸ gibi Chen ailesi gitgide LilyÕnin yargõladõğõ İngiliz 
ailesine benzemeye başlar ve ne yazõk ki Lily bu durumu kontrol edemez 
TŸm bunlar, Edward SaidÕin Oryantalizm eserinde Doğunun egemen kültü-
rün güçlü düşüncelerinden ve eğilimlerinden (1977: 23) etkilendiği gšrŸşŸnŸ 
destekler.  

SaidÕin bahsettiği bu etkilenme romanda en belirgin Mui karakterinde 
gšzlemlenmektedir. Restoranda mŸşterilerle kolaylõkla iletişim kuran Mui 
kŸltŸrel ara bulucu rolŸndedir (Hall, 1995: 95).8 İngilizlerle arkadaş olmaktan 
çekinen Lily ve ChenÕin aksine MuiÕnin İngilizlerle kolaylõkla arkadaşlõk 
kurmasõ ve İngiltereÕye ilk geldiğinde dil bilmemesine rağmen televizyonda-
ki çocuk programlarõ d‰hil her tŸrlŸ programõ zevkle izlemesi dilini geliştir-
mesinde etkili olmuştur. Gšrev bilinciyle hareket eden Mui geleneksel, ahlaki 
ve ailevi bağlarõndan yavaş yavaş uzaklaşõr. Evlilik dõşõ hamile kaldõğõnda 
utanma ya da suçluluk hissetmez, İngiliz çiftler gibi, bŸyŸk bir restoranda 
verilen bir ziyafetle Bay Lo ile evlenir, ‚in restoranõ değil de İngiliz damak 
tadõna uyan balõk ve patates cipsi restoranõ açar ve son olarak da ‚in vatan-
daşlõğõndan çõkar. Bu bağlamda kendi kŸltŸrŸnŸ tamamen unutup İngiliz 
kŸltŸrŸnŸ benimseyen Mui, İngiliz toplumuna adapte olmaktan šte asimile 
olmuştur.  

Sonuç olarak; Ekşi Tatlõ romanõ, Doğu’nun egemen kŸltŸr olan kŸltŸrŸ-  
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nün etkisinde kalmaktan kurtulamadõğõnõ ve bir zamanlar o Ÿlkenin sömürge-
si olan Ÿlkenin vatandaşlarõnõn hem kendi Ÿlkelerinde hem de gšç ettiği ege-
men Ÿlkede nasõl štekileştirildiğini gšzler šnŸne serer. Bu bağlamda ‘sömür-
gecilik-sonrasõÕ (postcolonial) edebiyatõn šne çõkan temsilcilerinden biri nite-
liğini taşõr. 
 

3. Kazuo IshõguroÕnun Çocukluğumu  
Ararken (When we Were Orphans) Romanõnõn  
Edward SaidÕin Oryantalizm Eseri Bağlamõnda İncelenmesi  
Sömürgecilik-sonrasõ (postcolonial) romanlarõn bir diğer önemli temsilci-

si, 2000 yõlõnda yayõmlanan gŸnŸmŸzŸn šnde gelen uluslararasõ yazarlarõn-
dan Kazuo IshiguroÕnun Çocukluğumu Ararken (When We Were Orphans) 
adlõ romanõdõr. Bu bšlŸmde IshiguroÕnun en az bilindik romanlarõndan olan 
bu roman öteki kavramõ bağlamõnda incelenecektir. 

20. yŸzyõlõn başlarõnda ŞanghayÕda başlayan 1930Õlu yõllarda İngiltereÕde 
devam eden roman tekrar ‚in-Japon savaşõ sŸrecinde Şanghay ve Hong 
KongÕa geri dšner ve 1950Õli yõllarda İngiltereÕde sona erer. Romanõn kah-
ramanõ Uluslararasõ İmtiyaz Bölgesinde9 doğan Christopher Banks, ötekilik 
(otherness) hissi ve kimlik sorunu yaşayan ve ailesini ve geçmişini arayan bir 
İngilizÕdir. ŞanghayÕda bir İngiliz şirketinde çalõşan bir baba ile yine aynõ 
şirkette çalõşan ve şirketin yasa dõşõ afyon ticaretini šnlemek için mŸcadele 
eden bir annenin oğlu olan Christopher, šnce babasõnõn daha sonra da anne-
sinin bilinmeyen nedenlerden štŸrŸ ortadan kaybolmasõ Ÿzerine İngiltereÕye 
teyzesinin yanõna gšnderilir. İngiltereÕde eğitimini tamamlayarak anne ve 
babasõnõ bulma Ÿmidiyle ŸnlŸ bir dedektif olur. Bu sŸreçte Chrsitopher sõk 
sõk çocukluğunun anõlarõna geri gider. Otuzlu yaşlarõnda çocukluğunu geçir-
diği ŞanghayÕa giderek anne ve babasõnõn izini sŸrer. İngiltereÕye dšneceği 
zaman ‚in-Japon savaşõ patlak verir ve Japonlar, ‚inÕi işgal ederler. Savaşõn 
neden olduğu zorluklarõna rağmen çocukluk arkadaşõ AkiraÕyõ, amcasõnõ ve 
annesi olduğunu düşündüğŸ kadõnõ bulur. Christopher, romanõn sonuna doğru 
nihayet anne ve babasõnõn ortadan kaybolmasõnõn ardõndaki gerçekle yŸzleşir. 
Babasõnõn sevgilisi ile kaçtõğõnõ ve annesinin ise kendisine para gšnderebil-
mek için ise ‚in mafyasõnõn elinde bir fahişe olarak çalõştõğõnõ ve sonunda 
esrar ve yaşadõğõ hayat yŸzŸnden akõl sağlõğõnõ kaybedip hastaneye dŸştüğü-
nü öğrenir. Daha sonra İngiltereÕye dšnen Christopher, evlat edindiği ve ken-
di gibi šksŸz olan kõzõ Jennifer ile yaşamõna kaldõğõ yerden devam eder. TŸm 
bu sŸreçlerde ChristopherÕõn hayatõna bir aşk hik‰yesi de eklenir. Romanõn  
______________________________ 

9. Uluslararasõ İmtiyaz Bšlgesi, İkinci DŸnya Savaşõ Sonrasõ farklõ dilleri konuşan çeşitli 
kŸltŸrlerden ve farklõ sõnõflardan insanlarõ ve farklõ dillerin bir araya geldiği ve romanõn geçtiği 
dšnemde yarõ-sšmŸrge olan ŞanghayÕda kurulan bir bšlgeydi. 

sonunda šykŸsŸnŸ anlattõğõ sõrada altmõş yaşõnda olduğu anlaşõlan Christop-
her kendisi gibi belirsiz bir geçmiş ve šksŸz olan Sarah Hemmings adlõ zen-
gin bir kadõnla bir aşk yaşasa da o kadõnla evlenmez ve kendi geçmişinin 
izini sŸrerken kadõnõn izini kaybeder. Kõsacasõ roman, hiçbir yuvaya sahip 
olamayan Ÿç yabancõnõn hik‰yesini anlatõr. 
 Romanõn olay šrgŸsŸnden de anlaşõlabileceği Ÿzere Christopher kendi 
vatanõ İngiltereÕde ne evlenip yuva kurabilmiş ne de kendini bir yere ait his-
sedebilmiştir. ŞanghayÕda sšmŸrgeci sayõldõğõ için; İngiltereÕde ise çocuklu-
ğunu ‚inÕde geçirdiği için ne İngiltereÕye ne de ‚inÕe ait olabilmiştir. Bu 
bağlamda İngiliz olmasõna rağmen gerçek anlamda bir ÔštekiÕ (the other) 
olmuştur. Bu durum, SaidÕin oryantalizm kavramõnõn insanlarõn çõkarlarõ için 
uydurduklarõ bir dŸşŸnce olduğunu doğrular. ‚ŸnkŸ SaidÕin belirttiği gibi 
Avrupalõlarõn oryantalizm dŸşŸncesine gšre Avrupalõlar değil Avrupalõ ol-
mayanlar štekileştirilir. Ancak, Ishiguro bu romanõnda bir İngilizÕin Ôšteki-
leştirilmesininÕ hik‰yesini anlatarak Avrupalõlarõn bu dŸşŸncesine meydan 
okur. Bu uydurulan kavramõn bir diğer deyişle gŸç çatõşmasõnõn sšmŸren ve 
sšmŸrŸlen Ÿlkenin bireylerini aynõ şekilde etkileyebileceğini gšstererek suçu 
ÔoryantalizmÕ šn yargõsõnõ ortaya çõkaran sisteme atar. Bu bağlamda Ishiguro 
bu romanõyla ÔsšmŸrgecilik sonrasõÕ (post-colonial) edebiyata yeni bir bakõş 
açõsõ kazandõrõr. 

Romanda başkarakter Christopher d‰hil olmak Ÿzere toplam dšrt ÔštekiÕ 
bulunur. Bu karakterlerin ŸçŸ vatanlarõndan uzakta yaşadõklarõndan biri ise 
ÔšksŸzÕ olduğundan štekileştirilmiştir. ChristopherÕõn kendisi de belki de bir 
šteki olduğundan Doğulularõ kesinlikle štekileştirmez. Aksine roman Japon 
asõllõ olup da ‚inÕde yaşayan çocukluk arkadaşõ AkiraÕnõn kendisinden çok 
daha zeki olduğunu vurgular: 

ÒGerçek şu ki ben kendimin ondan entelektŸel olarak daha ŸstŸn olduğu-
mu düşŸnŸrdŸm ve bir nebze Akira da bunu kabul ederdi. Bir diğer yandan 
Japon arkadaşõma benim gšzŸmde ŸstŸnlŸk veren pek çok şey vardõ. Hoşuna 
gitmeyecek şeyler sšylediğimde ya da dŸşkün olduğu oyunlarda Ÿstlenmemi 
istediği rolleri Ÿstlenmeyi ret ettiğim zamanlarda sõk sõk başvurduğu kol bağõ 
bunlardan biriydi. Benden sadece bir ay bŸyŸk olmasõna rağmen genel olarak 
onun dŸnyaya dair şeyleri benden daha iyi bildiğini hissederdim. Benim bil-
mediğim pek çok şeyi bilirdi.Ó10

 

 

Christopher, Japon arkadaşõ AkiraÕyõ štekileştirmek bir yana bazõ šzellik-
lerini kendinden ŸstŸn gšrŸr. Ancak bunu yaparken bile Avrupalõ olmanõn 
verdiği bir içgŸdŸyle kendini entelektŸel olarak AkiraÕdan ŸstŸn gšrŸr ve  
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men Ÿlkede nasõl štekileştirildiğini gšzler šnŸne serer. Bu bağlamda ‘sömür-
gecilik-sonrasõÕ (postcolonial) edebiyatõn šne çõkan temsilcilerinden biri nite-
liğini taşõr. 
 

3. Kazuo IshõguroÕnun Çocukluğumu  
Ararken (When we Were Orphans) Romanõnõn  
Edward SaidÕin Oryantalizm Eseri Bağlamõnda İncelenmesi  
Sömürgecilik-sonrasõ (postcolonial) romanlarõn bir diğer önemli temsilci-

si, 2000 yõlõnda yayõmlanan gŸnŸmŸzŸn šnde gelen uluslararasõ yazarlarõn-
dan Kazuo IshiguroÕnun Çocukluğumu Ararken (When We Were Orphans) 
adlõ romanõdõr. Bu bšlŸmde IshiguroÕnun en az bilindik romanlarõndan olan 
bu roman öteki kavramõ bağlamõnda incelenecektir. 

20. yŸzyõlõn başlarõnda ŞanghayÕda başlayan 1930Õlu yõllarda İngiltereÕde 
devam eden roman tekrar ‚in-Japon savaşõ sŸrecinde Şanghay ve Hong 
KongÕa geri dšner ve 1950Õli yõllarda İngiltereÕde sona erer. Romanõn kah-
ramanõ Uluslararasõ İmtiyaz Bölgesinde9 doğan Christopher Banks, ötekilik 
(otherness) hissi ve kimlik sorunu yaşayan ve ailesini ve geçmişini arayan bir 
İngilizÕdir. ŞanghayÕda bir İngiliz şirketinde çalõşan bir baba ile yine aynõ 
şirkette çalõşan ve şirketin yasa dõşõ afyon ticaretini šnlemek için mŸcadele 
eden bir annenin oğlu olan Christopher, šnce babasõnõn daha sonra da anne-
sinin bilinmeyen nedenlerden štŸrŸ ortadan kaybolmasõ Ÿzerine İngiltereÕye 
teyzesinin yanõna gšnderilir. İngiltereÕde eğitimini tamamlayarak anne ve 
babasõnõ bulma Ÿmidiyle ŸnlŸ bir dedektif olur. Bu sŸreçte Chrsitopher sõk 
sõk çocukluğunun anõlarõna geri gider. Otuzlu yaşlarõnda çocukluğunu geçir-
diği ŞanghayÕa giderek anne ve babasõnõn izini sŸrer. İngiltereÕye dšneceği 
zaman ‚in-Japon savaşõ patlak verir ve Japonlar, ‚inÕi işgal ederler. Savaşõn 
neden olduğu zorluklarõna rağmen çocukluk arkadaşõ AkiraÕyõ, amcasõnõ ve 
annesi olduğunu düşündüğŸ kadõnõ bulur. Christopher, romanõn sonuna doğru 
nihayet anne ve babasõnõn ortadan kaybolmasõnõn ardõndaki gerçekle yŸzleşir. 
Babasõnõn sevgilisi ile kaçtõğõnõ ve annesinin ise kendisine para gšnderebil-
mek için ise ‚in mafyasõnõn elinde bir fahişe olarak çalõştõğõnõ ve sonunda 
esrar ve yaşadõğõ hayat yŸzŸnden akõl sağlõğõnõ kaybedip hastaneye dŸştüğü-
nü öğrenir. Daha sonra İngiltereÕye dšnen Christopher, evlat edindiği ve ken-
di gibi šksŸz olan kõzõ Jennifer ile yaşamõna kaldõğõ yerden devam eder. TŸm 
bu sŸreçlerde ChristopherÕõn hayatõna bir aşk hik‰yesi de eklenir. Romanõn  
______________________________ 

9. Uluslararasõ İmtiyaz Bšlgesi, İkinci DŸnya Savaşõ Sonrasõ farklõ dilleri konuşan çeşitli 
kŸltŸrlerden ve farklõ sõnõflardan insanlarõ ve farklõ dillerin bir araya geldiği ve romanõn geçtiği 
dšnemde yarõ-sšmŸrge olan ŞanghayÕda kurulan bir bšlgeydi. 

sonunda šykŸsŸnŸ anlattõğõ sõrada altmõş yaşõnda olduğu anlaşõlan Christop-
her kendisi gibi belirsiz bir geçmiş ve šksŸz olan Sarah Hemmings adlõ zen-
gin bir kadõnla bir aşk yaşasa da o kadõnla evlenmez ve kendi geçmişinin 
izini sŸrerken kadõnõn izini kaybeder. Kõsacasõ roman, hiçbir yuvaya sahip 
olamayan Ÿç yabancõnõn hik‰yesini anlatõr. 
 Romanõn olay šrgŸsŸnden de anlaşõlabileceği Ÿzere Christopher kendi 
vatanõ İngiltereÕde ne evlenip yuva kurabilmiş ne de kendini bir yere ait his-
sedebilmiştir. ŞanghayÕda sšmŸrgeci sayõldõğõ için; İngiltereÕde ise çocuklu-
ğunu ‚inÕde geçirdiği için ne İngiltereÕye ne de ‚inÕe ait olabilmiştir. Bu 
bağlamda İngiliz olmasõna rağmen gerçek anlamda bir ÔštekiÕ (the other) 
olmuştur. Bu durum, SaidÕin oryantalizm kavramõnõn insanlarõn çõkarlarõ için 
uydurduklarõ bir dŸşŸnce olduğunu doğrular. ‚ŸnkŸ SaidÕin belirttiği gibi 
Avrupalõlarõn oryantalizm dŸşŸncesine gšre Avrupalõlar değil Avrupalõ ol-
mayanlar štekileştirilir. Ancak, Ishiguro bu romanõnda bir İngilizÕin Ôšteki-
leştirilmesininÕ hik‰yesini anlatarak Avrupalõlarõn bu dŸşŸncesine meydan 
okur. Bu uydurulan kavramõn bir diğer deyişle gŸç çatõşmasõnõn sšmŸren ve 
sšmŸrŸlen Ÿlkenin bireylerini aynõ şekilde etkileyebileceğini gšstererek suçu 
ÔoryantalizmÕ šn yargõsõnõ ortaya çõkaran sisteme atar. Bu bağlamda Ishiguro 
bu romanõyla ÔsšmŸrgecilik sonrasõÕ (post-colonial) edebiyata yeni bir bakõş 
açõsõ kazandõrõr. 

Romanda başkarakter Christopher d‰hil olmak Ÿzere toplam dšrt ÔštekiÕ 
bulunur. Bu karakterlerin ŸçŸ vatanlarõndan uzakta yaşadõklarõndan biri ise 
ÔšksŸzÕ olduğundan štekileştirilmiştir. ChristopherÕõn kendisi de belki de bir 
šteki olduğundan Doğulularõ kesinlikle štekileştirmez. Aksine roman Japon 
asõllõ olup da ‚inÕde yaşayan çocukluk arkadaşõ AkiraÕnõn kendisinden çok 
daha zeki olduğunu vurgular: 

ÒGerçek şu ki ben kendimin ondan entelektŸel olarak daha ŸstŸn olduğu-
mu düşŸnŸrdŸm ve bir nebze Akira da bunu kabul ederdi. Bir diğer yandan 
Japon arkadaşõma benim gšzŸmde ŸstŸnlŸk veren pek çok şey vardõ. Hoşuna 
gitmeyecek şeyler sšylediğimde ya da dŸşkün olduğu oyunlarda Ÿstlenmemi 
istediği rolleri Ÿstlenmeyi ret ettiğim zamanlarda sõk sõk başvurduğu kol bağõ 
bunlardan biriydi. Benden sadece bir ay bŸyŸk olmasõna rağmen genel olarak 
onun dŸnyaya dair şeyleri benden daha iyi bildiğini hissederdim. Benim bil-
mediğim pek çok şeyi bilirdi.Ó10

 

 

Christopher, Japon arkadaşõ AkiraÕyõ štekileştirmek bir yana bazõ šzellik-
lerini kendinden ŸstŸn gšrŸr. Ancak bunu yaparken bile Avrupalõ olmanõn 
verdiği bir içgŸdŸyle kendini entelektŸel olarak AkiraÕdan ŸstŸn gšrŸr ve  
____________________________________ 

10. Ishõguro, Kazuo. (2000). Çocukluğumu Ararken (When We Were Orphans): Faber and 
Faber, İngiltere. s. 53-54. 
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AkiraÕnõn da bunu kabul ettiğini ifade eder. Bu durum SaidÕin makalesinde 
aşağõda belirttiği ifadeleri doğrular niteliktedir. 

Denys HayÕin dediği gibi ÔoryantalizmÕ, Avrupalõlarõn tŸm Òo Avrupalõ 
olmayanlaraÓ karşõ oluşturduğu toplu bir kavram olan Avrupa dŸşŸncesiyle 
ilişkilidir. Avrupa kŸltŸrŸnŸn tŸm temel yapõ taşlarõ, Avrupa kŸltŸrŸnŸ hem 
AvrupaÕnõn içinde hem dõşõnda hegemonik yapan kavramlardõr. Bir diğer 
deyişle bu kavram, Avrupa kimliğini Avrupalõ olmayan tŸm insanlardan ve 
kŸltŸrlerden ŸstŸn tutar. Bunun yanõnda Avrupa düşüncesinin Doğu hakkõn-
daki hegemonyasõ da vardõr. Kendi ŸstŸnlŸklerini Doğunun çekingenliği 
karşõsõnda defalarca yenilerlerÉ (Ishiguro, 2000: 5). 

SaidÕin bu sšzlerinden de anlaşõlacağõ Ÿzere, Avrupalõlar kendilerini Av-
rupalõ olmayanlardan ŸstŸn gšrŸrler ve kendilerinden olmayanlara karşõ bir 
hegemonya kurmaya çalõşõrlar. Romanda da Christopher karakteri de Avru-
palõ olmayan arkadaşõnõn ŸstŸn šzelliklerini fark etmesine rağmen kendisini 
ÔentelektŸelÕ olarak ŸstŸn gšrmesi belki de bu sebeptendir.  

ChristopherÕõn annesinin babasõyla birlikte çalõştõğõ şirketi engelleme ça-
basõnda da SaidÕin yukarõdaki bahsettiği Avrupalõlarõn ŸstŸnlŸk duygusunun 
izlerine rastlanõr. ChristopherÕõn annesi DianaÕnõn babasõna çalõştõğõ şirketin 
afyon ticaretine bulaşmasõnõ engellemek amacõyla sšylediği Bir Hristiyan, bir 
İngiliz ve vicdanlõ bir adam olarak bšyle bir şirkete hizmet vermek vermekten 
utanmõyor musun? (Ishiguro, 2000: 60) ifadesinden de anlaşõldõğõ gibi kadõn 
bir İngiliz olan kocasõnõ ŸstŸn gšrŸr ve ona yasa dõşõ işleri yakõştõrmaz. Dia-
naÕnõn bu sšzleri de İngilizlerin ŸstŸnlŸk hissine bir šrnektir.  

Romanõn başõnda kendini ŸstŸn gšren tek õrk İngilizler değildir. Christop-
herÕõn Japon asõllõ arkadaşõ Akira da JaponyaÕya gitmeden šnce ChristopherÕa 
JaponyaÕnõn tõpkõ İngiltere gibi bŸyŸk bŸyŸk bir Ÿlke olduğunu kanõtlama 
çabasõ içine girmiş ve Christopher AkiraÕnõn sŸrekli Japonlarõ švmesinden 
sõkõlmõştõ (Ishiguro, 2000: 78). Her iki tarafõn da kendini ŸstŸn gšsterme ça-
balarõna rağmen Ishiguro romanda İngiliz Christopher ve Japon Akira arasõn-
daki dostluğu ortaya koyarak SaidÕin Doğu ve Batõ arasõndaki ayrõmõn bir 
kurmacadan ibaret olduğunu bir kez daha gšzler šnŸne serer. Bu iki karakte-
rin aralarõnda šyle sõkõ bir dostluk oluşmuştur ki kendi õrklarõndaki kişilerden 
bile daha iyi anlaşõrlar. Akira, eğitimi için JaponyaÕya gittiğinde Christop-
herÕõn İngiliz arkadaşlarõ ile Akira ile olduğu kadar yakõn olamamasõ bunun 
bir gšstergesidir: ÒDemek istediğim şey, İngiliz arkadaşlarõm ile anlaşamadõ-
ğõm değil ama yine de onlar ile Akira ile kurduğum yakõnlõğõ kuramadõm ve 
aylar geçtikçe onun dostluğunu daha da çok aradõm.Ó (Ishiguro, 2000: 79). 
Benzer şekilde yõllar sonra Christopher ile karşõlaşan Akira šlmeden šnce 
Christopher, seni çok seviyorum dostum (Ishiguro, 2000, s. 267) diyerek ona 
olan sevgisini ifade eder.  Dolayõsõyla Christopher ve AkiraÕnõn bu sšzleri ile 

yazar aslõnda Doğu ve Batõ halkõnõn kendi aralarõnda bir sorunu olmadõğõnõ, 
kendi hâllerine bõrakõldõklarõnda bir diğer deyişle ÔoryantalizmÕ dŸşŸncesinin 
oluşturduğu šn yargõdan kurtulduklarõnda iyi ilişkiler kurabileceklerini gšste-
rir.  

MoÕnun romanõnda olduğu gibi bu romandaki ebeveyneler de çocuklarõ 
başka Ÿlkede yaşamalarõna rağmen kendi kŸltŸrlerine gšre yetiştirmek ister. 
Bu durumu Akira ve ChristopherÕõn aralarõnda geçen diyalog gšzler šnŸne 
serer. Bu diyalogda Japon asõllõ Akira, ChristopherÕõn kendi annesinin ve 
babasõnõn kendisini yeteri kadar bir Japon gibi davranmadõğõnõ (Ishiguro, 
2000: 73) dŸşŸndŸklerinde kendi aralarõnda konuşmayõ bõraktõklarõnõ sšyler. 
Kendisinin onlarõn ve bu davranõşõndan štŸrŸ derin bir ŸzŸntŸ duyduğunu 
ekler. Buna karşõlõk Christopher da kendi anne babasõnõn da oğullarõnõn bir 
İngiliz erkeği gibi davranmamasõndan yakõndõklarõnõ ifade eder. Bu durumda 
Doğulu da olsa Batõlõ da olsa tŸm gšçmen ailelerin gšç ettikleri yerlerde aile 
kendi kŸltŸrlerini aile içinde sŸrdŸrme çabasõnõn bir gšstergesidir. Bu durum 
SaidÕin Doğu ve Batõ arasõndaki ayrõmõn aslõnda bir kurmaca olduğunu doğ-
rular niteliktedir. 

Gšçmen ailelerin tŸm çabalarõna rağmen her iki roman da ikinci nesil 
gšçmenlerin yani gšç ettikleri topraklarda yetişen ailelerinin çocuklarõn ye-
tiştiği Ÿlke ile bir bağ kurduğu açõkça gšrŸlmektedir. ‚in asõllõ Man Kee, 
annesinin mŸcadelelerine rağmen İngilizce šğrenip bir İngiliz gibi yetişirken 
İngiliz asõllõ Christopher, İngiltereÕden çok yetiştiği topraklar olan ‚inÕi ana-
vatanõ gibi gšrŸr. Benzer şekilde Japon asõllõ olan Akira da yetiştiği topraklar 
olan ‚inÕi kendi vatanõ JaponyaÕdan daha fazla benimser. AkiraÕnõn Japon-
yaÕda almõş olduğu eğitimden sonra ŞanghayÕa dšndŸğŸnde Christopher ile 
yaptõğõ konuşmalar bu durumun en gŸzel šrneğidir. JaponyaÕya gitmeden 
šnce JaponyaÕyõ švmekten ChrsitopherÕõ bunaltan Akira, oradan dšndŸkten 
sonra bu tutumunu tamamen değiştirir. …yle ki tekrar JaponyaÕya dšnme 
dŸşŸncesi bile AkiraÕyõ dehşete dŸşŸrŸr. Japonya’ya dönmek zorunda kalma 
düşüncesi bile arkadaşõmõ ŸrkŸtŸyordu (Ishiguro, 2000: 89). TŸm bunlar ve 
ChristopherÕõn aşağõdaki ifadeleri AkiraÕnõn kendi Ÿlkesi olan JaponyaÕda 
ÔštekileştirildiğiniÕ açõkça gšzler šnŸne serer: 

ÒJaponyaÕda bulunduğu ilk gŸnden itibaren Akira tamamen perişan bir 
haldeymiş. Hiçbir zaman bunu açõkça ifade etmemesine rağmen, tahminimce 
yabancõ olduğundan; hareketlerinden, davranõşlarõndan, konuşmalarõndan ve 
onu farklõ yapan onlarca şeyden dolayõ acõmasõzca dõşlanmõş ve hem kendi 
akranlarõ hem šğretmenleri hatta evinde kaldõğõ akrabalarõ tarafõndan birden 
çok kez alay konusu olmuştu. Sonunda mutsuzluğu o kadar belirgindi ki anne 
babasõ okul dšneminin ortasõnda onu eve getirmek zorunda kalmõştõ.Ó (Ishi-
guro, 2000: 89). 
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AkiraÕnõn da bunu kabul ettiğini ifade eder. Bu durum SaidÕin makalesinde 
aşağõda belirttiği ifadeleri doğrular niteliktedir. 

Denys HayÕin dediği gibi ÔoryantalizmÕ, Avrupalõlarõn tŸm Òo Avrupalõ 
olmayanlaraÓ karşõ oluşturduğu toplu bir kavram olan Avrupa dŸşŸncesiyle 
ilişkilidir. Avrupa kŸltŸrŸnŸn tŸm temel yapõ taşlarõ, Avrupa kŸltŸrŸnŸ hem 
AvrupaÕnõn içinde hem dõşõnda hegemonik yapan kavramlardõr. Bir diğer 
deyişle bu kavram, Avrupa kimliğini Avrupalõ olmayan tŸm insanlardan ve 
kŸltŸrlerden ŸstŸn tutar. Bunun yanõnda Avrupa düşüncesinin Doğu hakkõn-
daki hegemonyasõ da vardõr. Kendi ŸstŸnlŸklerini Doğunun çekingenliği 
karşõsõnda defalarca yenilerlerÉ (Ishiguro, 2000: 5). 

SaidÕin bu sšzlerinden de anlaşõlacağõ Ÿzere, Avrupalõlar kendilerini Av-
rupalõ olmayanlardan ŸstŸn gšrŸrler ve kendilerinden olmayanlara karşõ bir 
hegemonya kurmaya çalõşõrlar. Romanda da Christopher karakteri de Avru-
palõ olmayan arkadaşõnõn ŸstŸn šzelliklerini fark etmesine rağmen kendisini 
ÔentelektŸelÕ olarak ŸstŸn gšrmesi belki de bu sebeptendir.  

ChristopherÕõn annesinin babasõyla birlikte çalõştõğõ şirketi engelleme ça-
basõnda da SaidÕin yukarõdaki bahsettiği Avrupalõlarõn ŸstŸnlŸk duygusunun 
izlerine rastlanõr. ChristopherÕõn annesi DianaÕnõn babasõna çalõştõğõ şirketin 
afyon ticaretine bulaşmasõnõ engellemek amacõyla sšylediği Bir Hristiyan, bir 
İngiliz ve vicdanlõ bir adam olarak bšyle bir şirkete hizmet vermek vermekten 
utanmõyor musun? (Ishiguro, 2000: 60) ifadesinden de anlaşõldõğõ gibi kadõn 
bir İngiliz olan kocasõnõ ŸstŸn gšrŸr ve ona yasa dõşõ işleri yakõştõrmaz. Dia-
naÕnõn bu sšzleri de İngilizlerin ŸstŸnlŸk hissine bir šrnektir.  

Romanõn başõnda kendini ŸstŸn gšren tek õrk İngilizler değildir. Christop-
herÕõn Japon asõllõ arkadaşõ Akira da JaponyaÕya gitmeden šnce ChristopherÕa 
JaponyaÕnõn tõpkõ İngiltere gibi bŸyŸk bŸyŸk bir Ÿlke olduğunu kanõtlama 
çabasõ içine girmiş ve Christopher AkiraÕnõn sŸrekli Japonlarõ švmesinden 
sõkõlmõştõ (Ishiguro, 2000: 78). Her iki tarafõn da kendini ŸstŸn gšsterme ça-
balarõna rağmen Ishiguro romanda İngiliz Christopher ve Japon Akira arasõn-
daki dostluğu ortaya koyarak SaidÕin Doğu ve Batõ arasõndaki ayrõmõn bir 
kurmacadan ibaret olduğunu bir kez daha gšzler šnŸne serer. Bu iki karakte-
rin aralarõnda šyle sõkõ bir dostluk oluşmuştur ki kendi õrklarõndaki kişilerden 
bile daha iyi anlaşõrlar. Akira, eğitimi için JaponyaÕya gittiğinde Christop-
herÕõn İngiliz arkadaşlarõ ile Akira ile olduğu kadar yakõn olamamasõ bunun 
bir gšstergesidir: ÒDemek istediğim şey, İngiliz arkadaşlarõm ile anlaşamadõ-
ğõm değil ama yine de onlar ile Akira ile kurduğum yakõnlõğõ kuramadõm ve 
aylar geçtikçe onun dostluğunu daha da çok aradõm.Ó (Ishiguro, 2000: 79). 
Benzer şekilde yõllar sonra Christopher ile karşõlaşan Akira šlmeden šnce 
Christopher, seni çok seviyorum dostum (Ishiguro, 2000, s. 267) diyerek ona 
olan sevgisini ifade eder.  Dolayõsõyla Christopher ve AkiraÕnõn bu sšzleri ile 

yazar aslõnda Doğu ve Batõ halkõnõn kendi aralarõnda bir sorunu olmadõğõnõ, 
kendi hâllerine bõrakõldõklarõnda bir diğer deyişle ÔoryantalizmÕ dŸşŸncesinin 
oluşturduğu šn yargõdan kurtulduklarõnda iyi ilişkiler kurabileceklerini gšste-
rir.  

MoÕnun romanõnda olduğu gibi bu romandaki ebeveyneler de çocuklarõ 
başka Ÿlkede yaşamalarõna rağmen kendi kŸltŸrlerine gšre yetiştirmek ister. 
Bu durumu Akira ve ChristopherÕõn aralarõnda geçen diyalog gšzler šnŸne 
serer. Bu diyalogda Japon asõllõ Akira, ChristopherÕõn kendi annesinin ve 
babasõnõn kendisini yeteri kadar bir Japon gibi davranmadõğõnõ (Ishiguro, 
2000: 73) dŸşŸndŸklerinde kendi aralarõnda konuşmayõ bõraktõklarõnõ sšyler. 
Kendisinin onlarõn ve bu davranõşõndan štŸrŸ derin bir ŸzŸntŸ duyduğunu 
ekler. Buna karşõlõk Christopher da kendi anne babasõnõn da oğullarõnõn bir 
İngiliz erkeği gibi davranmamasõndan yakõndõklarõnõ ifade eder. Bu durumda 
Doğulu da olsa Batõlõ da olsa tŸm gšçmen ailelerin gšç ettikleri yerlerde aile 
kendi kŸltŸrlerini aile içinde sŸrdŸrme çabasõnõn bir gšstergesidir. Bu durum 
SaidÕin Doğu ve Batõ arasõndaki ayrõmõn aslõnda bir kurmaca olduğunu doğ-
rular niteliktedir. 

Gšçmen ailelerin tŸm çabalarõna rağmen her iki roman da ikinci nesil 
gšçmenlerin yani gšç ettikleri topraklarda yetişen ailelerinin çocuklarõn ye-
tiştiği Ÿlke ile bir bağ kurduğu açõkça gšrŸlmektedir. ‚in asõllõ Man Kee, 
annesinin mŸcadelelerine rağmen İngilizce šğrenip bir İngiliz gibi yetişirken 
İngiliz asõllõ Christopher, İngiltereÕden çok yetiştiği topraklar olan ‚inÕi ana-
vatanõ gibi gšrŸr. Benzer şekilde Japon asõllõ olan Akira da yetiştiği topraklar 
olan ‚inÕi kendi vatanõ JaponyaÕdan daha fazla benimser. AkiraÕnõn Japon-
yaÕda almõş olduğu eğitimden sonra ŞanghayÕa dšndŸğŸnde Christopher ile 
yaptõğõ konuşmalar bu durumun en gŸzel šrneğidir. JaponyaÕya gitmeden 
šnce JaponyaÕyõ švmekten ChrsitopherÕõ bunaltan Akira, oradan dšndŸkten 
sonra bu tutumunu tamamen değiştirir. …yle ki tekrar JaponyaÕya dšnme 
dŸşŸncesi bile AkiraÕyõ dehşete dŸşŸrŸr. Japonya’ya dönmek zorunda kalma 
düşüncesi bile arkadaşõmõ ŸrkŸtŸyordu (Ishiguro, 2000: 89). TŸm bunlar ve 
ChristopherÕõn aşağõdaki ifadeleri AkiraÕnõn kendi Ÿlkesi olan JaponyaÕda 
ÔštekileştirildiğiniÕ açõkça gšzler šnŸne serer: 

ÒJaponyaÕda bulunduğu ilk gŸnden itibaren Akira tamamen perişan bir 
haldeymiş. Hiçbir zaman bunu açõkça ifade etmemesine rağmen, tahminimce 
yabancõ olduğundan; hareketlerinden, davranõşlarõndan, konuşmalarõndan ve 
onu farklõ yapan onlarca şeyden dolayõ acõmasõzca dõşlanmõş ve hem kendi 
akranlarõ hem šğretmenleri hatta evinde kaldõğõ akrabalarõ tarafõndan birden 
çok kez alay konusu olmuştu. Sonunda mutsuzluğu o kadar belirgindi ki anne 
babasõ okul dšneminin ortasõnda onu eve getirmek zorunda kalmõştõ.Ó (Ishi-
guro, 2000: 89). 
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ChristopherÕõn AkiraÕnõn JaponyaÕdan dšnmesinden sonra AkiraÕnõn du-
rumu ile ilgili bu gšzlemleri, AkiraÕnõn kendi vatanõ olan JaponyaÕda açõkça 
štekileştirdiğini gšzler šnŸne serer. JaponyaÕya gitmeden šnce vatanõyla 
gurur duyan Akira, vatanõnda gšrdŸğŸ bu muameleden sonra âdeta vatanõn-
dan nefret etmiş ve oraya gitme dŸşŸncesi bile ona korkunç gelmeye başla-
mõştõr. …yle ki ChristopherÕa Asla Japonya’da yaşmak istemiyorum (Ishogu-
ro, 2000: 99) der. Buna karşõlõk Christopher da Ben de asla İngiltere’de ya-
şamak istemiyorum (Ishiguro, 2000: 99) diye karşõlõk verir. Daha sonra da 
mutluluk içinde birbirlerine daima ‚inÕde kalacaklarõna dair sšz verirler. 
‘Daima burada yaşayacağõz!Õ dedi. Ben de Ôevet sonsuza kadar Şanghay’da 
yaşayacağõzÕ dedim (Ishiguro, 2000: 112-113). TŸm bunlar hem Doğu hem 
de Batõ insanõnõn yaşadõğõ yeri ÔevÕ olarak gšrmesinin bir gšstergesidir. Gšç 
eden aileler çocuklarõnõ her ne kadar kendi kŸltŸrlerine uygun bir biçimde 
yetiştirmeye çalõşsalar da çocuklarõn yetiştikleri yerleri benimsemesi kaçõ-
nõlmazdõr. Bu durumun Doğulu ya da Batõlõ olmakla hiçbir ilgisi yoktur ve bu 
durum, Doğu-Batõ ayrõmõnõn bir kurmaca olduğunun bir gšstergesidir. 

Christopher, ‚inÕi anavatanõ olarak šylesine benimsemiştir ki yetişkin bir 
insan olduğunda bile SaidÕin Oryantalizm eserinde belirttiği Batõnõn Doğu 
hakkõnda ektiği kštŸ tohumlarõ temizleme gšrevini kendi sorumluluğu olarak 
gšrŸr. ChristopherÕõn şu sšzleri bu durumu açõkça gšzler šnŸne serer: Elbette 
benim için-bunca yõl sonra- ŞanghayÕa bizzat gidip o çšken Batõ Ÿlkesi mŸfet-
tişinin koyduğu yõlanõ šldŸrmenin zamanõ geldi (Ishõguro, 2000: 145). GšrŸl-
dŸğŸ Ÿzere, Christopher, bir İngiliz olarak Batõ Ÿlkelerinin kendi vatanõ ola-
rak gšrdŸğŸ Doğu’yu temsil eden ŞanghayÕa olan šn yargõsõnõ farkõndadõr ve 
bu šn yargõyõ temizlemeyi bir gšrev olarak gšrŸr. Yazar, ChrsitopherÕõn bu 
šn yargõyõ temizleme yolculuğunda BŸyŸk Britanya ve Japon İmparatorlukla-
rõnõ ‚inÕde buluşturan Batõ ve Japon sšmŸrgeciliğinin ‚in ve diğer uzak doğu 
Ÿlkeleri Ÿzerinde etkileri ve sebep olduklarõ sarsõntõlarõ yansõtõr. Japonlar, 
burada kendi değişikliklerini yapmak istiyorlar. En kštŸsŸ de bizi ele geçir-
mek istiyorlar (Ishiguro, 2000: 191). Christopher, ŞanghayÕa Uluslararasõ 
İmtiyaz BšlgesiÕne geldiğinde tŸm bunlara karşõ, ‚in iş dŸnyasõnõn Christop-
herÕõ diplomatik bir kurtarõcõ olarak gšrdŸğŸnŸ belirtir. ‚in halkõnõn Şang-
hayÕa İngiltereÕde tanõnmõş bir dedektif olarak dšnen ChristopherÕdan ‚inÕi 
içinde bulunduğu sõkõntõlardan kurtaracağõna dair beklentileri yŸksektir: Ni-
hayet burada bizimle birlikte olmanõz bizi ne kadar rahatlattõ bilemezsiniz 
(Ishiguro, 2000: 159). Christopher da bu gšrevi Ÿstlendiği açõktõr. 

Bayanlar baylar. Durumun ne kadar sõkõntõlõ olduğunu gšrebiliyorum. 
Bšyle bir durumda boş vaatler de vermek istemem. Ancak şunu sšylemeli-
yim ki bu durumlarõ yakõn bir zamanda mutlu bir sona ulaştõrma ihtimali 
konusunda iyimser olmasaydõm burada olmazdõm. Bayanlar baylar, aslõnda 

iyimserlikten daha da štedeyim. …nŸmŸzdeki haftalarda sabõrlõ olmanõzõ rica 
ediyorum. Daha sonra neler başaracağõmõzõ birlikte gšreceğiz (Ishiguro, 
2000: 161-162). 

ChristopherÕõn ‚in halkõna yapmõş olduğu bu konuşmasõndan da anlaşõla-
cağõ gibi Christopher âdeta ‚in halkõnõn bir kurtarõcõsõ olarak konuşur ve 
‚inÕi içinde bulunduğu sõkõntõdan kurtaracağõna dair vaatlerde bulunur. Bu 
durum, ChristopherÕõn İngiliz asõllõ olmasõna rağmen yetiştiği ‚in Ÿlkesine 
dair kendini sorumlu hissettiğinin bir gšstergesidir. ChristopherÕõn yaptõğõ bu 
konuşma bir bakõma kendisini ÔštekiÕ olmaktan kurtarma ve bir yere ait olma 
isteğinin de bir gšstergesi olarak yorumlanabilir. ‚ŸnkŸ her ne kadar çocuk-
luk dšneminden sonra İngiltereÕye gšnderilmiş ve orada başarõlõ bir dedektif 
olsa da kendini oraya ait hissedememiştir. Bu durum ailesinin tutsak tutuldu-
ğunu sandõğõ evi ararken çocukluk arkadaşõ AkiraÕya rastladõğõnda ifade ettiği 
şu sšzlerde de açõkça gšrŸlŸr: İngiltere’de yaşadõğõm yõllar boyunca, asla 
kendimi evimde hissetmedim. Uluslararasõ Yerleşim Yeri, (The International 
Settlemet) daima benim evim olarak kalacaktõr (Ishõguro, 2000: 256). Chris-
topher hatta orayõ ÔmemleketiÕ olarak gšrŸr. Romanõn sonunda Philip amca-
nõn ChristopherÕõn İngiltereÕde sahip olduğu tek başarõsõ olan ŸnlŸ bir dedek-
tif olmasõnõn kendisine annesi tarafõndan gizli gizli gšnderilen paralar saye-
sinde olduğunun šğrenmesi de ChrsitopherÕõn hissettiği gibi İngiltereÕnin evi 
olmadõğõ hissinin aslõnda bir gerçek olduğunu gšsterir niteliktedir. Okuduğun 
okulda okuyabilmeyi, Londra toplumunda sahip olduğun yeri, sahip olduğun 
her şeyi Wang KuÕya daha çok annenin fedak‰rlõğõna borçlusun. Şimdi İngil-
tere’de yaşadõğõn rahat hayatõ nelerin mŸmkŸn kõldõğõnõ anladõn mõ? TŸm 
bunlar olmasaydõ bšylesine ŸnlŸ bir dedektif olabilir miydin? (Ishiguro, 
2000: 293- 294). GörüldüğŸ gibi ChristopherÕõn İngiltereÕde kendi başarõsõ ile 
sahip olduğunu sandõğõ şeyler bile aslõnda birer kurmacadan ibaretmiş. Tüm 
bunlar, ChristopherÕõn bir İngiliz olmasõna rağmen aslõnda İngiltereÕde bir 
ÔštekiÕ olduğunun ve maddi destek sağlanmasaydõ sahip olduğu şeylere asla 
sahip olamayacaktõ.  Belki de İngiltereÕde duyduğu ÔštekilikÕ hissi yŸzŸnden 
mutlu bir çocukluk geçirdiği ‚inÕi kendi vatanõ gibi gšrmesinin nedeni bu 
olsa gerektir.  

Romanda štekileştirilen diğer karakterler ise Sarah ve JenniferÕdõr. Her 
ikisinin de geçmişinin olmamasõ onlarõn yaşadõklarõ topluma uyumlanmalarõ-
nõ gŸçleştirir. Sarah, zengin ve şšhretli erkeklerle beraber olarak bu dõşlan-
mõşlõk hissini telafi etmeye çalõşõr ancak beraber olduğu erkekler işe yaramaz 
tiplerden başkasõ değildir. Mesela İngiltereÕde Cecil adõnda bir İngilizÕle ev-
lenir ve ŞanghayÕa gider. Cecil, ŞanghayÕda çok para kaybeder ve bu paralarõ 
geri kazanmadan da İngiltereÕye dšnme niyeti yoktur. SarahÕya gidip aradõğõ 
gerçek aşkõ bulmasõnõ sšyler. Sarah ise ChristopherÕa CecilÕi sevmek için çok 
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ChristopherÕõn AkiraÕnõn JaponyaÕdan dšnmesinden sonra AkiraÕnõn du-
rumu ile ilgili bu gšzlemleri, AkiraÕnõn kendi vatanõ olan JaponyaÕda açõkça 
štekileştirdiğini gšzler šnŸne serer. JaponyaÕya gitmeden šnce vatanõyla 
gurur duyan Akira, vatanõnda gšrdŸğŸ bu muameleden sonra âdeta vatanõn-
dan nefret etmiş ve oraya gitme dŸşŸncesi bile ona korkunç gelmeye başla-
mõştõr. …yle ki ChristopherÕa Asla Japonya’da yaşmak istemiyorum (Ishogu-
ro, 2000: 99) der. Buna karşõlõk Christopher da Ben de asla İngiltere’de ya-
şamak istemiyorum (Ishiguro, 2000: 99) diye karşõlõk verir. Daha sonra da 
mutluluk içinde birbirlerine daima ‚inÕde kalacaklarõna dair sšz verirler. 
‘Daima burada yaşayacağõz!Õ dedi. Ben de Ôevet sonsuza kadar Şanghay’da 
yaşayacağõzÕ dedim (Ishiguro, 2000: 112-113). TŸm bunlar hem Doğu hem 
de Batõ insanõnõn yaşadõğõ yeri ÔevÕ olarak gšrmesinin bir gšstergesidir. Gšç 
eden aileler çocuklarõnõ her ne kadar kendi kŸltŸrlerine uygun bir biçimde 
yetiştirmeye çalõşsalar da çocuklarõn yetiştikleri yerleri benimsemesi kaçõ-
nõlmazdõr. Bu durumun Doğulu ya da Batõlõ olmakla hiçbir ilgisi yoktur ve bu 
durum, Doğu-Batõ ayrõmõnõn bir kurmaca olduğunun bir gšstergesidir. 

Christopher, ‚inÕi anavatanõ olarak šylesine benimsemiştir ki yetişkin bir 
insan olduğunda bile SaidÕin Oryantalizm eserinde belirttiği Batõnõn Doğu 
hakkõnda ektiği kštŸ tohumlarõ temizleme gšrevini kendi sorumluluğu olarak 
gšrŸr. ChristopherÕõn şu sšzleri bu durumu açõkça gšzler šnŸne serer: Elbette 
benim için-bunca yõl sonra- ŞanghayÕa bizzat gidip o çšken Batõ Ÿlkesi mŸfet-
tişinin koyduğu yõlanõ šldŸrmenin zamanõ geldi (Ishõguro, 2000: 145). GšrŸl-
dŸğŸ Ÿzere, Christopher, bir İngiliz olarak Batõ Ÿlkelerinin kendi vatanõ ola-
rak gšrdŸğŸ Doğu’yu temsil eden ŞanghayÕa olan šn yargõsõnõ farkõndadõr ve 
bu šn yargõyõ temizlemeyi bir gšrev olarak gšrŸr. Yazar, ChrsitopherÕõn bu 
šn yargõyõ temizleme yolculuğunda BŸyŸk Britanya ve Japon İmparatorlukla-
rõnõ ‚inÕde buluşturan Batõ ve Japon sšmŸrgeciliğinin ‚in ve diğer uzak doğu 
Ÿlkeleri Ÿzerinde etkileri ve sebep olduklarõ sarsõntõlarõ yansõtõr. Japonlar, 
burada kendi değişikliklerini yapmak istiyorlar. En kštŸsŸ de bizi ele geçir-
mek istiyorlar (Ishiguro, 2000: 191). Christopher, ŞanghayÕa Uluslararasõ 
İmtiyaz BšlgesiÕne geldiğinde tŸm bunlara karşõ, ‚in iş dŸnyasõnõn Christop-
herÕõ diplomatik bir kurtarõcõ olarak gšrdŸğŸnŸ belirtir. ‚in halkõnõn Şang-
hayÕa İngiltereÕde tanõnmõş bir dedektif olarak dšnen ChristopherÕdan ‚inÕi 
içinde bulunduğu sõkõntõlardan kurtaracağõna dair beklentileri yŸksektir: Ni-
hayet burada bizimle birlikte olmanõz bizi ne kadar rahatlattõ bilemezsiniz 
(Ishiguro, 2000: 159). Christopher da bu gšrevi Ÿstlendiği açõktõr. 

Bayanlar baylar. Durumun ne kadar sõkõntõlõ olduğunu gšrebiliyorum. 
Bšyle bir durumda boş vaatler de vermek istemem. Ancak şunu sšylemeli-
yim ki bu durumlarõ yakõn bir zamanda mutlu bir sona ulaştõrma ihtimali 
konusunda iyimser olmasaydõm burada olmazdõm. Bayanlar baylar, aslõnda 

iyimserlikten daha da štedeyim. …nŸmŸzdeki haftalarda sabõrlõ olmanõzõ rica 
ediyorum. Daha sonra neler başaracağõmõzõ birlikte gšreceğiz (Ishiguro, 
2000: 161-162). 

ChristopherÕõn ‚in halkõna yapmõş olduğu bu konuşmasõndan da anlaşõla-
cağõ gibi Christopher âdeta ‚in halkõnõn bir kurtarõcõsõ olarak konuşur ve 
‚inÕi içinde bulunduğu sõkõntõdan kurtaracağõna dair vaatlerde bulunur. Bu 
durum, ChristopherÕõn İngiliz asõllõ olmasõna rağmen yetiştiği ‚in Ÿlkesine 
dair kendini sorumlu hissettiğinin bir gšstergesidir. ChristopherÕõn yaptõğõ bu 
konuşma bir bakõma kendisini ÔštekiÕ olmaktan kurtarma ve bir yere ait olma 
isteğinin de bir gšstergesi olarak yorumlanabilir. ‚ŸnkŸ her ne kadar çocuk-
luk dšneminden sonra İngiltereÕye gšnderilmiş ve orada başarõlõ bir dedektif 
olsa da kendini oraya ait hissedememiştir. Bu durum ailesinin tutsak tutuldu-
ğunu sandõğõ evi ararken çocukluk arkadaşõ AkiraÕya rastladõğõnda ifade ettiği 
şu sšzlerde de açõkça gšrŸlŸr: İngiltere’de yaşadõğõm yõllar boyunca, asla 
kendimi evimde hissetmedim. Uluslararasõ Yerleşim Yeri, (The International 
Settlemet) daima benim evim olarak kalacaktõr (Ishõguro, 2000: 256). Chris-
topher hatta orayõ ÔmemleketiÕ olarak gšrŸr. Romanõn sonunda Philip amca-
nõn ChristopherÕõn İngiltereÕde sahip olduğu tek başarõsõ olan ŸnlŸ bir dedek-
tif olmasõnõn kendisine annesi tarafõndan gizli gizli gšnderilen paralar saye-
sinde olduğunun šğrenmesi de ChrsitopherÕõn hissettiği gibi İngiltereÕnin evi 
olmadõğõ hissinin aslõnda bir gerçek olduğunu gšsterir niteliktedir. Okuduğun 
okulda okuyabilmeyi, Londra toplumunda sahip olduğun yeri, sahip olduğun 
her şeyi Wang KuÕya daha çok annenin fedak‰rlõğõna borçlusun. Şimdi İngil-
tere’de yaşadõğõn rahat hayatõ nelerin mŸmkŸn kõldõğõnõ anladõn mõ? TŸm 
bunlar olmasaydõ bšylesine ŸnlŸ bir dedektif olabilir miydin? (Ishiguro, 
2000: 293- 294). GörüldüğŸ gibi ChristopherÕõn İngiltereÕde kendi başarõsõ ile 
sahip olduğunu sandõğõ şeyler bile aslõnda birer kurmacadan ibaretmiş. Tüm 
bunlar, ChristopherÕõn bir İngiliz olmasõna rağmen aslõnda İngiltereÕde bir 
ÔštekiÕ olduğunun ve maddi destek sağlanmasaydõ sahip olduğu şeylere asla 
sahip olamayacaktõ.  Belki de İngiltereÕde duyduğu ÔštekilikÕ hissi yŸzŸnden 
mutlu bir çocukluk geçirdiği ‚inÕi kendi vatanõ gibi gšrmesinin nedeni bu 
olsa gerektir.  

Romanda štekileştirilen diğer karakterler ise Sarah ve JenniferÕdõr. Her 
ikisinin de geçmişinin olmamasõ onlarõn yaşadõklarõ topluma uyumlanmalarõ-
nõ gŸçleştirir. Sarah, zengin ve şšhretli erkeklerle beraber olarak bu dõşlan-
mõşlõk hissini telafi etmeye çalõşõr ancak beraber olduğu erkekler işe yaramaz 
tiplerden başkasõ değildir. Mesela İngiltereÕde Cecil adõnda bir İngilizÕle ev-
lenir ve ŞanghayÕa gider. Cecil, ŞanghayÕda çok para kaybeder ve bu paralarõ 
geri kazanmadan da İngiltereÕye dšnme niyeti yoktur. SarahÕya gidip aradõğõ 
gerçek aşkõ bulmasõnõ sšyler. Sarah ise ChristopherÕa CecilÕi sevmek için çok 
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uğraştõğõnõ ama bunu beceremediğini itiraf eder. ChristopherÕa kendisi ile 
birlikte ‚inÕde bir šzel idare bšlgesi olan MakauÕya gelmesini ve Christop-
her, kendisi ve JenniferÕdan oluşan kŸçŸk bir aile kurmayõ teklif eder. O ve 
ben arkadaş olabiliriz. Arkadaştan da šte belki de ŸçŸmŸz tõpkõ diğer aileler 
gibi bir aile olabiliriz. Ben bunun hakkõnda dŸşŸndŸm Christopher. Bizim 
için muhteşem olur. … Ona anne olabilirim, Christopher, eminim olurum 
(Ishiguro, 2000: 213-314). Christopher ise bu teklifi kabul etse de oraya gi-
decekleri gŸn ailesinin izine dŸşer ve SarahÕõn izini kaybeder. Açõkça gšrŸlŸ-
yor ki tŸm bunlar aslõnda SarahÕnõn bir ÔštekiÕ olarak hayatõ boyunca hisse-
demediği ait olma dŸşŸncesini bir yuva kurarak elde etme çabasõnõn bir gšs-
tergesidir. Sarah da diğer kadõnlar gibi bir eşe ve çocuğa sahip olarak öteki 
olmaktan kurtulmaya çalõşõr. SarahÕnõn şu sšzleri bu arayõşõ açõkça ifade eder: 
Şu anda öyle bir şey istiyorum ki sõcak ve korunaklõ bir şey… Kim olursam 
olayõm tutunabileceğim bir şeyÉ Yarõnõn gškyŸzŸ gibi daima sadece orada 
olabilecek bir şeyÉ (Ishõguro, 2000: 213) Belli bir kškŸ olmayan Sarah, 
tõpkõ Christopher gibi İngiltereÕden ‚inÕe savrulsa da ne yazõk ki ne istediği 
Òsõcak ve korunaklõ bir şeyeÓ kavuşamaz. Sonunda da hiçbir yere ait olama-
dan hiçbir bağõ olmayan topraklarda šlŸr. 

Romanõn bir diğer ÔštekisiÕ ise JenniferÕdõr. Jennifer ilk olarak anne ve 
babasõnõ iki yõl šnce CornwallÕda bir tekne kazasõnda kaybeden; şimdi on 
yaşõnda olup sağlõğõ pek de yerinde olmayan ve nadiren ziyaretçileri olan 
bŸyŸk annesi ile KanadaÕda yaşayan bir kõz çocuğu olarak okuyucunun karşõ-
sõna çõkar. Christopher, kendisi gibi šksŸz olan bu kõzõ evlat edinir ve roman 
boyunca onu kendi kõzõ gibi benimser ve ona karşõ sorumluluk hisseder. Jen-
nifer ise anne babasõnõn šlŸmŸnŸ šnemsemiyormuş gibi davranarak gŸçlŸ 
gšrŸnmeye çalõşõr. †zgŸndŸm. Ama artõk ŸzgŸn değilim. Hayatta daima ileri 
bakacaksõn (Ishiguro, 2000: 132-133) diyerek gŸçlŸ olmaya çalõşõr. Chris-
topher ise JenniferÕa; Bana söylemek istediğin bir şey bir sorunun olursa ben 
daima buradayõm. Bšylece okuyucuya bu sšzleri ona öylesine sšylemediğini 
ifade etmesi bir bakõma JenniferÕõ toplumda kendisi gibi štekileştirilmekten 
kurtarmaya çalõşõr. Romanõn sonunda Christopher annesi ile karşõlaştõktan 
sonra İngiltereÕye geri dšndŸğŸnde Jennifer otuz bir yaşõna gelmiş bek‰r bir 
kadõndõr. Christopher, kendisinden onunla bŸyŸme çağõnda yeteri kadar vakit 
geçiremediği için šzŸr dilediğinde Christopher; …zŸr dileyecek bir şey yok 
Christopher Amca. Sen olmasaydõn ben kim bilir nerede olurdum. Ben kimse-
si olmayan bir öksüzdüm. Asla özür dileme. Ben her şeyi sana borçluyum 
(Ishiguro, 2000: 308) diyerek ChristopherÕõn kendisi gibi šksŸz olan bir kõza 
sahip çõkarak onu kimsesiz bir öteki olmaktan kurtarma amacõnda başarõlõ 
olduğunu ifade eder. Daha sonra da SarahÕnõn yaptõğõ gibi yuva kurmanõn 
hayalini kurar. Evlenilecek dŸzgŸn bir adam bulacağõm. †ç, hayõr hayõr dšrt 

çocuğum olacak. Sana yakõn bir yerde yaşayacağõz ki buraya gelip bu vadiyi 
sõk sõk izleyebilelim. Sen de LondraÕdaki havasõz evinden taşõnõp bizim yanõ-
mõzda yaşarsõn (Ishiguro, 2000: 309). Görüldüğü gibi romanda ötekileştirilen 
diğer bir karakter olan JenniferÕõn da hayattaki tŸm amacõ mutlu yaşayabile-
ceği bir yuvaya sahip olmaktõr. 

Romanõn genelinde yer alan štekileştirilen dšrt karakterin Christopher, 
Akira, Sarah ve JenniferÕõn da aslõnda tek sahip olmak istedikleri şey kendile-
rini ait hissedebilecekleri bir yuvadõr. Bu his Doğulu Batõlõ olmasõ fark et-
meksizin her bir karakterin ortak bir isteğidir. …yle ki İngiltereÕyi asla evi 
gibi gšrmeyen Christopher, âdeta JenniferÕõn yaptõğõ planla hayata tutunur ve 
bu planõn dŸşŸncesi bile onu mutlu eder. Romanõn sonunda huzura kavuşan 
Christopher, romanõ şu sšzler ile sonlandõrõr. Bu şehir bir bakõma benim evim 
oldu ve hayatõmõn geri kalanõnõ burada geçirebilirim. Saatlerimi boş geçirdi-
ğim zamanlar olsa da JenniferÕõn teklifini ciddi ciddi dŸşŸneceğim (Ishiguro, 
2000: 313).  

Roman genel olarak ele alõndõğõnda sšmŸren ile sšmŸrŸlen Ÿlkenin birey-
lerinin bu Ÿlkeler arasõndaki gŸç kavgasõndan SaidÕin dediği gibi Doğu-Batõ 
ayrõmõ olmaksõzõn aynõ şekilde etkilendiğini ortaya koyar. Ishõguro, romanõn 
bu yšnŸyle Christopher ve AkiraÕnõn çocukken düşündüğŸ gibi ve şimdi de 
AkiraÕnõn oğlunun bildiği gibi herkesi gŸzel bir dŸnyada yaşamaya davet 
eder. Akira ve ChristopherÕõn arasõndaki dostluğu da vurgulayarak Doğulu-
Batõlõ ayrõmõ yapmaksõzõn herkesin dost olabileceğini ortaya koyar. Romanda 
ChristopherÕõn kendini nihayet huzurlu hissettiğinde İngiltereÕyi evi gibi 
görmesi de Said’in dediği gibi Doğu ve Batõ’nõn aslõnda birer toprak parça-
sõndan ibaret olduğunun ve insanõn kendini huzurlu hissettiği her yerin ev 
olabileceğinin bir göstergesidir.  

 

4. Sonuç ve Tartõşma 
Sonuç olarak, bu çalõşmada ele alõnan iki roman da Edward SaidÕin Or-

yantalizm adlõ eserinde belirttiği gibi Doğu ve Batõ arasõndaki ayrõmõn bir 
kurmacadan ibaret olduğunu ister Doğulu olsun ister Batõlõ her insanõn hayat-
tan beklentilerinin aynõ olduğunu gšstererek ortaya koyar. Bu beklenti; šteki-
leştirilmeden kendilerini bulunduklarõ toplumun bir Ÿyesi olarak hissedebile-
cekleri huzurlu bir yaşamdõr. Bu bağlamda bu çalõşma ‘öteki’ hissinin sadece 
Doğulularõn değil Batõlõlarõn da tecrŸbe edebilecekleri bir his olduğunu gšste-
rir. Bu çalõşma ayrõca Man Kee, Akira ve Christopher gibi karakterlerin du-
rumlarõnda gšrŸldŸğü gibi ister Doğulu ister Batõlõ olsun gšçmen ailelerin 
çocuklarõn kaçõnõlmaz bir biçimde gšç ettiği ülkenin kültürünü benimsediğini 
gšsterir. …zetle denilebilir ki sšmŸrgecilik sonrasõ (postcolonial) yazarlarõn 
sšmŸrgecilik sonrasõ meselelere bakõş açõlarõ birbirinden farklõ olsa da ÔkŸltŸ-
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rel kimlik’ ve ‘ötekileştirme ’den kaynaklanan sorunlar, ait olma isteği her iki 
romanda da yer almaktadõr. Mo, romanõnda toplumsal ve politik meselelere 
pek değinmeden sadece iki Ÿlke arasõndaki kŸltŸrel farklarõ ortaya koyarken 
Ishiguro, gŸç çatõşmasõndan her iki toplum Ÿzerindeki olumsuz etkileri açõkça 
ortaya koyarak bu kaygõdan Doğu ve Batõ’nõn eşit bir şekilde etkilendiğini 
açõkça yansõtõr. Her iki romanõn verdiği mesaj ChristopherÕõn cŸmleleri ile 
šzetlenebilir: Çocukken işler kötüye giderken yapabileceğimiz bir şey yoktu 
ama artõk bŸyŸdŸk Òher şeyi düzeltebiliriz (Ishiguro, 2000: 263). Bir diğer 
deyişle Mo ve IshiguroÕnun vermek istediği mesaj biz yetişkinlerin artõk Do-
ğu-Batõ arasõndaki şu kurmaca ayrõma son verip birlik olmaktõr. 
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Öz: Bu çalõşmada 19. yŸzyõl sonlarõnda Balkan Yarõmadasõ’nda bir vilayet olarak teşkilat-

landõrõlan KosovaÕnõn šncelikle idari teşkilatõ, etnik ve nŸfus yapõsõ ele alõnmõştõr. Daha sonra 
ise bšlgenin ekonomik faaliyetleri, tarõm, sanayii ve ulaştõrma alanlarõndaki durumu irdelen-
miştir. 1877 yõlõnda Kosova bšlge valisi olarak buraya tayin edilen Halil Rõfat PaşaÕnõn tayini-
ne sebep olan başarõlõ çalõşmalarõ ve bšlgenin sosyo-kŸltŸrel ve siyasi anlamda karşõlaştõğõ 
problemler ele alõnmõştõr. …zellikle bu tarihlerde başlayan Osmanlõ-Rus Savaşõ’nõn bšlgeye 
çok yakõn bir yerde cereyan etmesi, bšlgenin zaten bozuk olan asayiş ve gŸvenliğini tehdit 
etmiştir. Bu olumsuz şartlar içerisinde valilik yapan Halil Rõfat Paşa, bir taraftan iç gŸvenlik 
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tayin edilene kadar bšlgenin Osmanlõ DevletiÕnin elinde kalmasõ için diğer devlet erk‰nõ ve 
askerler ile beraber bŸyŸk gayret gšstermiştir. 
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ne sebep olan başarõlõ çalõşmalarõ ve bšlgenin sosyo-kŸltŸrel ve siyasi anlamda karşõlaştõğõ 
problemler ele alõnmõştõr. …zellikle bu tarihlerde başlayan Osmanlõ-Rus Savaşõ’nõn bšlgeye 
çok yakõn bir yerde cereyan etmesi, bšlgenin zaten bozuk olan asayiş ve gŸvenliğini tehdit 
etmiştir. Bu olumsuz şartlar içerisinde valilik yapan Halil Rõfat Paşa, bir taraftan iç gŸvenlik 
sorunu ile uğraşõrken, diğer taraftan bšlgeye yõğõlan MŸslŸman muhacirler ile de ilgilenmiştir. 
Sonuç olarak, 1878 Berlin Antlaşmasõ esnasõnda Kosova valiliğinden ayrõlõp Selanik valiliğine 
tayin edilene kadar bšlgenin Osmanlõ DevletiÕnin elinde kalmasõ için diğer devlet erk‰nõ ve 
askerler ile beraber bŸyŸk gayret gšstermiştir. 
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State until he left the governorship of Kosovo and was appointed to the governorship of Thes-
saloniki during the Treaty of Berlin in 1878. 
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1.  GİRİŞ 
19. yŸzyõlõn sonlarõnda yeni kurulan bir vilayetin adõ olan Kosova, Balkan 

yarõmadasõnda meşhur bir ovanõn adõdõr. Kosova isminin nereden geldiğine 
dair birçok rivayet vardõr. Bunlardan en yaygõn olanõna gšre Kosova adõ, eski 
Slav, Bulgar ve ‚ek dillerinde karatavuk anlamõna gelen kos'tan tŸremiş 
olup, -lek, -lak manalarõnõ ihtiva eden ovo kelimesinin ilavesiyle karatavuk-
luk, karatavuğu çok bulunan mahal anlamõna da gelir. Osmanlõ kaynaklarõn-
da bazen ÒkefÓ harfiyle ÒKšsovaÓ şeklinde de yazõlmõştõr. Kelimenin aslõnõn 
Kosa, Kšse-ova vb. kelimelerden geldiğine dair rivayetler de mevcuttur. 
Coğrafi bšlge bakõmõndan ticaret yollarõnõn birleştiği šnemli bir merkez olan 
Kosova Ovasõ İlk Çağlardan itibaren tarih boyunca birçok kavmin istilasõna 
uğramõştõr (Aktepe, 2002: 216 / †nlŸ, 2002: 1). 

Roma İmparatorluğu'nun ikiye ayrõlmasõ Ÿzerine Doğu Roma sõnõrlarõ içe-
risinde kalan Kosova, bu tarihlerde Alanlar, Hunlar ve Vizigotlarõn eline-
geçtiği bir bšlge oldu. 6. yŸzyõlda Avarlarõn bir kõsmõ buraya nŸfuz etti. 7. 
yŸzyõlõn başõnda ise Slavlar Kosova Bšlgesi’ne yerleşti. Gerek BizansÕõn 
baskõsõ gerekse 10. yŸzyõlõn ilk yarõsõnda Bulgar istilasõ yŸzŸnden Kosova 
Bšlgesi’nin çeşitli yerleri Sõrplar, Bulgarlar ve Bizanslar arasõnda zaman 
zaman el değiştirdi. Batõdan ise Arnavutlar KosovaÕya yayõldõlar. 1163Õte 
Sõrplarõn KosovaÕda Bizanslõlara karşõ bŸyŸk bir zafer kazanmasõ Ÿzerine 
Sõrp Devleti kuruldu ve Kosova 13. yŸzyõl başõnda tamamõyla Sõrp Krallõğõ’ 
nõn hâkimiyetine girdi. Ancak 1355 yõlõnda İstefan Duşan'õn šlŸmŸyle Sõrp 
Krallõğõ parçalandõ ve Kosova, Kuzey Sõrbistan KrallõğõÕnõn hâkimiyet saha-
sõnda kaldõ (Aktepe, 2002: 216). 1389 Kosova Meydan SavaşõÕndan sonra, 
bšlge Osmanlõ DevletiÕnin sõnõrlarõna d‰hil edildi (Uzunçarşõlõ, 1972: 252-
256). Bu zaferden sonra Osmanlõlar Balkan Yarõmadasõ’ndaki hâkimiyetleri-
ni iyice perçinlemeye başladõlar.  

KosovaÕnõn, Osmanlõ yšnetimine girdikten sonraki idari yapõlanmasõ Tan-
zimat šncesinde vakõf ve tõmarlõ dõşõndaki gelirleri saly‰ne ile iltizama veri-
len topraklardan olduğu müşahede edilir. TanzimatÕtan sonra, 1864 ve 1871 
yõllarõnda çõkarõlan Vilayet NizamnamesiÕne gšre Kosova, 1877-78 Osmanlõ-
Rus Savaşõ šncesinde vilayet şeklinde teşkilatlandõrõlmõştõr. İlk šnce Sofya 
merkezli teşkil olunan vilayet, Priştine ve Niş Bšlgelerini de içine alõyordu 
(Ş. Sami, 1896: 3748). 1877 yõlõnda kurulan Kosova vilayeti, doğudan Bulga-
ristan Prensliği, batõdan İşkodra Vilayeti, Karadağ Prensliği ve Bosna eyale-
tiyle Avusturya Macaristan İmparatorluğu, gŸneyden Manastõr ve Selanik 

vilayetleri, kuzeyden de Sõrbistan Krallõğõ ile çevrili bulunmaktaydõ (Kosova 
Saln‰mesi, 1296: 133).  

19. yŸzyõlõn son çeyreğinde bir vilayet olarak teşkilatlandõrõlan Kosova, 
1877-78 Osmanlõ Rus Savaşõ’ndaki -işgal hariç- bŸtŸn olumsuz etkileri ya-
şamõştõr. Buraya tayin edilen valiler ve bunlar arasõnda Osmanlõ Devleti’nin 
son zamanlarõnõn en meşhur valilerinden biri olan Halil Rõfat PaşaÕnõn (Birol, 
2009) valiliği esnasõnda bšlgenin elde tutulmasõ için yapõlan mŸcadele ve 
šzellikle de savaşõn olumsuz etkilerinden olan muhacirlerin isk‰nlarõ için 
gšsterilen gayretler kayda şayandõr. Kosova Vilayeti bu tarihlerde MŸslŸman 
kimliğini muhafaza ettiği gibi yeni gelen MŸslŸman muhacirlerle de nŸfusu 
daha da artmõştõr.    

 

2.    19. YÜZYIL SONLARINDA KOSOVA VİLAYETİ 
2.1. Coğrafi Konumu ve Kosova Vilayetinin Teşekkülü 
19. yŸzyõlda Tanzimat devrinde RumeliÕnin idari taksimatõ birçok değişik-

liğe uğradõ ve kŸçŸk eyaletler teşkil edildi. 1847 yõlõna doğru †skŸp, Bosna, 
Yanya, Sel‰nik eyaletleri kuruldu. Asõl Rumeli eyaleti ise İşkodra, Ohri ve 
Kesriye sancaklarõndan ibaret kaldõ. 1864Õte ilk vilayet teşkil‰tõ uygulandõğõ 
zaman RumeliÕnin eyalet merkezi Manastõr olarak, Kesriye ve Ohri, İşkodra 
livalarõndan ibaretti. 1864Õte Tuna vilayetinin livalarõ; Rusçuk, Tulça, Vidin, 
Sofya, Tõrnova, Niş ve Varna oluşturulduktan sonra birbiri arkasõndan yeni 
vilayetler meydana getirildi. Bunlar Bosna, İşkodra, Yanya, Sel‰nik ve Edir-
ne vilayetleri idi. Bundan sonra, Rumeli artõk coğrafi bir tabirden ibaret kaldõ. 
Yeni Sel‰nik vilayeti; Sel‰nik, Manastõr, Serez, Drama ve †skŸp livalarõnõ 
içine almaktaydõ. Bulgaristan ayrõldõktan sonra 1894Õte Rumeli; Edirne, 
Sel‰nik, Kosova, Yanya, İşkodra, Manastõr vilayetlerine ayrõlmõş bulunuyor-
du (İnalcõk, 2015: 38).   

Balkan YarõmadasõÕnda bulunan meşhur bir ovanõn adõ olan Kosova, 19. 
yŸzyõl sonlarõnda Osmanlõ DevletiÕnin bu bšlgede kurduğu bir vilayetin adõ 
olmuştur. Tanzimat ve Islahat Fermanlarõnõn ilanlarõndan sonra, AvrupaÕdaki 
bŸyŸk devletlerin Osmanlõ DevletiÕne mŸdahale etmeğe başlamasõ neticesin-
de; Babõ‰liÕnin, RumeliÕde yapõlmasõ istenen õslahatlarõ ve idari teşkilattaki 
yenilikleri yapmak mecburiyetinde kaldõğõ anlaşõlõyor. Islahatlarõn yapõlmaya 
başlandõğõ tarihlerde henŸz 1877–1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ başlamamõştõ. 
Adõ geçen savaştan šnce merkezi Sofya olmak Ÿzere Niş ve Priştine’den 
mŸrekkep bir Kosova vilayeti teşkil edilmiştir (A. Tevfik, 1329: 251/ Aktepe, 
1977: 869-873). 

Kosova vilayeti Halil Rõfat PaşaÕnõn valilik yaptõğõ dšnemlerde yaklaşõk 
olarak 32.000 kilometrekare yŸz šlçŸme sahipti (Eldem, 1994:12). Balkan 
Savaşõ šncesinde Kosova vilayeti, doğusunda; Doğu Rumeli ve Tuna vilayeti 
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1.  GİRİŞ 
19. yŸzyõlõn sonlarõnda yeni kurulan bir vilayetin adõ olan Kosova, Balkan 

yarõmadasõnda meşhur bir ovanõn adõdõr. Kosova isminin nereden geldiğine 
dair birçok rivayet vardõr. Bunlardan en yaygõn olanõna gšre Kosova adõ, eski 
Slav, Bulgar ve ‚ek dillerinde karatavuk anlamõna gelen kos'tan tŸremiş 
olup, -lek, -lak manalarõnõ ihtiva eden ovo kelimesinin ilavesiyle karatavuk-
luk, karatavuğu çok bulunan mahal anlamõna da gelir. Osmanlõ kaynaklarõn-
da bazen ÒkefÓ harfiyle ÒKšsovaÓ şeklinde de yazõlmõştõr. Kelimenin aslõnõn 
Kosa, Kšse-ova vb. kelimelerden geldiğine dair rivayetler de mevcuttur. 
Coğrafi bšlge bakõmõndan ticaret yollarõnõn birleştiği šnemli bir merkez olan 
Kosova Ovasõ İlk Çağlardan itibaren tarih boyunca birçok kavmin istilasõna 
uğramõştõr (Aktepe, 2002: 216 / †nlŸ, 2002: 1). 

Roma İmparatorluğu'nun ikiye ayrõlmasõ Ÿzerine Doğu Roma sõnõrlarõ içe-
risinde kalan Kosova, bu tarihlerde Alanlar, Hunlar ve Vizigotlarõn eline-
geçtiği bir bšlge oldu. 6. yŸzyõlda Avarlarõn bir kõsmõ buraya nŸfuz etti. 7. 
yŸzyõlõn başõnda ise Slavlar Kosova Bšlgesi’ne yerleşti. Gerek BizansÕõn 
baskõsõ gerekse 10. yŸzyõlõn ilk yarõsõnda Bulgar istilasõ yŸzŸnden Kosova 
Bšlgesi’nin çeşitli yerleri Sõrplar, Bulgarlar ve Bizanslar arasõnda zaman 
zaman el değiştirdi. Batõdan ise Arnavutlar KosovaÕya yayõldõlar. 1163Õte 
Sõrplarõn KosovaÕda Bizanslõlara karşõ bŸyŸk bir zafer kazanmasõ Ÿzerine 
Sõrp Devleti kuruldu ve Kosova 13. yŸzyõl başõnda tamamõyla Sõrp Krallõğõ’ 
nõn hâkimiyetine girdi. Ancak 1355 yõlõnda İstefan Duşan'õn šlŸmŸyle Sõrp 
Krallõğõ parçalandõ ve Kosova, Kuzey Sõrbistan KrallõğõÕnõn hâkimiyet saha-
sõnda kaldõ (Aktepe, 2002: 216). 1389 Kosova Meydan SavaşõÕndan sonra, 
bšlge Osmanlõ DevletiÕnin sõnõrlarõna d‰hil edildi (Uzunçarşõlõ, 1972: 252-
256). Bu zaferden sonra Osmanlõlar Balkan Yarõmadasõ’ndaki hâkimiyetleri-
ni iyice perçinlemeye başladõlar.  

KosovaÕnõn, Osmanlõ yšnetimine girdikten sonraki idari yapõlanmasõ Tan-
zimat šncesinde vakõf ve tõmarlõ dõşõndaki gelirleri saly‰ne ile iltizama veri-
len topraklardan olduğu müşahede edilir. TanzimatÕtan sonra, 1864 ve 1871 
yõllarõnda çõkarõlan Vilayet NizamnamesiÕne gšre Kosova, 1877-78 Osmanlõ-
Rus Savaşõ šncesinde vilayet şeklinde teşkilatlandõrõlmõştõr. İlk šnce Sofya 
merkezli teşkil olunan vilayet, Priştine ve Niş Bšlgelerini de içine alõyordu 
(Ş. Sami, 1896: 3748). 1877 yõlõnda kurulan Kosova vilayeti, doğudan Bulga-
ristan Prensliği, batõdan İşkodra Vilayeti, Karadağ Prensliği ve Bosna eyale-
tiyle Avusturya Macaristan İmparatorluğu, gŸneyden Manastõr ve Selanik 

vilayetleri, kuzeyden de Sõrbistan Krallõğõ ile çevrili bulunmaktaydõ (Kosova 
Saln‰mesi, 1296: 133).  

19. yŸzyõlõn son çeyreğinde bir vilayet olarak teşkilatlandõrõlan Kosova, 
1877-78 Osmanlõ Rus Savaşõ’ndaki -işgal hariç- bŸtŸn olumsuz etkileri ya-
şamõştõr. Buraya tayin edilen valiler ve bunlar arasõnda Osmanlõ Devleti’nin 
son zamanlarõnõn en meşhur valilerinden biri olan Halil Rõfat PaşaÕnõn (Birol, 
2009) valiliği esnasõnda bšlgenin elde tutulmasõ için yapõlan mŸcadele ve 
šzellikle de savaşõn olumsuz etkilerinden olan muhacirlerin isk‰nlarõ için 
gšsterilen gayretler kayda şayandõr. Kosova Vilayeti bu tarihlerde MŸslŸman 
kimliğini muhafaza ettiği gibi yeni gelen MŸslŸman muhacirlerle de nŸfusu 
daha da artmõştõr.    

 

2.    19. YÜZYIL SONLARINDA KOSOVA VİLAYETİ 
2.1. Coğrafi Konumu ve Kosova Vilayetinin Teşekkülü 
19. yŸzyõlda Tanzimat devrinde RumeliÕnin idari taksimatõ birçok değişik-

liğe uğradõ ve kŸçŸk eyaletler teşkil edildi. 1847 yõlõna doğru †skŸp, Bosna, 
Yanya, Sel‰nik eyaletleri kuruldu. Asõl Rumeli eyaleti ise İşkodra, Ohri ve 
Kesriye sancaklarõndan ibaret kaldõ. 1864Õte ilk vilayet teşkil‰tõ uygulandõğõ 
zaman RumeliÕnin eyalet merkezi Manastõr olarak, Kesriye ve Ohri, İşkodra 
livalarõndan ibaretti. 1864Õte Tuna vilayetinin livalarõ; Rusçuk, Tulça, Vidin, 
Sofya, Tõrnova, Niş ve Varna oluşturulduktan sonra birbiri arkasõndan yeni 
vilayetler meydana getirildi. Bunlar Bosna, İşkodra, Yanya, Sel‰nik ve Edir-
ne vilayetleri idi. Bundan sonra, Rumeli artõk coğrafi bir tabirden ibaret kaldõ. 
Yeni Sel‰nik vilayeti; Sel‰nik, Manastõr, Serez, Drama ve †skŸp livalarõnõ 
içine almaktaydõ. Bulgaristan ayrõldõktan sonra 1894Õte Rumeli; Edirne, 
Sel‰nik, Kosova, Yanya, İşkodra, Manastõr vilayetlerine ayrõlmõş bulunuyor-
du (İnalcõk, 2015: 38).   

Balkan YarõmadasõÕnda bulunan meşhur bir ovanõn adõ olan Kosova, 19. 
yŸzyõl sonlarõnda Osmanlõ DevletiÕnin bu bšlgede kurduğu bir vilayetin adõ 
olmuştur. Tanzimat ve Islahat Fermanlarõnõn ilanlarõndan sonra, AvrupaÕdaki 
bŸyŸk devletlerin Osmanlõ DevletiÕne mŸdahale etmeğe başlamasõ neticesin-
de; Babõ‰liÕnin, RumeliÕde yapõlmasõ istenen õslahatlarõ ve idari teşkilattaki 
yenilikleri yapmak mecburiyetinde kaldõğõ anlaşõlõyor. Islahatlarõn yapõlmaya 
başlandõğõ tarihlerde henŸz 1877–1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ başlamamõştõ. 
Adõ geçen savaştan šnce merkezi Sofya olmak Ÿzere Niş ve Priştine’den 
mŸrekkep bir Kosova vilayeti teşkil edilmiştir (A. Tevfik, 1329: 251/ Aktepe, 
1977: 869-873). 

Kosova vilayeti Halil Rõfat PaşaÕnõn valilik yaptõğõ dšnemlerde yaklaşõk 
olarak 32.000 kilometrekare yŸz šlçŸme sahipti (Eldem, 1994:12). Balkan 
Savaşõ šncesinde Kosova vilayeti, doğusunda; Doğu Rumeli ve Tuna vilayeti 
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(Bulgaristan), gŸneyinde; Sel‰nik ve Manastõr vilayeti, batõsõnda; İşkodra 
vilayeti, Karadağ ve Bosna, kuzeyinde; Sõrbistan ile çevrili idi (Kosova Sal-
namesi, 1296: 133).1 

7 Şubat 1877 (H. 23 M 1294) tarihinde Halil Rõfat PaşaÕnõn KosovaÕya 
vali olarak tayin edildiği sõralarda, Kosova vilayetinin merkez sancağõ Prişti-
ne olmak üzere yeniden teşkilatlandõrõldõğõnõ gšrŸyoruz (BOA. İ. Dh. 60566, 
Ş. Sami, 1896:3747–48). Ancak †skŸp ahalisi Babõ‰liÕye sŸrekli telgraf çe-
kerek vilayet merkezinin †skŸp olmasõnõ istemişlerdir (BOA., Vilayet Gelen-
Giden, Kosova. 515: 5). Osmanlõ-Rus SavaşõÕnõn başlamasõ Ÿzerine, yeni 
dŸzenlemelerin yapõlmaya başlanmasõna fõrsat olmamõş ve Halil Rõfat Pa-
şaÕnõn valiliği zamanõnda merkez sancak Priştine olarak kalmõştõ. Ancak daha 
sonra 1888 yõlõnda vilayet merkezi †skŸpÕe nakledilerek, vilayetin hudutlarõ 
da bu son duruma gšre yeniden belirlenmiştir (Aktepe, 1977: 873). 

GšrŸldŸğü üzere vilayetin kurulmasõ ve teşkilatlandõrõlmasõnda zaman 
zaman başta merkez sancak olmak üzere, diğer sancaklar ve bunlara bağlõ 
kazalarda değişiklikler oluyordu. Sõk sõk yapõlan bu değişiklikler ve dŸzen-
lemeler KosovaÕnõn teşkilatlanmasõ ve teşkilat idaresinin oturtulmasõnda bŸ-
yŸk zorluklarõn ortaya çõkmasõna sebep oluyordu. Bšlgedeki savaş durumu 
ve baskõsõ ise, sšz konusu yapõlanmayõ zorlaştõrmaktaydõ. İkinci değişikliğin 
başlamasõyla Halil Rõfat PaşaÕnõn tayini aynõ zamana tesadŸf eder. Halil Rõfat 
PaşaÕnõn tayini ile ilgili çõkarõlan iradede; “uzun mŸddet Rumeli kõtasõnda 
çalõşmõş bšlgenin idaresini iyi bilen kimseÓ (BOA. İ. Dh. 60566) olarak tarif 
edilmesi yeni teşkilatlanmayõ yapacak kişi olarak gšrŸlerek, tayin edilmesin-
de šnemli rol oynamõştõ. Nitekim tayininden 10 gŸn sonra, 17 Şubat 1877 (H. 
3 S 1294) tarihinde, gšstermiş olduğu çalõşmalarõndan dolayõ, kendisine šn-
ceden verilen “Üçüncü Rütbe-i Nişan-õ MecidiyeÕnin ikinciye tebdili” irade 
buyrulmuştu (BOA. İ. Dh. 60566, Sicill-i Ahval I/I : 50).   

 

2.2. Kosova Vilayetinin İdari Taksimatõ 
Kosova vilayetinin idari yapõsõ ile ilgili bilgi veren bazõ matbu kaynaklar, 

genel olarak, 1888’den sonraki durumu vermişlerdir. Buna gšre; Kosova 
vilayeti: Merkez †skŸp sancağõ olmak Ÿzere altõ sancak ve bu sancaklara 
bağlõ yirmi sekiz kaza ve on dšrt nahiyeden ibarettir (Ş. Sami, 1896:3747, A. 
Tevfik, 1318 :114-116).  

Konumuz açõsõndan Halil Rõfat PaşaÕnõn valiliği dšnemindeki idar” yapõ 
bizim için šnemli olduğundan, KosovaÕnõn H. 1296 (M.1879) yõlõ salname-
sinden faydalandõk. Bu, aynõ zamanda KosovaÕda basõlan ilk salnamedir ve  
__________________________________ 
 1. Salnamenin yazõldõğõ tarihlerde Tuna vilayeti 1877–1878 Osmanlõ-Rus SavaşõÕnda işgal 
edilmiş ve yapõlan Ayastefanos ve Berlin Antlaşmalarõyla burada, Osmanlõ DevletiÕne bağlõ 
Bulgaristan Prensliği kurulmuştu.  

 

Halil Rõfat PaşaÕnõn KosovaÕdan Selanik valiliğine tayininden yaklaşõk 
olarak bir sene sonra basõlmõştõr. 

 
Hicri 1296 (1879) Kosova salnamesine gšre vilayetinin idari taksimatõ:  

(Kosova Salnamesi, 1296:118-120) 
Sancaklar Kaza ve Nahiyeleri 

1. Priştine sancağõ 
(Vilayet merkezi) Priştine, İpek, Velçetrin, Gilan ve Preşova kazalarõ 

2. Üsküp sancağõ: †skŸp, Kumonova, Koçane, Karatova, Palanga, İşteb, Rodovişte 
kazalarõ ve Kõçanik nahiyesi.  

3. Prizren sancağõ: Prizren, Kalkandelen, Yakova, Luma, Gosina kazalarõ ve Gostu-
var, Kalis, Rahofça nahiyeleri. 

4. Debre sancağõ: Debre, İlbasan, Debre-i Zir ve Mat Kazalarõ 

5. Yenipazar sancağõ: Sençe, Yenipazar, Prepol, Metroviçe, Yenivaroş, Taşlõca, Ter-
govişte, Brane, Akva ve Mobkavaç kazalarõ 

 
 2.3. Kosova Vilayetinin Nüfus, Etnik ve Dinî Yapõsõ 
1389 Kosova Zaferi’nden sonra Sõrplarõn bšlgedeki h‰kimiyeti sona er-

mişti. Bundan sonra Balkanlarda İslamlaşma hareketiyle birlikte bšlgenin 
etnik, siyasi ve din” yapõsõ da MŸslŸmanlarõn lehine değişmiştir. Bu değişik-
liğin en šnemli sebebi; MŸslŸman TŸrk nŸfusunun bšlgeye yerleşmeye ba-
lamasõ, Arnavutlarõn MŸslŸman olmasõ ile dõşarõdan gelenlerle evlilik yoluyla 
akrabalõk bağõnõn kurulmasõdõr. Bšylece KosovaÕnõn İslamlaşma sŸreci hõz 
kazanmõştõr. Hatta, 1485Õlerde TŸrklerin ve Arnavutlarõn h‰kim olmadõğõ bir 
yerleşim birimi iken 1782Õlerde KosovaÕda Sõrpça konuşan ve anlayan kimse 
kalmamõştõr. SŸrecin bu şekilde gelişmesinde hiç şŸphesiz Osmanlõ Devle-
tiÕnin çok başarõlõ bir şekilde uyguladõğõ ÒBalkanlarõn İslamlaşmasõ siyasetiÓ 
de etkili olmuştur (Alkan, 2002: 90-91).  

Salnamenin yazõldõğõ tarihlerde Kosova vilayetinin toplam nŸfusu bir mil-
yon civarõndadõr. Anca bu salnamede sadece erkek nŸfus sayõlarõ kaydedildi-
ği için toplam nŸfus bu sayõnõn ikikatõ kadar bir sayõya tekabŸl etmektedir. 
H.1296 (1879) salnamesine gšre Vilayet’te 298.798 MŸslŸman, 171.654 
Hristiyan, 8.888 Kõpt” ve 558 Yahudi olmak Ÿzere 480.078 erkek nŸfusu 
yaşamaktaydõ. Bu hesaba gšre kilometre kareye on beş erkek nŸfus dŸşmek-
tedir (Kosova Salnamesi, 1296:133). Ali Tevfik ise kadõn erkek toplam nŸfu-
su 1.085.000 kişi olduğunu ve bunun dšrtte ŸçŸnŸn MŸslŸman, geriye kalan 
dšrtte birinin de Hristiyan olduğunu kaydetmiştir (1318:251-252). 

Şemsettin SamiÕye gšre, Kosova vilayeti nŸfusunun šnemli bir kõsmõ Ar-
navut olup, yalnõz †skŸp sancağõnõn gŸneydoğu tarafõndaki MŸslŸmanlar 
TŸrk; Hristiyanlar ise, Bulgarlardõr. Yenipazar ahalisi Arnavut ve BoşnakÕtõr. 
Taşlõca sancağõndakilerin hemen tamamõ BoşnakÕtõr. Prizren, İpek, Priştine 
sancaklarõyla †skŸp sancağõ’nõn kuzey ve batõ taraflarõnda çoğunlukta olan 
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(Bulgaristan), gŸneyinde; Sel‰nik ve Manastõr vilayeti, batõsõnda; İşkodra 
vilayeti, Karadağ ve Bosna, kuzeyinde; Sõrbistan ile çevrili idi (Kosova Sal-
namesi, 1296: 133).1 
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3 S 1294) tarihinde, gšstermiş olduğu çalõşmalarõndan dolayõ, kendisine šn-
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2.2. Kosova Vilayetinin İdari Taksimatõ 
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Müslümanlar ve oralarca Latin tabir olunan Katolikler kâmilen Arnavut olup, 
Ortodokslarõn bir kõsmõ Bulgar veya Sõrplõ olarak SlavÕdõr veya mektep ve 
kiliselerdeki çalõşmalar neticesinde Slavlaşmõşlardõr. †skŸp, Prizren ve Priş-
tine gibi bazõ şehirlerde ise genellikle TŸrkçe konuşuluyordu (Ş. Sami, 1896: 
3747). 

 

Hicri 1296 (1879) Kosova salnamesine gšre vilayetinin nüfus dağõlõmõ şšyleydi: (Erkek 
NŸfus) (Kosova Salnamesi, 1296:121-123) 
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Priştine 13.575 4.686 50 1.272 19.583 
İpek 9.981 8.527 ---- 1.025 19.533 

Velçetrin 6.955 3.271 ---- 413 10.639 
Gilan 12.544 11.607 ---- 1.216 25.367 

Preşova ---- ---- ---- ---- ---- 
Toplam: 43.055 28.091 50 3.926 75.122 

†
sk

Ÿp
 

Sa
nc

ağ
õ 

†skŸp 16.462 14.586 160 307 31.515 
Komanova 5.264 14.360 ---- 156 18.780 

İşteb 11.400 10.750 260 330 22.740 
Palanga 510 15.000 ---- 267 16.777 

Radovişte 4.398 3.016 ---- 269 7.683 
Koçane 4.232 6.205 ---- 230 10.667 

Karatova 1.037 3.287 ---- 61 4.385 
Toplam 43.303 67.204 420 1.620 112.547 

Pr
iz

re
n 
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nc

ağ
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Prizren 30.716 7.458 ---- 1.778 39.952 
Kalkandelen 22.676 12.957 ---- 950 36.583 

Yakova 12.553 2.757 ---- ---- 15.310 
Luma 5.752 ---- ---- 82 5.834 
Gosine 2.595 1.125 ---- ---- 3.720 

Toplam: 74.292 24.297 ---- 2.810 101.399 

D
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re
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nc
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Debre-i B‰l‰ 18.500 9.500 ---- 500 28.500 
İlbasan 41.500 2.350 ---- ---- 43.850 

Debre-i Zir 25.000 1.500 ---- ---- 26.500 
Mat 8.170 ---- ---- ---- 8.170 

Toplam: 93.170 13.350 ---- 500 107.020 

Y
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Seniçe 4.366 3.522 ---- 22 7.910 
Yenipazar 15.993 17.833 88 ---- 33.914 

Prepol 2.582 4.029 ---- ---- 6.611 
Metroviçe 2.143 1.958 ---- ---- 4.101 
Yeni Varoş 1.124 4.094 ---- ---- 5.218 

Taşlõca 3.250 1.717 ---- ---- 4.967 

Tergovişte 4.218 1.254 ---- ---- 5.472 
Brane 680 150 ---- ---- 830 
Akva 6.661 3.522 ---- ---- 10.183 

Mobikavaç 4.141 633 ---- ---- 4.774 
Toplam 45.158 38.712 88 22 83.980 

Genel Toplam 298.978 171.654 558 8.888 480.078 
 

2.4. Kosova Vilayetinde Ulaşõm  
Kosova vilayetinde ulaşõm hem demir ve hem de karayolu ile yapõlmak-

taydõ. Demiryolu Sel‰nikÕten başlayõp †skŸpÕe bağlõ Selnikova kšyŸnden 
geçerek, †skŸp, Elsizhan, Ferizvik, Lipyan ve PriştineÕyi katedip Metrovi-
çeÕye kadar ulaşmaktaydõ. Bu demiryolu hattõnõn Kosova vilayetindeki uzun-
luğu 111 km. civarõndadõr (Kosova Salnamesi, 1296:135). 

Kosova demiryolu, Balkanlardaki diğer demiryollarõ gibi Sultan AbdŸla-
ziz devrinde yapõlmõştõr. Kosova vilayetini de içine alan demiryolunun yapõ-
mõ için, Sadrazam Mahmut Nedim Paşa ile Baron Hirsch arasõnda 18 Mayõs 
1872 tarihinde yapõlan bir sšzleşme ile inşasõna başlanmõş ve 1873Õten itiba-
ren peyderpey devreye sokulmuştur. Bu demiryolunun toplam uzunluğu ise 
388 kmÕdir  (Engin, 1993: 88-110).  

Karayollarõnõn durumu salnamede şšyle anlatõlmaktadõr: ÒPriştine’den 
Prizren KasabasõÕna kadar 53,5, Gilan KasabasõÕna kadar 31, VelçetrinÕe 
kadar 17, Podivo adlõ kšye kadar 22, KoçanikÕe 44 ve kezalik †skŸpÕten 
Kalkandelen hududuna kadar birinci nevÕiden 17, Komanova hududuna ka-
dar ikinci nevÕiden 13, KšprŸlŸ hududuna değin 22, İşteb KazasõÕna varõnca 
ikinci nevÕiden 40, KõçanikÕe kadar 26,5 ve yine PrizrenÕden Luma Kazasõna 
35,5 ve Yakova KazasõÕna 27 ve Seniçe KasabasõÕndan Bosna hududuna va-
rõnca 70, YenipazarÕa ve oradan MetroviçeÕye ve VelçetrinÕe kadar 101 ki 
d‰hil vilayette toplam olarak 546 kilometre uzunluğunda muntazam şose 
yollarõ vardõr.Ó (Kosova Salnamesi, 1296:135-136). 

 

2.5. Kosova Vilayetinde Ekonomi, Tarõm ve Ticaret  
Kosova vilayetinde 1879 tarihindeki ekonomik duruma gšre sanayi ge-

lişmemişti. Basit el tezg‰hlarõnda hemen her çeşit dokuma yapõlmaktaydõ. 
Bundan başka demircilik ve kuyumculuk gibi sanatlarõn da basit bir şekilde 
icra edildiği bilinmektedir. Ziraat alanõnda, vilayetin sahile yakõn bšlgelerin-
de narenciye ve diğer alanlarda çeşitli meyveler Ÿretilmektedir. En šnemlisi, 
her tŸrlŸ hububat Ÿretildiği gibi, çok gelişmiş şekliyle hayvancõlõk da yapõl-
maktadõr. İhraç ŸrŸnleri hububat, hayvan ve hayvani ŸrŸnlerdir (Kosova Sal-
namesi, 1296: 149-152, Ş. Sami, 1296: 3746-3747). 
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Müslümanlar ve oralarca Latin tabir olunan Katolikler kâmilen Arnavut olup, 
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yollarõ vardõr.Ó (Kosova Salnamesi, 1296:135-136). 

 

2.5. Kosova Vilayetinde Ekonomi, Tarõm ve Ticaret  
Kosova vilayetinde 1879 tarihindeki ekonomik duruma gšre sanayi ge-

lişmemişti. Basit el tezg‰hlarõnda hemen her çeşit dokuma yapõlmaktaydõ. 
Bundan başka demircilik ve kuyumculuk gibi sanatlarõn da basit bir şekilde 
icra edildiği bilinmektedir. Ziraat alanõnda, vilayetin sahile yakõn bšlgelerin-
de narenciye ve diğer alanlarda çeşitli meyveler Ÿretilmektedir. En šnemlisi, 
her tŸrlŸ hububat Ÿretildiği gibi, çok gelişmiş şekliyle hayvancõlõk da yapõl-
maktadõr. İhraç ŸrŸnleri hububat, hayvan ve hayvani ŸrŸnlerdir (Kosova Sal-
namesi, 1296: 149-152, Ş. Sami, 1296: 3746-3747). 
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Memalik-i Osmaniye’nin Coğrafyasõ adlõ eserin yazarõ Ali TevfikÕe gšre 
şehir nŸfusu yaklaşõk 40.000 olan †skŸp şehrinde biri buharla işleyen olmak 
Ÿzere altõ adet dakik (un) fabrikasõ varmõş (1329: 256). 

Ali Tevfik, Kosova OvasõÕnõn mahsulatõnõ anlatõrken limon ve hurma gibi 
meyveler hariç her nevi nefis meyvenin yetiştirildiğini, ayrõca Kalkandelen 
tarafõnda Arnavut elmasõ, Kosova OvasõÕyla Yenipazar havalisinde işlive 
adõyla bilinen erik, †skŸp civarõna ŸzŸm ve bir cins fasulye KoçanaÕda Ce-
nova pirincinden daha değerli pirinç ve bazõ kazalarda tŸtŸn yetiştirildiğini 
kaydetmiştir.  

Yine aynõ kaynağa gšre; ÒKosova vilayetinde çok çeşitli madenler vardõr. 
Ancak sadece †skŸp civarõnda krom, bakõr ve gŸmŸş madenleri işletilmekte-
dir. Mensucat ve maÕmulatõ; dokumacõlõkta, aba, kebe, şayak, kilim ve gayet 
ince ve zarif gšmleklik bez ve ayrõca demircilik ve çeşitli bõçak imalatõ, deri-
cilik, kuyumculuktan ibarettir. Ticari mallarõ iskelesi olmadõğõndan Sel‰nik 
şehri Ÿzerinden yapõlmaktadõr.” (A. Tevfik, 1329: 253-254). Hayvansal 
ŸrŸnler ve orman ŸrŸnleri dağlõk bir bšlge olarak tarif edilen Tergovişte Bšl-
gesi šnemli bir yere sahipti. Zira en fazla hayvansal ŸrŸn, kereste ve katran 
Ÿretim ve ihracatõ bu kasabadan yapõlõyordu (A. Tevfik, 1329: 253-263). 

 

2.6. Kosova Vilayetinde Halkõn Umumi Durumu ve İç ‚atõşmalar 
1877 yõlõ başlarõnda Kosova vilayetinin umumi durumunu, vilayet mŸste-

şarlõğõ vazifesini yŸrŸten ve aslen Arnavut olan ve Halil Rõfat PaşaÕnõn vila-
yet merkezi PriştineÕye gelişine kadar valiliğe vek‰leten bakan Vahid Efen-
diÕnin 13 Nisan 1877 (R. 1 Nisan 1293) tarihinde D‰hiliye Nez‰retiÕne gšn-
derdiği Ÿç sayfalõk uzun yazõsõndan šğreniyoruz:  

“Kosova Vilayeti ah‰lisinin ahv‰li şimdiye değin Babõ‰li nazarõnda meç-
hul kaldõğõ şŸphesizdir. Eğer Babõ‰li bšlgeden l‰yõkõ ile malžmat almõş olsa 
idi, õslahat yapmak maksadõyla gerekli tedbirleri almak için bu zamana kadar 
beklemezdi. Vilayetin teşkilinden evvel Prizren, Manastõr ve †skŸp eyaletle-
rine gelen valiler, buralarõn ahv‰lini l‰yõkõ ile B‰b-õ DevletÕe yazmamõş ve-
yahut yazmõş ise hafifçe geçiştirmiş olmalõdõrlar. H‰sõlõ buralarõn õslahõ için 
şimdiye kadar hiçbir şey yapõlmamõş ve valilerin bu hallerini gšren mutasar-
rõflar ve diğer memur ve zaptiyeler de işi geçiştirmişlerdir. 
İşte bu gibi kayõtsõzlõklar neticesinde Keyfelok yšresinin MŸslŸman 

ah‰l”si, devlete itaat eden halka karşõ zulŸm yapmakta ileri gitmişlerdir. Bun-
lar insaniyet ve medeniyetçe elzem olan maarif ve sanayiden mahrum olduk-
larõndan fevkal‰de teessŸfŸ c‰lib cehalet ve dehşette kalmõşlardõr. Gerekli 
terbiyeyi vermedikleri ve rahat durmadõklarõ için bunlarõn çocuklarõ da ya 
hõrsõz ya da katil olageldiği gibi, bu Keyfelok ah‰l”si dahi hŸkŸmetin teÕdip 
ve terbiyesinden mahrum kaldõklarõ için şimdi arzu edilmeyen her hali yapa-

bilecek durumdadõrlar ki, bu durum her vakit Devlet-i Aliye’ye büyük bir baş 
ağrõsõ olur. 

Hõristiyan ah‰l”nin durumuna gelince: Bunlar dahi medeniyetten mahrum 
kalmõşlardõr. Ayrõca ‚erkeslerin ve bilhassa Arnavutlarõn bunlar Ÿzerinde 
baskõsõ vardõr. Zaman zaman mallarõ, arazileri ve hayvanlarõ yağmalandõğõ 
gibi, bazõ Arnavut çeteleri dahi Hõristiyan hanelerini basarak kõzlarõnõ dağla-
ra kaçõrmaktadõrlar. 

 HŸkŸmet bunlara m‰ni olmak için kuvvetler sevk ediyorsa da bunlar ka-
lelere kapanarak direniyorlar ve yeterli kuvvet olmadõğõndan, Arnavutlarõn 
taşkõnlõklarõ engellenemiyor. Bu haller Yakova, Gilan ve İpek kazasõna bağlõ 
bazõ karyelerde sõkça gšrŸlmektedir. 

Bu hususlardan dolayõ Kosova Vilayetinde bir an evvel õslahat çalõşmala-
rõna başlanmasõ gerekmektedir. Acilen bir tedbir olarak da Vali Halil Rõfat 
PaşaÕnõn emri kumandasõnda olmak Ÿzere iki dağ topu, iki tabur piyade ve 
bšlŸk sŸvari Asakir-i Niz‰miye-i ŞahaneÕnin gšnderilmesi için gereken emir-
lerin verilmesi lŸzumludur. 

Bu askerlerin istenilmesi Arnavutlar ile muharebe etmek ve gaile çõkar-
mak gibi bir şey için olmayõp, burada Yakova, İpek ve sair daha bazõ kaza-
larda bulunan ve daima edepsizlik ve eşkõyalõk yapan cani ve katillerin sõkõ-
şõnca kalelere kapanmalarõ ve bazõ şahõslarõn da bunlarõn korumalarõndan 
dolayõ elde edilememeleri yŸzŸndendir. YakovaÕlõ bir zaptiye yŸzbaşõsõ, bŸ-
yŸk zabiti tarafõndan çağrõldõğõ halde itaat ve icabet etmeyerek başõna yirmi 
otuz serseri toplayõp istediği yerde gezmekte ve her ne isterse yapmakta ve 
sair kaza zaptiyeleri dahi Ÿzerine gitmemekte ve kuvvetlice asker sevk olu-
nursa kaleye kapanarak hŸkŸmete karşõ durmaktadõr. İşte bu gibi şahõslarõn 
terbiyesi için HŸkŸmet-i SeniyyeÕnin aciz kalmayõp asker ve top ile kendileri-
ne gšzdağõ vererek itaatlerini temin içindir. ‚ŸnkŸ HŸkŸmet-i SeniyyeÕnin 
aciz kaldõğõ devlete s‰dõk ah‰l” gšrŸrse onlar dahi can ve mallarõnõn emniye-
tinden şŸpheye dŸşerler. 

Zaten kendim Arnavut olup lisanlarõnõ bildiğimden, bu bšlgenin ahvalini 
l‰yõk-õ veçhiyle bilmekteyim. Yukarõda istenilen asker ve silah gšnderilmez 
ise emniyet ve asayişin sağlanmasõ ve õslahatlarõn gerçekleşmesi mŸmkŸn 
değildir...” demektedir. 

Vahid EfendiÕnin bu tahriratõ Sadrazam Ethem Paşa tarafõndan 1 Mayõs 
1877 (H. 17 R 1294) tarihinde PadişahÕa arz edildi. Bir gŸn sonra da Padişah 
tarafõndan onaylanarak iradesi alõndõ (BOA.İ. Dh. 60899).  

Ancak Vahid EfendiÕnin tahririnde belirtilen bu hususlarõn ne kadarõnõn 
yerine getirilip ne kadarõnõn getirilemediğini bilemiyoruz. ‚ŸnkŸ o tarihlerde 
Ruslarõn sõnõrõ geçmeleriyle Osmanlõ – Rus Savaşõ bŸtŸn şiddetiyle başlamõş-
tõ. İleride de bahsedileceği gibi KosovaÕdan dahi cepheye asker sevk edilmiş, 
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lerin verilmesi lŸzumludur. 

Bu askerlerin istenilmesi Arnavutlar ile muharebe etmek ve gaile çõkar-
mak gibi bir şey için olmayõp, burada Yakova, İpek ve sair daha bazõ kaza-
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ise emniyet ve asayişin sağlanmasõ ve õslahatlarõn gerçekleşmesi mŸmkŸn 
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1877 (H. 17 R 1294) tarihinde PadişahÕa arz edildi. Bir gŸn sonra da Padişah 
tarafõndan onaylanarak iradesi alõndõ (BOA.İ. Dh. 60899).  

Ancak Vahid EfendiÕnin tahririnde belirtilen bu hususlarõn ne kadarõnõn 
yerine getirilip ne kadarõnõn getirilemediğini bilemiyoruz. ‚ŸnkŸ o tarihlerde 
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bir mŸddet sonra da Sõrplarõn saldõrõlarõna karşõ bšlgenin durumu farklõ bir 
boyut kazanmõştõ. Bunun Ÿzerine bšlgeye asker ve cephane sevk edilmişti. 

 

3. HALİL RIFAT PAŞA’NIN KOSOVA VALİLİĞİ  
                (7 Şubat 1877–25 Haziran 1878) 
3.1. Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova Vilayeti Valiliğine Tayini  
Halil Rõfat Paşa, yaklaşõk beş ay Tuna vilayeti valiliği yaptõktan sonra 5 

Şubat 1877 (H. 21 M 1294-R. 24 K‰nun-i san” 1292) tarihinde šnce Halep 
vilayeti valiliğine tayin edilmiş ise de iki gŸn sonra bu tayin değiştirilmiş ve 
7 Şubat 1877 tarihinde 40.000 kuruş maaşla Kosova vilayeti valiliğine tayin 
edilmiştir. (BOA. Sicilli Ahval I/I: 50 / Pakalõn, Yazma eser: 1877/ İnan, 
1969: 1436). Halil Rõfat PaşaÕnõn Halep vilayeti valiliğiÕne tayin edildiği 
tarihte Kosova vilayetine de K‰mil Paşa tayin edilmişti. Bir gŸn sonra K‰mil 
PaşaÕya gšnderilen yazõda, Halil Rõfat Paşa ile yerlerinin değiştirileceği bildi-
rilmiş (BOA. Y.E.E. K‰mil Paşa Ev. 86/1-25) ve 7 Şubat 1877 (H.23 M 
1294) tarihli irade ile de bu becayiş tasdik edilmişti. İradede bu becayişin 
sebebi; “Yeni teşkil olunan Kosova Vilayetinin önemli bir mevkiide bulunma-
sõndan dolayõ ahv‰l-i mahalliyeye v‰kõf birinin giderek orada teşkilatlanmayõ 
gerçekleştirmesinin lüzumuna işaret edilmekte ve bu konuda Tuna Valiliği ve 
ondan šnce uzun bir mŸddet, Rumeli kõtasõnda çalõşmõş, buranõn usžl-ü ida-
resini öğrenmiş olan Halil Rõfat PaşaÕnõn RusçukÕtan gelerek Kosova Valili-
ği’ne başlamasõnõn uygun gšrŸldŸğŸ, ayrõca o tarihlerde BeyrutÕta bulunan 
K‰mil PaşaÕnõn ise ArabistanÕõn ahv‰l ve lisanõna vakõf ve oralarda başarõlõ 
çalõşmalarõ gšrŸlmŸş bir zat olmasõndan dolayõ HalepÕteki karõşõklõğõ gidere-
cek bilgi ve tecrŸbeye sahip olmasõÓ gšsterilmiştir (BOA., İ. Dh. 60566). 

Halil Rõfat Paşa Kosova vilayeti valiliğine 1877–1878 Osmanlõ-Rus Sava-
şõÕndan kõsa bir sŸre šnce 7 Şubat 1877 tarihinde tayin edilmişti. Osmanlõ-
Rus Savaşõ ise 24 Nisan 1877 tarihinde Ruslarõn saldõrõya geçmesi ile başla-
mõştõ (Karal, 1983: 47). Halil Rõfat Paşa 3 Mart 1878 Ayastefanos Antlaşma-
sõÕndan birkaç ay sonra başlayan Berlin Kongresi devam ederken 3 Temmuz 
1878 (R. 21 Haziran 1294) tarihine kadar Kosova valiliğinde (İbnŸÕl Emin, 
1969: 1536) yaklaşõk bir buçuk sene kadar vazife yapmõştõr. 

 

3.2. Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova Vilayetindeki Faaliyetleri 
Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova vilayeti valiliği 1877–1878 Osmanlõ – Rus 

Savaşõ dšnemine tesadŸf eder. Osmanlõ-Rus Savaşõ ihtimalinin belirmesi 
sõrasõnda PanislavizmÕin tesiriyle Rus desteğini arkasõna alan Sõrbistan Prens-
liği, eşkõyalarõ teşkilatlandõrarak harekete geçirmeye hazõrlanõyordu. Durumu 
yakõndan takip eden Halil Rõfat Paşa 8 Nisan 1877 (R. 27 Mart 1293) tarihin-
de D‰hiliye Nez‰retiÕne bir telgraf gšndererek, Sõrbistan ve Karadağ hudu-
duna yakõn bšlgelerden gelen haberlere gšre eşkõyalarõn saldõrõ için hazõrlan-

dõğõ yšnŸnde bilgilerin gelmekte olduğunu bildirdi. Özellikle Yenipazar ve 
Prizren sancaklarõna, Sõrplarõn hazõrlõklarõnõ yakõndan takip etmek Ÿzere hafi-
ye memurlarõ istihdamõnõn gerekli olduğunu bildirerek, bunun için de gerek-
tiğinde kullanõlmak Ÿzere aylõk 6.000 kuruş kadar hafiye maaşõ tahsisatõnõ 
talep etmiştir. Bu konu Sadrazam Ethem Paşa tarafõndan PadişahÕa arz edil-
miş ve beş gŸn sonra iradesi çõkarõlarak Halil Rõfat PaşaÕnõn bu talebi uygun 
gšrŸldŸğŸnden yerine getirilmiştir (BOA. İ. Dh. 60743). 

Rusya, Osmanlõ DevletiÕne karşõ resmen savaş ilan edip saldõrõlarõna baş-
lamasõyla beraber Balkan YarõmadasõÕndaki mŸttefiklerini de kõşkõrtmaya 
başlamõştõ. Bu sebeple, Rus ordularõ Osmanlõ topraklarõnda ilerlerken Sõrbis-
tanÕõn da harekete geçmeye hazõrlandõğõ, 9 Mayõs 1877 (R. 27 Nisan 1293) 
tarihinde bir telgrafla Niş, Şehirkšy ve Yenipazar Mutasarrõflõklarõndan Ko-
sova valiliğine bildirilmiş ve yeterli asker bulunmadõğõndan Niş FõrkasõÕnõn 
takviye edilmesi istenmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 216,217-242). 20 Mayõs 
1877 (R. 8 Mayõs 1293) tarihinde Seraskerlikten gšnderilen telgrafta, bu ha-
berler Ÿzerine Kosova ve Sel‰nik vilayetleri d‰hilinde bulunan redif taburla-
rõnõn silah altõna alõnarak levazõm ihtiyaçlarõnõn ikmal edilerek, bu taburlarõ 
NişÕe sevk etmek Ÿzere SelanikÕe altõ, KosovaÕya iki kolağasõ olmak Ÿzere 
toplam sekiz kolağasõnõn tabur merkezine gšnderildiği bildirilmişti (ATESE, 
ORH-IV, 1995: 247). Ancak gerekli hazõrlõklar yapõlõrken, Sõrp çetelerinin 
sõnõr karakollarõna saldõrmaya başladõklarõ 1 Temmuz 1877 (R. 19 Haziran 
1293) tarihli telgraftan anlaşõlmaktadõr (ATESE, ORH-IV, 1995: 457). Bu 
sõralarda †çŸncŸ OrduÕnun savaş bšlgesindeki taburlarõnõn eksikliklerinin 
giderilmesi için Kosova, Manastõr ve Edirne vilayetlerinde bulunan redif 
taburlarõnõn mŸhim bir kõsmõnõn cepheye sevk edilmesi, ordu merkezinden 
istenmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 566). Buna rağmen †skŸp sancağõna 
bağlõ bazõ kazalardaki gayrimŸslimlerin bir hareketine mani olmak için †s-
kŸp Redif AlayõÕndan tertip edilecek birkaç bšlŸğŸn, karõşõklõk çõkma ihtima-
li olan kazalara gšnderilmesine mŸsaade edildi (ATESE, ORH-IV, 1995: 
846). Bu arada Karadağlõlarõn da sõnõr kšylerine saldõrmalarõ Ÿzerine 5 Ağus-
tos 1877 (R. 24 Temmuz 1293) tarihinde İşkodra, Yenipazar, Hersek ve Priz-
ren sancaklarõndan en az 500Õer başõbozuk gruplarõn silahlandõrõlarak Kara-
dağ kasaba ve kšylerine gšsteri taarruzlarõnda bulundurulmasõnõn uygun ola-
cağõ telgrafla bšlge mŸlki ve asker” yetkililerine tavsiye edilmişti (ATESE, 
ORH-IV, 1995: 954). Yine aynõ tarihte PlevneÕde bulunan Gazi Osman Pa-
şaÕnõn ordusuna KosovaÕdan acilen 2.000 askerin gšnderilmesine karar ve-
rilmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 961). Ancak bu miktar yeterli gšrŸlmedi-
ğinden, on gŸn sonra diğer redif askerlerinin de sevki istenmişti (ATESE, 
ORH-IV, 1995: 1141). 
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bir mŸddet sonra da Sõrplarõn saldõrõlarõna karşõ bšlgenin durumu farklõ bir 
boyut kazanmõştõ. Bunun Ÿzerine bšlgeye asker ve cephane sevk edilmişti. 

 

3. HALİL RIFAT PAŞA’NIN KOSOVA VALİLİĞİ  
                (7 Şubat 1877–25 Haziran 1878) 
3.1. Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova Vilayeti Valiliğine Tayini  
Halil Rõfat Paşa, yaklaşõk beş ay Tuna vilayeti valiliği yaptõktan sonra 5 

Şubat 1877 (H. 21 M 1294-R. 24 K‰nun-i san” 1292) tarihinde šnce Halep 
vilayeti valiliğine tayin edilmiş ise de iki gŸn sonra bu tayin değiştirilmiş ve 
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3.2. Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova Vilayetindeki Faaliyetleri 
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sõnõr karakollarõna saldõrmaya başladõklarõ 1 Temmuz 1877 (R. 19 Haziran 
1293) tarihli telgraftan anlaşõlmaktadõr (ATESE, ORH-IV, 1995: 457). Bu 
sõralarda †çŸncŸ OrduÕnun savaş bšlgesindeki taburlarõnõn eksikliklerinin 
giderilmesi için Kosova, Manastõr ve Edirne vilayetlerinde bulunan redif 
taburlarõnõn mŸhim bir kõsmõnõn cepheye sevk edilmesi, ordu merkezinden 
istenmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 566). Buna rağmen †skŸp sancağõna 
bağlõ bazõ kazalardaki gayrimŸslimlerin bir hareketine mani olmak için †s-
kŸp Redif AlayõÕndan tertip edilecek birkaç bšlŸğŸn, karõşõklõk çõkma ihtima-
li olan kazalara gšnderilmesine mŸsaade edildi (ATESE, ORH-IV, 1995: 
846). Bu arada Karadağlõlarõn da sõnõr kšylerine saldõrmalarõ Ÿzerine 5 Ağus-
tos 1877 (R. 24 Temmuz 1293) tarihinde İşkodra, Yenipazar, Hersek ve Priz-
ren sancaklarõndan en az 500Õer başõbozuk gruplarõn silahlandõrõlarak Kara-
dağ kasaba ve kšylerine gšsteri taarruzlarõnda bulundurulmasõnõn uygun ola-
cağõ telgrafla bšlge mŸlki ve asker” yetkililerine tavsiye edilmişti (ATESE, 
ORH-IV, 1995: 954). Yine aynõ tarihte PlevneÕde bulunan Gazi Osman Pa-
şaÕnõn ordusuna KosovaÕdan acilen 2.000 askerin gšnderilmesine karar ve-
rilmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 961). Ancak bu miktar yeterli gšrŸlmedi-
ğinden, on gŸn sonra diğer redif askerlerinin de sevki istenmişti (ATESE, 
ORH-IV, 1995: 1141). 
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Kosova bölgesinde çoğunluğu Arnavutlardan oluşan yardõmcõ kuvvetlerin 
toplanmasõ esnasõnda gšrŸlen yolsuzluklarõ šnlemek ve Arnavutlarõ kontrol 
altõnda tutabilmek maksadõyla 20 Aralõk 1877 (R. 8 Kanun” evvel 1293) tari-
hinde Kosova vilayeti valisi Halil Rõfat Paşa Sadarete bir telgraf çekerek, 
“Vilayetteki yardõmcõ kuvvetlerin kontrolŸ ve muhtemel karõşõklõk ve yolsuz-
luklarõn šnlenebilmesi için bir an evvel šrf” idarenin il‰nõ ve Divan-õ Harb 
teşkil edilerek, riyasetine de PriştineÕde bulunan Mirliva Ali PaşaÕnõn geti-
rilmesiniÓ teklif etti. Bu tekliflerin uygun gšrŸlmesiyle 23 Aralõk 1877 (R. 11 
K. Evvel 1293) tarihinde iradesi çõkarõlmõştõr (BOA. İ.DH.62073). 

14 Ocak 1878 (R. 2 K. S‰ni 1293) tarihinde Kosova vilayetine yõğõnak 
yapmak ve asayişi sağlamak Ÿzere asker ve cephane nakline karar verilmişti. 
Bu maksatla daha evvel Sel‰nikÕe sevk edilmiş cephanenin bir kõsmõnõn Ko-
sova vilayetine gšnderilmesi (ATESE, ORH-IV, 1995: 2153) ve bundan baş-
ka Kosova vilayetinin šzellikle tŸfek ihtiyacõnõ gidermek için halka dağõtõl-
mõş silahlarõn toplanarak ihtiyat kuvvetlerinin ihtiyacõ amacõyla kullanõlmasõ 
istenmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 2186). Yaklaşõk olarak on beş gŸn kadar 
sonra, Kosova vilayetinin ihtiyaçlarõ olan cephane vapurlarla Sel‰nik Ÿzerin-
den gönderilmeye başlanmõştõr (ATESE, ORH-IV, 1995: 2653).  

Bundan başka yine aynõ tarihlerde, Sel‰nik ve KosovaÕya asayişin temini 
maksadõyla asker” birlik nakline karar verilmişti. …zellikle de KosovaÕda 
emniyet ve asayişin tehlikeye girmesi ve Sõrp saldõrõlarõ Ÿzerine Sel‰nikÕe 
gšnderilen altõ taburdan beşinin KosovaÕya nakledilmesine karar verilmişti 
(ATESE, ORH-IV, 1995: 2178,2263). Bu sõralarda Niş şehri Sõrplarõn işgali 
altõna girmişti. PriştineÕde bulunan Kosova Valisi Halil Rõfat Paşa, NişÕte 
bulunan MŸslŸman ailelerin ve askerlerin nakilleri için 600 araba ve yeteri 
kadar yiyecek gšnderilmesini isteyerek bunlarõn ihtiyaçlarõnõn giderilmesine 
çalõşmõştõr (ATESE, ORH-IV, 1995: 2227). 

NişÕi işgal eden Sõrplarõn buradaki kuvvetlerini ikiye bšlerek bir kõsmõnõ 
Kurşunlu Ÿzerinden Kosova sahrasõndaki demiryoluna, diğerini de Ayvaran-
ya Ÿzerinden KumanovaÕya sevk etmeleri ihtimaline karşõ gerekli tedbirler 
alõndõ (ATESE, ORH-IV, 1995: 2228) ve Kurşunlu, İpek, Yakova ve Priz-
renÕde bulunan redif kuvvetleri geri çekilerek buraya gšnderilen askerlerin 
miktarõ on iki tabura çõkarõlarak šnemli noktalarõn tutulmasõ için bšlge komu-
tanõ Asaf PaşaÕya gerekli emirler verildi (ATESE, ORH-IV, 1995: 2301, 
2326, 2697, 2715). 

5 Şubat 1878 (R. 24 K. S‰ni 1293) tarihinde Kosova valisi Halil Rõfat Pa-
şa ve Yenipazar Kumandanlõğõnõn gšnderdikleri telgraflarda Sõrp askerlerinin 
Gilan Ÿzerinden PriştineÕye ve Kosova sahrasõna doğru yŸrŸmekte olmalarõ 
nedeniyle birkaç gŸne kadar sekiz on tabur ile iki batarya yerleştirilmez ise 
bu yerlerin istilaya uğrayacağõ bildirilmiş (ATESE,ORH-IV, 1995: 2716) 

bundan başka Malaş nahiyesindeki isyanõn †skŸpÕte bulunan İşteb, Radoviç, 
Koçana ve Karatova kazalarõna yayõlmadan buralarõn muhafaza altõna alõn-
masõ Kosova Valiliğinin 16 Şubat 1878 (R. 4 Şubat 1293) tarihli telgrafõyla 
talep edilmesiyle gerekli tedbirler alõnmõştõ (ATESE,ORH-IV, 1995: 2856). 

Sonuç olarak alõnan tedbirler sayesinde 3 Mart 1878 tarihinde imzalanan 
Ayastefanos Ateşkes AnlaşmasõÕna kadar KosovaÕnõn Sõrplar tarafõndan işga-
line fõrsat verilmedi. Ayastefanos AnlaşmasõÕnõn 2. maddesine gšre Karadağ, 
3. maddesine gšre de Sõrbistan tam bağõmsõz devlet oldular. Bu durum 13 
Temmuz 1878 tarihinde imzalanan Berlin AntlaşmasõÕnõn Karadağ için 26. 
Sõrbistan için 34. maddeleri ile de tasdik edildi (M. Celaleddin Paşa, 1983: 
575–576, 691–693). Kosova ise Osmanlõ vilayeti olarak kaldõ.  

Ayastefanos AntlaşmasõÕnõn 15. maddesi Kosova vilayeti ile ilgili bir ni-
zamnamenin uygulanmasõ hŸkmŸnŸ getirmişti. Ancak Berlin AntlaşmasõÕnõn 
23 ve 25. maddeleri bu konuda bazõ tadilatlar yaparak Osmanlõ DevletiÕne 
bazõ yŸkŸmlŸlŸkler getirmişti. Kosova vilayeti, Ayastefanos AntlaşmasõÕnõn 
15. maddesi mucibince; mahallî ihtiyaçlara uygun bir nizamname ve ekserî 
azasõ yerli ahaliden mŸrekkep hususi komisyonlar ile idare edilecek, bu ko-
misyonlarõn verecekleri karar, tatbik edilmezden evvel, Osmanlõ DevletiÕne 
arz olunacak, o da Rusya ile istişare ettikten sonra tatbikata geçecekti. Fakat 
Berlin AntlaşmasõÕnõn 23. maddesi gereğince, bu idare şeklinde tadilat ya-
põlmõş, Osmanlõ DevletiÕnin Rusya ile değil, Doğu Rumeli için teşkil olunan 
Avrupa Komisyonu ile istişare etmesi esasõ kabul olunmuştur. Diğer taraftan, 
yine aynõ antlaşmanõn 25. maddesine gšre, Bosna ve Hersek Eyaletlerini iş-
gal eden Avusturya Devleti, Sõrbistan ile Karadağ arasõnda, Kosova vilayeti-
ne ait Yenipazar sancağõnõn idaresini Osmanlõlara bõrakmakla beraber, yeni 
idare usulŸnŸn tatbik olunup olunmadõğõnõ muhaberatõn serbestisi ve emniye-
tin temini için, mezkžr sancağõn her tarafõnda asker bulundurmak, asker” ve 
ticari yollar yapmak salahiyetini muhafaza ediyordu. Mamafih AvusturyaÕnõn 
fiili olarak Yenipazar sancağõnõn her tarafõnõ değil, ancak bu sancağõn taksimi 
neticesi Bosna hududunda yeni teşekkŸl etmiş olan Taşlõca sancağõnõ işgal 
edebildiğini gšrŸyoruz.- (M. Celaleddin Paşa, 1983: 578-691 / Aktepe, 1977: 
874).  

Osmanlõ hŸkŸmeti bu antlaşmanõn hŸkŸmlerini yerine getiremedi. Zira, 
Ayastefanos AntlaşmasõÕndan sonra Arnavutlar arasõnda ayrõlõkçõ hareketler 
başladõ. Arnavutlar kendi aralarõnda teşkilatlanarak Kosova vilayetinde šzerk 
bir yšnetimin temellerini atmak ve Arnavutlarõn hukukunu mŸdafaa maksa-
dõyla bir birlik vŸcuda getirmek için toplantõlar yapmaya başladõlar. Bu ama-
ca ulaşmak için, ilk toplantõyõ da 10 Haziran 1878 tarihinde PrizrenÕde Bay-
raklõ CamiiÕnde yaptõlar. Halil Rõfat PaşaÕnõn buradan ayrõlmasõndan sonra 
ancak 1881Õde teşkilatlarõnõ kuvvetlendirerek isyana başladõlar ise de buranõn 
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Bu maksatla daha evvel Sel‰nikÕe sevk edilmiş cephanenin bir kõsmõnõn Ko-
sova vilayetine gšnderilmesi (ATESE, ORH-IV, 1995: 2153) ve bundan baş-
ka Kosova vilayetinin šzellikle tŸfek ihtiyacõnõ gidermek için halka dağõtõl-
mõş silahlarõn toplanarak ihtiyat kuvvetlerinin ihtiyacõ amacõyla kullanõlmasõ 
istenmişti (ATESE, ORH-IV, 1995: 2186). Yaklaşõk olarak on beş gŸn kadar 
sonra, Kosova vilayetinin ihtiyaçlarõ olan cephane vapurlarla Sel‰nik Ÿzerin-
den gönderilmeye başlanmõştõr (ATESE, ORH-IV, 1995: 2653).  

Bundan başka yine aynõ tarihlerde, Sel‰nik ve KosovaÕya asayişin temini 
maksadõyla asker” birlik nakline karar verilmişti. …zellikle de KosovaÕda 
emniyet ve asayişin tehlikeye girmesi ve Sõrp saldõrõlarõ Ÿzerine Sel‰nikÕe 
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NişÕi işgal eden Sõrplarõn buradaki kuvvetlerini ikiye bšlerek bir kõsmõnõ 
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bundan başka Malaş nahiyesindeki isyanõn †skŸpÕte bulunan İşteb, Radoviç, 
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neticesi Bosna hududunda yeni teşekkŸl etmiş olan Taşlõca sancağõnõ işgal 
edebildiğini gšrŸyoruz.- (M. Celaleddin Paşa, 1983: 578-691 / Aktepe, 1977: 
874).  

Osmanlõ hŸkŸmeti bu antlaşmanõn hŸkŸmlerini yerine getiremedi. Zira, 
Ayastefanos AntlaşmasõÕndan sonra Arnavutlar arasõnda ayrõlõkçõ hareketler 
başladõ. Arnavutlar kendi aralarõnda teşkilatlanarak Kosova vilayetinde šzerk 
bir yšnetimin temellerini atmak ve Arnavutlarõn hukukunu mŸdafaa maksa-
dõyla bir birlik vŸcuda getirmek için toplantõlar yapmaya başladõlar. Bu ama-
ca ulaşmak için, ilk toplantõyõ da 10 Haziran 1878 tarihinde PrizrenÕde Bay-
raklõ CamiiÕnde yaptõlar. Halil Rõfat PaşaÕnõn buradan ayrõlmasõndan sonra 
ancak 1881Õde teşkilatlarõnõ kuvvetlendirerek isyana başladõlar ise de buranõn 
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õslahõna gšnderilen Derviş Paşa 20.000 kişilik kuvvetiyle 29 Nisan 1881Õde 
meydana gelen çatõşma sonucunda Arnavut ittihadõ taraftarlarõnõ dağõtmayõ 
ve asayişi sağlamayõ başarmõştõr (Aktepe,1977: 874). 

Halil Rõfat PaşaÕnõn Kosova vilayeti valisi olarak karşõlaştõğõ en mŸhim 
meselelerden biri de 1877–1878 Osmanlõ-Rus Savaşõ sonunda Osmanlõ Dev-
letiÕnin mağlubiyeti Ÿzerine MŸslŸman ahaliye reva gšrŸlen muamelelerden 
dolayõ başlayan muhacerettir.  

Muhacirlerin toplandõklarõ mahallelerden biri de MakedonyaÕdõr. Burasõ 
1877–78 Osmanlõ-Rus Savaşõ sonrasõnda Bosna-Hersek ve Tuna boylarõndan 
gelen MŸslŸmanlarõn barõnağõ hâline gelmişti. 1877–78 kõşõnda Selanik ve 
Kosova vilayetlerinde tahminen 300.000 muhacir toplanmõş olup Selanik 
tarafõndaki muhacirlerin bir kõsmõ Anadolu ve SuriyeÕye gšç etmiştir. Ancak 
daha sonra MakedonyaÕya yeni gelen muhacirler nedeniyle 1878–1879 kõşõna 
girilirken 250.000–300.000 muhacir, EylŸl 1879Õda 200.000 muhacir mev-
cuttu. Bunlarõn bŸyŸk bir kõsmõ memleketlerine dšnmeyi Ÿmit ettiklerinden 
AnadoluÕya sevk edilmeyi reddediyorlardõ (İpek, 1994: 49). 

1878 tarihi itibariyle sadece SõrbistanÕdan Kosova vilayetine 93.000 mu-
hacir gelmiş ise de bunlarõn 14.000 kadarõ daha sonra SõrbistanÕõn terk ve 
tahliye ettiği kšylere geri dšnmŸşlerdir. …te yandan vilayet d‰hilinde 23.000 
Bulgaristan muhaciri mevcuttur. 

1879–80 yõllarõnda Kosova vilayetinde 100,000 muhacir mevcut olup 
bunlarõn çoğu Priştine, Prizren ve †skŸp Sancaklarõnda bulunmaktaydõ. Bu 
muhacirlerin yerleştirilmesi ve idare edilmesi için komisyonlar teşekkŸl edil-
miş ise de bu komisyonlarõn, azalarõ fahri olduğundan, isk‰n işini iyi ve dŸ-
zenli yŸrŸtemiyorlardõ. Bu sebeple mevcut muhacirleri tespit edip defterlere 
kaydetmek, yardõma muhtaç muhacirlere sŸrekli tayinat verilmesini sağlamak 
ve bunlarõ ziraate teşvik etmek Ÿzere sabõk İskodra mektupçusu Emin Efendi 
7.500 kuruş maaşla Kosova vilayetine Òİskân-õ Muh‰cir”n memuruÓ olarak 
gšnderilmiştir. Ayrõca, yerli ahalinden on bir kişi maaş karşõlõğõ k‰tip tayin 
edilerek muhacirlerin isk‰nõ için çalõşma işi daha verimli hale getirilmişti. 

İsk‰n-õ Muhacirin memurlarõ ve komisyonlar, vilayet d‰hilindeki muha-
cirleri daha šnceden tespit edilen isk‰na elverişli boş arazilere imk‰nlar šlçŸ-
sŸnde yerleştirmeye çalõşmõşlardõr. Bunun Ÿzerine, takriben 6.000 muhacir 
AnadoluÕya, geriye kalan muhacirler de isk‰n edilecekleri yerler belirlenin-
ceye kadar geçici olarak Sel‰nikÕe yerleştirilmişlerdir (İpek, 1994:174-175). 

Yukarõda gšrŸldŸğŸ Ÿzere KosovaÕnõn en kritik dšnemlerinden birinde 
Halil Rõfat Paşa valilik yapmõştõr. OlağanŸstŸ şartlarõn imk‰n vermemesinden 
dolayõ burada imar, eğitim, ulaştõrma, muhacirlerin isk‰nõ ve asayiş gibi alan-
larda istenilen çalõşmalarõ yapamamõştõr. Osmanlõ-Rus SavaşõÕnõn sona erme-
sine rağmen vilayetteki şartlarõn muhacirlerin yõğõlmasõ ve Arnavutlar arasõn-

da görülen hareketlenmelerde daha ağõrlaşmasõ Ÿzerine, Halil Rõfat Paşa, 12 
Haziran 1878 (H. 11 Cem‰ziyeÕl-ahõr 1295) tarihinde Babõ‰liÕye gšnderdiği 
telgrafta “Vilayetin ‰b (su) ve havasõyla imtizaç edemediğindenÓ valilikten 
affõnõ talep etmişti. Onun bu isteği 25 Haziran 1878 (H. 24 Cem‰ziyeÕl-ahõr 
1295) tarihli irade ile kabul edilerek, Kosova valiliğine YanyaÕda bulunan 
Nazif Paşa tayin edilmişti (BOA. İ. Dh. 62644). Bir hafta sonra da Halil Rõfat 
Paşa 3 Temmuz 1878 tarihinde MakedonyaÕnõn en mŸhim vilayeti olan Sela-
nik valiliğine tayin edilmiş ve bu tarihe kadar KosovaÕda kalmõştõr (İbnŸÕl 
Emin, 1969: 1536).  

Halil Rõfat Paşa Kosova valiliğinde bulunduğu sŸrede yazõ ve şiirle ilgi-
lenmiştir. Bunlardan ilki Kosova Vilayet GazetesiÕnde idari ve siyasi alanda 
imzasõz yazõlar yayõmlamasõ, (İbnŸÕl Emin, 1988:185) diğeri ise 1389 tari-
hindeki Kosova Meydan MuharebesiÕnde şehit edilen Murat HŸdavendig‰r 
GaziÕnin tŸrbesine astõrdõğõ aşağõdaki şiiridir: 

Ò Otuzdšrt P‰dişah-õ ål-i Osman n‰m-õ ‰lisin 
Kosova Valisi Rõfat bu kõtaÕyla eder il‰n 
Murad beştir, Muhammed, Mustafa isminde dšrder Han 
†çer H‰k‰n-õ z”ş‰ndõr Selim-Ÿ Ahmed-i Osman 
İkişer Bayezid, AbdŸlhamid, Mahmud, SŸleymanlar 
Birer İbrahim ile AbdŸlmecid, AbdŸlaziz, Orhan 
HŸd‰ AbdŸlhamid-i S‰niÕnin šmrŸn uzun etsin 
Bin iki yŸz ile doksan ikide tahta verdi şân 
Bu tŸrbe, fatih-i Kosova Murad-õ evvele meşhed 
Cihanõ terk eden ş‰h‰ne hak, rahmet ede ihs‰nÓ (İbnŸÕl Emin, 1969: 

1577, Birinci-Alkan, 1986: 122 / Aldan, 1990: 87/ Birol, 2009:.80) 
 
4.  SONUÇ  
Balkan YarõmadasõÕnõn šnemli bir vilayeti olan Kosova, 1864 yeni vilayet 

nizamnamesine gšre 1877 yõlõnda yeniden teşkilatlandõrõlmõştõ. Mithat Pa-
şaÕnõn yetiştirmiş olduğu bir devlet adamõ olan Halil Rõfat Paşa (İbnŸÕl Emin, 
1969: 1559 / Birol, 2009: 38) bšlgede daha šnce mutasarrõflõk ve Tuna valili-
ği yaptõğõndan iradeye gšre Òbšlgeyi iyi tanõyan biri olmasõ sebebiyleÓ 
(BOA. İ. Dh. 60566) vali olarak tayin edilmişti. Osmanlõ DevletiÕnin 15. 
yŸzyõldan itibaren bšlgede uyguladõğõ İslamlaştõrma politikasõ sonucunda 19. 
yŸzyõlõn sonlarõnda nŸfusunun dšrtte ŸçŸnŸn MŸslŸman olduğunu gšrŸyoruz. 
Bu MŸslŸman nŸfusun šnemli bir kõsmõ Arnavutlardan oluşuyordu. Balkan 
Savaşlarõndan sonra, Osmanlõ DevletiÕnden koparõlmasõna kadar merkezi 
†skŸp sancağõ ise de yapõlan araştõrmada 1877Õli yõllarda merkez sancak 
Priştine olmak Ÿzere; Priştine, †skŸp, Prizren, Debre ve Yenipazar sancakla-
rõndan meydana geliyordu. Verimli bir ovada bulunmasõndan dolayõ, yukarõ-
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da da bahsedildiği gibi hurma ve narenciye dõşõnda her tŸrlŸ meyvenin yetiş-
tirildiğini anlõyoruz. Sanayi alanõnda da bšlgede birkaç fabrikanõn bulunmasõ, 
ilk demiryolu inşaatõnõn bu bšlgeden geçmesi Osmanlõ DevletiÕnin bšlgeye 
verdiği šnemi gšstermektedir.  

1877-78 Osmanlõ-Rus Savaşõ šncesinde bšlgedeki en mŸhim mesele iç 
gŸvenlik problemi idi. Bšlgedeki eşkõyaya karşõ Vali Halil Rõfat Paşa İstan-
bul ile yazõşarak gŸvenliği sağlamak amacõyla, asker ve silah temini için yo-
ğun gayret sarf ederek tedbirler almõşsa da savaşõn başlamasõ ile bu sefer de 
muhacirlerin toplandõğõ bir bšlge hâline gelmiş ve muhacirlerle bšlge halkõ 
arasõndaki problemler, muhacirlerin isk‰nlarõ ve AnadoluÕya nakilleri sõkõntõlõ 
bir sŸrecin başlamasõna sebep olmuştu. Osmanlõ–Rus SavaşõÕnõ bitiren Ayas-
tefanos ateşkes antlaşmasõndan sonra BerlinÕde gšrŸşmeler devam ederken 
Halil Rõfat Paşa şartlarõn gittikçe ağõrlaşmasõ sonucunda çeşitli sebepler ileri 
sŸrerek valilik gšrevinden affõnõ talep etmiş ve bu talep kabul edilmişti. An-
cak Padişah II. AbdŸlhamid, PaşaÕnõn Kosova valiliği vazifesi sõrasõndaki 
icraatõndan memnun olmuş olacak ki, bir sŸre sonra bšlgenin daha bŸyŸk ve 
šnemli yeri olan Sel‰nik valiliğine tayin etmişti. 1877-78 Osmanlõ-Rus Sava-
şõ ve Osmanlõ ordularõnõn mağlubiyetine rağmen Ayastefanos Ateşkes Ant-
laşmasõÕndan sonra imzalanan Berlin Antlaşmasõ ile bšlgenin Osmanlõ top-
raklarõnda kalmasõ için yoğun olarak mŸcadele etmişti. Bšylece Kosova, 
Balkan SavaşõÕna kadar Osmanlõ toprağõ olarak kalmõştõr.  
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OKÇULUĞUN İLKELERİ 
UMDETÜ’L- MÜTENAZİLİN 

Yastõ, Mehmet (2016), Okçuluğun 
İlkeleri (Umdetü’l-Mütenazilin) 
Konya: Palet Yayõnlarõ, 212 s. 

ISBN: 978-605-9269-17-9 
 
İnsanoğlu, dünyaya geldiği andan 

itibaren temel ihtiyaçlarõnõ karşõlamak 
için çeşitli yollara başvurmuştur. İlk 
çağlarda yaşayan insanlar toplayõcõlõk 
ile geçimini sağlarken zaman içerisin-
de avcõlõğõ šğrenerek ihtiyacõnõn bŸ-
yŸk bir bšlŸmŸnŸ avcõlõk sayesinde 
karşõlamõştõr. Avcõlõk becerisini ka-
zanmasõnda ise insanõn ortaya koydu-
ğu icatlar ve yeniliklerin etkisi olmuş-
tur. Tarihi buluntular bu yeniliklerin 
başõnda ok ve yayõn geldiğini gšstermektedir. Ok ve yayõn geçmişi oldukça eski-
ye dayanmaktadõr. İlk zamanlarda avcõlõk için en šnemli eşya olan okun, zaman 
içerisinde kullanõm alanõ değişerek yaygõnlaşmõştõr. Bu değişimi sağlayan en 
šnemli hususlardan birisi de toplumlarõn gšçebe hayatõ benimsemiş olmalarõdõr. 
Çoğu toplum için bu yaşam tarzõnõ sšylemek mŸmkŸn olduğu gibi bunlarõn ara-
sõnda en çok šne çõkan millet TŸrk milletidir. TŸrkler tarihi sŸreç içerisinde belli 
bir dšneme kadar gšçebe bir hayat sŸrmŸşlerdir. Bu durum onlarõn fetihçi yanla-
rõnõ geliştirmiş ve daima savaşa hazõr bir millet olarak anõlmalarõnõ sağlamõştõr. 
Bu fetihçi politikayõ izlemelerinin en bŸyŸk etkisi; savaşlardaki taktikler, savaş 
aletleri, ordu-millet anlayõşõdõr. Savaşlarda başarõlõ olmalarõnõn en bŸyŸk sebep-
lerinden biri ise silah aletleri ve bu silah aletlerinin kullanõşõdõr. TŸrk milletinin 
askeri ve toplumsal šzellikleri bakõmõndan ok ve yayõ kullanmada usta bir millet 
olduğu tarih sahnelerinin hemen hepsinde gšrŸlmŸştŸr. Hayat mŸcadelesi veren 
toplumlar için tarihsel sŸreç içinde ok ve okçuluk šnemli bir yere sahiptir. Fakat 
TŸrkler için okçuluğun šnemi diğer milletlere gšre daha fazladõr. Diğer milletler 
için okçuluk sadece savaş ya da avcõlõk içerisinde kullanõlan bir eşya iken TŸrk 
milleti için sadece bununla sõnõrlõ kalmamõştõr. …rneğin, bir davet mektubu için 
yazõlõ kağõtlarõn ok ile gšnderilmesi zaman içerisinde davetiyenin bir simgesi 
hâline gelmiştir. "oku-"fiilinin ok gšnderme yani davet etme anlamõna gelmesi 
de yine bu hususa dayanarak gelişmiştir. Ayrõca Oğuz KağanÕõn oğullarõnõ †çok 
ve Bozok olarak isimlendirmesi okçuluğun TŸrklerle ne kadar bŸtŸnleştiğinin de 

bir kanõtõdõr. Ayrõca TŸrk boylarõnõn bayrağõnda ok ve yayõn bulunmasõ hem 
TŸrklerin hakimiyetinin bir simgesi olmuştur. TŸrklerin okçuluğa bu kadar kõy-
met vermesi İslamiyetÕin kabulŸ ile birlikte daha da artmõştõr. Hz. MuhammedÕin 
okçuluğun ne kadar šnemli bir gšrev olduğu hakkõnda hadis-i şerifleri, savaşlar-
da okçularõn ne kadar bŸyŸk bir paya sahip olduğunu sšylemiştir. Hatta bazõ 
savaşlarda okçularõn savaşõn dengesini ne denli değiştirebileceği tarihi bilgiler 
içerisinde gšrmek mŸmkŸndŸr. TŸrklerin savaşçõ šzellikleri cihat anlayõşõnõn 
gelişmesiyle de okçuluk daha da ileri seviyeye taşõnmõştõr. Selçuklu ve Osmanlõ 
dšneminde de şehzadelerin yetişmesinde okçuluğun payõ oldukça fazladõr. Yine 
bu dšnemde okçuluk mŸsabakalarõ dŸzenlenmiş çeşitli gšsterilerle de etkinliği 
artmõştõr. Silah aletlerindeki yenilik ve ateşli silahlarõn bulunmasõyla birlikte 
okçuluk savaş içerisinde ikinci planda kalmõş fakat kŸltŸrŸmŸzden tamamen 
kopartõlmamõştõr. ‚ağõn ilerlemesi ve teknolojinin gelişmesiyle birlikte okçuluk 
bir silah aletinden daha çok spor olarak devam etmiştir. GŸnŸmŸzde de halen 
okçuluk spor faaliyeti olarak sŸrdŸrŸlŸrken atalarõmõzõn mirasõ olarak da geçerli-
liğini korumaya devam etmektedir. Okçuluğa dair yapõlan birçok çalõşmadan 
birisi de "Okçuluğun İlkeleri" isimli bu eserdir.  

Eser ana hatlarõyla; Giriş, İnceleme, Tenkitli Metin, Dizin ve Tõpkõbasõm bš-
lŸmlerinden oluşmaktadõr. 

Eserin Giriş bšlŸmŸnde okçuluğun ortaya çõkõşõnõn ve ilkel toplumda bunun 
hangi malzemelerden silah olarak meydana getirildiğinden bahsedilmiştir. TŸrk 
liderlerinin ok ile ilgili yaptõğõ yeniliklere, okçuluğun sadece silah aleti olarak 
kullanõlmayõp birçok anlam yŸklendiğinden dolayõ davet sembolŸnden, alfabeye 
kadar çeşitli alanlarda yer edindiği belirtilmiştir. Ayrõca bu bšlŸmde ok ve yayõn 
sembolik değerinin ne olduğu ne gibi anlamlar yŸklendiği šrneklerle açõklanmõş-
tõr. Bu bšlŸmde en çok dikkat çeken yer ise D”v‰nu Lug‰tiÕt-TŸrkÕte geçen okçu-
lukla ilgili terim ve tabirlerdir. "Başaklõg: Temrenli ok", "‚õgõlwar okõ: Küçük 
ok" gibi D”v‰nu Lug‰tiÕt-TŸrkÕte bulunan terim ve tabirler açõklanmõştõr. Bu 
bšlŸmŸn bir diğer šnemli hususu ise eserin orijinal isminin ne olduğu, hangi 
dilden tercŸme edildiği, yazarõ, tarihi ve nŸshalarõ hakkõnda bilgi verilmiştir. 
Burada nŸshalarõn hangi kŸtŸphanelerde bulunduğundan ve eserin yazõlõş, içerik 
yšnŸnden bahsedilmiştir. 

Eserin ikinci bšlŸmŸ olan İnceleme'de metnin içerisinde yer alan okçulukla 
ilgili tabirler ve deyimler ele alõnmõştõr. Bu bšlŸmŸn en šnemli yanõ metinden 
aktarõlan terim ve tabirlerin daha šnceki okçulukla ilgili metinlerde yer almadõ-
ğõnõn ortaya çõkarõlmasõdõr. Bu da eserin orijinallik yšnŸnŸ daha da šne çõkarmõş-
tõr. Bu bšlŸm içerisinde iki farklõ tablo yapõlarak birinde diğer kaynaklarda geçen 
okçulukla ilgili terim ve tabirler listelenirken diğer tabloda başka metinlerde 
tespit edilemeyen tabirler sõralanmõştõr. Bu yšnŸyle hem anlam karşõlaştõrmasõ 
hem de okçulukla ilgili kavramsal sšzlŸğŸn genişletilmesine olanak sağlamõştõr. 
Ayrõca deyim ve tabirlerdeki kelimelerin kškŸ tespit edilerek sšzlŸk anlamõ ve-
rilmiştir. Bu anlamlandõrmada tek bir sšzlŸk doğrultusunda değil birden çok 
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tur. Tarihi buluntular bu yeniliklerin 
başõnda ok ve yayõn geldiğini gšstermektedir. Ok ve yayõn geçmişi oldukça eski-
ye dayanmaktadõr. İlk zamanlarda avcõlõk için en šnemli eşya olan okun, zaman 
içerisinde kullanõm alanõ değişerek yaygõnlaşmõştõr. Bu değişimi sağlayan en 
šnemli hususlardan birisi de toplumlarõn gšçebe hayatõ benimsemiş olmalarõdõr. 
Çoğu toplum için bu yaşam tarzõnõ sšylemek mŸmkŸn olduğu gibi bunlarõn ara-
sõnda en çok šne çõkan millet TŸrk milletidir. TŸrkler tarihi sŸreç içerisinde belli 
bir dšneme kadar gšçebe bir hayat sŸrmŸşlerdir. Bu durum onlarõn fetihçi yanla-
rõnõ geliştirmiş ve daima savaşa hazõr bir millet olarak anõlmalarõnõ sağlamõştõr. 
Bu fetihçi politikayõ izlemelerinin en bŸyŸk etkisi; savaşlardaki taktikler, savaş 
aletleri, ordu-millet anlayõşõdõr. Savaşlarda başarõlõ olmalarõnõn en bŸyŸk sebep-
lerinden biri ise silah aletleri ve bu silah aletlerinin kullanõşõdõr. TŸrk milletinin 
askeri ve toplumsal šzellikleri bakõmõndan ok ve yayõ kullanmada usta bir millet 
olduğu tarih sahnelerinin hemen hepsinde gšrŸlmŸştŸr. Hayat mŸcadelesi veren 
toplumlar için tarihsel sŸreç içinde ok ve okçuluk šnemli bir yere sahiptir. Fakat 
TŸrkler için okçuluğun šnemi diğer milletlere gšre daha fazladõr. Diğer milletler 
için okçuluk sadece savaş ya da avcõlõk içerisinde kullanõlan bir eşya iken TŸrk 
milleti için sadece bununla sõnõrlõ kalmamõştõr. …rneğin, bir davet mektubu için 
yazõlõ kağõtlarõn ok ile gšnderilmesi zaman içerisinde davetiyenin bir simgesi 
hâline gelmiştir. "oku-"fiilinin ok gšnderme yani davet etme anlamõna gelmesi 
de yine bu hususa dayanarak gelişmiştir. Ayrõca Oğuz KağanÕõn oğullarõnõ †çok 
ve Bozok olarak isimlendirmesi okçuluğun TŸrklerle ne kadar bŸtŸnleştiğinin de 

bir kanõtõdõr. Ayrõca TŸrk boylarõnõn bayrağõnda ok ve yayõn bulunmasõ hem 
TŸrklerin hakimiyetinin bir simgesi olmuştur. TŸrklerin okçuluğa bu kadar kõy-
met vermesi İslamiyetÕin kabulŸ ile birlikte daha da artmõştõr. Hz. MuhammedÕin 
okçuluğun ne kadar šnemli bir gšrev olduğu hakkõnda hadis-i şerifleri, savaşlar-
da okçularõn ne kadar bŸyŸk bir paya sahip olduğunu sšylemiştir. Hatta bazõ 
savaşlarda okçularõn savaşõn dengesini ne denli değiştirebileceği tarihi bilgiler 
içerisinde gšrmek mŸmkŸndŸr. TŸrklerin savaşçõ šzellikleri cihat anlayõşõnõn 
gelişmesiyle de okçuluk daha da ileri seviyeye taşõnmõştõr. Selçuklu ve Osmanlõ 
dšneminde de şehzadelerin yetişmesinde okçuluğun payõ oldukça fazladõr. Yine 
bu dšnemde okçuluk mŸsabakalarõ dŸzenlenmiş çeşitli gšsterilerle de etkinliği 
artmõştõr. Silah aletlerindeki yenilik ve ateşli silahlarõn bulunmasõyla birlikte 
okçuluk savaş içerisinde ikinci planda kalmõş fakat kŸltŸrŸmŸzden tamamen 
kopartõlmamõştõr. ‚ağõn ilerlemesi ve teknolojinin gelişmesiyle birlikte okçuluk 
bir silah aletinden daha çok spor olarak devam etmiştir. GŸnŸmŸzde de halen 
okçuluk spor faaliyeti olarak sŸrdŸrŸlŸrken atalarõmõzõn mirasõ olarak da geçerli-
liğini korumaya devam etmektedir. Okçuluğa dair yapõlan birçok çalõşmadan 
birisi de "Okçuluğun İlkeleri" isimli bu eserdir.  

Eser ana hatlarõyla; Giriş, İnceleme, Tenkitli Metin, Dizin ve Tõpkõbasõm bš-
lŸmlerinden oluşmaktadõr. 

Eserin Giriş bšlŸmŸnde okçuluğun ortaya çõkõşõnõn ve ilkel toplumda bunun 
hangi malzemelerden silah olarak meydana getirildiğinden bahsedilmiştir. TŸrk 
liderlerinin ok ile ilgili yaptõğõ yeniliklere, okçuluğun sadece silah aleti olarak 
kullanõlmayõp birçok anlam yŸklendiğinden dolayõ davet sembolŸnden, alfabeye 
kadar çeşitli alanlarda yer edindiği belirtilmiştir. Ayrõca bu bšlŸmde ok ve yayõn 
sembolik değerinin ne olduğu ne gibi anlamlar yŸklendiği šrneklerle açõklanmõş-
tõr. Bu bšlŸmde en çok dikkat çeken yer ise D”v‰nu Lug‰tiÕt-TŸrkÕte geçen okçu-
lukla ilgili terim ve tabirlerdir. "Başaklõg: Temrenli ok", "‚õgõlwar okõ: Küçük 
ok" gibi D”v‰nu Lug‰tiÕt-TŸrkÕte bulunan terim ve tabirler açõklanmõştõr. Bu 
bšlŸmŸn bir diğer šnemli hususu ise eserin orijinal isminin ne olduğu, hangi 
dilden tercŸme edildiği, yazarõ, tarihi ve nŸshalarõ hakkõnda bilgi verilmiştir. 
Burada nŸshalarõn hangi kŸtŸphanelerde bulunduğundan ve eserin yazõlõş, içerik 
yšnŸnden bahsedilmiştir. 

Eserin ikinci bšlŸmŸ olan İnceleme'de metnin içerisinde yer alan okçulukla 
ilgili tabirler ve deyimler ele alõnmõştõr. Bu bšlŸmŸn en šnemli yanõ metinden 
aktarõlan terim ve tabirlerin daha šnceki okçulukla ilgili metinlerde yer almadõ-
ğõnõn ortaya çõkarõlmasõdõr. Bu da eserin orijinallik yšnŸnŸ daha da šne çõkarmõş-
tõr. Bu bšlŸm içerisinde iki farklõ tablo yapõlarak birinde diğer kaynaklarda geçen 
okçulukla ilgili terim ve tabirler listelenirken diğer tabloda başka metinlerde 
tespit edilemeyen tabirler sõralanmõştõr. Bu yšnŸyle hem anlam karşõlaştõrmasõ 
hem de okçulukla ilgili kavramsal sšzlŸğŸn genişletilmesine olanak sağlamõştõr. 
Ayrõca deyim ve tabirlerdeki kelimelerin kškŸ tespit edilerek sšzlŸk anlamõ ve-
rilmiştir. Bu anlamlandõrmada tek bir sšzlŸk doğrultusunda değil birden çok 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2022 (S.28) c.10 / s.262-264

263



sšzlŸk taramasõ yapõlarak çeşitli anlamlar da verilmiştir. Bununla beraber metin-
de geçtiği yer ve hangi anlamda kullanõldõğõ detaylõ bir şekilde verilmiştir. Bu 
tabirler incelendiğinde bazõ terimlerin edebi metinlere yansõdõğõnõ ve gŸnŸmŸzde 
h‰len geçerliliğini koruduğu gšrŸlmektedir. …rneğin;" demren ", "dergâh"," 
nişan " gibi kelimeler divan edebiyatõnda çok sõk kullanõlan terimlerdir. Bunun 
yanõnda gŸnŸmŸzde de "nişan", "gez", "kabza", "menzil" "ok meydanõ", "yay" 
gibi kelimeler hem gŸnlŸk konuşma içerisinde kullanõlmakta hem de atõcõlõk ile 
ilgili ya da silahla alakalõ kavramlar içerisinde gŸncelliğini korumaktadõr. Bu 
yšnŸyle okçuluk ile ilgili birçok ibare için tarihi sŸreç içerisinde kullanõlan tabir-
ler yšnŸnden geçmişinden kopmadõğõnõ sšylemek mŸmkŸndŸr. 

Eserin ŸçŸncŸ bšlŸmŸnde Metin yer almaktadõr. Bu bšlŸmŸn giriş kõsmõnda 
metinde uyulan esaslar başlõğõ altõnda dikkat edilen hususlara yer verilmiştir. 
Esas alõnan nŸsha, ayet ve hadislerin kullanõmõ ve okunuşu şŸpheli olan kelime-
lerin ne şekilde belirtildiği gibi ayrõntõlar bulunmaktadõr. Bu ayrõntõlar metini 
okuma ve anlamlandõrmada kolaylõk sağlamõştõr. 

DšrdŸncŸ bšlŸm ise metnin Dizin bölümünü oluşturmaktadõr. Yine bu bš-
lŸmde metin bšlŸmŸnde olduğu gibi dizin yapõlõrken dikkat edilen hususlar giriş 
kõsmõnda maddeler h‰linde belirtilmiştir. Bu bšlŸmde metin içerisinde incelenen 
kelimeler alfabetik olarak bulunduğu sayfa numarasõ ile dizin yapõlmõştõr. Bu 
sayede tahlili araştõrõlacak olan kelime ve kavramlarda okuyucu açõsõndan daha 
kolay ulaşõlabilir hale gelmiştir. SšzlŸklerde kelime anlamõ araştõrõlõrken birden 
fazla anlamõ olanlar da yine esas anlamõ ile birlikte verilmiştir. Bunun yanõnda 
kelimelerin kškeni de belirtilmiştir. Bu bšlŸm hem bir dizin hem de sšzlŸk ça-
lõşmasõ niteliğindedir. Dolayõsõyla yapõlacak araştõrmalarda yararlanõlacak olan 
en šnemli bšlŸm bu bšlŸmdŸr. 

Eserin son kõsmõ "Tõpkõbasõm" bšlŸmŸdŸr. Bu bšlŸmde metnin tõpkõbasõmlarõ 
yer almõştõr. Arap harfli ve harekesiz olarak metnin orijinal h‰li bu bšlŸmde yer 
verilmiştir. Araştõrõcõ ve šğrenciler için okuma yapmak isteyen ya da okunama-
yan bšlŸmleri okumak isteyen kişiler için oldukça faydalõ olmuştur. 

Eser okçuluk hakkõnda araştõrma yapan ve okçuluğa dair yeni şeyler šğren-
meyi isteyenler için değerli bir çalõşma olmuştur. Dil, tarih ve edebiyat bšlŸmŸ 
araştõrõcõlarõnõn için istifade edebileceği ve okçuluğa dair yaptõklarõ araştõrmalar-
da yararlanacaklarõ bir eserdir. Bu kõymetli eseri okuyucular ile buluşturduğu için 
Necmettin Erbakan †niversitesi TŸrk Dili ve Edebiyatõ BšlŸmŸ šğretim Ÿyesi 
olan Doç. Dr. Mehmet YastõÕ ya teşekkŸr ederiz. 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 
 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. Dört ayda bir ya-
yõmlanõr. Yayõmlandõğõ aylar OCAK, MAYIS ve EYL†L aylarõdõr. Yayõmlanmasõ istenen 
makaleler belirtilen yayõn aylarõndan en geç iki ay šnce dergimize gšnderilmelidir. 

…r: Ocak ayõnda yayõnlanmasõ istenen bir makale  
2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA JOUR-

NALÓdõr.  
3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (resim, şekil, grafik, düşŸnsel, ilm”, hukuk” 

vb.) sorumluluğu yazarlarõna aittir.  
4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat vb.) yazõlara yer 

verilir.  
5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. Kültür, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve kitap tanõtõm 

yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere gšnderilmez. Bu 

tŸr yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk adresi, gš-

rev yaptõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve 
elektronik posta adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve 
TŸrkçe šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir an-
cak belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar, yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. 
Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde 
ŸçŸncŸ hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak, hakemler tarafõndan 
dŸzeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini 
tekrar gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultu-
sunda hareket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna 

gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
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sšzlŸk taramasõ yapõlarak çeşitli anlamlar da verilmiştir. Bununla beraber metin-
de geçtiği yer ve hangi anlamda kullanõldõğõ detaylõ bir şekilde verilmiştir. Bu 
tabirler incelendiğinde bazõ terimlerin edebi metinlere yansõdõğõnõ ve gŸnŸmŸzde 
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lerin ne şekilde belirtildiği gibi ayrõntõlar bulunmaktadõr. Bu ayrõntõlar metini 
okuma ve anlamlandõrmada kolaylõk sağlamõştõr. 

DšrdŸncŸ bšlŸm ise metnin Dizin bölümünü oluşturmaktadõr. Yine bu bš-
lŸmde metin bšlŸmŸnde olduğu gibi dizin yapõlõrken dikkat edilen hususlar giriş 
kõsmõnda maddeler h‰linde belirtilmiştir. Bu bšlŸmde metin içerisinde incelenen 
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kolay ulaşõlabilir hale gelmiştir. SšzlŸklerde kelime anlamõ araştõrõlõrken birden 
fazla anlamõ olanlar da yine esas anlamõ ile birlikte verilmiştir. Bunun yanõnda 
kelimelerin kškeni de belirtilmiştir. Bu bšlŸm hem bir dizin hem de sšzlŸk ça-
lõşmasõ niteliğindedir. Dolayõsõyla yapõlacak araştõrmalarda yararlanõlacak olan 
en šnemli bšlŸm bu bšlŸmdŸr. 

Eserin son kõsmõ "Tõpkõbasõm" bšlŸmŸdŸr. Bu bšlŸmde metnin tõpkõbasõmlarõ 
yer almõştõr. Arap harfli ve harekesiz olarak metnin orijinal h‰li bu bšlŸmde yer 
verilmiştir. Araştõrõcõ ve šğrenciler için okuma yapmak isteyen ya da okunama-
yan bšlŸmleri okumak isteyen kişiler için oldukça faydalõ olmuştur. 

Eser okçuluk hakkõnda araştõrma yapan ve okçuluğa dair yeni şeyler šğren-
meyi isteyenler için değerli bir çalõşma olmuştur. Dil, tarih ve edebiyat bšlŸmŸ 
araştõrõcõlarõnõn için istifade edebileceği ve okçuluğa dair yaptõklarõ araştõrmalar-
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rev yaptõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep telefon numarasõ ve 
elektronik posta adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, Almanca, Fran-
sõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makalelerde yazõldõğõ dilin šzÕŸ ve 
TŸrkçe šzÕŸ de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar kelime şartõ 
aranmaz. 

9. Subjektif yönü ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn ahlaki ve tšrel 
değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil Kurumu Yazõm 
Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸdahale edilir an-
cak belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar, yayõn kurulunca uygun gšrŸldŸğü tak-
dirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan yazõlar yayõm listesine alõnõr. 
Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde 
ŸçŸncŸ hakemin vereceği rapora gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sŸresi on beş gün-
dŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre on beş gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi durumunda yeni 
hakem atanõr ve on beş günlük süre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor doğrultusunda 
hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõnmaz. Ancak, hakemler tarafõndan 
dŸzeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini 
tekrar gšrmek isterlerse hakemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultu-
sunda hareket edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez ve yazarlardan da Ÿcret talep edilmez. 
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde resimlerin altõna 

gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
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17. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde bir yazarõn bir yõl içinde ancak iki makalesi 
yayõmlanabilir. 

18. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

19. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2.0 DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
21. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
22. Bir sayfanõn kullanõm alanõ 12X18 (dikeyine18cm, yatayõna 12cm) olduğundan gšnde-

rilen yazõlar, resimler ve tablolar sayfaya gšre ayarlanmalõdõr. 
23. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ 

olarak ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
24 BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi.). 
25 Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
26. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
27. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ ku-

rumun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
28. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
29. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
30. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
31. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
32. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 400 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
33. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr. 
34 Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
35. Gšnderilen yazõlar kelime olarak sekiz bin (8000) kelimeyi, sayfa olarak ise yirmi beş 

(25) sayfayõ geçmemelidir.  
36. Yapõlan alõntõlar 40 (kõrk) kelimeden fazla olursa alõnan parça 10 punto olmalõ ve satõr 

başõndan ve satõr sonundan 0.5 cm içeriden yazõlmalõdõr. 
 
ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar, 2008: 161). 

Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 
baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 

Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnla-
rõ, 4. bs. İstanbul. 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 
gšsterilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin ba-

sõm tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ, ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure -Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981: 84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981: 100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla-Selçuk Eraydõn -Mustafa Tahralõ-Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, 2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõl-

lõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB, 2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Adõvar, 1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada; Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni TŸrk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (†nsal, 2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski ‚ağÕda İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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17. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde bir yazarõn bir yõl içinde ancak iki makalesi 
yayõmlanabilir. 

18. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. Ancak bilimsel 
toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kaydõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

19. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2.0 DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
21. Gšnderilen yazõlarda (hangi dilde yazõlõrsa yazõlsõn) akademik dil kullanõlmalõdõr.   
22. Bir sayfanõn kullanõm alanõ 12X18 (dikeyine18cm, yatayõna 12cm) olduğundan gšnde-

rilen yazõlar, resimler ve tablolar sayfaya gšre ayarlanmalõdõr. 
23. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana yaslanmõş̧ 

olarak ve tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir. 
24 BšlŸm başlõklarõ ve alt başlõklar numaralandõrõlmalõdõr. (1. Giriş, 2. BšlŸm başlõğõ, 2.1. 

Alt başlõk, gibi.). 
25 Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa altõnda veya yazõnõn 

sonunda sõra numarasõna gšre tek satõr aralõğõnda dŸzenlenmelidir.  
26. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
27. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, çalõştõğõ ku-

rumun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
28. Yazõlarõn sonunda yararlanõlan kaynaklar ÒKAYNAK‚AÓ başlõğõ altõnda verilmelidir. 

Kaynakçada yazarõn soy adõ başa gelecek şekilde alfabetik sõraya gšre verilmelidir.  
29. Kaynakçada, sadece yazõ içinde atõfta bulunan kaynaklar verilmelidir.  
30. Kaynakçada gšsterilen kitap dergi ve gazete isimleri italik; şiir ve makale isimleri ise 

tõrnak içinde gšsterilmelidir. 
31. Kaynakçada internet kaynaklarõ ayrõ başlõk altõnda verilmelidir. 
32. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 400 kelimeden fazla 

olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn dõşõndadõr.) 
33. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr. 
34 Yazõlardaki benzerlik (intihal) oranõ yŸzde otuz beşten az olmalõdõr. 
35. Gšnderilen yazõlar kelime olarak sekiz bin (8000) kelimeyi, sayfa olarak ise yirmi beş 

(25) sayfayõ geçmemelidir.  
36. Yapõlan alõntõlar 40 (kõrk) kelimeden fazla olursa alõnan parça 10 punto olmalõ ve satõr 

başõndan ve satõr sonundan 0.5 cm içeriden yazõlmalõdõr. 
 
ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
                         (MLA -Modern Language Association) 
MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dipnot olarak veril-

mez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna 
konmalõdõr. 

Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa numarasõ gšste-

rilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar 

bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk 

bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar, 2008: 161). 

Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ 
baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 

Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ Kredi Yayõnla-
rõ, 4. bs. İstanbul. 

III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu baskõlar aynõ metin 

içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõnar  2008b: 250-251)....şeklinde 
gšsterilmelidir.  

IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyadlarõ, eserin ba-

sõm tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ, ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ ve soyadõ, basõm 

yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõm yeri belirtilir.   
Ör: Tosun, Mebrure -Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanunlarõ ve Ammi-

Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981: 84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981: 100) şeklinde kullanõlõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla-Selçuk Eraydõn -Mustafa Tahralõ-Mustafa Uzun- M. 

HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Yayõnlar, 1. bs. İstanbul.  
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, 2009: 17-20). 
Ör: Kaynakçada; TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz Bin Beş YŸz Yõl-

lõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
Metin içinde tekrarõ h‰linde (T†RSAB, 2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Adõvar, 1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada; Berkes, Niyazi (2002); TŸrkiyeÕde ‚ağdaşlaşma, (haz. Ahmet Kuyaş), 

Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu, Hayrettin; ÒSezai KarakoçÕun Şiirinde İmgeler”, Yeni TŸrk 

Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, SŸleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 19, TŸrkiye Di-

yanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (†nsal, 2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; †nsal, Veli (2000), Eski ‚ağÕda İspir ve ‚evresi, (Basõlmamõş doktora 

tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum. 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 
Bibliyografyasõ, tyb.org.tr, SGT, (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda 

toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ oldu-
ğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. 
bs., Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve 
kaynakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. 
bs. Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap 

adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra 
izlenmelidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšste-

rilmez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrla-

yanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa 
numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Anka-
ra 2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõn-

landõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 

sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-

tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  
Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 

belirtilir.  
Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-

tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numa-
rasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, 

yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiri-

yi sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, 
sayfa aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” Biyografisi ve 
Bibliyografyasõ, tyb.org.tr, SGT, (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

 

B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERME 
                    (CMS-Chõcago of Manuel Style) 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya metnin sonunda 

toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ oldu-
ğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. 
bs., Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce yazõlmalõ ve 
kaynakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Din”-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ Yayõnlarõ, 4. 
bs. Ankara 2009. 

II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, kitap 

adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir sõra 
izlenmelidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ yazõlõr. Sonraki 
yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci Enginün- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Antolojisi II, İÜEF 
Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplardan yapõlan alõn-

tõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõndan sonra vd. yazõlacaktõr. 
Ör: Soner GŸndŸzšz vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010, s. 232. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa numarasõ gšste-

rilmez. 
Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ Yayõnlarõ, 3. bs.  

Ankara 2010. 
NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, (haz. Hazõrla-

yanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa 
numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. Anka-
ra 2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa numarasõ gšsteril-
mez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõnlarõ, 2. bs. An-
kara 2014. 

V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, makalenin yayõn-

landõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin basõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ 

sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-

tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  
Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son sayfa numarasõ 

belirtilir.  
Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni TŸrk Edebiyatõ Araş-

tõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 
Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšsterilir. 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan maddenin adõ, an-

siklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ 
gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numa-
rasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklopedik SšzlŸğŸ, c. 
3, AtatŸrk KŸltŸr Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004. 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnŸn adõ, tezin tŸrŸ, 

yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli †nsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ gšsterilmez. 
Ör: †nsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler Ensti-

tŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuşmacõnõn ve bildiri-

yi sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõmlayan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, 
sayfa aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. Sayfa numarasõ 
belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi Sempozyumu, 
6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999. 

VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan kurum, yayõm 

yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   1962-1963, s. 

57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme tarihi ve erişim 

tarihi belirtilir. 
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan Okay’õn Edeb” Biyografisi ve 
Bibliyografyasõ, tyb.org.tr, SGT (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soya-

dõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsalt-
malar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece 
age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gösterilmelidir: 

a. Daha önce kaynak gösterildikten sonra: Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                       age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:      agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     C 
Santimetre    cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika    dk. 
Derleyen    drl. 
Desimetre    dm 
1. Edebiyat / 2. Editör   ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz. 
İsa’dan Önce:                                     İÖ  
İsa’dan Sonra:                                    İS  
Metre    m 
Milattan Önce:                                   MÖ  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S 
TercŸme eden veya edenler:  trc. 
Türkçe:                                               T.  
Türkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:  vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:    vd. 
vesaire:    vs. 
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Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan Okay’õn Edeb” Biyografisi ve 
Bibliyografyasõ, tyb.org.tr, SGT (Son güncelleme tarihi): 29. 05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 
12. 2018. 

X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn adõ ve soya-

dõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., (adõ geçen tez) gibi kõsalt-
malar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece 
age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda zaman dip notlarda 
şu şekilde gösterilmelidir: 

a. Daha önce kaynak gösterildikten sonra: Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  
Gelenekleşmiş olan (T.) TŸrkiye, (T.C.) TŸrkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõnõn dõşõnda bŸ-

yŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 
 
Ör: 
Adõ geçen eser:                                       age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:      agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     C 
Santimetre    cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika    dk. 
Derleyen    drl. 
Desimetre    dm 
1. Edebiyat / 2. Editör   ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz. 
İsa’dan Önce:                                     İÖ  
İsa’dan Sonra:                                    İS  
Metre    m 
Milattan Önce:                                   MÖ  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S 
TercŸme eden veya edenler:  trc. 
Türkçe:                                               T.  
Türkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:  vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:    vd. 
vesaire:    vs. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




